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ORIGINAL BEDIENUNGSANLEITUNG

PRA 30 Laserempfanger/Fernbedienung

Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Inbe-
triebnahme unbedingt durch.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung im-
mer beim Gerat auf.

Geben Sie das Gerat nur mit Bedienungsanlei-
tung an andere Personen weiter.
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El Die Zahlen verweisen jeweils auf Abbildungen. Die
Abbildungen zum Text finden Sie auf den ausklappba-

1 Allgemeine Hinweise

1.1 Signalworter und ihre Bedeutung
GEFAHR

Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren
Kdrperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

WARNUNG
Fur eine moglicherweise gefahrliche Situation, die zu
schweren Korperverletzungen oder zum Tod flihren kann.

VORSICHT

Fur eine moglicherweise gefahrliche Situation, die zu
leichten Korperverletzungen oder zu Sachschaden fihren
kénnte.

HINWEIS
Fur Anwendungshinweise und andere nitzliche Informa-
tionen.

ren Umschlagseiten. Halten Sie diese beim Studium der
Anleitung gedffnet.

Im Text dieser Bedienungsanleitung bezeichnet »das Ge-
rét« immer den Laserempfanger PRA 30 (03).

Bedienfeld Kl

% Taste Ein/Aus

Neigungseingabetaste "Plus"/Richtungstaste "Nach
rechts" bzw. "Nach oben" (mit PRA 90)

(3) Einheitentaste

(4) Lautstérketaste

(5) Neigungseingabetaste "Minus"/Richtungstaste
"Nach links" bzw. "Nach unten" (mit PRA 90)

() Taste "Automatisches Ausrich-
ten”/”Uberwachungsmodus” (vertikal)
(doppelter Tastendruck)

(7) Detektionsfeld

(8) Markierungskerbe

(@) Anzeige

PRA 30 Laserempfianger-Anzeige H

@ Anzeige der Position des Laserempfangers relativ
zur Hohe der Laserebene
@ Batteriezustandsanzeige

Lautstarkeanzeige
O,

Abstandsanzeige zur Laserebene

1.2 Erlauterung der Piktogramme und weitere
Hinweise

Warnzeichen

=,
s

Warnung vor Warnung vor Warnung vor

allgemeiner atzenden gefahrlicher
Gefahr Stoffen elektrischer
Spannung
Symbole
&S
Vor Abfélle der Nicht in den
Benutzung Wiederver- Strahl
Bedienungs- wertung blicken
anleitung zuflihren

lesen



Ort der Identifizierungsdetails auf dem Gerat Typ:
Die Typenbezeichnung und die Serienkennzeichnung
sind auf dem Typenschild Ihres Gerédts angebracht. .
Ubertragen Sie diese Angaben in Ihre Bedienungsan- Generation: 03
leitung und beziehen Sie sich bei Anfragen an unsere
Vertretung oder Servicestelle immer auf diese Angaben.

Serien Nr.:

2 Beschreibung

2.1 Bestimmungsgemasse Verwendung

Das Gerat ermdglicht in Kombination mit einem Rotationslaser des Typs PR 30-HVS Funktionen per Fernbedienung
zu bedienen und den Laserstrahl mittels Detektion zu lokalisieren. Diese Bedienungsanleitung beschrankt sich auf die
Beschreibung der Bedienung des Laserempfangers PRA 30. Fur die Funktionen der Fernbedienung beachten Sie bitte
die Angaben in der Bedienungsanleitung des PR 30-HVS.

Das Gerit in Kombination mit dem PR 30-HVS ist bestimmt zum Ermitteln, Ubertragen und Uberpriifen von
waagrechten Hohenverldufen, vertikalen und geneigten Ebenen und rechten Winkeln. Anwendungsbeispiele sind das
Ubertragen von Meter- und Hohenrissen, das Bestimmen von rechten Winkeln bei Wanden, das vertikale Ausrichten
auf Referenzpunkte und die Erstelllung von geneigten Ebenen.

Befolgen Sie die Angaben zu Betrieb, Pflege und Instandhaltung in der Bedienungsanleitung.

Berticksichtigen Sie die Umgebungseinfliisse. Benutzen Sie das Gerét nicht, wo Brand- oder Explosionsgefahr besteht.
Manipulationen oder Verdanderungen am Gerat sind nicht erlaubt.

2.2 Merkmale

Das Gerat kann entweder von Hand gehalten oder mit dem passenden Halter auf Nivellierlatten, Holzlatten, Gestellen
usw. angebracht werden.

2.3 Anzeigeelemente

HINWEIS
Das Displayfeld des Gerats verfligt iber mehrere Symbole zur Darstellung verschiedener Sachverhalte.

Anzeige der Position des Laseremp- Die Anzeige der Position des Laserempféangers in Bezug auf die Hohe

fangers relativ zur Hohe der Lasere- der Laserebene zeigt durch einen Pfeil die Richtung an, in die der Laser-

bene empfanger bewegt werden muss, um sich genau auf gleicher Ebene wie
der Laser zu befinden.

Batteriezustandsanzeige Die Batteriezustandsanzeige zeigt die Restkapazitét der Batterie an.

Lautstérke Wird kein Lautstérkesymbol angezeigt, ist das akustische Signal ausge-

schaltet. Wird ein Balken angezeigt, ist die Lautstérke "Leise" eingestellt.
Werden zwei Balken angezeigt, ist die Lautstarke "Normal" eingestellt.
Werden drei Balken angezeigt, ist die Lautstéarke "Laut" eingestellt.

Abstandsanzeige Zeigt den genauen Abstand des Laserempfangers zur Laserebene in der
gewilnschten Masseinheit an.
Sonstige Anzeigen Sonstige Anzeigen im Display beziehen sich auf den Rotationslaser

PR 30-HVS im Rahmen der Fernbedienung. Beachten Sie hierfir die
Angaben in der Bedienungsanleitung des PR 30-HVS.

2.4 Lieferumfang
1 Laserempfanger/Fernbedienung PRA 30 (03)
1 Bedienungsanleitung PRA 30
2 Batterien (AA-Zellen)
1 Herstellerzertifikat



3 Technische Daten

Technische Anderungen vorbehalten!

Operationsbereich Detektion (Durchmesser)

Mit PR 30-HVS typisch: 2...500 m (6 bis 1600 ft)

Akustischer Signalgeber

3 Lautstérken mit der Méglichkeit zur Unterdriickung

Flussigkristallanzeige

Beidseitig

Bereich der Abstandsanzeige

+52 mm (2 in)

Anzeigebereich der Laserebene

+0,5 mm (+0.02 in)

Lange des Detektionsfelds 120 mm (5 in)
Zentrumsanzeige von Gehduseoberkante 75 mm (3 in)
Markierungskerben Auf beiden Seiten
Detektionsfreie Wartezeit vor Selbstabschaltung 15 min

Abmessungen

160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

Gewicht (inklusive Batterien)

0,25 kg (0.6 Ibs)

Energieversorgung

2 AA-Zellen

Batterielebensdauer (Alkalimangan)

Temperatur +20 °C (+68 °F): ca. 40 h (abhéngig von der
Qualitat der Alkalimanganbatterien)

Betriebstemperatur -20...+50 °C (-4 bis +122 °F)
Lagertemperatur -25...+60 °C (-13 bis +140 °F)
Schutzklasse IP 66

(gemass IEC 60529), ausser Batteriefach
Falltesthéhe 1 2m (6.5 ft)

1 Falitest wurde im Empféangerhalter PRA 83 auf flachen Beton unter Standardumgebungsbedingungen (MIL-STD-810G) durchge-
fuhrt.

4 Sicherheitshinweise

4.1 Grundlegende Sicherheitsvermerke

Neben den sicherheitstechnischen Hinweisen in den
einzelnen Kapiteln dieser Bedienungsanleitung sind
folgende Bestimmungen jederzeit strikt zu beachten.

4.2 Allgemeine Sicherheitsmassnahmen

a)

Halten Sie beim Arbeiten andere Personen, ins-
besondere Kinder, vom Wirkungsbereich fern.
Uberpriifen Sie das Gerit vor dem Gebrauch. Falls
das Gerat beschadigt ist, lassen Sie es in einem
Hilti Service-Center reparieren.

Lassen Sie das Gerat nur durch ein Hilti Ser-
vice-Center reparieren.

Machen Sie keine Sicherheitseinrichtungen un-
wirksam und entfernen Sie keine Hinweis- und
Warnschilder.

Nach einem Sturz oder anderen mechanischen
Einwirkungen muss das Gerat in einem Hilti Ser-
vice-Center liberpriift werden.

Stellen Sie bei der Verwendung mit Adaptern si-
cher, dass das Gerét richtig eingesetzt ist.
Halten Sie das Detektionsfeld sauber, um Fehl-
messungen zu vermeiden.

h)

Obwohl das Gerit fir den harten Baustellenein-
satz konzipiert ist, sollten Sie es, wie andere op-
tische und elektrische Gerate (Feldstecher, Brille,
Fotoapparat) sorgféiltig behandeln.

Obwohl das Gerat gegen den Eintritt von Feuch-
tigkeit geschitzt ist, sollten Sie es trockenwi-
schen, bevor Sie es im Transportbehalter ver-
stauen.

Der Betrieb des Gerdts in unmittelbarer Ndhe der
Ohren kann Gehdérschaden verursachen. Bringen
Sie das Gerét nicht in unmittelbare Nahe der Oh-
ren.

4.2.1 Elektrisch

AN AN A

a)

\>

Die Batterien dirfen nicht in die Hande von Kin-
dern gelangen.

Uberhitzen Sie die Batterien nicht und setzen Sie
sie nicht einem Feuer aus. Die Batterien konnen ex-



plodieren oder es kdnnen toxische Stoffe freigesetzt
werden.
c) Laden Sie die Batterien nicht auf.
d) Verloten Sie die Batterien nicht im Gerat.
e) Entladen Sie die Batterien nicht durch
Kurzschliessen, sie konnen dadurch liberhitzen
und Verbrennungen verursachen.
Offnen Sie die Batterien nicht und setzen Sie sie
nicht liberméassiger mechanischer Belastung aus.

=]

4.3 Sachgemasse Einrichtung der Arbeitsplatze
a) Vermeiden Sie, bei Ausrichtarbeiten auf Leitern,
eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleich-
gewicht.

b) Verwenden Sie das Gerat nur innerhalb der defi-
nierten Einsatzgrenzen.

c) Messungen durch oder auf Glasscheiben oder
durch andere Objekte kdnnen das Messresultat
verfélschen.

d) Das Arbeiten mit Messlatten in der N&he von Hoch-
spannungsleitungen ist nicht erlaubt.

4.4 Elektromagnetische Vertraglichkeit

Obwohl das Gerat die strengen Anforderungen der ein-
schldgigen Richtlinien erfillt, kann Hilti die Mdglichkeit
nicht ausschliessen, dass das Gerét durch starke Strah-
lung gestort wird, was zu einer Fehloperation fiihren kann.
In diesem Fall oder anderen Unsicherheiten miissen Kon-
trolimessungen durchgefiihrt werden. Ebenfalls kann Hilti
nicht ausschliessen dass andere Geréte (z.B. Navigati-
onseinrichtungen von Flugzeugen) gestort werden.

5 Inbetriebnahme

5.1 Batterien einsetzen

GEFAHR
Setzen Sie keine beschéadigten Batterien ein.

GEFAHR

Mischen Sie keine neuen und alten Batterien. Verwenden
Sie keine Batterien von verschiedenen Herstellern oder
mit unterschiedlichen Typenbezeichnungen.

HINWEIS
Das Gerat darf nur mit Batterien betrieben werden, die
gemass internationalen Standards hergestellt wurden.

1. Offnen Sie das Batteriefach des Gerits.
Setzen Sie die Batterien in das Gerét ein.
HINWEIS Beachten Sie beim Einsetzen die Polaritat
der Batterien!

3. Schliessen Sie das Batteriefach.

6 Bedienung

6.1 Gerat ein- und ausschalten

Driicken Sie die Taste Ein/Aus.

Beachten Sie, dass alle Fernbedienungstasten des
PRA 30 nur mit einem PR 30-HVS Rotationslaser
funktionieren. Die Funktionen der Tasten entnehmen Sie
bitte der Bedienungsanleitung des PR 30-HVS.

6.2 Arbeiten mit dem Laserempfanger

Der Laserempfanger kann fur Distanzen (Radien) bis
250 m (800 ft) benutzt werden. Die Anzeige des La-
serstrahls erfolgt optisch und akustisch.

6.2.1 Arbeiten mit dem Laserempfanger als
Handgerat

1. Dricken Sie die Taste Ein/Aus.

E

2. Halten Sie das Gerat direkt in die Ebene des rotie-
renden Laserstrahls.

6.2.2 Arbeiten mit dem Laserempfanger im
Empféangerhalter PRA 80

1. Offnen Sie den Verschluss am PRA 80.

Setzen Sie das Gerat in den Empfangerhalter PRA 80

ein.

Schliessen Sie den Verschluss am PRA 80.

Schalten Sie das Gerat mit der Taste Ein/Aus ein.

Offnen Sie den Drehgriff.

Befestigen Sie den Empféngerhalter PRA 80 durch

Schliessen des Drehgriffs sicher an der Teleskop-

stange oder Nivellierstange.

7. Halten Sie das Gerat mit dem Detektionsfeld direkt
in die Ebene des rotierenden Laserstrahls.

o0k ®



6.2.3 Arbeiten mit dem Laserempfénger im
Empfangerhalter PRA 83 B

1. Driicken Sie das Geréat schrég in die Gummihdille des
PRA 83, bis diese das Gerat vollstdndig umschliesst.
Achten Sie darauf, dass sich das Detektionsfeld und
die Tasten auf der Vorderseite befinden.

2. Stecken Sie das Gerdt zusammen mit der Gum-
mihille an das Giriffstliick. Die magnetische Halte-
rung verbindet Hulle und Griffstiick miteinander.

3. Schalten Sie das Gerat mit der Taste Ein/Aus ein.

4.  Offnen Sie den Drehgriff.

5. Befestigen Sie den Empféangerhalter PRA 83 durch
Schliessen des Drehgriffs sicher an der Teleskop-
oder Nivellierstange.

6. Halten Sie das Gerat mit dem Detektionsfeld direkt
in die Ebene des rotierenden Laserstrahls.

6.2.4 Arbeiten mit dem Hoheniibertragungsgerat
PRA 81
1. Offnen Sie den Verschluss am PRA 81.
Setzen Sie das Gerat in das HohenUlbertragungsge-
rat PRA 81 ein.
3. Schliessen Sie den Verschluss am PRA 81.
Schalten Sie das Gerat mit der Taste Ein/Aus ein.
5. Halten Sie das Gerat mit dem Detektionsfeld direkt
in die Ebene des rotierenden Laserstrahls.

>

6. Positionieren Sie das Gerat so, dass die Abstands-
anzeige "0" anzeigt.

7. Messen Sie den gewiinschten Abstand mit Hilfe des
Massbandes.

6.2.5 Einheiteneinstellung

Mit der Einheitentaste kdnnen Sie die gewlinschte Ge-
nauigkeit der digitalen Anzeige einstellen (mm/cm/aus).

6.2.6 Lautstérkeeinstellung

Beim Einschalten des Geréts ist die Lautstérke auf "Nor-
mal" eingestellt. Durch Driicken der Lautstarketaste kann
die Lautstarke geéndert werden. Sie kdnnen zwischen
den vier Optionen "Leise", "Normal", "Laut" und "Aus"
wahlen.

6.2.7 Meniioptionen

Driicken Sie beim Einschalten des Geréts fiir zwei Se-
kunden die Taste Ein/Aus.
Die Menuanzeige erscheint im Anzeigefeld.

Verwenden Sie die Einheitentaste, um zwischen metri-
schen und angloamerikanischen Einheiten umzuschal-
ten.

Verwenden Sie die Lautstérketaste, um die schnellere
Folge des akustischen Signals dem Detektionsbereich
oberhalb oder unterhalb der Markierungskerbe zuzuord-
nen.

Schalten Sie das Gerat aus, um die Einstellungen zu
speichern.

7 Pflege und Instandhaltung

7.1 Reinigen und trocknen

1. Staub von Oberflache wegblasen.

Anzeigefelder bzw. Detektionsfeld nicht mit den Fin-
gern berihren.

3. Nur mit einem sauberen und weichen Tuch reinigen.
Das Tuch wenn ndtig mit reinem Alkohol oder etwas
Wasser befeuchten.

HINWEIS Keine anderen FlUssigkeiten verwenden,
da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.

4. Trocknen Sie lhre Ausriistung unter Einhaltung der
Temperaturgrenzwerte, die in den technischen Da-
ten angegeben sind.

HINWEIS Achten Sie speziell im Winter/Sommer
auf die Temperaturgrenzwerte, wenn Sie lhre Aus-
ristung z. B. im Fahrzeuginnenraum aufbewahren.

7.2 Lagern

Nass gewordene Geréte auspacken. Geréate, Transport-
behélter und Zubehor trocknen (unter Beachtung der Be-
triebstemperatur) und reinigen. Ausriistung erst wieder
einpacken, wenn sie vollig trocken ist.

Fuhren Sie nach langerer Lagerung oder ldngerem Trans-
port lhrer Ausriistung vor Gebrauch eine Kontrollmessung
durch.

Entnehmen Sie vor langeren Lagerzeiten die Batterien
aus dem Gerét. Durch auslaufende Batterien kann das
Gerét beschadigt werden.

7.3 Transportieren

Verwenden Sie fiir den Transport oder Versand lhrer
Ausrlstung entweder die Originalverpackung von Hilti
oder eine gleichwertige Verpackung.

VORSICHT

Nehmen Sie vor dem Transport oder Versand die Batte-
rien aus dem Gerét.

7.4 Kalibrieren durch Hilti Kalibrierservice

Wir empfehlen die regelmissige Uberpriifung des Sys-
tems durch den Hilti Kalibrierservice zu nutzen, um die
Zuverlassigkeit geméss Normen und rechtlichen Anfor-
derungen gewahrleisten zu kénnen.

Der Hilti Kalibrierservice steht lhnen jederzeit zur Ver-
figung. Wir empfehlen lhnen, das System mindestens
einmal jahrlich kalibrieren zu lassen.

Im Rahmen des Hilti Kalibrierservice wird bestétigt, dass
die Spezifikationen des gepriiften Systems am Tag der



Prufung den technischen Angaben der Bedienungsanlei-
tung entsprechen.

Bei Abweichungen von den Herstellerangaben wird das
gebrauchte Messgerét wieder neu eingestellt. Nach der
Justierung und Priifung wird eine Kalibrierplakette am Ge-
rat angebracht und mit einem Kalibrierzertifikat schriftlich

bestétigt, dass das System innerhalb der Herstelleranga-
ben arbeitet.

Kalibrierzertifikate werden immer benétigt fur Unterneh-
men, die nach 1SO 900X zertifiziert sind.

Ein Hilti Kontakt in Ihrer Nahe gibt lhnen gerne weitere
Auskunft.

GEFAHR

Bei unsachgemassem Entsorgen der Ausriistung kdnnen folgende Ereignisse eintreten:

Beim Verbrennen von Kunststoffteilen entstehen giftige Abgase, an denen Personen erkranken kénnen.

Batterien kénnen explodieren und dabei Vergiftungen, Verbrennungen, Verdtzungen oder Umweltverschmutzung
verursachen, wenn sie beschédigt oder stark erwérmt werden.

Bei leichtfertigem Entsorgen ermdglichen Sie unberechtigten Personen, die Ausriistung sachwidrig zu verwenden.
Dabei kénnen Sie sich und Dritte schwer verletzen sowie die Umwelt verschmutzen.

Ay

ary

Hilti-Geréte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung fir eine
Wiederverwertung ist eine sachgemaésse Stofftrennung. In vielen Landern ist Hilti bereits eingerichtet, lhr Altgerét zur
Verwertung zurlickzunehmen. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren Verkaufsberater.

Nur fur EU Lander

Werfen Sie elektronische Messgeréte nicht in den Hausmdill!
Gemass Europdischer Richtlinie iber Elektro- und Elektronik-Altgerdte und Umsetzung in nationales

Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wieder-

verwertung zugefuhrt werden.

Entsorgen Sie die Batterien nach den nationalen Vorschriften

9 Herstellergewahrleistung Geréte

Hilti gewéhrleistet, dass das gelieferte Gerét frei von
Material- und Fertigungsfehler ist. Diese Gewahrleistung
gilt unter der Voraussetzung, dass das Gerat in Uberein-
stimmung mit der Hilti Bedienungsanleitung richtig ein-
gesetzt und gehandhabt, gepflegt und gereinigt wird, und
dass die technische Einheit gewahrt wird, d.h. dass nur
Original Hilti Verbrauchsmaterial, Zubehér und Ersatzteile
mit dem Geréat verwendet werden.

Diese Gewahrleistung umfasst die kostenlose Reparatur
oder den kostenlosen Ersatz der defekten Teile wahrend
der gesamten Lebensdauer des Gerétes. Teile, die dem
normalen Verschleiss unterliegen, fallen nicht unter diese
Gewabhrleistung.

Weitergehende Anspriiche sind ausgeschlossen, so-
weit nicht zwingende nationale Vorschriften entge-

genstehen. Insbesondere haftet Hilti nicht fiir unmit-
telbare oder mittelbare Mangel- oder Mangelfolge-
schaden, Verluste oder Kosten im Zusammenhang
mit der Verwendung oder wegen der Unmdoglich-
keit der Verwendung des Gerates fiir irgendeinen
Zweck. Stillschweigende Zusicherungen fiir Verwen-
dung oder Eignung fiir einen bestimmten Zweck wer-
den ausdriicklich ausgeschlossen.

Fir Reparatur oder Ersatz sind Gerét oder betroffene
Teile unverziglich nach Feststellung des Mangels an die
zustandige Hilti Marktorganisation zu senden.

Die vorliegende Gewahrleistung umfasst sdmtliche Ge-
wahrleistungsverpflichtungen seitens Hilti und ersetzt alle
friheren oder gleichzeitigen Erklarungen, schriftlichen
oder miindlichen Verabredungen betreffend Gewahrleis-
tung.



10 FCC-Hinweis (giiltig in USA)/IC-Hinweis (giiltig in Kanada)

VORSICHT

Dieses Gerat hat in Tests die Grenzwerte eingehalten, die
in Abschnitt 15 der FCC-Bestimmungen fir digitale Ge-
rate der Klasse B festgeschrieben sind. Diese Grenzwerte
sehen fiir die Installation in Wohngebieten einen ausrei-
chenden Schutz vor stérenden Abstrahlungen vor. Geréte
dieser Art erzeugen und verwenden Hochfrequenzen und
kénnen diese auch ausstrahlen. Sie kénnen daher, wenn
sie nicht den Anweisungen entsprechend installiert und
betrieben werden, Stérungen des Rundfunkempfangs
verursachen.

Es kann aber nicht garantiert werden, dass bei bestimm-
ten Installationen nicht doch Stérungen auftreten kdnnen.
Falls dieses Geréat Stérungen des Radio- oder Fernseh-
empfangs verursacht, was durch Aus- und Wiederein-
schalten des Gerats festgestellt werden kann, ist der
Benutzer angehalten, die Stérungen mit Hilfe folgender
Massnahmen zu beheben:

Die Empfangsantenne neu ausrichten oder versetzen.

Den Abstand zwischen Gerat und Empfanger vergros-
sern.

Das Geréat an die Steckdose eines Stromkreises ansch-
liessen, der unterschiedlich ist zu dem des Empfangers.

Lassen Sie sich von Ihrem Handler oder einem erfahrenen
Radio- und Fernsehtechniker helfen.

HINWEIS

Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich
von Hilti erlaubt wurden, kdnnen das Recht des Anwen-
ders einschrénken, das Gerat in Betrieb zu nehmen.

Diese Vorrichtung entspricht Paragraph 15 der FCC-
Bestimmungen und RSS-210 der IC.

Die Inbetriebnahme unterliegt folgenden zwei Bedingun-
gen:

Dieses Geréat sollte keine schadigende Abstrahlung er-
zeugen.

Das Gerat muss jegliche Abstrahlung aufnehmen, inklu-
sive Abstrahlungen die unerwiinschte Operationen be-
wirken.

11 EG-Konformitatserkldrung (Original)

Bezeichnung: Laserempfanger/Fernbe-

dienung
Typenbezeichnung: PRA 30
Generation: 03
Konstruktionsjahr: 2013

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Richtlinien und Normen
Ubereinstimmt: 2004/108/EG, 2006/95/EG, 2011/65/EU,
1999/5/EG, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 V2.2.1, EN ISO 12100.

Hilti Aktiengesellschaft, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

L ﬁm,g

Paolo Luccini

Head of BA Quality and Process Mana-
gement

Business Area Electric Tools & Acces-
sories

04/2013

ik, Jror

Matthias Gillner
Head BU Measuring Systems

BU Measuring Systems

04/2013

Technische Dokumentation bei:
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ORIGINAL OPERATING INSTRUCTIONS

PRA 30 laser receiver / remote control

It is essential that the operating instructions
are read before the tool is operated for the
first time.

Always keep these operating instructions to-
gether with the tool.

Ensure that the operating instructions are
with the tool when it is given to other persons.
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7 Care and maintenance 12
8 Disposal 13
9 Manufacturer’s warranty - tools 13
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El These numbers refer to the corresponding illustra-
tions. The illustrations can be found on the fold-out cover

pages. Keep these pages open while studying the oper-
ating instructions.

In these operating instructions, the designation “the
power tool” always refers to the PRA 30 (03) laser re-
ceiver.

Control panel €l

% On/off button

Inclination entry button “Plus” / “Right” or “Up” dir-
ection button (with the PRA 90)

Units button

(4) Volume button

@ Inclination entry button “Minus” / “Left” or “Down”
direction button (with the PRA 90)

@ “Automatic alignment” / “surveillance mode” (ver-
tical) button (press button twice)

Receiving area

(8) Marking notch

(9) Display

PRA 30 laser receiver display A

@ Position of the laser receiver relative to the height
of the laser plane
Battery status indicator
Volume indicator

() Distance to the laser plane

1 General information

1.1 Safety notices and their meaning
DANGER

Draws attention to imminent danger that will lead to
serious bodily injury or fatality.

WARNING
Draws attention to a potentially dangerous situation that
could lead to serious personal injury or fatality.

CAUTION

Draws attention to a potentially dangerous situation that
could lead to slight personal injury or damage to the
equipment or other property.

NOTE
Draws attention to an instruction or other useful informa-
tion.

1.2 Explanation of the pictograms and other
information

Warning signs

A A

General Warning: Warning:
warning caustic electricity
substances
Symbols
S e
Read the Return waste Do not look
operating material for into the
instructions recycling. beam.
before use.



Location of identification data on the tool Type:
The type designation and serial number can be found on
the type identification plate on the tool. Make a note of

this data in your operating instructions and always refer Generation: 03
to it when making an enquiry to your Hilti representative
or service department. Serial no.:

2.1 Use of the product as directed

The device can be used to remotely control the PR 30-HVS rotating laser and to detect and locate the laser beam.
These operating instructions apply only to operation of the PRA 30 laser receiver. For information about the remote
control functions, please refer to the operating instructions for the PR 30-HVS.

In conjunction with the PR 30-HVS, the tool can be used to determine, transfer and check horizontal levels and
heights, verticals, inclined planes and right angles. Examples of its uses are: transferring datums and height marks,
determining right angles for walls, vertical alignment on reference points and setting out slopes.

Observe the information printed in the operating instructions concerning operation, care and maintenance.

Take the influences of the surrounding area into account. Do not use the tool where there is a risk of fire or explosion.
Modification of the tool or tampering with its parts is not permissible.

2.2 Features
The tool can be held by hand or mounted on a leveling staff, timber batten or frame etc., using the applicable holder.

2.3 Indicators

NOTE
The display incorporates several symbols that indicate various circumstances.

Position of the laser receiver relative The position of the laser receiver relative to the height of the laser plane

to the height of the laser plane is shown by an arrow indicating the direction in which the laser receiver
has to be moved in order to bring it exactly into alignment with the laser.

Battery status indicator The battery status indicator shows the remaining battery capacity.

Volume level If no volume symbol is shown, the signal tone is switched off. If one seg-

ment is shown, the volume is set to “quiet”. If two segments are shown,
the volume is set to “Normal”. If three segments are shown, the volume
is set to “loud”.

Offset indicator Shows the exact distance of the laser receiver from the laser plane in the
desired unit of measurement.
Other indicators Other indicators in the display refer to the PR 30-HVS rotating laser when

controlled remotely. For further information, please refer to the PR 30-
HVS operating instructions.

2.4 Items supplied

PRA 30 (03) laser receiver / remote control
PRA 30 operating instructions

Batteries (size AA cells)

FEO N

Manufacturer’s certificate



3 Technical data

Right of technical changes reserved.

Detection range (area diameter)

Typical distance with PR 30-HVS: 2...500 m (6 to
1600 ft)

Audible signal generator

3 volume levels plus mute setting

Liquid crystal display

On both sides

Indicator range, distance from zero

+52 mm (£2 in)

Laser plane indication area

£0.5 mm (£0.02 in)

Length of the receiving area 120 mm (5 in)
Casing top edge center indicator 75 mm (3 in)
Marking notches On both sides
Time without detection before automatic power off 15 min

Dimensions

160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

Weight (including batteries)

0.25 kg (0.6 Ibs)

Power source

2 AA-size batteries

Battery life (alkaline)

Temperature +20°C (+68 °F): Approx. 40 h (depending
on the quality of the alkaline batteries used)

Operating temperature range

-20...+50°C (-4 to +122 °F)

Storage temperature

-25...+60°C (-13 to +140 °F)

Protection class IP 66
(in accordance with IEC 60529), except battery com-
partment

Drop test height ! 2 m (6.5 ft)

1 The drop test was carried out using the PRA 83 receiver holder, dropped onto flat concrete under standard ambient conditions

(MIL-STD-810G).

4 Safety instructions

4.1 Basic information concerning safety

In addition to the information relevant to safety given
in each of the sections of these operating instructions,
the following points must be strictly observed at all
times.

4.2 General safety rules

a) Keep other persons, especially children, away
from the area in which the work is being carried
out.

b) Check the condition of the tool before use. If the
tool is damaged, have it repaired at a Hilti Service
Center.

c) Have the tool repaired only at a Hilti service cen-
ter.

d) Do not render safety devices ineffective and do
not remove information and warning notices.

e) The tool must be checked at a Hilti service center
after it has been dropped or subjected to other
mechanical stresses.

f) If mounting on an adapter, check that the tool is
fitted correctly.

9)

Keep the receiving area clean in order to avoid
measurement errors.

Although the tool is designed for the tough condi-
tions of jobsite use, as with other optical and elec-
tronic instruments (e.g. binoculars, spectacles,
cameras) it should be treated with care.
Although the tool is protected against the entry of
moisture, it should be wiped dry before being put
away in its transport container.

Operation of the tool close to the ears may cause
hearing damage. Do not position the tool close to

4.2.1 Electrical

a)

the ears.

Keep the batteries out of reach of children.



b) Do not allow the batteries to overheat and do not
expose them to fire. The batteries may explode or
release toxic substances.

c) Do not charge the batteries.

d) Do not solder the batteries into the tool.

e) Do not discharge the batteries by short circuiting

as this may cause them to overheat and present

a risk of personal injury (burns).

Do not attempt to open the batteries and do not

subject them to excessive mechanical stress.

=]

4.3 Proper organization of the work area

a) Avoid unfavorable body positions when working
on ladders or scaffolding. Make sure you work
from a safe stance and stay in balance at all
times.

5 Before use

b) Use the tool only within its specified limits.

c) Measurements taken through or from panes of glass
or through other objects may be inaccurate.

d) Use of the telescopic staff in the vicinity of overhead
high voltage cables is not permissible.

4.4 Electromagnetic compatibility

Although the tool complies with the strict requirements
of the applicable directives, Hilti cannot entirely rule out
the possibility of the tool being subject to interference
caused by powerful electromagnetic radiation, leading
to incorrect operation. Check the accuracy of the tool
by taking measurements by other means when working
under such conditions or if you are unsure. Likewise, Hilti
cannot rule out the possibility of interference with other
devices (e.g. aircraft navigation equipment).

5.1 Inserting the batteries

DANGER
Do not use damaged batteries.

DANGER
Do not mix old and new batteries. Do not mix batteries of
different makes or types.

NOTE
The tool may be powered only by batteries manufactured
in accordance with the applicable international standards.

1. Open the tool’s battery compartment.

2. Insert the batteries in the tool.
NOTE Check to ensure correct polarity when insert-
ing the batteries.

3. Close the battery compartment.

6 Operation

6.1 Switching the tool off and on Kl

Press the on / off button.

Please note that all remote control buttons on the PRA 30
function only in conjunction with a PR 30-HVS rotating
laser. For information about the button functions, please
refer to the PR 30-HVS operating instructions.

6.2 Working with the laser receiver

The laser receiver can be used at distances (radiuses) of
up to 250 m (800 ft). The laser beam is indicated visually
and by a signal tone.

6.2.1 Using the laser receiver as a hand-held tool

1. Press the on / off button.
2. Hold the tool in the plane of the rotating laser beam.

6.2.2 Working with the laser receiver in the PRA 80
receiver holder &

Open the catch on the PRA 80.

Place the tool in the PRA 80 receiver holder.

Close the catch on the PRA 80.

Switch the tool on by pressing the on/off button.

Rotate the grip to bring it into the open position.

Secure the PRA 80 receiver holder on the telescopic

staff by tightening the clamping knob.

Hold the tool with the receiving area in the plane of

the rotating laser beam.

oo r w2
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6.2.3 Working with the laser receiver in the PRA 83
receiver holder &1

1. Push the tool into the rubber sleeve of the PRA 83 at
an angle until it fully encloses the tool. Take care to
ensure that the receiving area and the buttons are
facing the front.



2.  Fit the tool, complete with the rubber sleeve, onto
the grip section. The cover and grip section are
joined together by the magnetic holder.

3.  Switch the tool on by pressing the on/off button.

4. Rotate the grip to bring it into the open position.

5. Secure the PRA 83 receiver holder on the telescopic
staff or leveling staff by tightening the clamping
knob.

6. Hold the tool with the receiving area in the plane of
the rotating laser beam.

6.2.4 Working with the PRA 81 &

Open the locking mechanism on the PRA 81.

Insert the tool in the PRA 81 height transfer device.

Close the locking mechanism on the PRA 81.

Switch the tool on by pressing the on/off button.

Hold the tool with the receiving area in the plane of

the rotating laser beam.

6. Position the tool so that the distance display shows
“0”.

7. Use the measuring tape to measure the desired

offset distance.

apwn =

6.2.5 Setting the measuring unit

The “Units” button can be used to set the desired accur-
acy of the digital display (mm/cm/off).

6.2.6 Volume adjustment
The tool is set to “Normal” volume when switched on. The
volume can be adjusted by pressing the “Volume” button.
One of four settings can be selected: “Low”, “Normal”,
“High” or “Off”.

6.2.7 Menu options

Press the on/off button for two seconds when switching
the tool on.
The menu is then shown in the display.

Use the “Measuring units” button to select metric or U.S.
/ imperial measuring units.

Use the “Volume” button to assign the more rapid signal
tone to the receiving area above or below the marking
notch.

To save the settings, switch the tool off.

7 Care and maintenance

7.1 Cleaning and drying

1. Blow dust off the surfaces.

Do not touch the display areas or the receiving area
with the fingers.

3. Useonlyaclean, soft cloth for cleaning. If necessary,
moisten the cloth slightly with pure alcohol or a little
water.

NOTE Do not use any other liquids as these may
damage the plastic components.

4. Dry the equipment, observing the maximum tem-

peratures given in the technical data.
NOTE Especially in summer and winter, take care
that the given maximum and minimum temperatures
are not exceeded, e.g. when the equipment is stored
in a motor vehicle.

7.2 Storage

Remove the tool from its case if it has become wet. Dry
and clean the tool, its transport container and accessor-
ies (while observing the permissible temperature range).
Repack the equipment only once it is completely dry.
Check the accuracy of the equipment before it is used
after a long period of storage or transportation.

Remove the batteries from the tool before storing it for a
long period. Leaking batteries may damage the tool.

12

7.3 Transport

Use the original Hilti packaging or packaging of equivalent
quality for transporting or shipping your equipment.
CAUTION

Remove the batteries from the tool before transporting or
shipping it.

7.4 Calibration by the Hilti Calibration Service

We recommend that the system is checked by the Hilti
Calibration Service at regular intervals in order to verify
its reliability in accordance with standards and legal re-
quirements.

Use can be made of the Hilti Calibration Service at any
time, We recommend that the system is calibrated at
least once a year

The Calibration Service provides confirmation that the
system is in conformance, on the day it is tested, with
the specifications given in the operating instructions.

In the event of deviation from the manufacturer's specific-
ation, the used tool will be readjusted. After checking and
adjustment, a calibration sticker applied to the system
unit and a calibration certificate provide written verific-
ation that the system operates in accordance with the
manufacturer’s specification.

Calibration certificates are always required by companies
certified according to ISO 900x.

The Hilti representative in your local region will be pleased
to provide further information.



8 Disposal

DANGER

Improper disposal of the equipment may have serious consequences:

The burning of plastic components generates toxic fumes which may present a health hazard.

Batteries may explode if damaged or exposed to very high temperatures, causing poisoning, burns, acid burns or
environmental pollution.

Careless disposal may permit unauthorized and improper use of the equipment. This may result in serious personal
injury, injury to third parties and pollution of the environment.

Most of the materials from which Hilti tools or appliances are manufactured can be recycled. The materials must

be correctly separated before they can be recycled. In many countries, Hilti has already made arrangements for
taking back old tools and appliances for recycling. Ask Hilti customer service or your Hilti representative for further

information.

For EC countries only

Do not dispose of electrical appliances together with household waste.
In observance of the European Directive on waste electrical and electronic equipment and its imple-

mentation in accordance with national law, electrical appliances that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an environmentally compatible recycling facility.

Dispose of the batteries in accordance with national regulations.

9 Manufacturer’s warranty - tools

Hilti warrants that the tool supplied is free of defects in
material and workmanship. This warranty is valid so long
as the tool is operated and handled correctly, cleaned
and serviced properly and in accordance with the Hilti
Operating Instructions, and the technical system is main-
tained. This means that only original Hilti consumables,
components and spare parts may be used in the tool.

This warranty provides the free-of-charge repair or re-
placement of defective parts only over the entire lifespan
of the tool. Parts requiring repair or replacement as a
result of normal wear and tear are not covered by this
warranty.

Additional claims are excluded, unless stringent na-
tional rules prohibit such exclusion. In particular, Hilti
is not obligated for direct, indirect, incidental or con-
sequential damages, losses or expenses in connec-
tion with, or by reason of, the use of, or inability to
use the tool for any purpose. Implied warranties of
merchantability or fitness for a particular purpose are
specifically excluded.

For repair or replacement, send the tool or related parts
immediately upon discovery of the defect to the address
of the local Hilti marketing organization provided.

This constitutes Hilti’s entire obligation with regard to
warranty and supersedes all prior or contemporaneous
comments and oral or written agreements concerning
warranties.

13



10 FCC statement (applicable in US) / IC statement (applicable in Canada)

CAUTION

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a class B digital device, pursuant to part 15
of the FCC rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses,
and can radiate radiofrequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television recep-
tion, which can be determined by turning the equipment
on and off, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

Re-orient or relocate the receiving antenna.

Increase the distance between the equipment and re-
ceiver.

Connect the equipment to a power outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced TV/radio technician
for assistance.

NOTE

Changes or modifications not expressly approved by
Hilti may restrict the user’s authorization to operate the
equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules and
RSS-210 of the IC.

Operation is subject to the following two conditions:
This device shall cause no cause harmful interference.

This device must accept any interference received, in-
cluding interference that may cause undesired operation.

11 EC declaration of conformity (original

Designation: Laser receiver / remote

control
Type: PRA 30
Generation: 03
Year of design: 2013
We declare, on our sole responsibility, that this

product complies with the following directives and
standards: 2004/108/EC, 2006/95/EC, 2011/65/EU,
1999/5/EC, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 vV2.2.1, EN ISO 12100.
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NOTICE ORIGINALE

PRA 30 Récepteur laser/Télécommande

Avant de mettre I'appareil en marche, lire im-
pérativement son mode d'emploi et bien res-
pecter les consignes.

Le présent mode d'emploi doit toujours ac-
compagner |'appareil.

Ne pas préter ou céder I'appareil a un autre
utilisateur sans lui fournir le mode d'emploi.

Sommaire Page
1 Consignes générales 15
2 Description 16
3 Caractéristigues techniques 17
4 Consignes de sécurité 17
5 Mise en service 18
6 Utilisation 19
7 Nettoyage et entretien 20
8 Recyclage 20
9 Garantie constructeur des appareils 21

10 Déclaration FCC (valable aux Etats-Unis) /
Déclaration IC (valable au Canada) 21
11 Déclaration de conformité CE (original) 22

Hl Les chiffres renvoient aux illustrations respectives. Les
illustrations qui se rapportent au texte se trouvent sur les

pages rabattables. Pour lire le mode d'emploi, rabattre
ces pages de maniére a voir les illustrations.

Dans le présent mode d'emploi, « I'appareil » désigne
toujours le récepteur laser PRA 30 (03).

Panneau de commande Hl

Touche Marche / Arrét
Touche de saisie d'inclinaison « Plus »/touche de
direction « Vers la droite » resp. « Vers le haut »
(avec PRA 90)

(3) Touche des unités

(4) Touche de réglage du volume sonore

(5) Touche de saisie d'inclinaison « Moins »/touche de
direction « Vers la gauche » resp. « Vers le bas »
(avec PRA 90)

@ Touche « Orientation automatique »/« Mode Sur-
veillance » (vertical) (appuyer deux fois)

@ Champ de détection

Encoche de repére

®

Affichage
Ecran d'affichage du PRA 30 A

@ Affichage de la position du récepteur laser par rap-
port a la hauteur du plan laser

% Affichage de I'état de charge des piles
Affichage du volume sonore

@ Affichage des distances par rapport au plan laser

1 Consignes générales

1.1 Termes signalant un danger et leur signification
DANGER
Pour un danger imminent qui peut entrainer de graves
blessures corporelles ou la mort.

AVERTISSEMENT

Pour attirer I'attention sur une situation pouvant présen-
ter des dangers susceptibles d'entrainer des blessures
corporelles graves ou la mort.

ATTENTION

Pour attirer I'attention sur une situation pouvant présen-
ter des dangers susceptibles d'entrainer des blessures
corporelles légéres ou des dégats matériels.

REMARQUE
Pour des conseils d'utilisation et autres informations
utiles.

1.2 Explication des pictogrammes et autres
symboles d'avertissement

Symboles d'avertissement

=
[

Avertisse- Avertisse- Avertisse-
ment danger ment ment tension

général matiéres électrique
corrosives dangereuse
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Symboles Identification de I'appareil
@ La désignation et le numéro de série du modéle se

%9 trouvent sur la plaque signalétique de I'appareil. Inscrire

ces renseignements dans le mode d'emploi et toujours
s'y référer pour communiquer avec notre représentant ou

®

) agence Hilti.

Lire le mode Recycler les Ne pas
d'emploi déchets regarder

avant directement Type:
d'utiliser dans le
I'appareil faisceau
Génération : 03
N° de série :

2 Description

2.1 Utilisation conforme a l'usage prévu

Combiné avec un laser rotatif de type PR 30-HVS, I'appareil permet d'utiliser des fonctions avec commande a distance
et de localiser le faisceau laser a I'aide de la détection. Le présent mode d'emploi se limite a la description de la
commande du récepteur laser PRA 30. Pour les fonctions de la télécommande, observer les indications du mode
d'emploi du PR 30-HVS.

L'appareil combiné a un PR 30-HVS est congu pour déterminer, reporter et controler des alignements horizontaux,
des plans verticaux, inclinés et des angles droits. Exemples d'application : report de repéres métriques et de repéres
de hauteur, détermination d'angles droits de mur, orientation verticale selon des points de référence ou établissement
de plans inclinés.

Bien respecter les consignes concernant ['utilisation, le nettoyage et I'entretien de I'appareil qui figurent dans le
présent mode d'emploi.

Préter attention aux influences de I'environnement de I'espace de travail. Ne pas utiliser I'appareil dans des endroits
présentant un danger d'incendie ou d'explosion.

Toute manipulation ou modification de I'appareil est interdite.

2.2 Caractéristiques

L'appareil peut étre peut étre tenu a la main ou monté sur la mire télescopique graduée, des voliges, un tréteau, etc. a
I'aide du support approprié.

2.3 Eléments d'affichage

REMARQUE
Le champ d'affichage de I'appareil dispose de plusieurs symboles permettant de représenter différentes situations.

Affichage de la position du récepteur L'affichage de la position du récepteur laser par rapport a la hauteur du
laser par rapport a la hauteur du plan  plan laser indique, au moyen d'une fleche, le sens dans lequel le récep-

laser teur laser doit se déplacer pour se trouver exactement au méme niveau
que le laser.

Affichage de |'état de charge des L'affichage de I'état de charge des piles montre la capacité résiduelle

piles des piles.

Volume sonore Si aucun symbole de volume sonore n'apparait, le volume sonore est

désactivé. Si un repére apparait, le volume sonore est réglé sur « bas ».
Si deux repéres apparaissent, le volume sonore est réglé sur « normal ».
Si trois repéres apparaissent, le volume sonore est réglé sur « fort ».

Affichage des distances Affiche dans I'unité de mesure souhaitée la distance précise du récep-
teur laser par rapport au plan laser.
Autres affichages Les autres affichages dans |'écran se rapportent au laser rotatif

PR 30-HVS utilisé avec la télécommande. A ce sujet, observer les
indications du mode d'emploi du PR 30-HVS.
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2.4 Eléments livrés
1 Récepteur laser/Télécommande PRA 30 (03)
1 Mode d'emploi PRA 30
2 Piles (piles AA)
1 Certificat du fabricant

3 Caractéristiques techniques -

Sous réserve de modifications techniques !

Détection du rayon d'action (diametre)

Avec PR 30-HVS typiquement : 2...500 m (6 a
1600 pieds)

Emetteur de signal acoustique

3 intensités avec possibilité de désactivation

Affichage a cristaux liquides

de chaque cété

Plage d'affichage de la distance

+52 mm (£2 in)

Plage d'affichage du plan laser

+0,5 mm (£0.02 in)

Longueur du champ de détection

120 mm (5 pouces)

Distance de I'indicateur central par rapport a la face
supérieure du boitier

75 mm (3 pouces)

Encoches de repere

sur les deux cotés

Délai d'attente sans détection avant désactivation auto- 15 min
matique
Dimensions 160 mm (6.3 pouces) x 67 mm (2.6 pouces) x 24 mm

(0.9 pouces)

Poids (avec les piles)

0,25 kg (0,6 Ibs)

Alimentation électrique

2 cellules AA

Durée de service des piles (alcalines au manganese)

Température +20 °C (+68 °F) : env. 40 h (suivant la qua-
lité des piles alcalines au manganése)

Température de service

-20...+50 °C (de -4 4 +122 °F)

Température de stockage

-25...+60 °C (de -13 a4 +140 °F)

Classe de protection

IP 66
(conformément a IEC 60529), hormis le compartiment
des piles

Hauteur de I'essai de chute !

2m (6.5 ft)

1 |'essai de chute a été réalisé dans le support de récepteur PRA 83 sur du béton plat dans des conditions environnementales stan-

dard (MIL-STD-810G).

4 Consignes de sécurité

4.1 Consignes de sécurité générales

En plus des consignes de sécurité figurant dans les
différentes sections du présent mode d'emploi, il im-
porte de toujours bien respecter les directives sui-
vantes.

4.2 Consignes de sécurité générales

a) Lors du travail, tenir toutes tierces personnes, no-
tamment les enfants, éloignées de I'endroit d'in-
tervention.

b) Avant toute utilisation, I'appareil doit étre
controlé. Si I'appareil est endommagé, le faire
réparer par un S.A.V. Hilti.

c) Ne faire réparer I'appareil que par le S.A.V. Hilti.

d) Ne pas neutraliser les dispositifs de sécurité ni en-
lever les plaquettes indicatrices et les plaquettes
d’avertissement.

e) Apres une chute ou tout autre incident méca-
nique, il est nécessaire de faire vérifier I'appareil
par le S.A.V. Hilti.
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En cas d’utilisation d’adaptateurs, vérifier que
Pappareil est toujours bien mis en place.

Pour éviter toute erreur de mesure, toujours bien
nettoyer le champ de détection.

Bien que I'appareil soit congu pour étre utilisé
dans les conditions de chantier les plus dures,
en prendre soin comme de tout autre instrument
optique et électrique (par ex. jumelles, lunettes,
appareil photo).

Bien que P'appareil soit parfaitement étanche, il
est conseillé d'éliminer toute trace d'humidité en
Pessuyant avant de le ranger dans le conteneur
de transport.

Un appareil en fonctionnement a proximité des
oreilles peut provoquer des troubles auditifs
irréversibles. Ne pas approcher I'appareil des
oreilles.

4.2.1 Dangers électriques

=
0

=)

Les piles doivent étre tenues hors de portée des
enfants.

Ne pas surchauffer les piles et ne pas les exposer
au feu. Les piles peuvent exploser ou des substances
toxiques peuvent étre dégagées.

Ne pas recharger les piles.

Ne pas souder les piles dans I'appareil.

Ne pas décharger les piles en provoquant
un court-circuit, cela risque d'entrainer une
surchauffe et de causer des brilures.

Ne pas ouvrir les piles et ne pas les soumettre a
des contraintes mécaniques excessives.

4.3 Aménagement correct du poste de travail

a)

b)

c)

d

Lors de travaux d’alignement sur une échelle,
éviter toute mauvaise posture. Veiller a toujours
rester stable et a garder I'équilibre.

Utiliser I'appareil uniquement dans les limites
d’application définies.

Des mesures effectuées a travers ou sur des vitres ou
a travers d'autres objets peuvent fausser le résultat
de mesure.

Il est interdit de travailler avec des mires graduées a
proximité de lignes a haute tension.

4.4 Compatibilité électromagnétique

Bien que I'appareil réponde aux exigences les plus sé-
veres des directives respectives, Hilti ne peut entierement
exclure la possibilité qu'un rayonnement trés intense pro-
duise des interférences sur I'appareil et perturbe son
fonctionnement. Dans ce cas ou en cas d'autres incerti-
tudes, des mesures de contrdle doivent étre effectuées
pour vérifier la précision de |'appareil. De méme, Hilti
n'exclut pas la possibilité qu'il produise des interférences
sur d'autres appareils (par ex. systémes de navigation
pour avions).

5 Mise en service

5.1 Mise en place des piles

DANGER
Ne pas utiliser de piles endommagées.
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DANGER

Ne pas utiliser un mélange de piles neuves et anciennes.
Ne pas utiliser de piles de différentes marques ou de
types différents.

REMARQUE

L'appareil doit uniquement fonctionner avec des piles qui
ont été fabriquées conformément aux normes internatio-
nales.

1.
2.

Ouvrir le compartiment des piles de I'appareil.
Insérer les piles dans I'appareil.

REMARQUE Ce faisant, tenir compte de la polarité
des piles !

Fermer le compartiment des piles.



6 Utilisation

6.1 Mise en marche et arrét de I'appareil H

Appuyer sur l'interrupteur Marche / Arrét.

Tenir compte du fait que les touches de télécommande
du PRA 30 fonctionnent toutes uniquement avec un la-
ser rotatif PR 30-HVS. Les fonctions des touches sont
décrites dans le mode d'emploi du PR 30-HVS.

6.2 Travail avec le récepteur laser

Le récepteur laser peut étre utilisé pour des distances
(rayons) allant jusqu'a 250 m (800 ft). Le fonctionnement
du faisceau laser est signalé optiquement et acoustique-
ment.

6.2.1 Travail avec récepteur laser en tant que
dispositif portatif
1. Appuyer sur l'interrupteur Marche / Arrét.
2. TenirI'appareil directement dans le plan du faisceau
laser rotatif.

6.2.2 Travail avec le récepteur laser dans le
support de récepteur PRA 80 E1

1. Ouuvrir le dispositif de fermeture sur le PRA 80.

2. Installer I'appareil dans le support de récepteur
PRA 80.

3. Fermer le dispositif de fermeture sur le PRA 80.

4. Mettre I'appareil en marche a I'aide de la touche
Marche / Arrét.

5. Ouvrir la poignée tournante.

6. Bien fixer le support de récepteur PRA 80 sur la tige

télescopique ou la tige de mise a niveau en fermant
la poignée tournante.

7. Tenir I'appareil avec le champ de détection directe-
ment dans le plan du faisceau laser rotatif.

6.2.3 Travail avec le récepteur laser dans le
support de récepteur PRA 83 A1

1. Pousser I'appareil de biais dans la housse en caou-
tchouc du PRA 83 jusqu'a ce que ce dernier entoure
compléetement le récepteur. Ce faisant, veiller a ce
que le champ de détection et les touches se trouvent
sur la face avant.

2. Raccorder I'appareil avec la housse en caoutchouc
a la poignée. La fixation magnétique maintient la
housse et la poignée ensemble.

3. Mettre I'appareil en marche a I'aide de la touche
Marche / Arrét.

4. Ouvrir la poignée tournante.

5. Bien fixer le support de récepteur PRA 83 sur la
tige télescopique ou de mise a niveau en fermant la
poignée tournante.

6. Tenir I'appareil avec le champ de détection directe-
ment dans le plan du faisceau laser rotatif.

6.2.4 Travail avec le dispositif de report de hauteur
PRA 81 A

Ouvrir le dispositif de fermeture sur le PRA 81.

2. Placer I'appareil dans le dispositif de report de hau-
teur PRA 81.

3.  Fermer le dispositif de fermeture sur le PRA 81.

4. Mettre I'appareil en marche a I'aide de la touche
Marche / Arrét.

5. Tenir I'appareil avec le champ de détection directe-
ment dans le plan du faisceau laser rotatif.

6. Positionner I'appareil, de sorte que I'affichage de la
distance indique « 0 ».

7. Mesurer la distance souhaitée a |'aide d'un métre-

ruban.

e

6.2.5 Réglage des unités

La touche des unités permet de régler la précision sou-
haitée de I'affichage numérique (mm/cm/désactivée).

6.2.6 Réglage du volume sonore

A la mise en marche de I'appareil, le volume est réglé
sur « normal ». Pour modifier le volume du signal sonore,
appuyer sur la touche de réglage du volume. Quatre
options sont possibles : « bas », « normal », « fort » et
« désactivé ».

6.2.7 Options de menu
A la mise en marche de I'appareil, appuyer sur la touche
Marche / Arrét pendant 2 secondes.

L'affichage du menu apparait dans la zone d'affichage.

Utiliser la touche des unités pour commuter entre les
systémes d'unités métrique et britannique.

Utiliser la touche de réglage du volume sonore pour
attribuer la séquence de signal sonore plus rapide a la
plage de détection située au dessus ou en-dessous de
I'encoche de repere.

Arréter I'appareil pour enregistrer les réglages.
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7 Nettoyage et entretien

7.1 Nettoyage et séchage

1. Si de la poussiéere s’est déposée sur la surface, la
souffler pour I'éliminer.

2. Ne pas toucher la zone d'affichage resp. le champ
de détection avec les doigts.

3. Nettoyer uniquement avec un chiffon propre et
doux ; Humidifier le chiffon avec un peu d'eau
ou d'alcool pur, si besoin est.

REMARQUE N'utiliser aucun autre liquide, ceci
pourrait attaquer les piéces en plastique.

4.  Pour sécher I'équipement, veiller a respecter les
valeurs limites de température telles qu'indiquées
dans les caractéristiques techniques.

REMARQUE Veiller particulierement en hiver/été a
ne pas dépasser les valeurs limites de température,
si p. ex. I'équipement reste a l'intérieur d'un véhicule.

7.2 Stockage

Si I'appareil a été mouillé, le déballer. Sécher et nettoyer
les appareils, conteneurs de transport et accessoires (en
respectant la température de service). Ne remballer le
matériel qu'une fois complétement sec.

Si le matériel est resté longtemps stocké ou s'il a été
transporté sur une longue distance, vérifier sa précision
(mesure de contrble) avant de I'utiliser.

Si I'appareil n'est pas utilisé pendant une période pro-
longée, retirer les piles. Des piles/batteries qui coulent
risquent d'endommager I'appareil.

7.3 Transport

Pour transporter ou renvoyer le matériel, utiliser soit
I'emballage Hilti, soit tout autre emballage d'origine de
qualité équivalente.

ATTENTION

Avant de le transporter ou de I'expédier, retirer les piles
de I'appareil.

7.4 Calibrage par le Service de calibrage Hilti

Nous recommandons de confier régulierement le sys-
téme au service de calibrage Hilti, pour pouvoir garantir
la fiabilité selon les normes applicables et les réglemen-
tations en vigueur.

Le service de calibrage Hilti est toujours a la disposition
des utilisateurs. Nous recommandons de faire calibrer le
systéme au moins une fois par an.

Le service de calibrage Hilti certifie qu'au jour du controle,
les spécifications du systeme vérifié sont conformes aux
caractéristiques techniques figurant dans le mode d'em-
ploi.

En cas d'écarts avec les indications du constructeur,
I'appareil de mesure usagé est recalibré. Apres |'ajustage
et le contréle, une plaquette de calibrage est apposée sur
I'appareil et il est certifié par écrit, au moyen d'un certificat
de calibrage, que le systeme fonctionne dans les plages
de caractéristiques indiquées par le constructeur.

Les certificats de calibrage sont systématiquement requis
pour les entreprises qui sont certifiées ISO 900X.

Un contact Hilti local vous renseignera volontiers davan-
tage.

DANGER

En cas de recyclage incorrect du matériel, les risques suivants peuvent se présenter :

la combustion de piéces en plastique risque de dégager des fumées et gaz toxiques nocifs pour la santé.

Les piles abimées ou fortement échauffées peuvent exploser et, de ce fait, causer des empoisonnements ou
intoxications, des brllures (notamment par acides), voire risquent de polluer I'environnement.

En cas de recyclage sans précautions, des personnes non autorisées risquent d’utiliser le matériel de maniere
incorrecte voire de se blesser sérieusement, d’infliger de graves blessures a des tierces personnes et de polluer

I’environnement.

(e

Les appareils Hilti sont fabriqués pour une grande part en matériaux recyclables dont la réutilisation exige un tri
correct. Dans de nombreux pays, Hilti est déja équipé pour reprendre votre ancien appareil afin d'en recycler les
composants. Consulter le service clients Hilti ou votre conseiller commercial.

Pour les pays européens uniquement

Ne pas jeter les appareils de mesure électroniques dans les ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne concernant les appareils électriques et électroniques anciens

et sa transposition au niveau national, les appareils électriques usagés doivent étre collectés séparément

et recyclés de maniere non polluante.
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Les piles doivent étre éliminées conformément aux réglementations nationales en vigueur.

9 Garantie constructeur des appareils

Hilti garantit I'appareil contre tout vice de matiéres et
de fabrication. Cette garantie s'applique a condition que
I'appareil soit utilisé et manipulé, nettoyé et entretenu
correctement, en conformité avec le mode d'emploi Hilti,
et que l'intégrité technique soit préservée, c'est-a-dire
sous réserve de |'utilisation exclusive de consommables,
accessoires et pieces de rechange d'origine Hilti.

Cette garantie se limite strictement a la réparation gratuite
ou au remplacement gracieux des pieces défectueuses
pendant toute la durée de vie de I'appareil. Elle ne couvre
pas les piéces soumises a une usure normale.

Toutes autres revendications sont exclues pour au-
tant que des dispositions légales nationales impé-
ratives ne s'y opposent pas. En particulier, Hilti ne

saurait étre tenu pour responsable de toutes dété-
riorations, pertes ou dépenses directes, indirectes,
accidentelles ou consécutives, en rapport avec |'uti-
lisation ou dues a une incapacité a utiliser I'appareil
dans quelque but que ce soit. Hilti exclut en particu-
lier les garanties implicites concernant I'utilisation et
I'aptitude dans un but bien précis.

Pour toute réparation ou tout échange, renvoyer |'appa-
reil ou les piéces concernées au réseau de vente Hilti
compétent, sans délai, dés constatation du défaut.

La présente garantie couvre toutes les obligations d'Hilti
et annule et remplace toutes les déclarations antérieures
ou actuelles, de méme que tous accords oraux ou écrits
concernant des garanties.

10 Déclaration FCC (valable aux Etats-Unis) / Déclaration IC (valable au Canada)

ATTENTION

Cet appareil a subi des tests qui ont montré qu'il était
conforme aux limites définies pour un instrument numé-
rique de la classe B, conformément a I'alinéa 15 des
reglements FCC. Ces limites sont congues pour assu-
rer une protection suffisante contre toutes interférences
nuisibles dans les zones résidentielles. Des appareils de
ce type générent, utilisent et peuvent donc émettre des
radiations haute fréquence. S’ils ne sont pas installés et
utilisés conformément aux instructions, ils peuvent cau-
ser des interférences nuisibles dans les réceptions de
radiodiffusion.

L'absence de telles perturbations ne peut toutefois étre
garantie dans des installations de type particulier. Si cet
appareil provoque des interférences nuisibles a la ré-
ception radio ou télévision, ce qui peut étre constaté en
arrétant I'appareil et en le remettant en marche, I'utili-
sateur est tenu d'éliminer ces perturbations en adoptant
I'une ou I'autre des mesures suivantes :

Réorienter I'antenne de réception ou la déplacer.

Augmenter la distance entre I'appareil et le récepteur.

Raccorder I'appareil a une prise d'un circuit électrique
différent de celui sur lequel est connecté le récepteur.

Demander I'aide d’un revendeur ou d’un technicien spé-
cialisé en radio/TV.

REMARQUE

Toute modification ou tout changement subi(e) par I'ap-
pareil et non expressément approuvé(e) par Hilti peut
limiter le droit de I'utilisateur a se servir de I'appareil.

Ce dispositif est conforme au paragraphe 15 des dispo-
sitions FCC et RSS-210 de IC.

La mise en service est soumise aux deux conditions
suivantes :

Cet appareil ne devrait pas générer de rayonnements
nuisibles.

L'appareil doit absorber toutes sortes de rayonnements,

y compris les rayonnements entrainant des opérations
indésirables.
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11 Déclaration de conformité CE (original)

Désignation : Récepteur laser/Télé-

commande
Désignation du modeéle : PRA 30
Génération : 03
Année de fabrication : 2013

Nous déclarons sous notre seule et unique responsabilité
que ce produit est conforme aux directives et normes
suivantes 2004/108/CE, 2006/95/CE, 2011/65/UE,
1999/5/CE, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 V2.2.1, EN ISO 12100.
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ISTRUZIONI ORIGINALI

Ricevitore laser/Telecomando PRA 30

Leggere attentamente il manuale d'istruzioni
prima della messa in funzione.

Conservare sempre il presente manuale
d'istruzioni insieme allo strumento.

Se affidato a terzi, lo strumento deve essere
sempre provvisto del manuale d'istruzioni.

Indice Pagina
1 Indicazioni di carattere generale 23
2 Descrizione 24
3 Dati tecnici 25
4 Indicazioni di sicurezza 25
5 Messa in funzione 26
6 Utilizzo 26
7 Cura e manutenzione 27
8 Smaltimento 28
9 Garanzia del costruttore 28

10 Avvertenza FCC (valida negli USA)/Avvertenza
IC (valida in Canada) 29
11 Dichiarazione di conformita CE (originale) 29

El | numeri rimandano alle figure corrispondenti. Le figure
relative al testo si trovano nelle pagine pieghevoli della
copertina. Tenere aperte queste pagine durante la lettura
del manuale d'istruzioni.

Nel testo delle presenti istruzioni per l'uso, il termine
»strumento« si riferisce sempre al ricevitore laser PRA 30
(03).

Comandi €l

Tasto ON/OFF

% Tasto di inserimento dell'inclinazione "Piu"/Tasto
direzionale "Verso destra" o "Verso sinistra" (con
PRA 90)

(3 Tasto unita

Tasto volume

(5) Tasto di inserimento dell'inclinazione "Meno"/Tasto
direzionale "Verso sinistra" o "Verso il basso" (con
PRA 90)

(B) Tasto "Allineamento automatico"/"Modalita sorve-
glianza" (verticale) (doppia pressione del tasto)

Campo di rilevamento

®

Tacca di marcatura
(9) Display

Display del ricevitore laser PRA 30 A

Q@ Visualizzazione della posizione del ricevitore laser
rispetto all'altezza del piano laser

(@) Indicatore di stato della batteria

(3) Indicatore volume

(4) Visualizzazione della distanza dal piano laser

1 Indicazioni di carattere generale

1.1 Indicazioni di pericolo e relativo significato

PERICOLO
Porre attenzione ad un pericolo imminente, che pud
essere causa di lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE
Situazione potenzialmente pericolosa, che pud causare
lesioni gravi o mortali.

PRUDENZA
Situazione potenzialmente pericolosa, che potrebbe cau-
sare lesioni lievi alle persone o danni materiali.

NOTA
Per indicazioni sull'utilizzo e altre informazioni utili.

1.2 Simboli e segnali
Segnali di avvertimento

>

=
[

Attenzione: Attenzione: Attenzione:
pericolo sostanze alta tensione
generico corrosive

Simboli

Ay

&&

O

@

Prima Provvedere Non
dell'uso al riciclaggio guardare
leggere il dei materiali direttamente
manuale di scarto il raggio
d'istruzioni
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Localizzazione dei dati identificativi sullo strumento Modello:
La denominazione del modello e il numero di serie sono
riportati sulla targhetta dello strumento. Riportare questi

dati sul manuale d'istruzioni ed utilizzarli sempre come Generazione: 03
riferimento in caso di richieste rivolte al referente Hilti o
al Servizio Assistenza Hilti. Numero di serie:

2 Descrizione

2.1 Utilizzo conforme

Lo strumento, in combinazione con un laser rotativo di tipo PR 30-HVS consente di controllare le funzioni tramite
telecomando e localizzare il raggio laser tramite rilevamento. Le presenti istruzioni per I'uso si limitano alla descrizione
dell'uso del ricevitore laser PRA 30. Per le funzioni del telecomando, rispettare le indicazioni riportate nelle istruzioni
per l'uso del PR 30-HVS.

Lo strumento, in combinazione con il PR 30-HVS, & destinato al calcolo, trasferimento e verifica di altezze orizzontali,
verticali e oblique e angoli retti. Esempi di applicazione sono il trasferimento di tracciati metrici e altezze, la
determinazione di angoli retti sulle pareti, |'allineamento verticale rispetto a punti di riferimento e la creazione di piani
inclinati.

Osservare le indicazioni per il funzionamento, la cura e la manutenzione dello strumento riportate nel manuale
d'istruzioni.

Tenere conto delle influenze dell'ambiente circostante. Non utilizzare lo strumento in ambienti ove esista il pericolo
d'incendio o di esplosione.

Non é consentito manipolare o apportare modifiche allo strumento.

2.2 Caratteristiche

Lo strumento pud essere tenuto in mano oppure montato, con il supporto adatto, su binari di livellamento, assi in
legno, telai, ecc.

2.3 Elementi di visualizzazione

NOTA
L'area del display dello strumento & dotata di piu simboli per la visualizzazione di diversi contenuti.

Visualizzazione della posizione del La visualizzazione della posizione del ricevitore laser in riferimento al-

ricevitore laser rispetto all'altezza del I'altezza del piano laser indica con una freccia la direzione in cui viene

piano laser mosso il ricevitore laser per trovarsi esattamente allo stesso livello del
laser.

Indicatore di stato della batteria L'indicatore di stato della batteria indica la durata di carica restante della
batteria.

Volume Se non viene visualizzato alcun simbolo di volume, il segnale acustico

¢ disattivato. Se viene visualizzata una barra, il volume & impostato su
"Silenzioso". Se vengono visualizzate due barre, il volume & impostato su
"Normale". Se vengono visualizzate tre barre, il volume & impostato su

"Alto".

Indicatore di distanza Indica la distanza precisa del ricevitore laser rispetto al piano laser nell'u-
nita di misura desiderata.

Altri indicatori Altre visualizzazioni sul display si riferiscono al laser rotativo PR 30-HVS

nell'ambito del telecomando. A tale scopo, rispettare le indicazioni nelle
istruzioni per I'uso del PR 30-HVS.

2.4 Dotazione
1 Ricevitore laser/Telecomando PRA 30 (03)
1 Manuale d'istruzioni PRA 30
2 Batterie (batterie tipo AA)
1 Certificato del costruttore
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3 Dati tecnici

Con riserva di modifiche tecniche.

Campo operativo di rilevamento (diametro)

Tipico con PR 30-HVS: 2...500 m (da 6 a 1600 ft)

Segnalazione acustica

3 altoparlanti con possibilita di soppressione

Display a cristalli liquidi Su due lati
Campo dell'indicatore di distanza +52 mm (£2")
Campo di indicazione del piano laser +0,5 mm (+0,02")
Lunghezza del campo di rilevamento 120 mm (5")
Visualizzazione del centro del bordo superiore dell'al- 75 mm (3")

loggiamento

Tacca di marcatura

Su entrambi i lati

Tempo di attesa senza rilevamenti prima dell' autospe- 15 min
gnimento
Dimensioni 160 mm (6.3") x 67 mm (2.6") x 24 mm (0.9")

Peso (batterie incluse)

0,25 kg (0,6 Ibs)

Alimentazione

2 batterie di tipo AA

Durata delle batterie (alcalino-manganese)

Temperatura +20 °C (+68 °F): ca. 40 h (a seconda della
qualita delle batterie alcalino-manganese)

Temperatura d'esercizio

-20...+50 °C (da -4 a +122 °F)

Temperatura di magazzinaggio

-25...+60 °C (da -13 a +140 °F)

Classe di protezione

IP 66
(secondo IEC 60529), escluso vano delle batterie

Altezza test di caduta !

2m (6.5 )

1|l test di caduta & stato eseguito nel supporto del ricevitore PRA 83 su calcestruzzo piano a condizioni ambientali standard (MIL-

STD-810G).

4 Indicazioni di sicurezza

4.1 Note fondamentali sulla sicurezza

Oltre alle indicazioni di sicurezza riportate nei singoli
capitoli del presente manuale d'istruzioni, & necessa-
rio attenersi sempre e rigorosamente alle disposizioni
riportate di seguito.

4.2 Misure generali di sicurezza

a) Tenere le persone estranee, specialmente i bam-
bini, lontane dall'area di lavoro.

b) Controllare lo strumento prima dell'uso. Se lo
strumento é danneggiato, farlo riparare dal Cen-
tro Riparazioni Hilti.

c) Fare eseguire eventuali riparazioni dello
strumento esclusivamente dal Centro Riparazioni
Hilti.

d) Non rendere inefficaci i dispositivi di sicurezza e
non rimuovere alcuna etichetta con indicazioni e
avvertenze.

e) Dopo una caduta o in seguito ad altre sollecita-
zioni di natura meccanica, lo strumento dev'es-
sere controllato in un Centro Riparazioni Hilti.

f) Durante I'utilizzo con adattatore, assicurarsi che
lo strumento venga utilizzato correttamente.

g) Tenere il campo di rilevamento pulito in modo da
evitare misurazioni errate.

h) Sebbene lo strumento sia stato concepito per
I'utilizzo in condizioni gravose in cantiere, de-
v'essere maneggiato con la massima cura, come
altri strumenti ottici ed elettrici (binocoli, occhiali,
macchine fotografiche).

i) Benché lo strumento sia protetto dall'infiltrazione
di umidita, asciugarlo comunque prima di riporlo
nella custodia di trasporto.

j) L'uso dello strumento nelle immediate vicinanze
delle orecchie puo provocare danni all'udito. Non
avvicinare eccessivamente lo strumento alle
orecchie.

4.2.1 Parte elettrica

VANWANY-

a) Le batterie non devono essere lasciate alla por-
tata dei bambini.

e
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Non lasciare surriscaldare le batterie e non
esporle alle fiamme. Le batterie possono esplodere
oppure sprigionare sostanze tossiche.

Non ricaricare le batterie.

Non saldare le batterie nello strumento.

Non scaricare le batterie mediante cortocircuito:
questo potrebbe provocare il surriscaldamento e
la combustione delle batterie.

Non tentare di aprire le batterie e non esporle a
eccessive sollecitazioni meccaniche.

4.3 Corretto allestimento della postazione di lavoro

a)

Evitare di assumere posture anomale quando si
eseguono operazioni di allineamento lavorando
su scale. Cercare di tenere una posizione stabile
e di mantenere sempre I'equilibrio.

Utilizzare lo strumento solamente nell'ambito
delle limitazioni d'impiego previste.

Le misurazioni eseguite attraverso/su vetri o attra-
verso altri oggetti possono falsare i risultati ottenuti.
Non & consentito lavorare con pertiche graduate in
prossimita di cavi dell'alta tensione.

4.4 Compatibilita elettromagnetica

Sebbene il prodotto soddisfi i rigidi requisiti delle nor-
mative in materia, Hilti non puo escludere la possibilita
che lo strumento venga danneggiato a causa di una forte
irradiazione, che potrebbe essere causa di un malfunzio-
namento. In questi casi o in caso di dubbio € necessario
eseguire delle misurazioni di controllo. Allo stesso modo,
Hilti non pud neanche escludere che altri strumenti (ad
es. dispositivi di navigazione di velivoli) possano essere
disturbati.

5 Messa in funzione

5.1 Inserimento delle batterie

PERICOLO
Non utilizzare batterie danneggiate.

PERICOLO

Non utilizzare contemporaneamente batterie nuove e
vecchie. Non utilizzare batterie di marche diverse op-
pure di tipo diverso.

NOTA
Lo strumento pud essere azionato soltanto con batterie
prodotte secondo gli standard internazionali.

1.

Aprire il vano batterie dello strumento.

Inserire le batterie nello strumento.

NOTA Rispettare la polarita delle batterie durante
I'impiego!

Chiudere il vano batterie.

6.1 Accensione / spegnimento dello strumento Hi

Premere il tasto on/off.

Verificare che i tasti per il comando a distanza del PRA 30
funzionino solo con un laser rotativo PR 30-HVS. Le
funzioni dei tasti sono riportate sulle istruzioni per I'uso
del PR 30-HVS.

6.2 Lavorare con il ricevitore laser

Il ricevitore laser pud essere usato per distanze (raggi)
fino a 250 m (800 ft). L'indicazione del raggio laser e
ottica e acustica.

6.2.1 Lavorare con il ricevitore laser come

strumento manuale
Premere il tasto on/off.

2.

Tenere lo strumento direttamente sul livello del rag-
gio laser rotante.

6.2.2 Lavorare con il ricevitore laser nel supporto

o0k ®

per ricevitore PRA 80 E1

Aprire la chiusura sul PRA 80.

Inserire lo strumento nel supporto del ricevitore
PRA 80.

Chiudere la chiusura sul PRA 80.

Accendere lo strumento con il tasto on/off.

Aprire I'impugnatura girevole.

Fissare il supporto del ricevitore PRA 80 chiudendo
saldamente I'impugnatura girevole sull'asta telesco-
pica o sull'asta di livellamento.

Tenere lo strumento con il campo di rilevamento
direttamente sul livello del raggio laser rotante.



6.2.3 Lavorare con il ricevitore laser nel supporto
per ricevitore PRA 83 &1

1. Premere lo strumento obliquamente nell'involucro
in gomma del PRA 83, finché questo non avvolge
completamente lo strumento. Fare attenzione che il
campo di rilevamento e i tasti si trovino sulla parte
anteriore.

2. Innestare lo strumento con l'involucro in gomma
sull'impugnatura. Il supporto magnetico unisce in-
volucro e impugnatura.

3. Accendere lo strumento con il tasto on/off.

4. Aprire l'impugnatura girevole.

5. Fissare il supporto del ricevitore PRA 83 chiudendo
saldamente I'impugnatura girevole sull'asta telesco-
pica o sull'asta di livellamento.

6. Tenere lo strumento con il campo di rilevamento
direttamente sul livello del raggio laser rotante.

6.2.4 Lavorare con lo strumento di trasferimento di
quote PRA 81 A1

Aprire la chiusura sul PRA 81.

Inserire lo strumento nel dispositivo di trasferimento
quote PRA 81.

3.  Chiudere la chiusura sul PRA 81.

4. Accendere lo strumento con il tasto on/off.

N =

5. Tenere lo strumento con il campo di rilevamento
direttamente sul livello del raggio laser rotante.

6. Posizionare lo strumento in modo tale che il display
della distanza sia su "0".

7. Misurare la distanza desiderata mediante il metro a
nastro.

6.2.5 Regolazione unita

Con il tasto delle unita & possibile impostare la precisione
desiderata del display digitale (mm/cm/off).

6.2.6 Impostazione del volume

All'accensione dello strumento, il volume & impostato
su "Normale". Premendo il tasto del volume € possi-
bile modificarlo. Si pud scegliere tra le quattro opzioni
"Silenzioso", "Normale", "Forte" e "Off".

6.2.7 Opzioni menu

Premere per due secondi il tasto on/off all'accensione
dello strumento.

Sul display appare il menu.

Utilizzare il tasto delle unita per commutare tra unita
metriche e angloamericane.

Utilizzare il tasto del volume per assegnare la sequenza
pil rapida del segnale acustico all'area di rilevamento
sopra o sotto la tacca di demarcazione.

Spegnere lo strumento per salvare le impostazioni.

7 Cura e manutenzione

7.1 Pulizia ed asciugatura

1. Soffiare via la polvere dalla superficie.

Non toccare con le dita i display o il campo di
rilevamento.

3. Pulire utilizzando solamente un panno morbido e
pulito. Se necessario, imbibire il panno con alcol
puro o un poco di acqua.

NOTA Non utilizzare altri liquidi, poiché potrebbero
risultare aggressivi per le parti in plastica.

4. Asciugare |'attrezzatura mantenendo i limiti di tem-
peratura riportati nei dati tecnici.

NOTA Soprattutto in inverno e in estate, rispettare
rigorosamente i limiti di temperatura, ad esempio
prima di lasciare |'attrezzatura all'interno del veicolo.

7.2 Magazzinaggio

Togliere gli strumenti dai loro imballaggi se sono bagnati.
Asciugare strumenti, custodia di trasporto e accessori
(tenendo conto della temperatura di esercizio) e pulirli.
Riporre tutta |'attrezzatura nel relativo imballaggio solo
quando & completamente asciutta.

Dopo un lungo periodo di magazzinaggio o un lungo pe-
riodo di trasporto, eseguire una misurazione di controllo
per verificare la precisione dello strumento.

Prima di lunghi tempi di stoccaggio, estrarre le batterie
dallo strumento. Lo strumento potrebbe essere danneg-
giato da eventuali perdite di liquido delle batterie.

7.3 Trasporto

Per il trasporto o la spedizione dell'attrezzatura, utilizzare
I'imballaggio originale Hilti oppure un imballaggio di pari
qualita.

PRUDENZA

Prima del trasporto o della spedizione, togliere le batterie
dallo strumento.

7.4 Calibrazione da parte del Servizio di
calibrazione Hilti

Si consiglia di usufruire del Servizio di calibrazione Hilti
per un controllo regolare del sistema, affinché possa
esserne garantita |'affidabilita ai sensi delle norme e dei
requisiti di legge.

Il Servizio di calibrazione Hilti € sempre a vostra dispo-
sizione. Vi raccomandiamo di fare calibrare il sistema
almeno una volta I'anno.

Il Servizio di calibrazione Hilti conferma che, il giorno
della prova, le specifiche del sistema controllato erano
conformi ai dati tecnici riportati nel manuale d'istruzioni.
In caso di differenze rispetto ai dati del produttore, lo
strumento di misura usato viene reimpostato. Dopo la
regolazione e il controllo, viene apposto sullo strumento
un adesivo di calibrazione ed un certificato di calibra-
zione che conferma per iscritto la conformita del sistema
rispetto alle indicazioni fornite dal costruttore.
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Il rivenditore Hilti piu vicino sapra fornire ulteriori informa-
zioni.

| certificati di calibrazione sono sempre necessari per le
aziende certificate ISO 900X.

8 Smaltimento

PERICOLO

Uno smaltimento non conforme dei componenti potrebbe comportare i seguenti inconvenienti:

Durante la combustione di parti in plastica vengono prodotti gas tossici che possono causare problemi di salute.

Le batterie possono esplodere se sono danneggiate o notevolmente surriscaldate e, di conseguenza, possono causare
avvelenamenti, ustioni, corrosione o inquinamento.

Uno smaltimento sconsiderato puo far si che persone non autorizzate utilizzino I'attrezzatura in modo improprio,
provocando gravi lesioni a se stessi oppure a terzi, e inquinando I'ambiente.

Gli strumenti e gli attrezzi Hilti sono in gran parte realizzati con materiali riciclabili. Condizione essenziale per il

riciclaggio & che i materiali vengano accuratamente separati. In molte nazioni, Hilti si & gia organizzata per provvedere
al ritiro dei vecchi strumenti / attrezzi ed al loro riciclaggio. Per informazioni al riguardo, contattare il Servizio Clienti

Hilti oppure il proprio referente Hilti.

Solo per Paesi UE

Non gettare gli strumenti di misura elettronici tra i rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva Europea /CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e la sua
attuazione in conformita alle norme nazionali, le apparecchiature elettriche esauste devono essere
raccolte separatamente, al fine di essere reimpiegate in modo ecocompatibile.

Smaltire le batterie secondo le direttive nazionali vigenti in materia

9 Garanzia del costruttore

Hilti garantisce che lo strumento fornito & esente da difetti
di materiale e di produzione. Questa garanzia € valida a
condizione che lo strumento venga correttamente utiliz-
zato e manipolato in conformita al manuale d'istruzioni
Hilti, che venga curato e pulito e che l'unita tecnica
venga salvaguardata, cioe vengano utilizzati per lo stru-
mento esclusivamente materiale di consumo, accessori
e ricambi originali Hilti.

La garanzia si limita rigorosamente alla riparazione gra-
tuita o alla sostituzione delle parti difettose per I'intera
durata dello strumento. Le parti sottoposte a normale
usura non rientrano nei termini della presente garanzia.

Si escludono ulteriori rivendicazioni, se non diversa-

mente disposto da vincolanti prescrizioni nazionali.
In particolare Hilti non si assume alcuna responsabi-
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lita per eventuali difetti o danni accidentali o conse-
quenziali diretti o indiretti, perdite o costi relativi alla
possibilita / impossibilita d'impiego dello strumento
per qualsivoglia ragione. Si escludono espressamente
tacite garanzie per I'impiego o I'idoneita per un parti-
colare scopo.

Per riparazioni o sostituzioni dello strumento o di sin-
goli componenti e subito dopo aver rilevato qualsivoglia
danno o difetto, & necessario contattare il Servizio Clienti
Hilti. Hilti Italia SpA provvedera al ritiro dello stesso, a
mezzo corriere.

Questi sono i soli ed unici obblighi in materia di garanzia
che Hilti & tenuta a rispettare; quanto sopra annulla e
sostituisce tutte le dichiarazioni precedenti e / o contem-
poranee alla presente, nonché altri accordi scritti e / o
verbali relativi alla garanzia.



10 Avvertenza FCC (valida negli USA)/Avvertenza IC (valida in Canada)

PRUDENZA

Questo strumento € stato testato ed e risultato conforme
ai valori limite stabiliti nel capitolo 15 delle direttive FCC
per gli strumenti digitali di classe B. Questi valori limite
prevedono, per l'installazione in abitazioni, una suffi-
ciente protezione da irradiazioni di disturbo. Gli strumenti
di questo genere producono, utilizzano e possono an-
che emettere radiofrequenze. Pertanto, se non vengono
installati ed azionati in conformita alle relative istruzioni,
possono provocare disturbi nella radioricezione.

Non é tuttavia possibile garantire che, in determinate in-
stallazioni, non si possano verificare fenomeni di disturbo.
Nel caso in cui questo strumento provochi disturbi di ra-
dio / telericezione, evento determinabile spegnendo e
riaccendendo lo strumento, |'operatore € invitato ad eli-
minare le anomalie di funzionamento con l'ausilio dei
seguenti provvedimenti:

Reindirizzare o spostare I'antenna di ricezione.

Aumentare la distanza tra strumento e ricettore.

Collegare lo strumento alla presa di un circuito elettrico
diverso da quello del ricevitore.

E consigliabile chiedere I'aiuto del rivenditore di zona o
di un tecnico radiotelevisivo esperto.

NOTA

Eventuali alterazioni o modifiche non espressamente au-
torizzate da Hilti possono limitare i diritti dell'utilizzatore
a mettere in funzione lo strumento.

Questo dispositivo € conforme a quanto previsto dal
paragrafo 15 delle disposizioni FCC e RSS-210 dell'IC.

La messa in funzione & subordinata alle seguenti due
condizioni:

Questo strumento non dovrebbe generare radiazioni dan-
nose.

Lo strumento deve assorbire tutti i raggi, compresi quelli
che provocano operazioni indesiderate.

11 Dichiarazione di conformita CE (originale)

Denominazione: Ricevitore laser/Teleco-

mando
Modello: PRA 30
Generazione: 03
Anno di progettazione: 2013

Sotto nostra unica responsabilita, dichiariamo che questo
prodotto ¢ stato realizzato in conformita alle seguenti di-
rettive e norme: 2004/108/CE, 2006/95/CE, 2011/65/EU,
1999/5/CE, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 vV2.2.1, EN ISO 12100.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan
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Paolo Luccini

Head of BA Quality and Process Mana-
gement
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MANUAL ORIGINAL

Receptor laser y control a distancia PRA 30

Lea detenidamente el manual de instruccio-
nes antes de la puesta en servicio.

Conserve el manual de instrucciones siempre
cerca de la herramienta.

En caso de traspaso a terceros, la
herramienta siempre se debe entregar junto
con el manual de instrucciones.
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H Los nimeros hacen referencia a las ilustraciones que
pueden encontrarse en las paginas desplegables corres-

1 Indicaciones generales

pondientes. Manténgalas desplegadas mientras estudia
el manual de instrucciones.

En este manual de instrucciones, «la herramienta» se
refiere siempre al receptor laser PRA 30 (03).

Panel de control Hi

Tecla de encendido/apagado
Tecla de introduccién de la inclinacion «+» y tecla
de direccién «hacia la derecha» o «hacia arriba»
(con PRA 90)

(@) Tecla de unidades

(4) Tecla de volumen

(5) Tecla de introduccién de la inclinacién «-» y tecla
de direccién «hacia la izquierda» o «hacia abajo»
(con PRA 90)

@ Tecla «nivelacion automatica»/«<modo de supervi-
sién» (vertical) (doble pulsacion)

@ Campo de deteccion

Muesca de marcado

®

Pantalla
Pantalla del receptor laser PRA 30 HH

@ Indicador de la posicién del receptor laser respecto
a la altura del plano del laser

% Indicador del estado de la pila
Indicador del volumen

@ Indicador de la distancia respecto del plano del la-
ser

1.1 Seiales de peligro y su significado

PELIGRO
Término utilizado para un peligro inminente que puede
ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

ADVERTENCIA
Término utilizado para una posible situacion peligrosa
que puede ocasionar lesiones graves o la muerte.

PRECAUCION

Término utilizado para una posible situacion peligrosa
que puede ocasionar lesiones o dafos materiales leves.
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INDICACION
Término utilizado para indicaciones de uso y demas
informacion de interés.

1.2 Explicacion de los pictogramas y otras
indicaciones

Simbolos de advertencia

=
i i

Advertencia Advertencia Advertencia
de peligro en de de tension
general sustancias eléctrica
corrosivas peligrosa



Simbolos Ubicacion de los datos identificativos de la herra-

se indican en la placa de identificacién de su herramienta.
Anote estos datos en su manual de instrucciones y men-
cionelos siempre que realice alguna consulta a nuestros

®

mienta.
@ La denominacion del modelo y la identificacion de serie

Leer ol Reciclar los No mirar el representantes o al departamento de servicio técnico.
manual de materiales haz de luz
instruccio- usados
nes antes del Modelo:

uso

Generacion: 03

N.° de serie:

2 Descripcion

2.1 Uso conforme a las prescripciones

En combinacion con un laser rotatorio del tipo PR 30-HVS, la herramienta permite utilizar funciones por control a
distancia y localizar el rayo laser mediante un sistema de deteccion. En este manual de instrucciones se describe
exclusivamente el manejo del receptor laser PRA 30. Para las funciones del control a distancia, consulte las
indicaciones recogidas en el manual de instrucciones del PR 30-HVS.

En combinacién con el laser rotatorio PR 30-HVS, la herramienta permite determinar, transmitir y comprobar
recorridos de alturas horizontales, planos verticales e inclinados y angulos rectos. Algunos ejemplos de aplicacion son
la transferencia de marcas métricas y trazados de altura, la determinacién de angulos rectos en paredes, la alineacion
vertical sobre puntos de referencia o la realizacion de planos inclinados.

Siga las indicaciones relativas al manejo, cuidado y mantenimiento que se describen en el manual de instrucciones.
Tenga en cuenta las condiciones ambientales. No utilice la herramienta en lugares donde exista peligro de incendio o
explosion.

No esta permitido efectuar manipulaciones o modificaciones en la herramienta.

2.2 Caracteristicas

La herramienta puede sujetarse con la mano o colocarse con el soporte adecuado en una regla niveladora, liston de
madera, armazon, etc..

2.3 Elementos de indicacion

INDICACION
La pantalla de la herramienta cuenta con varios simbolos para representar circunstancias diversas.

Indicador de la posicién del receptor El indicador de la posicion del receptor laser con referencia a la altura
laser respecto a la altura del plano del  del plano del laser especifica mediante una flecha la direccién en la cual

laser debe moverse el receptor laser para que se encuentre en el mismo plano
que el laser.

Indicador del estado de la pila El indicador del estado de la pila muestra la capacidad restante de la
pila.

Volumen Si no se muestra ningun simbolo de volumen, significa que la sefal acus-

tica esta desconectada. Si se muestra una barra, significa que el volu-
men configurado es «bajo». Si se muestran dos barras, significa que el
volumen configurado es «normal». Si se muestran tres barras, significa
que el volumen configurado es «alto».

Indicador de distancias Muestra la distancia exacta del receptor laser al plano del laser en la uni-
dad de medida deseada.
Otros indicadores El resto de indicadores de la pantalla hacen referencia a las funciones

de control a distancia asociadas al laser rotatorio PR 30-HVS. Para ob-
tener informacién al respecto, consulte las indicaciones recogidas en el
manual de instrucciones del PR 30-HVS.
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2.4 Suministro

1 Receptor laser y control a distancia PRA 30
(3)
Manual de instrucciones PRA 30

2 Pilas (celdas AA)
Certificado del fabricante

3 Datos técnicos

Reservado el derecho a introducir modificaciones técnicas.

Deteccion de la zona de operacion (diametro)

Normalmente con PR 30-HVS: 2...500 m (De 6 a
1600 ft)

Emisor de sefal acustica

3 intensidades de sonido con la posibilidad de silenciar

Indicador de cristal liquido

A ambos lados

Area del indicador de distancias

+52 mm (£2 in)

Area de indicacién del plano del laser

+0,5 mm (£0.02 in)

Longitud del campo de detecciéon

120 mm (5 in)

Indicador del centro del borde superior de la carcasa

75 mm (3 in)

Muescas de marcado

A ambos lados

Tiempo de espera sin deteccion previo a la descone-
xién automatica

15 min

Dimensiones

160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

Peso (pilas incluidas)

0,25 kg (0.6 Ib)

Suministro de energia

2 células AA

Vida util de las pilas (alcalinas de manganeso)

Temperatura +20 °C (+68 °F): Aprox. 40 h (en funcién
de la calidad de las pilas alcalinas)

Temperatura de servicio

-20...+50 °C (De -4 a +122 °F)

Temperatura de almacenamiento

-25...+60 °C (De -13 a +140 °F)

Clase de proteccion IP 66
(segun IEC 60529), excepto compartimento para pilas
Altura de la prueba de caida 2 m (6.5 ft)

11a prueba de caida se ha llevado a cabo en el soporte de receptor PRA 83, sobre hormigén liso y en condiciones ambientales es-

tandar (MIL-STD-810G).

4 Indicaciones de seguridad

4.1 Observaciones basicas de seguridad

Ademas de las indicaciones técnicas de seguridad
que aparecen en los distintos capitulos de este ma-
nual de instrucciones, también es imprescindible
cumplir estrictamente las siguientes disposiciones.

4.2 Medidas de seguridad generales

a) Mientras esté trabajando, mantenga alejadas del
radio de accion de la herramienta a otras perso-
nas, especialmente a los nifos.

b) Compruebe la herramienta antes de su utilizacion.
Si la herramienta esta danada, dirijase al servicio
técnico de Hilti para su reparacion.
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c)

d

e

Unicamente el servicio técnico de Hilti esta auto-
rizado para reparar la herramienta.

No anule ninguno de los dispositivos de seguridad
ni quite ninguna de las placas indicativas ni de
advertencia.

Encargue la revision de la herramienta al servicio
técnico de Hilti en caso de que sufra una caida o
se produzcan otros impactos mecanicos.

Si utiliza adaptadores, asegurese de que la herra-
mienta esté bien colocada.

Mantenga el campo de deteccion limpio para evi-
tar errores en las mediciones.

Si bien la herramienta esta disefiada para un uso
en condiciones duras de trabajo, como lugares de



construccion, debe tratarla con sumo cuidado,
al igual que las demas herramientas o6pticas y
eléctricas (prismaticos, gafas, camara fotogra-
fica, etc.).

i) Aunque la herramienta esta protegida contra la
humedad, séquela con un pafo antes de introdu-
cirla en el contenedor de transporte.

) El uso de la herramienta muy cerca de los oidos
puede provocar dafos en el sistema auditivo. No
acerque la herramienta en exceso a los oidos.

/2

a) Guarde las pilas fuera del alcance de los nifios.

b) No deje que las pilas se sobrecalienten ni las
exponga al fuego. Las pilas pueden explotar o liberar
sustancias toxicas.

c) No recargue las pilas.

d) No suelde las pilas a la herramienta.

e) No descargue las pilas mediante cortocircuito, ya
que podrian sobrecalentarse y producir quema-
duras.

4.2.1 Sistema eléctrico

5 Puesta en servicio

f) No abra las pilas ni las exponga a una carga
mecanica excesiva.

4.3 Organizacion segura del lugar de trabajo

a) Durante el proceso de orientaciéon de los con-
ductores, procure no adoptar posturas forzadas.
Procure que la postura sea estable y manténgase
siempre en equilibrio.

b) Utilice la herramienta sé6lo dentro de los limites
de aplicacion definidos.

c) Las mediciones realizadas a través de o sobre cris-
tales o a través de otros objetos pueden alterar el
resultado de la medicion.

d) No se permite trabajar con reglas de nivelacion cerca
de cables de alta tension.

4.4 Compatibilidad electromagnética

Si bien la herramienta cumple los estrictos requisitos de
las Directivas pertinentes, Hilti no puede excluir la posi-
bilidad de que la herramienta se vea afectada por una ra-
diacion intensa que pudiera ocasionar un funcionamiento
inadecuado. En este caso o ante otras irregularidades,
deben realizarse mediciones de control. Hilti tampoco
puede excluir la posibilidad de que otros aparatos resul-
ten afectados (p. €j., los dispositivos de navegacion de
los aviones).

5.1 Colocacién de las pilas

PELIGRO
No utilice pilas que estén danadas.

PELIGRO
No mezcle pilas nuevas y pilas usadas. No utilice pilas
de varios fabricantes o con denominaciones de modelo
diferentes.

INDICACION

Solo esta permitido utilizar la herramienta con pilas fabri-
cadas de acuerdo con los niveles de calidad internacio-
nales.

1. Abra el compartimento para pilas de la herramienta.
2. Coloque las pilas en la herramienta.
INDICACION Al colocar las pilas, tenga en cuenta
su polaridad!
3.  Cierre el compartimento para pilas.

6 Manejo

6.1 Conexion y desconexion de la herramienta

Pulse la tecla de encendido/apagado.

Tenga en cuenta que las teclas del control a distancia
del PRA 30 funcionan Unicamente con el laser rotatorio
PR 30-HVS. Las funciones de las teclas se describen en
el manual de instrucciones del PR 30-HVS.

6.2 Procedimiento de trabajo con el receptor laser

El receptor laser se puede emplear para distancias (ra-
dios) de hasta 250 m (800 ft). El rayo laser se indica de
forma éptica y acustica.

6.2.1 Procedimiento de trabajo con el receptor
laser como herramienta de mano
1. Pulse la tecla de encendido/apagado.
2. Sujete la herramienta de modo que quede exacta-
mente en el plano del rayo laser rotatorio.
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6.2.2 Procedimiento de trabajo con el receptor
laser en el soporte para receptor PRA 80 1

Abra el cierre del PRA 80.

Coloque la herramienta en el soporte para receptor

PRA 80.

3. Cierre el PRA 80.

4. Encienda la herramienta con la tecla de encen-
dido/apagado.

5. Abra la empufiadura giratoria.

6. Fije el soporte para receptor PRA 80 de forma segura
a la barra telescépica o de nivelaciéon cerrando la
empufadura giratoria.

7. Sujete la herramienta de modo que el campo de
deteccion quede exactamente en el plano del rayo
laser rotatorio.

N =

6.2.3 Procedimiento de trabajo con el receptor
laser en el soporte para receptor PRA 83 1

1. Incline la herramienta e introduzcala en la funda de
goma del PRA 83 hasta que esta la envuelva por
completo. Asegurese de que el campo de deteccion
y las teclas queden en la parte delantera.

2. Encaje la herramienta junto con la funda de goma en
la empufadura. El soporte magnético une la funda
con la empufadura.

3. Encienda la herramienta con la tecla de encen-
dido/apagado.

4.  Abrala empufiadura giratoria.

5.  Fije el soporte para receptor PRA 83 de forma segura
a la barra telescépica o de nivelaciéon cerrando la
empufadura giratoria.

6. Sujete la herramienta de modo que el campo de
deteccion quede exactamente en el plano del rayo
laser rotatorio.

6.2.4 Procedimiento de trabajo con el transmisor
de altura PRA 81

Abra el cierre del PRA 81.

2. Coloque la herramienta en el transmisor de altura
PRA 81.

3. Cierre el PRA 81.

4. Encienda la herramienta con la tecla de encen-
dido/apagado.

5. Sujete la herramienta de modo que el campo de
deteccion quede exactamente en el plano del rayo
laser rotatorio.

6. Situe la herramienta de manera que el indicador de
distancia sefale «0».

7. Mida con la cinta métrica la distancia deseada.

e

6.2.5 Ajuste de unidades de medida

La tecla de unidades permite seleccionar la precision
deseada de la pantalla digital (mm/cm/desconectado).

6.2.6 Ajuste del volumen

Al encender la herramienta, el volumen esta configurado
como «normal». Para modificar el volumen basta con
presionar la tecla de volumen. Se puede elegir entre las
cuatro opciones «bajo», «normal», «alto» y «desconec-
tado».

6.2.7 Opciones de menu
Al encender la herramienta, mantenga pulsada la tecla
de encendido/apagado durante dos segundos.

El menu aparece en la pantalla.

Utilice la tecla de unidades para cambiar entre unidades
métricas y angloamericanas.

Utilice la tecla de volumen para asignar la secuencia mas
répida de la sefal acustica a la zona de deteccion por
encima o por debajo de la muesca de marcado.

Apague la herramienta para guardar los ajustes.

7 Cuidado y mantenimiento

7.1 Limpieza y secado

1. Elimine el polvo de la superficie soplando.

No toque la pantalla ni el campo de deteccion con
los dedos.

3. Limpie la herramienta Unicamente con un pafio lim-
pio y suave. En caso necesario, humedezca el pafio
con alcohol puro o con un poco de agua.
INDICACION No utilice ninguna otra clase de li-
quido, ya que podria afectar a las piezas de plastico.

4.  Seque su equipamiento teniendo en cuenta los va-

lores limite de temperatura indicados en los datos
técnicos.
INDICACION Tenga especial cuidado con los va-
lores limite de temperatura en invierno/verano si
guarda su equipamiento, p. €j., en el interior de un
vehiculo.
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7.2 Almacenamiento

Desempaquete las herramientas que se hayan humede-
cido. Seque las herramientas, contenedores de trans-
porte y accesorios (teniendo en cuenta la temperatura de
servicio) y limpielos. No vuelva a empaquetar el equipo
hasta que esté completamente seco.

Lleve a cabo una medicién de control antes de su utili-
zacion si la herramienta ha estado almacenada o ha sido
transportada durante un periodo prolongado.

Si prevé un periodo de inactividad prolongado, extraiga
las pilas de la herramienta. Si las pilas tienen fugas, la
herramienta podria resultar dafiada.



7.3 Transporte

Para transporte o enviar el equipamiento, utilice el em-
balaje original de Hilti o un embalaje equivalente.
PRECAUCION

Antes de transportar o enviar el receptor laser, extraiga
las pilas de la herramienta.

7.4 Calibracion a través del servicio de calibrado
de Hilti

Se recomienda encargar una inspeccion periddica del
sistema al servicio de calibrado de Hilti a fin de poder
garantizar la fiabilidad conforme a las normas y requisitos
legales pertinentes.

El servicio de calibrado de Hilti estd siempre a su dis-
posicion. Es recomendable encargar la calibracion del
sistema al menos una vez al afio.

En el marco del servicio de calibrado, Hilti garantiza
que las especificaciones del sistema inspeccionado se
corresponden con los datos técnicos del manual de
instrucciones en el dia concreto de la inspeccion.

Si se observaran desviaciones respecto a las especifica-
ciones del fabricante, se procederia a reajustar el aparato
de medicién usado. Una vez realizado el ajuste y la com-
probacioén, se coloca en la herramienta un distintivo de
calibrado y se confirma por escrito mediante un certifi-
cado de calibrado que el sistema funciona conforme a
las especificaciones del fabricante.

Los certificados de calibrado son indispensables para
empresas que se rigen por la normativa ISO 900X.

Si desea disponer de mas informacién, su proveedor de
Hilti mas cercano se la proporcionara gustosamente.

PELIGRO

Una eliminacion no conforme a lo prescrito del equipamiento puede tener las siguientes consecuencias:
Si se queman las piezas de plastico se generan gases toxicos que pueden afectar a las personas.

Si las pilas estan dafadas o se calientan en exceso pueden explotar y ocasionar intoxicaciones, incendios,
causticaciones o contaminacion del medio ambiente.

Si se realiza una evacuacion imprudente, el equipo puede caer en manos de personas no autorizadas que hagan un
uso inadecuado del mismo. Como consecuencia podrian resultar dafiadas terceras personas y el medio ambiente se

veria perjudicado.

N
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Gran parte de las herramientas Hilti estan fabricadas con materiales reutilizables. La condicion para dicha reutilizacion
es una separacion de materiales adecuada. En muchos paises, Hilti ya dispone de un servicio de recogida de la
herramienta usada. Pongase en contacto con el servicio de atencion al cliente de Hilti o con su asesor de ventas.

Solo para paises de la Union Europea

No desechar las herramientas de medicion electronicas junto con los residuos domésticos.

De acuerdo con la directiva europea sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos, asi como

su traslado a la legislacién nacional, las herramientas eléctricas usadas se someteran a una recogida
selectiva y a una reutilizacion compatible con el medio ambiente.

Eliminar las pilas segun las disposiciones nacionales
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Garantia del fabricante de las herramientas

Hilti garantiza la herramienta suministrada contra todo
fallo de material y de fabricacion. Esta garantia se otorga
a condicion de que la herramienta sea utilizada, mane-
jada, limpiada y revisada en conformidad con el manual
de instrucciones de Hilti, y de que el sistema técnico
sea salvaguardado, es decir, que se utilicen en la herra-
mienta exclusivamente consumibles, accesorios y piezas
de recambio originales de Hilti.

Esta garantia abarca la reparacién gratuita o la substi-
tucion sin cargo de las piezas defectuosas durante toda
la vida util de la herramienta. La garantia no cubre las
piezas sometidas a un desgaste normal.

Quedan excluidas otras condiciones que no sean
las expuestas, siempre que esta condiciéon no sea
contraria a las prescripciones nacionales vigentes.

FCC (valida en EE. UU.

PRECAUCION

En las pruebas realizadas, esta herramienta ha cumplido
los valores limite que se estipulan en el apartado 15 de
la normativa FFC para herramientas digitales de la clase
B. Estos valores limite implican una proteccion suficiente
ante radiaciones por averia en instalaciones situadas en
zonas habitadas. Las herramientas de este tipo generany
utilizan altas frecuencias que también pueden emitir. Por
esta razon, pueden provocar anomalias en la recepcion
radiofénica si no se han instalado o puesto en funciona-
miento segun las especificaciones correspondientes.

No puede garantizarse la ausencia total de anomalias
en instalaciones especificas. En caso de que esta herra-
mienta produzca interferencias en la recepcion de radio
o television (puede comprobarse desconectando y vol-
viendo a conectar la herramienta), el usuario debera
tomar las siguientes medidas para solventar dichas ano-
malias:

Reoriente o cambie de lugar la antena de recepcion.

Aumente la distancia entre la herramienta y el receptor.
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Hilti no acepta la responsabilidad especialmente en
relacion con deterioros, pérdidas o gastos directos,
indirectos, accidentales o consecutivos, en relacion
con la utilizaciéon o a causa de la imposibilidad de
utilizacion de la herramienta para cualquiera de sus
finalidades. Quedan excluidas en particular todas las
garantias tacitas relacionadas con la utilizacion y la
idoneidad para una finalidad precisa.

Para toda reparacion o recambio, les rogamos que envien
laherramienta o las piezas en cuestion a la direccién de su
organizacién de venta Hilti mas cercana inmediatamente
después de la constatacion del defecto.

Estas son las uUnicas obligaciones de Hilti en materia
de garantia, las cuales anulan toda declaracion ante-
rior o contemporanea, del mismo modo que todos los
acuerdos orales o escritos en relacion con las garantias.

indicacion IC (valida en Canada

Conecte la herramienta en la toma de corriente de un
circuito eléctrico diferente al del receptor.

Consulte a su proveedor o a un técnico de radio y
television.

INDICACION

Los cambios o modificaciones que no cuenten con la
autorizacion expresa de Hilti pueden limitar el derecho
del usuario a poner la herramienta en funcionamiento.

Este dispositivo esta sujeto al parrafo 15 de las disposi-
ciones FCC y RSS-210 de la indicacién IC.

La puesta en servicio esta sujeta a las dos condiciones
siguientes:

Esta herramienta no debe generar ninguna radiacion
nociva para la salud.

La herramienta debe absorber cualquier tipo de radia-
cioén, incluso las que provocan operaciones no deseadas.



11 Declaraciéon de conformidad CE (original)

Denominacion: Receptor laser y control

a distancia
Denominacion del mo- PRA 30
delo:
Generacion: 03
Afo de fabricacion: 2013

Garantizamos que este producto cumple las siguientes

normas y directrices: 2004/108/CE, 2006/95/CE,
2011/65/EU, 1999/5/CE, EN 300440-2 V1.4.1,
EN 301489-1 V1.9.2, EN 301489-17 V2.2.1,
EN ISO 12100.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan
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Paolo Luccini

Head of BA Quality and Process Mana-
gement

Business Area Electric Tools & Acces-
sories

04/2013

ik, flor

Matthias Gillner
Head BU Measuring Systems

BU Measuring Systems

04/2013

Documentacion técnica de:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland

37



MANUAL ORIGINAL

Receptor laser/Controlo remoto PRA 30

Antes de utilizar a ferramenta, por favor leia
atentamente o manual de instrucées.

Conserve o manual de instrugées sempre
junto da ferramenta.

Entregue a ferramenta a outras pessoas ape-
nas juntamente com o manual de instrugoes.
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11 Declaracdo de conformidade CE (Original) 44

Hl Estes nimeros referem-se a figuras. Estas encontram-
se nas contracapas desdobraveis. Ao ler as instrucoes,
mantenha as contracapas abertas.

Neste manual de instrugcbes, a palavra «ferramenta»
refere-se sempre ao receptor laser PRA 30 (03).

Painel de controlo H

Tecla Ligar/Desligar
Tecla "Mais" de introdugdo da inclinagao/Tecla de
direccdo "Para a direita" ou "Para cima" (com PRA
90)

(@) Tecla de unidades

(4) Tecla de volume

(5) Tecla "Menos" de introdugdo da inclinagio/Tecla
de direccdo "Para a esquerda" ou "Para baixo"
(com PRA 90)

(®) Tecla "Alinhamento automatico"/"Modo de monito-
rizagao" (vertical) (duplo toque na tecla)

(@) Campo de detecgao

Entalhe marcador

®

Visor gréfico
Visor grafico do receptor laser PRA 30 A

@ Indicagéo da posicdo do receptor laser relativa a
altura do plano do laser
Indicagéo de estado das pilhas

(3® Indicagao do volume

@ Indicagdo da distancia ao plano do laser

1 Informacoes gerais

1.1 Indicacoes de perigo e seu significado

PERIGO
Indica perigo iminente que pode originar acidentes pes-
soais graves ou até mesmo fatais.

AVISO
Indica uma situagcdo potencialmente perigosa que pode
causar graves ferimentos pessoais, até mesmo fatais.

CUIDADO

Indica uma situacao potencialmente perigosa que pode
originar ferimentos ligeiros ou danos na ferramenta ou
noutros materiais.
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NOTA
Indica instrugdes ou outras informagdes Uteis.

1.2 Significado dos pictogramas e outras notas
Sinais de aviso

=
i i

Perigo:
substéancias
corrosivas

Perigo geral Perigo:

electricidade



Simbolos Localizagdo da informag&o na ferramenta
A designacdo e o numero de série da ferramenta
@ encontram-se na placa de caracteristicas. Anote estes
%9 dados no seu manual de instrugdes e faga referéncia
a estas indicagbes sempre que necessitar de qualquer
peca/acessorio para a ferramenta.

®

Leiao Recicle os Néo olhe
manual de desperdicios fixamente
instrugdes para o raio Tipo:
antes de laser
utilizar a
ferramenta. Geracao: 03

Numero de série:

2 Descricao

2.1 Utilizacao correcta

A ferramenta permite, em conjunto com um laser rotativo do tipo PR 30-HVS, operar fungbes através do controlo
remoto e localizar o raio laser por meio de deteccéo. Este manual de instru¢ées ocupa-se apenas da descricdo da
utilizagdo do receptor laser PRA 30. Para as fungdes do controlo remoto, leia as indicagées no manual de instrugdes
do PR 30-HVS.

A ferramenta foi concebida para ser utilizada em conjunto com o PR 30-HVS para a determinagéo, transferéncia
e verificagao de alinhamentos em planos horizontais, planos verticais e inclinados e angulos rectos. Exemplos de
aplicagdo séo a transferéncia de planos de referéncia e de altura, a determinagcdo de angulos rectos no caso de
paredes, o alinhamento vertical a pontos de referéncia e a definicdo de planos inclinados.

Leia as instrugdes contidas neste manual sobre utilizagao, conservagao e manutengéo da ferramenta.

Considere as influéncias ambientais. Nao utilize a ferramenta onde possa existir risco de incéndio ou explosao.

Nao é permitida a modificacdo ou manipulacao da ferramenta.

2.2 Caracteristicas

A ferramenta pode ser segurada com a mao ou colocada sobre miras de nivelagéo, varas de madeira, armagdes, etc.
com suportes adequados.

2.3 Elementos de indicacao

NOTA
O campo do visor da ferramenta dispde de varios simbolos para a representagéo de diversas situagdes.

Indicagéo da posigéo do receptor la- A indicagéo da posigao do receptor laser em relagdo a altura do plano

ser relativa a altura do plano do laser  do laser indica, através de uma seta, a direcgao para a qual o receptor
laser tem de ser deslocado para se encontrar exactamente ao mesmo
nivel que o laser.

Indicagéo de estado das pilhas A indicagao de estado das pilhas indica a capacidade restante das pi-
lhas.
Volume Se néo for indicado qualquer simbolo de volume, o sinal acustico

encontra-se desligado. Se for indicada uma barra, o volume esta
ajustado para "Baixo". Se forem indicadas duas barras, o volume esta
ajustado para "Normal". Se forem indicadas trés barras, o volume esta
ajustado para "alto".

Indicagao da distancia Indica na unidade de medigéo pretendida a distancia exacta do receptor
laser ao plano do laser.
Outras indicacoes As outras indicagdes no visor referem-se ao laser rotativo PR 30-HVS no

ambito do comando remoto. Leia para o efeito as indicagées no manual
de instrugbes do PR 30-HVS.
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2.4 Incluido no fornecimento
1 Receptor laser/Controlo remoto PRA 30 (03)
1 Manual de instrucées PRA 30
2 Pilhas (tipo AA)
1 Certificado do fabricante

3 Caracteristicas técnicas

Reservamo-nos o direito de proceder a alteragbes técnicas!

Faixa de utilizagao da deteccéo (diametro)

Com PR 30-HVS, tipicamente: 2...500 m (6 a 1600 pés)

Emissor de sinais acusticos

3 volumes com possibilidade de supressao

Visor de cristal liquido

Em ambos os lados

Faixa da indicagao da distancia

+52 mm (2 pol.)

Faixa de indicagao do plano do laser

+0,5 mm (+0,02 pol.)

Comprimento do campo de deteccéo

120 mm (5 pol.)

Indicagao do centro a partir do bordo superior da car-
caca

75 mm (3 pol.)

Entalhes marcadores

Em ambos os lados

Tempo de espera sem detec¢des antes da desactiva-
¢ao automatica

15 min

Dimensodes

160 mm (6,3 pol.) x 67 mm (2,6 pol.) x 24 mm (0,9 pol.)

Peso (incluindo pilhas)

0,25 kg (0,6 libras)

Alimentagao eléctrica

2 pilhas AA

Vida util das pilhas (alcalinas)

Temperatura +20 °C (+68 °F): aprox. 40 h (depende da
qualidade das pilhas alcalinas)

Temperatura de funcionamento

-20...+50 °C (-4 °F a +122 °F)

Temperatura de armazenamento

-25...+60 °C (-13 °F a +140 °F)

Classe de proteccao

IP 66
(de acordo com IEC 60529), exceptuando o comparti-
mento das pilhas

Altura do ensaio de queda !

2 m (6,5 pés)

10 ensaio de queda foi realizado dentro do suporte de receptor PRA 83 sobre betéo plano sob condi¢gdes ambientais normalizadas

(MIL-STD-810G).

4 Normas de seguranca

4.1 Informacao basica no que se refere as normas
de seguranca

Além das regras especificamente mencionadas em

cada capitulo deste manual de instrucées, deve ob-

servar sempre os pontos a seguir indicados.

4.2 Medidas gerais de seguranca

a) Mantenha outras pessoas, e principalmente as
criancas, afastadas do raio de accao da ferra-
menta durante os trabalhos.

b) Verifique a ferramenta antes de a utilizar. Se cons-
tatar danos, mande reparar a ferramenta num
Centro de Assisténcia Técnica Hilti.
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c) Caso necessite de reparacao, faca-o somente
num Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

d) Nao torne os equipamentos de seguranga inefi-
cazes nem retire avisos e informacgoes.

e) Se a ferramenta sofreu uma queda ou foi sub-
metida a qualquer outra forca mecanica, tera de
ser verificada num Centro de Assisténcia Técnica
Hilti.

f) Quando utilizar adaptadores, certifique-se de que
a ferramenta esta correctamente encaixada.

g) Mantenha o campo de deteccéao limpo de modo
a evitar medicoes inexactas.



h) Embora a ferramenta tenha sido concebida para
trabalhar sob arduas condi¢des nas obras, esta
deve ser manuseada com cuidado, a semelhanca
do que acontece com qualquer outro equipa-
mento Optico e eléctrico (como, por exemplo,
binéculos, 6culos, maquina fotografica).

i) Embora na sua concepcao se tenha prevenido a

entrada de humidade, deve limpar a ferramenta

antes de a guardar na mala de transporte.

Operar a ferramenta muito préoximo dos ouvidos

pode provocar perturbacées auditivas. Nao apro-

xime a ferramenta dos ouvidos.

4.2.1 Perigos eléctricos

! AN/~

a) Manter as pilhas fora do alcance das criancas.

b) Nao exponha as pilhas a temperaturas excessivas
e ao fogo. As pilhas podem explodir ou libertar
substancias toxicas.

c) Nao tente carregar as pilhas.

d) Nao solde as pilhas a ferramenta.

L
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e) Nao descarregue as pilhas por curto-circuito.
Poderiam sofrer sobreaquecimento, provocando
queimaduras.

f) Nao tente abrir as pilhas. Nao sujeite as pilhas a
demasiado esforco mecanico.

4.3 Organizacao do local de trabalho

a) Evite posicoes perigosas se trabalhar sobre uma
escada ou andaime. Mantenha uma posicao de
trabalho segura e equilibrada.

b) Nao exceda os limites definidos para esta ferra-
menta.

c) Medicdes tiradas através de ou sobre vidros ou atra-
vés de outros objectos podem ser inexactas.

d) Néo é permitido trabalhar com escalas de medigao
na proximidade de linhas de alta tenséo.

4.4 Compatibilidade electromagnética

Embora a ferramenta esteja de acordo com todas as di-
rectivas e regulamentacdes obrigatérias, a Hilti ndo pode
excluir totalmente a hipétese de a ferramenta poder so-
frer mau funcionamento devido a interferéncias causadas
por radiacdo muito intensa. Nestas circunstancias, de-
vera fazer medi¢cdes comprovativas. A Hilti também néao
pode excluir totalmente a hipétese de outros equipamen-
tos poderem sofrer interferéncias (p. ex., equipamentos
de navegagao aérea).

5 Antes de iniciar a utilizacao

5.1 Colocar as pilhas

PERIGO
Nao utilize pilhas danificadas.

PERIGO
N&o misture pilhas novas com pilhas usadas. Nao misture
pilhas de fabricantes diferentes ou de diferentes tipos.

NOTA
Aferramenta s6 pode ser operada com pilhas que tenham
sido produzidas de acordo com normas internacionais.

1. Abra o compartimento das pilhas da ferramenta.
Coloque as pilhas na ferramenta.
NOTA Ao inserir, preste atengdo a polaridade das
pilhas!

3. Feche o compartimento das pilhas.

6 Utilizacao

6.1 Ligar e desligar a ferramenta £l

Pressione a tecla Ligar/Desligar.

Lembre-se de que todas as teclas do controlo remoto
do PRA 30 s6 funcionam com um laser rotativo PR 30-
HVS. Consulte no manual de instrugées do PR 30-HVS
as funcdes das teclas.

6.2 Trabalhar com o receptor laser

O receptor laser pode ser utilizado para distancias (raios)
até 250 m (800 pés). A indicagdo do raio laser ocorre de
forma éptica e acustica.

6.2.1 Trabalhar com o receptor laser como
ferramenta manual
1. Pressione a tecla Ligar/Desligar.
2. Coloque aferramenta directamente no plano do raio
laser em rotagéo.



6.2.2 Trabalhar com o receptor laser no suporte de
receptor PRA 80

Abra o fecho no PRA 80.

Insira a ferramenta no suporte de receptor PRA 80.

Feche o fecho no PRA 80.

Ligue a ferramenta com a tecla Ligar/Desligar.

Abra o punho rotativo.

Fixe bem o suporte de receptor PRA 80 a vara

telescépica ou a vara de nivelamento fechando o

punho rotativo.

7. Coloque a ferramenta com o campo de detecgao

directamente no plano do raio laser em rotagéo.
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6.2.3 Trabalhar com o receptor laser no suporte de
receptor PRA 83

1. Pressione a ferramenta obliguamente para dentro
do invélucro de borracha do PRA 83 até que este
envolva por completo a ferramenta. Preste atencao
para que o campo de deteccdo e as teclas se
encontrem na face dianteira.

2.  Encaixe a ferramenta em conjunto como o invo-
lucro de borracha na peca de fixagdo. O suporte
magnético une o invélucro a pega de fixagao.

3. Ligue a ferramenta com a tecla Ligar/Desligar.

4. Abra o punho rotativo.

5. Fixe bem o suporte de receptor PRA 83 a vara
telescopica ou de nivelamento fechando o punho
rotativo.

6. Coloque a ferramenta com o campo de detecgao
directamente no plano do raio laser em rotagao.

6.2.4 Trabalhar com o transferidor de cotas
PRA 81 A

Abra o fecho no PRA 81.

Insira a ferramenta no transferidor de cotas PRA 81.

Feche o fecho no PRA 81.

Ligue a ferramenta com a tecla Ligar/Desligar.

Coloque a ferramenta com o campo de deteccdo

directamente no plano do raio laser em rotagao.

Posicione a ferramenta de modo que a indicacao da

distancia mostre "0".

7. Efectue a medicdo da distancia pretendida com
ajuda da fita métrica.
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6.2.5 Definicao das unidades

Através da tecla de unidades pode definir a preciséo
pretendida da indicagéo digital (mm/cm/desligado).

6.2.6 Ajuste do volume
Ao ligar a ferramenta, o volume estéa ajustado para "Nor-
mal". O volume pode ser alterado pressionando a tecla de
volume. Pode escolher entre as quatro opg¢des "Baixo",
"Normal", "Alto" e "Desligado".

6.2.7 Opcoes de menu

Ao ligar a ferramenta, prima a tecla Ligar/Desligar durante
dois segundos.
No visor surge a indicagdo do menu.

Use a tecla de unidades para alternar entre unidades
métricas e anglo-americanas (imperiais).

Use a tecla de volume para atribuir a sequéncia mais
répida do sinal acustico a faixa de detec¢do acima ou
abaixo do entalhe marcador.

Desligue a ferramenta para guardar as definigdes.

7 Conservacao e manutencao

7.1 Limpeza e secagem

1. Sopre o p6 da superficie.

N&o toque nos campos indicadores ou de detecgao
com os dedos.

3. Limpe apenas com um pano limpo e macio; se
necessario, humedeca ligeiramente o pano com um
pouco de alcool puro ou agua.

NOTA Nao utilize qualquer outro liquido que possa
danificar os componentes plasticos.

4. Seque o seu equipamento tendo em atengéo e cum-
prindo os valores de temperatura que se encontram
indicados nas Caracteristicas técnicas.

NOTA Tenha especialmente atengcéo aos valores
de temperatura no Inverno/Verao se guardar o seu
equipamento dentro de um veiculo.

7.2 Armazenamento

Retire as ferramentas da mala se verificar que estas
estdo molhadas. As ferramentas, as respectivas malas
de transporte e os acessoérios devem ser limpos e secos
(tendo em atencdo a temperatura de funcionamento).
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Coloque novamente o equipamento dentro da caixa,
apenas se este estiver completamente seco.

Verifique a precisdo do equipamento antes de o utilizar,
apo6s um longo periodo de armazenamento ou transporte.
Remova as pilhas se a ferramenta néo for usada durante
um longo periodo de tempo. Se as pilhas perderem
liquido, podem danificar a ferramenta.

7.3 Transportar

Utilize a embalagem original da Hilti (ou similar) para
transportar ou expedir a ferramenta.

CUIDADO

Retire as pilhas a ferramenta antes de a transportar ou
enviar.

7.4 Calibrar através do Servico de Calibracao Hilti

Recomendamos que o sistema seja testado periodica-
mente através do Servico de Calibragéo Hilti, de forma a
garantir a sua preciséo, segundo as normas e de acordo
com as exigéncias legais.



O Servigo de Calibragao Hilti estd a sua disposicdo em
qualquer altura. Recomendamos-lhe mandar calibrar o
sistema pelo menos uma vez por ano.

O Servigo de Calibragéo Hilti confirma que as especifi-
cacdes do sistema, a data em que é testada, estdo em
conformidade com as caracteristicas técnicas indicadas
no manual de instrugoes.

Se se verificarem desvios relativamente aos dados do
fabricante, o aparelho de medigdo usado serd nova-
mente ajustada. Posteriormente, é colada uma etiqueta
de calibracdo na ferramenta, confirmando-se através de
um certificado de calibragcdo que o sistema funciona de
acordo com as indicagdes do fabricante.

Os certificados de calibragdo sdo exigidos a empresas

certificadas pela norma ISO 900X.
Contacte um Centro Hilti nas suas proximidades para
obter mais informacdes.

8 Reciclagem

PERIGO

A reciclagem incorrecta do equipamento pode ter graves consequéncias:

A combustéo de componentes plasticos pode gerar fumos toxicos que representam um perigo para a sadude.

Se danificadas ou expostas a temperaturas muito elevadas, as baterias podem explodir, originando queimaduras por
acido, intoxicagao e poluicdo ambiental.

Uma reciclagem incorrecta (ou auséncia desta) permite que pessoas ndo autorizadas/habilitadas utilizem o equipa-
mento para fins diferentes daqueles para os quais foi concebido. Consequentemente, podem ferir-se a si proprias ou
a terceiros ou causar poluicdo ambiental.

As ferramentas Hilti so, em grande parte, fabricadas com materiais reciclaveis. Um pré-requisito para a reciclagem

€ que esses materiais sejam devidamente separados. A Hilti ja iniciou em muitos paises a recolha da sua ferramenta
usada para fins de reaproveitamento. Para mais informagdes, dirija-se ao Servico de Clientes Hilti local ou ao

vendedor.

Apenas para paises da UE

Néao deite aparelhos de medicéo eléctricos no lixo doméstico!

De acordo com a directiva europeia relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electronicos
e a correspondente transposicao para as leis nacionais, as ferramentas eléctricas usadas devem ser
recolhidas separadamente, sendo encaminhadas para um reaproveitamento ecoldgico.

Recicle as pilhas/baterias de acordo com as regulamentagdes nacionais em vigor

9 Garantia do fabricante - Ferramentas

A Hilti garante que a ferramenta fornecida esta isenta
de quaisquer defeitos de material e de fabrico. Esta
garantia é valida desde que a ferramenta seja utilizada
e manuseada, limpa e revista de forma adequada e
de acordo com o manual de instruges Hilti e desde
que o sistema técnico seja mantido, isto é, sob reserva
da utilizagdo exclusiva na ferramenta de consumiveis,
componentes e pecas originais Hilti.

A garantia limita-se rigorosamente a reparagdo gratuita
ou substituicao das pegas com defeito de fabrico durante
todo o tempo de vida util da ferramenta. A garantia ndo
cobre pegas sujeitas a um desgaste normal de uso.

Estao excluidas desta garantia quaisquer outras si-
tuacoes susceptiveis de reclamacao, salvo legislacao
nacional aplicavel em contrario. Em caso algum sera
a Hilti responsavel por danos indirectos, directos,
acidentais ou pelas consequéncias dai resultantes,
perdas ou despesas em relacdo ou devidas a utili-
zacgao ou incapacidade de utilizagao da ferramenta,
seja qual for a finalidade. A Hilti exclui em particular
as garantias implicitas respeitantes a utilizagdo ou
aptidao para uma finalidade particular.
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Para toda a reparagdo ou substituicdo, enviar a ferra-
menta ou as pegas para o seu centro de vendas Hilti,
imediatamente apos detecgao do defeito.

Estas séo todas e as Unicas obriga¢des da Hilti no que se
refere a garantia, as quais anulam todas as declaracoes,
acordos orais ou escritos anteriores ou contemporaneos
referentes a garantia.

10 Declaracao FCC (aplicavel nos EUA)/Declaracao IC (aplicavel no Canada)

CUIDADO

Esta ferramenta foi testada e declarada dentro dos limites
estipulados para equipamentos digitais da Classe B, de
acordo com a Parte 15 das Regras FCC. Estes limites
correspondem a um nivel de protecgao razoavel contra
interferéncias prejudiciais em instalagbes residenciais.
Estas ferramentas geram, usam e podem irradiar energia
de radiofrequéncia e, se ndo forem instaladas e utilizadas
segundo estas instrugdes, podem causar interferéncias
prejudiciais nas comunicagdes radio.

No entanto, ndo é absolutamente garantido que nao
ocorram interferéncias numa instalagéo particular. Caso
esta ferramenta provoque interferéncias na recepcéo de
radio ou de televisdo, o que podera ser verificado ao ligar
e desligar esta ferramenta, a solugéo sera tentar corrigir
essa interferéncia da seguinte forma:

Reorientar ou deslocar a antena receptora.

Aumentar a distancia entre a ferramenta e o receptor.

Ligar o equipamento a umatomada num circuito diferente
daquele a que o receptor esta ligado.

Consulte o seu agente comercial ou um técnico de radio
e televisao experimentado.

NOTA

Alteragcdes ou modificagdes a ferramenta que néo se-
jam expressamente aprovadas pela Hilti podem limitar o
direito do utilizador em operar com esta ferramenta.

Este dispositivo esta de acordo com a Parte 15 das
especificagbes FCC e RSS-210 do IC.

A utilizagao esta sujeita as duas seguintes condigdes:

Esta ferramenta ndo deve produzir interferéncia prejudi-
cial.

A ferramenta tem de aceitar qualquer interferéncia, in-
cluindo interferéncias que podem causar funcionamentos
indesejados.

11 Declaracao de conformidade CE (Original)

Designagao: Receptor laser/Controlo

remoto
Tipo: PRA 30
Geragao: 03
Ano de fabrico: 2013

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que
este produto cumpre as seguintes normas ou documen-
tos normativos: 2004/108/CE, 2006/95/CE, 2011/65/UE,
1999/5/CE, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 vV2.2.1, EN ISO 12100.
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OORSPRONKELIJKE GEBRUIKSAANWIJZING

PRA 30 Laserontvanger/afstandsbediening

Lees de handleiding voor de inbedrijfneming
beslist door.

Bewaar deze handleiding altijd bij het appa-
raat.

Geef het apparaat alleen samen met de hand-
leiding aan andere personen door.

Inhoud Pagina
1 Algemene opmerkingen 45
2 Beschrijving 46
3 Technische gegevens 47
4 Veiligheidsinstructies 47
5 Inbedrijfneming 48
6 Bediening 48
7 Verzorging en onderhoud 49
8 Afval voor hergebruik recyclen 50
9 Fabrieksgarantie op apparatuur 50

10 FCC-aanwijzing (van toepassing in de USA) /
IC-aanwijzing (van toepassing in Canada) 51
11 EG-conformiteitsverklaring (origineel) 51

Il Deze nummers verwijzen naar afbeeldingen. De afbeel-
dingen bij de tekst vindt u op de uitklapbare omslagpa-

gina's. Houd deze bij het bestuderen van de handleiding
open.

In de tekst van deze handleiding wordt met »het appa-
raat« altijd de laserontvanger PRA 30 (03) bedoeld.

Bedieningspaneel E

(D) Aanjuit-toets

@ Hellingsinvoertoets "Plus'/richtingstoets "Naar
rechts" resp. "Naar boven" (met PRA 90)

(® Eenhedentoets

(4) Volumetoets

(5) Hellingsinvoertoets "Min"/richtingstoets "Naar links"
resp. "Naar beneden" (met PRA 90)

@ Toets "Automatisch uitlijnen"/"'Bewakingsmodus"
(verticaal) (dubbele druk op de toets)

(7) Detectieveld

(8) Markeringskeep

(9) Display

PRA 30 laserontvanger-weergave H

@ Weergave van de positie van de laserontvanger
t.o.v. de hoogte van het laserviak
@ Indicatie batterijtoestand

Volumeweergave
O,

Afstandsweergave voor laderviak

1 Algemene opmerkingen

1.1 Signaalwoorden en hun betekenis

GEVAAR
Voor een direct dreigend gevaar dat tot ernstig letsel of
tot de dood leidt.

WAARSCHUWING
Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot ernstig
letsel of tot de dood kan leiden.

ATTENTIE
Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot licht letsel
of tot materiéle schade kan leiden.

AANWIJZING
Voor gebruikstips en andere nuttige informatie.

1.2 Verklaring van de pictogrammen en overige
aanwijzingen
Waarschuwingstekens

il

Waarschu- Waarschu- Waarschu-
wing voor wing voor wing voor
algemeen bijtende gevaarlijke
gevaar stoffen elektrische
spanning
Symbolen

Ay

&

O

®

Handleiding Afval voor Niet in de
vOor gebruik hergebruik straal kijken
lezen recyclen
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Plaats van de identificatiegegevens op het apparaat Type:
Het type- en het seriekenmerk staan op het typeplaatje
van uw apparaat. Neem deze gegevens over in uw hand- .
leiding en geef ze altijd door wanneer u onze vertegen- Generatie: 03
woordiging of ons servicestation om informatie vraagt.

Serienr.:

2 Beschrijving

2.1 Gebruik volgens de voorschriften

De apparaat maakt het in combinatie met een rotatielaser van het type PR 30-HVS mogelijk functies per afstandsbe-
diening te bedienen en de laserstraal m.b.v. detectie te lokaliseren. Deze handleiding beperkt zich tot de beschrijving
van de bediening van de laserontvanger PRA 30. Voor de afstandsbedieningsfuncties de informatie in de handleiding
van de PR 30-HVS in acht nemen.

Het apparaat in combinatie met de PR 30-HVS is bestemd voor het vaststellen, overdragen en controleren van
horizontale hoogteverlopen, verticale en hellende viakken en rechte hoeken. Voorbeelden voor het gebruik zijn
het aanbrengen van meet- en hoogtelijnen, het bepalen van rechte hoeken op wanden, verticaal uitrichten op
referentiepunten of het creéren van hellende viakken.

Neem de specificaties in de handleiding betreffende het gebruik, de verzorging en het onderhoud in acht.

Houd rekening met de omgevingsinvloeden. Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar het risico van explosie en
brand bestaat.
Aanpassingen of veranderingen aan het apparaat zijn niet toegestaan.

2.2 Kenmerken

Het apparaat kan met de hand worden vastgehouden of het kan met een passende steun worden aangebracht op
nivelleerlatten, houten latten, statieven enzovoort.

2.3 Weergave-elementen

AANWIJZING
Het display van het apparaat beschikt over meerdere symbolen voor de weergave van verschillende aspecten.

Weergave van de positie van de la- De weergave van de positie van de laserontvanger t.0.v. de hoogte van

serontvanger t.0.v. de hoogte van het  het laservlak geeft d.m.v. een pijl de richting aan waarin de laserontvan-

laserviak ger moet worden bewogen om zich exact op het gelijke niveau als de
laser te bevinden.

Indicatie batterijtoestand De indicatie van de batterijtoestand toont de restcapaciteit van de batte-
rij.

Geluidsvolume Als geen volumesymbool wordt weergegeven, is het akoestisch signaal

uitgeschakeld. Als balk wordt weergegeven, is het volume "zacht" in-
gesteld. Als twee balken worden weergegeven, is het volume "normaal"
ingesteld. Als drie balken worden weergegeven, is het volume "luid" in-

gesteld.

Afstandsweergave Toont nauwkeurig de afstand van de laserontvanger tot het laserviak in
de gewenste maateenheid.

Andere weergaven Andere weergaven op het display hebben betrekking op de rotatielaser

PR 30-HVS in het kader van de afstandsbediening. Neem hiervoor de
informatie in de handleiding van de PR 30-HVS in acht.

2.4 Standaard leveringsomvang

1 Laserontvanger/afstandsbediening PRA 30
(03)
Handleiding PRA 30

2 Batterijen (AA-cellen)
Fabriekscertificaat
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3 Technische gegevens

Technische wijzigingen voorbehouden!

Werkingsgebied detectie (diameter)

Kenmerkend voor PR 30-HVS: 2...500 m (6 tot 1600 ft)

Akoestische meetsonde

3 geluidsvolumes met de mogelijkheid om deze te on-
derdrukken

LCD-display

Aan beide kanten

Bereik van de afstandsweergave

+52 mm (£2 in)

Weergavebereik van het laserbereik

+0,5 mm (£0.02 in)

Lengte van het detectieveld

120 mm (5 in)

Centrumindicatie van behuizing bovenkant

75 mm (3 in)

Markeringskerven

Aan beide kanten

Detectievrije wachttijd voor zelfuitschakeling

15 min

Afmetingen

160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

Gewicht (inclusief batterijen)

0,25 kg (0.6 Ibs)

Energievoorziening

2 AA-batterijen

Levensduur batterijen (alkalimangaan)

Temperatuur +20 °C (+68 °F): circa 40 h (afhankelijk
van de kwaliteit van de alkali-mangaanbatterijen)

Bedrijfstemperatuur

-20...+50 °C (-4 tot +122 °F)

Opslagtemperatuur -25...+60 °C (-13 tot +140 °F)
Veiligheidsklasse IP 66

(overeenkomstig IEC 60529) buiten batterijvak
Valtesthoogte ! 2m (6.5 ft)

1 De valtest is in de ontvangerhouder PRA 83 op een vlakke betonnen vloer onder standaard omgevingsomstandigheden (MIL-STD-

810G) uitgevoerd.

4 Veiligheidsinstructies

4.1 Essentiéle veiligheidsnotities

Naast de technische veiligheidsinstructies in de af-
zonderlijke hoofdstukken van deze handleiding moe-
ten de volgende bepalingen altijd strikt worden opge-
volgd.

4.2 Algemene veiligheidsmaatregelen

a) Houd andere personen, met name kinderen, uit de
buurt van het apparaat wanneer u ermee werkt.

b) Controleer het apparaat alvorens het te gebrui-
ken. Laat het apparaat in geval van beschadiging
repareren door een Hilti Service Center.

c) Laat het apparaat alleen door een Hilti
service-centrum repareren.

d) Maak geen veiligheidsinrichtingen on-
klaar en verwijder geen instructie- en
waarschuwingsopschriften.

e) Naeen val of andere mechanische invioeden moet
het apparaat in een Hilti service-center worden
gecontroleerd.

f) Zorg er bij het gebruik van adapters voor dat het
apparaat correct aangebracht is.

g) Om foutieve metingen te voorkomen, moet het
detectieveld schoon worden gehouden.

h) Ook al is het apparaat gemaakt voor zwaar ge-
bruik op bouwplaatsen, toch dient het, evenals
andere optische en elektrische apparaten (bijv.
veldkijkers, brillen, fotoapparaten), zorgvuldig te
worden behandeld.

i) Hoewel het apparaat beschermd is tegen het bin-
nendringen van vocht, dient u het droog te maken
alvorens het in de transportcontainer te plaatsen.

j) Het gebruik van het apparaat in de nabijheid van
de oren kan tot gehoorschade leiden. Breng het
apparaat niet in de nabijheid van de oren.

4.2.1 Elektrisch

a) De batterijen mogen niet in kinderhanden komen.

b) Oververhit de batterijen niet en stel ze niet bloot
aan vuur. De batterijen kunnen exploderen of er
kunnen toxische stoffen vrijkomen.

c) Laad de batterijen niet op.

d) Soldeer de batterijen niet in het apparaat.
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e) Ontlaad de batterijen niet door kortsluiting; deze
kunnen hierdoor oververhit raken en brandwon-
den veroorzaken.

f) Open de batterijen niet en stel ze niet bloot aan
overmatige mechanische belasting.

4.3 Correcte inrichting van de werkomgeving

a) Voorkom bij instelwerkzaamheden op geleiders
een abnormale lichaamshouding. Zorg ervoor dat
u stevig staat en altijd in evenwicht bent.

b) Gebruik het apparaat alleen binnen de vastge-
stelde toepassingsgrenzen.

5 Inbedrijfneming

c) Metingen door of op ruiten of andere objecten kunnen
het meetresultaat vertekenen.

d) Het werken met meetlatten in de buurt van hoog-
spanningsleidingen is niet toegestaan.

4.4 Elektromagnetische compatibiliteit

Hoewel het apparaat voldoet aan de strenge eisen van
de betreffende voorschriften, kan Hilti de mogelijkheid
niet uitsluiten dat het apparaat door sterke straling wordt
gestoord, hetgeen tot een foute bewerking kan leiden. In
dit geval of wanneer u niet zeker bent dienen controle-
metingen te worden uitgevoerd. Eveneens kan Hilti niet
uitsluiten dat andere apparaten (bijv. navigatietoestellen
van vliegtuigen) gestoord worden.

5.1 Batterijen inbrengen
GEVAAR
Gebruik geen beschadigde batterijen.

GEVAAR

Geen oude en nieuwe batterijen samen in het apparaat
aanbrengen. Gebruik geen batterijen van verschillende
producenten of met verschillende typeaanduidingen.

AANWIZING

Het apparaat mag alleen met batterijen worden gebruikt
die overeenkomstig internationale standaarden geprodu-
ceerd zijn.

1. Open het batterijvak van het apparaat.

2. Breng de batterijen in het apparaat aan.
AANWIJZING Let bij het aanbrengen op de polariteit
van de batterijen!

3. Sluit het batterijvak.

6 Bediening

6.1 Apparaat in- en uitschakelen

Druk op de aan/uit-toets.

Alle afstandsbedieningstoetsen van de PRA 30 werken
maar met een PR 30-HVS rotatielaser. De functies van
de toetsen vindt u in de handleiding van de PR 30-HVS.

6.2 Werken met de laserontvanger

De laserontvanger kan voor afstanden (radii) tot 250 m
(800 ft) worden gebruikt. De aanduiding van de laserstraal
vindt optisch en akoestisch plaats.

6.2.1 Werken met de laserontvanger als los
apparaat
1. Druk op de aan/uit-toets.
2. Houd het apparaat direct in het viak van de roterende
laserstraal.
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6.2.2 Werken met de laserontvanger in de PRA 80
ontvangerhouder &1

Open de sluiting van de PRA 80.

Plaats het apparaat in de ontvangerhouder PRA 80.

Sluit de sluiting van de PRA 80.

Schakel het apparaat met de aan/uit-toets in.

Open de draaigreep.

Bevestig de ontvangerhouder PRA 80 correct aan de

telescoopstang of nivelleerstang door de draaigreep

te sluiten.

Houd het apparaat met het detectievenster direct in

het vlak van de roterende laserstraal.

BN

N

6.2.3 Werken met de laserontvanger in de PRA 83
ontvangerhouder 1

1. Druk het apparaat schuin in de rubber behuizing van
de PRA 83, tot deze het apparaat volledig omsluit.
Let erop dat het detectieveld en de toetsen zich aan
de voorzijde bevinden.



2. Maak het apparaat samen met de rubber behuizing
vast aan de handgreep. De magnetische houder
verbindt de behuizing en de handgreep met elkaar.

3. Schakel het apparaat met de aan/uit-toets in.

4. Open de draaigreep.

5. Bevestig de ontvangerhouder PRA 83 door sluiten
van de draaihandgreep stevig aan de telescoop- of
nivelleerstang.

6. Houd het apparaat met het detectievenster direct in
het vlak van de roterende laserstraal.

6.2.4 Werken met de baak PRA 81 A1

Open de sluiting van de PRA 81.

Plaats het apparaat in de baak PRA 81.

Sluit de sluiting van de PRA 81.

Schakel het apparaat met de aan/uit-toets in.

Houd het apparaat met het detectievenster direct in

het vlak van de roterende laserstraal.

6. Positioneer het apparaat zodanig, dat de afstands-
aanduiding "0" aangeeft.

7. Meet de gewenste afstand met behulp van het meet-

lint.

apwh=

6.2.5 Eenhedeninstelling

Met de eenhedentoets kan de gewenste nauwkeurigheid
van de digitale weergave worden ingesteld (mm / cm /
uit).

6.2.6 Volume-instelling

Bij het inschakelen van het apparaat is het volume op
"normaal" ingesteld. Door een druk op de volumetoets
kan het volume worden gewijzigd. Er kan worden gekozen
uit de 4 opties "Zacht", "Normaal", "Luid" en "Uit".

6.2.7 Menu-opties

Druk bij het inschakelen van het apparaat de aan/uit-toets
twee seconden in.

De menuweergave verschijnt op het display.

Gebruik de eenhedentoets om tussen metrische en
Anglo-Amerikaanse eenheden te wisselen.

Gebruik de volumetoets om de snelle opeenvolging van
het akoestische signaal voor het detectiebereik boven of
onder de markeerkerf in te stellen.

Schakel het apparaat uit om de instellingen op te slaan.

7 Verzorging en onderhoud

7.1 Reinigen en drogen

1. Stof van het oppervlak blazen.

Displays of detectievensters niet met uw vingers
aanraken.

3. Alleen met een schone en zachte doek reinigen.
De doek zo nodig met zuivere alcohol of wat water
bevochtigen.

AANWIJZING Geen andere vloeistoffen gebruiken
omdat deze de kunststof delen kunnen aantasten.

4.  Droog de uitrusting met inachtneming van de tem-
peratuurgrenzen die in de Technische gegevens zijn
aangegeven.

AANWIJZING Met name in de winter en zomer de
temperatuurgrenzen in acht nemen wanneer u de
uitrusting bijv. in een voertuig bewaart.

7.2 Opslaan

Apparaten die nat zijn geworden, dienen te worden uit-
gepakt. Apparaten, transportcontainers en toebehoren
moeten worden gedroogd (met inachtneming van de
bedrijfstemperatuur) en gereinigd. Apparatuur pas weer
inpakken als alles helemaal droog is.

Voer bij de apparatuur na een opslag of transport van
langere duur voor het gebruik een controlemeting uit.
Neem de batterijen uit het apparaat wanneer dit voor lan-
gere tijd opgeslagen wordt. Lekkende batterijen kunnen
het apparaat beschadigen.

7.3 Transporteren

Gebruik voor het transport of de verzending van uw uit-
rusting de originele Hilti verpakking of een gelijkwaardige
verpakking.

ATTENTIE

Verwijder voor het transport of het verzenden de batterijen
uit het apparaat.

7.4 Kalibreren door Hilti Kalibratieservice

Wij raden aan het systeem regelmatig te laten controleren
door de Hilti Kalibratieservice, om de betrouwbaarheid
overeenkomstig de normen en wettelijke eisen te kunnen
garanderen.

De Hilti Kalibratieservice staat te allen tijde tot uw be-
schikking. Wij adviseren om het systeem minstens een-
maal per jaar te laten kalibreren.

In het kader van de Hilti Kalibratieservice wordt bevestigd
dat de specificaties van het gecontroleerde systeem op
de dag van keuring overeenkomen met de technische
gegevens van de handleiding.

Bij afwijkingen van de fabrieksgegevens wordt het ge-
bruikte meetapparaat weer opnieuw ingesteld. Na ijking
en keuring wordt een kalibratieplaatje op het apparaat
aangebracht en met een kalibratiecertificaat schriftelijk
bevestigd dat het systeem conform de fabrieksgegevens
werkt.

Kalibratiecertificaten zijn altijd vereist bij ondernemingen
die volgens ISO 900X gecertificeerd zijn.

Een Hilti-vestiging in uw omgeving geeft u graag meer
informatie.
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8 Afval voor hergebruik recyclen

GEVAAR

Wanneer de uitrusting op ondeskundige wijze wordt afgevoerd kan dit tot het volgende leiden:

Bij het verbranden van kunststofonderdelen ontstaan giftige verbrandingsgassen, waardoor er personen ziek kunnen
worden.

Batterijen kunnen ontploffen en daarbij, wanneer ze beschadigd of sterk verwarmd worden, vergiftigingen, brandwon-
den (door brandend zuur) of milieuvervuiling veroorzaken.

Wanneer het apparaat niet zorgvuldig wordt afgevoerd, bestaat de kans dat onbevoegde personen de uitrusting op
ondeskundige wijze gebruiken. Hierbij kunt u zichzelf en derden ernstig letsel toebrengen en het milieu vervuilen.

Hilti-apparaten zijn voor een groot deel vervaardigd van materiaal dat kan worden gerecycled. Voor hergebruik is een
juiste materiaalscheiding noodzakelijk. In veel landen is Hilti er al op ingesteld om uw oude apparaat voor recycling

terug te nemen. Vraag hierover informatie bij de klantenservice van Hilti of bij uw verkoopadviseur.

Alleen voor EU-landen

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil mee!

Overeenkomstig de Europese richtlijn inzake oude elektrische en elektronische apparaten en de toe-
passing daarvan binnen de nationale wetgeving, dient gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te

worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een recyclingbedrijf dat voldoet aan de geldende

milieu-eisen.

Voer de batterijen af volgens de nationale voorschriften.

9 Fabrieksgarantie op apparatuur

Hilti garandeert dat het geleverde apparaat geen
materiaal- of fabricagefouten heeft. Deze garantie
geldt onder de voorwaarde dat het apparaat in
overeenstemming met de handleiding van Hilti gebruikt,
bediend, verzorgd en schoongemaakt wordt, en dat
de technische uniformiteit gehandhaafd is, d.w.z. dat
er alleen origineel Hilti-verbruiksmateriaal en originele
Hilti-toebehoren en -reserveonderdelen voor het
apparaat zijn gebruikt.

Deze garantie omvat de gratis reparatie of de gratis
vervanging van de defecte onderdelen tijdens de gehele
levensduur van het apparaat. Onderdelen die aan normale
slijtage onderhevig zijn, vallen niet onder deze garantie.

Verdergaande aanspraak is uitgesloten voor zover er
geen dwingende nationale voorschriften zijn die hier-
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van afwijken. Hilti is met name niet aansprakelijk voor
directe of indirecte schade als gevolg van gebreken,
verliezen of kosten in samenhang met het gebruik
of de onmogelijkheid van het gebruik van het appa-
raat voor welk doel dan ook. Stilzwijgende garantie
voor gebruik of geschiktheid voor een bepaald doel
is nadrukkelijk uitgesloten.

Voor reparatie of vervanging moeten het toestel of de be-
treffende onderdelen onmiddellijk na vaststelling van het
defect naar de verantwoordelijke Hilti-marktorganisatie
worden gezonden.

Deze garantie omvat alle garantieverplichtingen van de
kant van Hilti en vervangt alle vroegere of gelijktijdige,
schriftelijke of mondelinge verklaringen betreffende ga-
ranties.



10 FCC-aanwijzing (van toepassing in de USA) / IC-aanwijzing (van toepassing in

Canada)

ATTENTIE

In testen voldeed dit apparaat aan de grenswaarden die
in sectie 15 van de FCC-voorschriften voor digitale appa-
raten van klasse B zijn vastgelegd. Deze grenswaarden
voorzien in een toereikende bescherming tegen storende
straling bij de installatie in woongebieden. Dit soort appa-
raten genereert en gebruikt hoge frequenties en kan deze
frequenties ook uitstralen. Daardoor kunt u, wanneer u
bij de installatie en het gebruik niet volgens de voor-
schriften te werk gaat, storingen van de radio-ontvangst
veroorzaken.

Er kan echter geen garantie gegeven worden dat bij
bepaalde installaties geen storingen kunnen optreden.
In het geval dat dit apparaat storingen bij de radio- of
televisieontvangst veroorzaakt, wat kan worden vastge-
steld door het uit- en vervolgens weer in te schakelen, is
de gebruiker verplicht de storingen door middel van de
volgende maatregelen op te heffen:

De ontvangstantenne opnieuw afstellen of verplaatsen.

11 EG-conformiteitsverklaring

De afstand tussen apparaat en ontvanger vergroten.

Het apparaat op een stopcontact van een stroomcircuit
aansluiten dat verschilt van dat van de ontvanger.

Vraag uw leverancier of een ervaren radio- of televisie-
technicus om hulp.

AANWIJZING

Veranderingen of modificaties die niet uitdrukkelijk door
Hilti zijn toegestaan, kunnen het recht van de gebruiker
om het apparaat in bedrijf te nemen beperken.

Dit apparaat voldoet aan paragraaf 15 van de FCC-
voorschriften en aan RSS-210 van de IC.

Voor de ingebruikneming moet aan de twee volgende
voorwaarden zijn voldaan:

Dit apparaat mag geen schadelijke straling veroorzaken.

Het apparaat moet alle stralingen opnemen, inclusief
stralingen die voor een ongewenste werking zorgen.

Omschrijving: Laserontvanger/

afstandsbediening
Type: PRA 30
Generatie: 03
Bouwjaar: 2013

Als de uitsluitend verantwoordelijken voor dit product
verklaren wij dat het voldoet aan de volgende voorschrif-
ten en normen: 2004/108/EG, 2006/95/EG, 2011/65/EU,
1999/5/EG, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 vV2.2.1, EN ISO 12100.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan
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Paolo Luccini

Head of BA Quality and Process Mana-
gement

Business Area Electric Tools & Acces-
sories
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ORIGINAL BRUGSANVISNING

PRA 30 Lasermodtager/Fjernbetjening

Laes brugsanvisningen grundigt igennem, in-
den instrumentet tages i brug.

Opbevar altid brugsanvisningen sammen med
instrumentet.

Seorg for, at brugsanvisningen altid felger med
ved overdragelse af instrumentet til andre.

Indholdsfortegnelse side
1 Generelle anvisninger 52
2 Beskrivelse 53
3 Tekniske specifikationer 54
4 Sikkerhedsanvisninger 54
5 Ibrugtagning 55
6 Anvendelse 55
7 Renggring og vedligeholdelse 56
8 Bortskaffelse 57
9 Producentgaranti - Produkter 57

10 FCC-erkleering (geelder i USA) / IC-erkleering
(geelder i Canada) 58

11 EF-overensstemmelseserkleering (original) 58

Hl Disse tal henviser til illustrationer. lllustrationerne kan
du finde p& udfoldssiderne pa omslaget. Kig pa disse
sider, nar du lzeser brugsanvisningen.

| denne brugsanvisning betegner »instrument« altid laser-
modtager PRA 30 (03).

Anvendelsesomrade E

@ Teend/sluk-tast

@ Tast til haeldningsangivelse "Plus"/piletast "Hgjre"
eller "Op" (med PRA 90)

(® Enhedstast

Lydstyrketast

(5) Tast til haeldningsangivelse "Minus"/piletast "Ven-
stre" eller "Ned" (med PRA 90)

@ Tasten "Automatisk justering"/"Overvagningstilstand"
(lodret) (dobbelt tastetryk)

(7) Detektionsfelt

(8) Markeringsindhak

(9) Indikator

PRA 30 display pa lasermodtager A

@ Visning af lasermodtagerens position i forhold til
laserplanets hgjde

(2 Batteritilstandsindikator

Lydstyrkevisning

@

Afstandsvisning i forhold til laserplanet

1 Generelle anvisninger

1.1 Signalord og deres betydning

FARE
Star ved en umiddelbart truende fare, der kan medfare
alvorlige kveestelser eller daden.

ADVARSEL
Advarer om en potentielt farlig situation, der kan forarsage
alvorlige personskader eller dgden.

FORSIGTIG
Advarer om en potentielt farlig situation, der kan forarsage
lettere personskader eller materielle skader.

BEMZRK
Stér ved anvisninger om brug og andre nyttige oplysnin-
ger.
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1.2 Forklaring af piktogrammer og yderligere
anvisninger

Advarselssymboler

>

=
s
Generel fare Advarsel om Advarsel om
eetsende farlig
stoffer elektrisk
spaending

Symboler
Ay

&&

@

O

Lees brugs- Affald skal Undga at se
anvisningen indleveres til ind i laseren
fer brug genvinding
pa en gen-
brugsstation.



Placering af identifikationsoplysninger pa instrumen- Type:
tet

Typebetegnelse og serienummer fremgar af instrumen- .
tets typeskilt. Notér disse oplysninger i brugsanvisningen, Generation: 03
og henvis til disse, nar du henvender dig til vores kunde-
service eller veerksted.

Serienummer:

2 Beskrivelse

2.1 Anvendelsesformal

Instrumentet ger det muligt sammen med en rotationslaser af typen PR 30-HVS at fiernbetjene funktioner og lokalisere
laserstralen ved hjeelp af detektion. Denne brugsanvisning begreenser sig til at beskrive betjeningen af lasermodtageren
PRA 30. Oplysninger om fjernbetjeningens funktioner finder du i brugsanvisningen til PR 30-HVS.

Instrumentet er sammen med PR 30-HVS beregnet til at beregne, overfare og kontrollere vandrette hgjdeforlgb,
lodrette og heeldende flader, rette vinkler: Eksempler pa anvendelsesformal er overfarsel af meter- og hgjderids,
bestemmelse af rette vinkler pa veegge, lodret justering af referencepunkter og udarbejdelse af heeldende flader.
Overhold forskrifterne i denne brugsanvisning med hensyn til drift, pleje og vedligeholdelse.
Tag hensyn til pavirkning fra omgivelserne. Brug ikke maskinen, hvis der er risiko for brand eller eksplosion.

Det er ikke tilladt at modificere eller zendre maskinen.

2.2 Egenskaber
Instrumentet kan enten holdes i h&nden eller monteres med den tilherende holder pa stadier, leegter, stativer osv.

2.3 Visningselementer
BEMARK

Instrumentets display har flere symboler til visning af forskellige situationer.

Visning af lasermodtagerens positioni  Visningen af lasermodtagerens position i forhold til laserplanets hgjde vi-

forhold til laserplanets hgjde ser med en pil den retning, lasermodtageren skal bevaeges for at befinde
sig pé praecis samme niveau som laseren.

Batteritilstandsindikator Batteritilstandsindikatoren viser batteriets restkapacitet.

Lydstyrke Hvis der ikke vises noget lydstyrkesymbol, er det akustiske signal deakti-

veret. Hvis der vises ét segment, er lydstyrken indstillet til "lav". Hvis der
vises to segmenter, er lydstyrken indstillet til "normal”. Hvis der vises tre
segmenter, er lydstyrken indstillet til "hgj".

Afstandsvisning Viser lasermodtagerens ngjagtige afstand til laserplanet i den gnskede
maleenhed.
Andre visninger Andre visninger i displayet vedrarer rotationslaseren PR 30-HVS i forbin-

delse med fiernbetjening. Se til dette formal oplysningerne i brugsanvis-
ningen til PR 30-HVS.

2.4 Leveringsomfang
1 Lasermodtager/fiernbetjening PRA 30 (03)
1 Brugsanvisning til PRA 30
2 Dbatterier (AA-celler)
1 Producentcertifikat

53



3 Tekniske specifikationer

Ret til tekniske aendringer forbeholdes!

Anvendelsesomrade Detektering (diameter)

Med PR 30-HVS typisk: 2...500 m (6 til 1600 ft)

Akustisk signalgiver

3 lydstyrker med mulighed for undertrykkelse

LCD-display

Tosidet

Afstandsvisningens omrade +52 mm (+2")
Visningsomrade for laserplanet +0,5 mm (+0,02")
Detektionsfeltets leengde 120 mm (5 in)
Visning af centrum fra overkanten af huset 75 mm (3 in)
Markeringsmaerker Pa begge sider
Detektionsfri ventetid fer automatisk slukning 15 min

Mal

160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

Veegt (inklusive batterier)

0,25 kg (0,6 Ibs)

Energiforsyning

2 AA-celler

Batterilevetid (alkalimangan)

Temperatur +20 °C (+68°F): ca. 40 h (afheengigt af kva-
liteten af alkalimangan-batterierne)

Arbejdstemperatur -20...+50 °C (-4 til +122 °F)
Opbevaringstemperatur -25...+60 °C (-13 til +140 °F)
Kapslingsklasse IP 66

(iht. IEC 60529) undtagen batterirum
Faldtesthgjde 2m (6,5 ft)

1 Faldtesten blev udfert i modtagerholderen PRA 83 ned pé fladt beton under almindelige omgivende betingelser (MIL-STD-810G).

4 Sikkerhedsanvisninger

4.1 Grundlzeggende sikkerhedsanvisninger

Ud over de sikkerhedstekniske forskrifter i de enkelte
afsnit i denne brugsanvisning skal felgende retnings-
linjer altid overholdes.

4.2 Generelle sikkerhedsforanstaltninger

a) Sorg for at holde uvedkommende personer og
iszer bern pa afstand, nar der arbejdes.

b) Kontrollér fijernbetjeningen fer brug. Hvis appara-
tet er beskadiget, skal det sendes til reparation
hos Hilti.

c) Instrumentet ma
Hilti-servicecenter.

d) Undlad at deaktivere sikkerhedsanordninger og
fjerne advarselsskilte af nogen art.

e) Hvis instrumentet er blevet tabt eller har veeret
udsat for andre mekaniske pavirkninger, skal det
efterses hos et Hilti-servicecenter.

f) Ved brug af adaptere/holdere skal det kontrolle-
res, at instrumentet er monteret korrekt.

g) Hold detektionsfeltet rent for at undga fejlmalin-
ger.

h) Selv om fjernbetjeningen er konstrueret til den
kraevende anvendelse pa en byggeplads, skal den

kun repareres af et
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behandles forsigtigt som ethvert andet optisk og
elektrisk instrument (kikkert, briller, kamera).

i) Selv om instrumentet er beskyttet mod indtraen-
gen af fugt, ber du terre det af, for du laegger det
i transportbeholderen.

j) Brug af instrumentet i umiddelbar nzerhed af
orene kan medfore hereskader. Anbring ikke in-
strumentet i umiddelbar naerhed af grene.

4.2.1 Elektrisk

AN\ AN /A

a) Batterierne skal opbevares utilgaengeligt for barn.

b) Batterierne ma ikke overophedes eller breendes.
Batterierne kan eksplodere eller afgive giftige stoffer.

c) Batterierne ma ikke oplades.

d) Batterierne ma ikke loddes sammen i fjernbetje-
ningen.

e) Batterier ma ikke aflades ved kortslutning, da de
derved kan overophedes og medfere brandfare.




f) Batterierne maikke abnes eller udszettes for kraf-
tige mekaniske belastninger.

4.3 Formalstjenlig indretning af arbejdspladserne

a) Undga at sta i akavede stillinger, nar du arbejder
pa en stige. Serg for at have et sikkert fodfeeste,
og hold balancen.

b) Anvend kun fjernbetjeningen inden for de define-
rede driftsgraenser.

c) Maélinger gennem eller pa glasoverflader eller gennem
andre genstande kan forfalske maleresultatet.

5.1 Iszetning af batterier

FARE
Brug aldrig beskadigede batterier.

d) Arbejde med malestokke i neerheden af hgjspaen-
dingsledninger er ikke tilladt.

4.4 Elektromagnetisk kompatibilitet

Selv om maskinen opfylder de strenge krav i geeldende
direktiver, kan Hilti ikke udelukke muligheden for, at
maskinen forstyrres af steerk straling, hvilket kan medfere
en fejl. Hvis det er tilfeeldet eller i tilfaelde af usikkerhed,
skal der foretages kontrolmalinger. Hilti kan ligeledes ikke
udelukke, at andre maskiner (f.eks. navigationsudstyr i fly)
forstyrres.

FARE

Bland aldrig nye og gamle batterier. Undga at bruge
batterier af forskellige maerker eller med forskellige type-
betegnelser.

BEMARK

Instrumentet ma kun anvendes med batterier, som er
fremstillet i overensstemmelse med internationale stan-
darder.

1. Abn instrumentets batterirum.

2. Seet batterierne i instrumentet.
BEMZRK Vzer opmaerksom pé batteriernes polari-
tet ved isaetning!

3. Luk batterirummet.

6 Anvendelse

6.1 Til- og frakobling af instrumentet Hi

Tryk pa teend/sluk-tasten.

Veer opmeerksom pa, at alle fiernbetjeningstaster pa
PRA 30 kun fungerer med en PR 30-HVS rotationsla-
ser. Tasternes funktion fremgar af brugsanvisningen til
PR 30-HVS.

6.2 Arbejde med lasermodtageren

Lasermodtageren kan anvendes til afstande (radier) op til
250 m (800 ft). Laserstralen indikeres optisk og akustisk.

6.2.1 Arbejde med lasermodtageren som handholdt
instrument
1. Tryk pa teend/sluk-tasten.
2. Hold instrumentet direkte i den roterende laserstra-
les plan.

6.2.2 Arbejde med lasermodtageren i
modtagerholderen PRA 80

1. Abn lukkemekanismen p& PRA 80.

Seet instrumentet i modtagerholderen PRA 80.

Luk lukkemekanismen pa PRA 80.

Teend for instrumentet med teend/sluk-knappen.
Lasn drejegrebet.

Monter modtagerholderen PRA 80 sikkert pa
teleskopstangen eller nivelleringsstangen ved at
spaende drejegrebet.

7. Hold instrumentet, s& detentionsfeltet befinder sig
direkte i den roterende laserstréles plan.

[ o

6.2.3 Arbejde med lasermodtageren i
modtagerholderen PRA 83 A1

1.  Tryk instrumentet skrat ind i gummikappen pa
PRA 83, indtil denne omslutter instrumentet helt.
Sarg for, at detektionsfeltet og tasterne befinder sig
pa forsiden.

2.  Seetinstrumentet pa grebsdelen sammen med gum-

mikappen. Den magnetiske holder forbinder kappe

og grebsdel.

Teend for instrumentet med teend/sluk-knappen.

Lasn drejegrebet.

5.  Monter modtagerholderen PRA 83 sikkert pa
teleskopstangen eller nivelleringsstangen ved at
spaende drejegrebet.

Eali
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6. Hold instrumentet, sa detektionsfeltet befinder sig
direkte i den roterende laserstréles plan.

6.2.4 Arbejde med hgjdeoverfarselsinstrument
PRA 81

1. Abn Iasemekanismen p& PRA 81.
Indszet instrumentet i hgjdeoverferselsinstrumentet
PRA 81.

3. Luk lasemekanismen pa PRA 81.

4. Teend for instrumentet med teend/sluk-knappen.

5.  Hold instrumentet, s detektionsfeltet befinder sig
direkte i den roterende laserstrales plan.

6. Positionér instrumentet, s& afstandsvisningen viser
"Q".

7. Mal den gnskede afstand med malebandet.

6.2.5 Enhedsindstilling

Med enhedstasten kan du indstille den gnskede ngjag-
tighed for det digitale display (mm / cm / off).

6.2.6 Lydstyrkeindstilling

Nar instrumentet teendes, er lydstyrken indstillet til "nor-
mal". Hvis du trykker pa lydstyrketasten, kan du sendre
lydstyrken. Du kan veelge mellem fire indstillinger: "Lav",
"Normal", "Hgj" og "Fra".

6.2.7 Menuindstillinger

Hold teend/sluk-tasten pa instrumentet inde i to sekunder,
nér det teendes.

Menuen vises i displayet.

Anvend enhedstasten til at skifte mellem metriske og
anglo-amerikanske enheder.

Anvend lydstyrketasten til at tildele den hurtigste tonese-
kvens til detektionsomradet over eller under markerings-
meerket.

Sluk instrumentet for at gemme indstillingerne.

7 Renggring og vedligeholdelse

7.1 Rengering og aftarring

1. Pust stev af overfladen.

Undgé at berare visningsfelter eller detektionsfelt
med fingrene.

3. Brug kun rene og blade klude til rengaringen. Kluden
kan om ngdvendigt veedes med ren alkohol eller lidt
vand.

BEMZERK Undlad at anvende andre vassker, da de
kan angribe plastdelene.

4. Tor udstyret under overholdelse af temperaturgreen-
seveerdierne, som fremgar af de tekniske data.
BEM/RK Veer specielt opmaerksom pa tempera-
turgreensevaerdierne om vinteren/sommeren, hvis
du opbevarer dit udstyr f.eks. i bilen.

7.2 Opbevaring

Instrumenter, der er blevet vade, ber pakkes ud. Ter
og renger instrumenter, transportbeholdere og tilbehor
(under overholdelse af driftstemperaturen). Udstyret ma
farst pakkes ned igen, nér det er helt tert.

Hvis instrumentet har ligget ubrugt hen i leengere tid eller
er blevet transporteret langt, skal der gennemfgres en
kontrolméling, inden det tages i brug igen.

Tag batterierne ud af instrumentet for lzengere tids opbe-
varing. Batterier, som laekker, kan beskadige instrumen-
tet.
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7.3 Transport

Til transport eller forsendelse af udstyret ber enten den
originale Hilti-emballage eller en lignende egnet embal-
lage anvendes.

FORSIGTIG

Tag batterierne ud af instrumentet fer transport.

7.4 Kalibrering af Hilti kalibreringsservice

Det anbefales regelmaessigt at fa kontrolleret systemet
hos Hilti kalibreringsservice, s& der er sikkerhed for, at
standarderne og de lovmaessige krav kan opfyldes.

Hilti kalibreringsservice er altid til radighed. Vi anbefaler,
at systemet kalibreres mindst én gang om éret.

Hilti kalibreringsservice bekreefter, at specifikationerne
for det kontrollerede system pa dagen for afprevningen
svarer til de tekniske angivelser i brugsanvisningen.

Ved afvigelser fra producentens angivelser skal det
brugte maleinstrument indstilles igen. Efter justering og
kontrol seettes en kalibreringsmeerkat pa systemet, og
det bekraeftes skriftligt med et kalibreringscertifikat, at
det arbejder inden for producentens angivelser.
Kalibreringscertifikater kraeves altid til virksomheder, der
er certificeret iht. ISO 900X.

Neermeste Hilti-repraesentant giver dig gerne yderligere
oplysninger.



8 Bortskaffelse
FARE

Hvis udstyret ikke bortskaffes korrekt, kan der ske falgende:

Ved afbreending af plastikdele kan der opsta giftig reggas, som man kan blive syg af at indande.
Ved beskadigelse eller kraftig opvarmning kan batteriet eksplodere og dermed forarsage forgiftning, forbreending,

aetsning eller forurening af miljoet.

Ved skedeslgs bortskaffelse kan udstyret havne i haenderne pé& ukyndige personer, som ikke ved, hvordan udstyret
anvendes korrekt. Dette kan medfere, at du eller andre kommer slemt til skade, eller at miljget forurenes.

€3

Sterstedelen af de materialer, som anvendes ved fremstillingen af Hilti-produkter, kan genbruges. Materialerne skal
sorteres, for de kan genbruges. | mange lande findes der allerede ordninger, hvor Hilti samler sine brugte produkter
ind til genbrug. Yderligere oplysninger far du hos Hilti-kundeservice eller din lokale Hilti-konsulent.

Kun for EU-lande

Elektrisk maleudstyr mé ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald!

I henhold til Radets direktiv om bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugte maskiner indsamles separat og bortskaffes pa en made, der skaner miljget mest

muligt.

Bortskaffelse af batterier skal ske i overensstemmelse med de nationale forskrifter.

9 Producentgaranti - Produkter

Hilti garanterer, at det leverede produkt er fri for materiale-
og fabrikationsfejl. Garantien forudseetter, at produktet
anvendes og hé&ndteres samt vedligeholdes og renge-
res i henhold til Hilti-brugsanvisningen, og at den tek-
niske enhed er bevaret, dvs. at der udelukkende er an-
vendt originale Hilti-forbrugsmaterialer, -tilbeharsdele og
-reservedele til produktet.

Garantien omfatter reparation uden beregning eller ud-
skiftning af defekte dele uden beregning i hele produktets
levetid. Dele, der som felge af normalt slid treenger til at
blive udskiftet eller repareret, er ikke omfattet af garan-
tien.

Hilti afviser alle yderligere krav, medmindre den na-
tionale lovgivning forbyder en sadan afvisning. Hilti

patager sig saledes intet ansvar for direkte eller in-
direkte skader, samtidige eller efterfelgende skader,
tab eller omkostninger, som er opstaet i forbindelse
med eller pa grund af anvendelsen af produktet, eller
som er opstdet pa grund af produktets uegnethed
til et bestemt formal. Stiltiende garantier for anven-
delse eller egnethed til et bestemt formal udelukkes
udtrykkeligt.

| forbindelse med reparation eller udskiftning af produktet
eller dele deraf, forudseettes det, at produktet eller de
pageeldende dele indsendes til Hilti, umiddelbart efter at
skaden er konstateret.

Neerveerende garanti omhandler samtlige garantiforplig-

telser fra Hiltis side og erstatter alle tidligere eller samti-
dige garantierkleeringer, savel skriftlige som mundtlige.
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10 FCC-erklaering (geelder i USA) / IC-erkleering (geelder i Canada)

FORSIGTIG

Denne fiernbetjening er blevet testet og fundet i overens-
stemmelse med graenserne for klasse B digitalt udstyr,
jf. afsnit 15 i FCC-reglerne. Disse greenser er fastlagt for
at sikre rimelig beskyttelse mod skadelige forstyrrelser
i beboelsesinstallationer. Dette instrument frembringer,
bruger og kan udsende radiofrekvensenergi. Hvis det
ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med
brugsanvisningen, kan det medfere skadelige forstyrrel-
ser af radiokommunikation.

Der er imidlertid ingen garanti for, at forstyrrelser ikke
kan opsta i specifikke installationer. Hvis dette instru-
ment medferer forstyrrelse af radio- eller tv-modtagere,
hvilket kan konstateres ved at teende og slukke for in-
strumentet, opfordres brugeren til at forsgge at eliminere
forstyrrelserne ved hjeelp af felgende foranstaltninger:

Drej eller flyt modtagerantennen.

Forag afstanden mellem instrumentet og modtageren.

Tilslut instrumentet til en anden stikkontakt eller stram-
kreds end den, modtageren er sluttet til.

Sag rad og vejledning hos forhandleren eller en erfaren
radio/tv-tekniker.

BEMARK

Andringer eller modifikationer, som ikke udtrykkeligt er
godkendt af Hilti som veerende i overensstemmelse med
geeldende regler, kan begraense brugerens ret til at an-
vende instrumentet.

Denne foranstaltning opfylder paragraf 15 i
FCC-erklaeringen og RSS-210 i IC-erkleeringen.

For ibrugtagningen geelder falgende to betingelser:
Dette instrument ma ikke udsende skadelig straling.

Instrumentet skal optage enhver stréling, herunder stra-
ling, som medfgrer ugnskede situationer.

11 EF-overensstemmelseserklaering (original
Betegnelse: Lasermodtager/Fjernbe- Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
tjening FL-9494 Schaan
Typebetegnelse: PRA 30
Generation: 03 \ (/&ﬂ“&a& le"
Produktionsar: 2013 (\Zp/ W\;

Vi erkleerer som eneansvarlige, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende direktiver og
standarder: 2004/108/EU, 2006/95/EU, 2011/65/EU,
1999/5/EF, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 vV2.2.1, EN ISO 12100.
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BRUKSANVISNING | ORIGINAL

PRA 30 Lasermottagare/fjarrstyrning

Las noga igenom bruksanvisningen innan du
anvander instrumentet.

Forvara alltid bruksanvisningen tillsammans
med instrumentet.

Se till att bruksanvisningen féljer med instru-
mentet, om detta lamnas till en annan anvan-
dare.

Innehélisférteckning Sidan
1 Allméan information 59
2 Beskrivning 60
3 Teknisk information 61
4 Sakerhetsforeskrifter 61
5 Fore start 62
6 Drift 62
7 Skotsel och underhall 63
8 Avfallshantering 63
9 Tillverkarens garanti 64

10 FCC-anvisning (galler i USA)/IC-anvisning
(géller i Kanada) 64
11 Fdrsakran om EU-konformitet (original) 65

H Siffrorna hanvisar till olika bilder. Bilderna som hor till
texten hittar du pa det utvikbara omslaget. Ha alltid detta
uppslaget vid genomgang av bruksanvisningen.

| den hér bruksanvisningen betecknar “instrumentet” all-
tid lasermottagare PRA 30 (03).

Kontrollpanel H

Knapp P&/Av
Lutningsinmatningsknapp "Plus"/Pilknapp "Héger"
resp. "Uppat" (med PRA 90)

(3) Enhetsknapp

(4) Volymknapp

(5) Lutningsinmatningsknapp "Minus"/Pilknapp "V&ns-
ter" resp. "Nedat" (med PRA 90)

@ Knapp for "Automatisk inrikt-
ning"/"Overvakningslédge" (vertikalt)
(dubbel knapptryckning)

(7) Detekteringsfénster

(8) Markeringsskara

(9) Display

PRA 30 Lasermottagare - display H

@ Visning av lasermottagarens position i forhallande
till lasernivans hojd

@ Indikering av batteriets skick

Volymindikering

@

Avstandsvisning till lasernivan

1 Allman information

1.1 Riskindikationer och deras betydelse

FARA
Anger 6verhdngande risker som kan leda till svara per-
sonskador eller dddsolycka.

VARNING
Anger en potentiell risksituation som skulle kunna leda till
allvarlig personskada eller dédsolycka.

FORSIKTIGHET
Anger situationer som kan vara farliga och leda till skador
pa person eller utrustning.

OBSERVERA
Anvands for viktiga anmérkningar och annan praktisk
information.

1.2 Forklaring av illustrationer och fler anvisningar
Varningssymboler

AN A A

Varning for Varning for Varning for
allman fara fratande farlig
amnen elspanning

Ovriga symboler

© <&

L&s bruksan- Atervinn Titta inte in i
visningen avfallet strélen
foére
anvandning
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Har hittar du identifikationsdata pa instrumentet Typ:
Typbeteckningen och serienumret finns pa typskylten.
Skriv in dessa uppgifter i bruksanvisningen sa att du .
alltid kan ange dem om du vander dig till vér representant Generation: 03
eller serviceverkstad.

Serienr:

2 Beskrivning

2.1 Korrekt anvandning

Instrumentet kan i kombination med en rotationslaser av typ PR 30-HVS anvéndas for att utféra funktioner med
fjarrkontroll och lokalisera laserstralen med hjalp av detektering. Denna bruksanvisning beskriver enbart anvandningen
av lasermottagare PRA 30. Uppgifter om fjarrkontrollfunktionerna hittar du i bruksanvisningen till PR 30-HVS.
Instrumentet, i kombination med PR 30-HVS, &r avsett for bestamning, éverféring och kontroll av vagrata héjdférlopp,
vertikala och lutande plan och rata vinklar. Exempel pa anvandningsomraden ar Overféring av meter- och hojd-
markeringar, bestdmning av rata vinklar for vaggar, vertikal utsattning av referenspunkter och berékning av lutande
plan.

Observera de rad betraffande anvandning, skotsel och underhall som ges i bruksanvisningen.

Ta hansyn till omgivningen. Anvand inte instrumentet i utrymmen dar brand- eller explosionsrisk foreligger.
Instrumentet far inte dndras eller byggas om pa nagot sétt.

2.2 Egenskaper
Instrumentet kan antingen hallas i handen eller placeras med lamplig hallare pa nivelleringsstavar, tréaribbor, stativ etc.

2.3 Indikatorer
OBSERVERA

Instrumentets displayfonster innehaller ett antal symboler for atergivning av olika forhallanden.

Visning av lasermottagarens position i  Indikeringen for lasermottagarens position i forhallande till lasernivans

férhallande till lasernivans hojd hojd visar med en pil den riktning som lasermottagaren ska flyttas i for
att hamna pa exakt samma niva som lasern.

Batteriladdningsindikering Laddningsindikeringen visar batteriets aterstaende kapacitet.

Ljudvolym Visas ingen symbol for ljudvolym &r ljudsignalen avstédngd. Nér ett streck

visas &r ljudvolymen instélld pa "l1ag”. Nar tva streck visas &r ljudvolymen
installd pa "normal”. Nér tre streck visas &r ljudvolymen instélld pa "hég”.

Avstandsindikering Visar det exakta avstandet fran lasermottagare till lasernivan med 6nskad
mattenhet.

Ovriga indikeringar Ovriga indikeringar p4 displayen avser rotationslaser PR 30-HVS inom
ramen for fijérrkontrollen. L&s uppgifterna om detta i bruksanvisningen till
PR 30-HVS.

2.4 Leveransinnehall
1 Lasermottagare/fjarrkontroll PRA 30 (03)
1 Bruksanvisning PRA 30
2 AA-batterier
1 Tillverkarcertifikat
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3 Teknisk information

Med reservation for tekniska &ndringar!

Driftomrade detektion (diameter)

Med PR 30-HVS normalt: 2...500 m (6 till 1600 ft)

Akustisk signalgivare

3 ljudvolymer med mdjlighet att undertrycka

LCD-display

Béda sidor

Omréde for avstandsindikering

+52 mm (2 in)

Visningsomrade for laserplanet

+0,5 mm (+0,02 in)

Detektionsféltets langd

120 mm (5 in)

Centrumvisning fran héljets verkant

75 mm (3 in)

Markeringsskéaror

pa bada sidorna

Detektionsfri vantetid fore sjélvavstangning

15 min

Matt

160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

Vikt (inklusive batterier)

0,25 kg (0,6 Ibs)

Strémforsorjning

2 AA-batterier

Batteriernas livslangd (alkaliska brunstensbatterier)

Temperatur +20 °C (+68 °F): ca 40 h (beroende pa de
alkaliska brunstensbatteriernas kvalitet)

Drifttemperatur -20...+50 °C (-4 till +122 °F)
Forvaringstemperatur -25...+60 °C (-13 till +140 °F)
Skyddstyp IP 66

(enligt IEC 60529), yttre batterifack
Falltesthojd ! 2 m (6,5 ft)

1 Falltest har utférts i mottagarhallare PRA 83 pa platt betong under standardmassiga omgivningsférhallanden (MIL-STD-810G).

4 Sakerhetsforeskrifter

4.1 Grundlaggande sakerhetsforeskrifter

Forutom de sé@kerhetstekniska anvisningarna i bruks-
anvisningens olika kapitel maste foljande foreskrifter
alltid foljas.

4.2 Allmanna sakerhetsatgéarder

a)

b)

©)

d)

Se till att andra personer, framfér allt barn, haller
sig undan medan arbetet pagar.

Kontrollera instrumentet innan du anvédnder det.
Om instrumentet &r skadat bor du Idamna in det till
en Hilti-serviceverkstad for reparation.
Instrumentet far  endast repareras
Hilti-servicecenter.
Sakerhetsanordningarna far inte inaktiveras och
anvisnings- och varningsskyltarna far inte tas
bort.

Om du har tappat instrumentet eller efter annan
mekanisk paverkan maste det kontrolleras vid ett
Hilti-servicecenter.

Vid anvandning med adapter, se till att instrumen-
tet ar korrekt isatt.

Hall detekteringsfénstret torrt for att undvika fel-
maétning.

Aven om instrumentet ar konstruerat fér anvind-
ning pa byggplatser bor det hanteras med var-

av

samhet i likhet med andra optiska och elektriska
instrument (kikare, glasdgon eller kamera).

Aven om instrumentet ir skyddat mot intringande
fukt, bor du torka det torrt innan du lagger ner det
i transportvaskan.

Om instrumentet anvidnds i omedelbar nérhet till
oéronen kan hoérselskador uppsta. Undvik att an-
vanda instrumentet intill 6ronen.

4.2.1 Elektricitet

)
d)
e

Batterierna maste férvaras oatkomliga fér barn.
Batterierna far inte 6verhettas eller kastas i 6p-
pen eld. Batterierna kan explodera eller avge giftiga
angor.

Ladda inte batterierna.

Batterierna far inte 16das fast i instrumentet.
SLadda inte ur batterierna genom att kortsluta
dem, eftersom de da hettas upp kraftigt och du
riskerar brannskador.
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f) Batterierna far inte dppnas eller utsittas for kraf-
tig mekanisk belastning.

4.3 Atgz'irder for att gora arbetsplatsen séker

a) Undvik att sta i en onaturlig position om du an-
vander en stege vid arbetet. Se till att hela tiden
sta stadigt och halla balansen.

b) Anvénd endast instrumentet inom det definierade
gransomradet.

c) Maéatningar pa eller genom glasskivor eller genom
andra objekt kan ge felaktiga matresultat.

d) Arbete med avvagningssténger i narheten av hog-
spanningsledningar &r inte tillatet.

4.4 Elektromagnetisk kompatibilitet

Aven om instrumentet uppfyller de héga kraven i gallande
normer kan Hilti inte utesluta mdjligheten att det kan
stéras av stark stralning, vilket kan leda till felaktiga
resultat. | dessa och andra fall d& osékerhet rader bor
kontrollmatningar utféras. Hilti kan inte heller utesluta att
andra instrument (t.ex. navigeringsutrustning i flygplan)
stors.

5 Fore start

5.1 Satta i batterier

FARA
Anvand inga skadade batterier.

6 Drift

FARA
Blanda aldrig nya och gamla batterier. Anvand inte bat-
terier fran olika tillverkare eller med olika typbeteckning.

OBSERVERA
Instrumentet far endast anvandas med batterier som har
tillverkats enligt internationell standard.

1. Oppna instrumentets batterifack.
Séatt in batterierna i instrumentet.
OBSERVERA Var noga med polernas placering nar
du sétter i batterierna!

3. Sténg batterifacket.

6.1 Till- och frankoppling av instrumentet Ei

Tryck pa pé/av-knappen.

Observera att alla fjarrkontrollknappar pa PRA 30 bara
fungerar med en PR 30-HVS rotationslaser. Knapparnas
funktioner framgar av bruksanvisningen till PR 30-HVS.

6.2 Arbeta med lasermottagaren

Lasermottagaren kan anvandas for avstand (radier) pa
upp till 250 m (800 ft). Laserstralen indikeras optiskt och
akustiskt.

6.2.1 Arbeta med lasermottagaren som handhallen
enhet
1. Tryck pa pa/av-knappen.
2. Hall instrumentet direkt i nivd med den roterande
laserstralen.

6.2.2 Arbeta med lasermottagaren i
mottagarhallare PRA 80

1. Oppna lasbygeln pa PRA 80.

2. Satt in instrumentet i mottagarhéallaren PRA 80.

3. Stang lasbygeln pa PRA 80.

4.  Koppla till instrumentet med pa/av-knappen.

5. Lossa den roterande armen.

6. Fast mottagarhallaren PRA 80 stadigt pa
teleskopstangen eller nivelleringsstangen genom
att dra at vridgreppet.

7. Hall instrumentet med detekteringsfonstret direkt i
niva med den roterande laserstralen.

6.2.3 Arbeta med lasermottagaren i
mottagarhallare PRA 83 &1

1. Tryck in instrumentet snett in i gummifodralet pa
PRA 83 tills detta helt omsluter instrumentet. Se
till att detekteringsfonstret och knapparna &r vanda
framat.

2. Montera instrumentet tillsammans med gummifo-
dralet pa handtaget. Det magnetiska fastet haller
ihop fodralet och handtaget med varandra.

3. Koppla till instrumentet med pé/av-knappen.

4. Lossa den roterande armen.

5.  Fast mottagarhallaren PRA 83 stadigt pa teleskop-
eller nivelleringsstangen genom att dra at vridgrep-
pet.

6. Hall instrumentet med detekteringsfonstret direkt i
nivd med den roterande laserstralen.



6.2.4 Arbeta med héjdéverféringsverktyget
PRA 81

Oppna laset pa PRA 81.

Satt in instrumentet i

PRA 81.

3. Stang laset pa PRA 81.

Koppla till instrumentet med pa/av-knappen.

5. Hall instrumentet med detekteringsfénstret direkt i
niva med den roterande laserstrélen.

6. Positionera instrumentet sa att avstandsindike-
ringen "0" visas.

7. Mat det 6nskade avstandet med ett mattband.

N =

hojdéverféringsverktyget

>

6.2.5 Enhetsinstallning

Med hjélp av enhetsknappen kan du stélla in 6nskad
noggrannhet fér den digitala displayen (mm/cm/av).

6.2.6 Instéllning av ljudvolym
Nar instrumentet kopplas in ar ljudvolymen satt till "nor-
mal”. Du kan andra ljudvolymen genom att trycka pa
volymknappen. Det finns fyra alternativ att vélja mellan -
"l&gt”, "normal”, h6g” och "av”.

6.2.7 Menyalternativ
Tryck pa pa/av-knappen i tva sekunder for att koppla till
instrumentet.

Menyindikeringen visas i visningsfaltet.

Anvand enhetsknappen for att vaxla mellan metriska och
anglo-amerikanska enheter.

Du kan anvénda volymknappen for att ge en snabbare
frekvens at den akustiska signalen fér detekteringsomra-
det 6ver eller under markeringsskaran.

Lagra instélliningarna genom att koppla fran instrumentet.

7 Skotsel och underhall

7.1 Rengéring och avtorkning

1. Blas bort damm fran ytan.

Ror aldrig vid displayen eller detekteringsfonstret
med fingrarna.

3. Rengdr endast med en ren och mjuk trasa. Fukta
latt med ren alkohol eller lite vatten vid behov.
OBSERVERA Anvénd inga andra vatskor. Det kan
skada plastdelarna.

4. Tank pa temperaturgransvardena nar du torkar din
utrustning. Du hittar vardena i den tekniska informa-
tionen.

OBSERVERA Var sérskilt noga med temperatur-
gransvardena pé vintern ochsommaren om du for-
varar din utrustning i bilen eller pa liknande plats.

7.2 Forvaring

Packa upp vata instrument. Torka av och rengdr instru-
ment, transportvaska och tillbehdr (tank pa drifttempe-
raturen). L&gg inte undan utrustningen innan den &r helt
torr.

Om utrustningen har legat oanvand en langre tid eller
transporterats en lang strécka, bor du utfora en kontroll-
métning innan du anvander den.

Ta ut batterierna om instrumentet inte kommer att an-
vandas under en langre tid. Instrumentet kan skadas av
batterier som blivit otata.

7.3 Transport

For transport eller leverans av utrustningen bor du an-
tingen anvanda Hiltis originalférpackning eller en likvardig
férpackning.

FORSIKTIGHET

Ta ut batterierna ur instrumentet fore transport eller leve-
rans.

7.4 Anvéand Hiltis kalibreringstjanst for kalibrering
Vi rekommenderar regelbunden kontroll av systemet, ut-
férd av Hiltis kalibreringstjanst, for att garantera tillforlit-
lighet enligt géllande normer och foreskrifter.

Hiltis kalibreringstjanst finns alltid tillgénglig. Vi rekom-
menderar att du kalibrerar systemet minst en gadng om
aret.

Det ingér i Hiltis kalibreringsservice att se till att spe-
cifikationerna for det kontrollerade systemet motsvarar
den tekniska informationen i bruksanvisningen den dag
kontrollen utfors.

Vid avvikelse fran fabriksinstaliningarna stélls matinstru-
mentet in pa nytt. Nar instrumentet har justerats och
kontrollerats fasts en kalibreringsetikett pa det. Det for-
ses ocksa med ett kalibreringscertifikat som bekraftar att
systemet fungerar enligt tillverkarens uppagifter.
Kalibreringscertifikat anvénds alltid fér processer som
uppfyller ISO 900X.

En Hilti-representant néra dig kan ge dig mer information.

8 Avfallshantering

FARA

Om utrustningen inte avfallshanteras pa ratt satt kan det fa féljande konsekvenser:
Vid forbranning av plast uppstar giftiga och halsovadliga gaser.
Om batterierna skadas eller utsatts for stark hetta kan de explodera och darigenom orsaka forgiftningar, brénder,

fratskador eller ha annan negativ inverkan pa miljon.

Om du férsummar att avfallshantera utrustningen kan obehériga personer fa tillgang till den och anvanda den pa ett
felaktigt satt. Darigenom kan bade du och andra skadas och miljon utséttas for onddiga pafrestningar.

63



€3

Hilti-verktyg ar till stor del tillverkade av atervinningsbart material. En forutsattning for atervinning &r att materialet
separeras pa ratt satt. | manga lander tar Hilti emot sina uttjanta produkter for atervinning. Fraga Hiltis kundservice

eller din Hilti-séljare.

Géller endast EU-lander

Elektriska matinstrument far inte kastas i hushallssopornal!

Enligt EG-direktivet som avser &dldre elektrisk och elektronisk utrustning, och dess tilldmpning enligt
nationell lag, ska uttjanta elektriska verktyg sorteras separat och ldmnas till atervinning som ar skonsam

mot miljén.

Kéllsortera batterierna enligt de nationella féreskrifterna

9 Tillverkarens garanti

Hilti garanterar att produkten inte har nagra material-
eller tillverkningsfel. Garantin géaller under férutséttning
att produkten anvands och hanteras, skbts och rengérs
enligt Hiltis bruksanvisning samt att den tekniska enheten
bevarats intakt, d.v.s. att endast originaldelar, tillbehér
och reservdelar fran Hilti har anvéants.

Garantin omfattar kostnadsfri reparation eller kostnads-
fritt utbyte av felaktiga delar under hela produktens livs-
langd. Delar som normalt slits omfattas inte av garantin.

Yiterligare ansprak ar uteslutna, savida inte annat
strikt foreskrivs i nationella bestdmmelser. Framfor
allt kan Hilti inte hallas ansvarigt for direkta eller

10 FCC-anvisning

FORSIKTIGHET

Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla nor-
merna for en digital enhet av klass B enligt FCC-reglerna,
del 15. Vardena &r avsedda att ge rimligt skydd mot skad-
lig strélning i bostadsmiljo. Denna utrustning genererar,
anvander och kan avge radiostralning och kan orsaka
stdrningar i radiokommunikation om den inte installeras
och anvénds enligt anvisningarna.

Det finns dock ingen garanti for att storningar inte kan
uppsta i en viss installation. Om utrustningen skapar
storningar i radio- eller tv-mottagning, vilket framgar om
den slas av och pa, kan féljande atgarder eventuellt
avhjélpa problemet:

Rikta om eller flytta mottagningsantennen.

Placera apparaten langre ifrdn mottagaren.
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galler i USA)/IC-anvisning

indirekta tillfdlliga skador eller foljdskador, forluster
eller kostnader i samband med anvéandningen eller
p.g.a. att produkten inte kan anvandas for en viss
uppgift. Indirekt garanti avseende anvéndning eller
lamplighet for nagot bestamt andamal ar uttryckligen
utesluten.

Nar felet faststéllts ska produkten tillsammans med den
aktuella delen skickas for reparation och/eller utbyte till
Hiltis serviceverkstad.

Denna garanti omfattar Hiltis samtliga skyldigheter och
erséatter alla tidigare eller samtida uttalanden, skriftliga
eller muntliga 6verenskommelser vad géller garanti.

galler i Kanada

Anslut enheten till ett eluttag i en annan strémkrets &n
mottagarens.

Radfrdga  aterforsdljaren eller en
tv-/radiotekniker.

professionell

OBSERVERA

Andringar eller modifikationer som inte uttryckligen har
tillatits av Hilti kan komma att begrénsa anvandarens ratt
att ta instrumentet i drift.

Denna anordning Overensstdmmer med paragraf 15 i
FCC-reglerna och RSS-210i IC.

Idrifttagningen lyder under féljande tva villkor:

Instrumentet ska inte avge skadlig strélning.



Verktyget maste absorbera eventuell stralning som ut-
sénds, inklusive sddan som kan orsaka o6nskade verk-
ningar.

11 Forsakran om EU-konformitet

Beteckning: Lasermottagare/fjarrstyr-

ning
Typbeteckning: PRA 30
Generation: 03
Konstruktionsar: 2013

Vi forsékrar under eget ansvar att produkten stdmmer
overens med foljande riktlinjer och normer: 2004/108/EG,
2006/95/EG, 2011/65/EU, 1999/5/EG, EN 300 440-2
V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2, EN 301 489-17 V2.2.1,
EN ISO 12100.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan
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ORIGINAL BRUKSANVISNING

PRA 30 Lasermottaker/fjernkontroll

Det er viktig at bruksanvisningen leses for
apparatet brukes for forste gang.

Oppbevar alltid bruksanvisningen sammen
med apparatet.

Pass pa at bruksanvisningen ligger sammen
med apparatet nar det overlates til andre
personer.

Innholdsfortegnelse Side
1 Generell informasjon 66
2 Beskrivelse 67
3 Tekniske data 68
4 Sikkerhetsregler 68
5 Ta maskinen i bruk 69
6 Betjening 69
7 Service og vedlikehold 70
8 Avhending 71
9 Produsentgaranti apparater 71

10 FCC-erkleering (gjelder for USA)/IC-erkleering
(gjelder for Canada) 71
11 _EF-samsvarserklaering (original) 72

Hl Disse numrene refererer til tilherende bilde. Bildene
finnes pa omslaget. La disse sidene veere framme ved
gjennomgaelse av bruksanvisningen.

| denne bruksanvisningen brukes betegnelsen
"apparatet" alltid om lasermottaker PRA 30 (03).

Bruksomrade H

(@) Pa-/av-tast

@ Plusstast for skraplan/piltast "til heyre" eller "opp"
(med PRA 90)

(® Enhetstast

(4) Tast for lydstyrke

(5) Minustast for skraplan/piltast "til venstre" eller
"ned" (med PRA 90)

@ Tast "Automatisk justering"/"Overvakingsmodus"
(vertikal) (dobbelt tastetrykk)

(7) Detekteringsfelt

(8) Markeringsspor

(9) Display

PRA 30 Lasermottakerdisplay H

@ Visning av lasermottakerens posisjon i forhold til
hgyden for laserplanet

(@ Batterinivaindikator

Lydnivavisning

@

Avstandsvisning for laserplanet

1 Generell informasjon

1.1 Indikasjoner og deres betydning
FARE
Dette ordet brukes om en umiddelbart truende fare som
kan fare til alvorlige personskader eller dgd.

ADVARSEL

Dette ordet brukes for a rette fokus pé potensielt farlige
situasjoner, som kan fare til alvorlige personskader eller
dad.

FORSIKTIG

Dette ordet brukes for & rette fokus pa potensielt farlige
situasjoner som kan fere til mindre personskader eller
skader p& utstyret eller annen eiendom.

INFORMASJON
For bruksanvisninger og andre nyttige informasjoner.
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1.2 Forklaring pa piktogrammer og ytterligere
opplysninger.

Varselskilt
=
s
Generell Advarsel om Advarsel for
advarsel kaustiske elektrisitet
vaesker
Symboler
&S
Les bruks- Avfall ber Ikke se inn i
anvisningen resirkuleres stralen
for bruk



Plassering av identifikasjonsdata pa apparatet Type:
Typebetegnelsen og serienummeret finnes pa apparatets
typeskilt. Skriv ned disse dataene i bruksanvisningen .
og referer alltid til dem ved henvendelse til din salgs- Generasjon: 03
representant eller til Motek senter.

Serienummer:

2 Beskrivelse

2.1 Forskriftsmessig bruk

Sammen med en rotasjonslaser av typen PR 30-HVS gjer apparatet det mulig & betjene funksjoner via fiernkontroll og
lokalisere laserstralen ved deteksjon. Denne bruksanvisningen begrenser seg til & beskrive betjening av lasermottakeren
PRA 30. Nar det gjelder funksjonene pa fiernkontrollen, ma du felge angivelsene i betjeningsveiledningen for PR 30-
HVS.

Dette apparatet i kombinasjon med PR 30-HVS er designet for beregning, overfgring og kontroll av horisontale
haydeplan, vertikale plan og skréplan og rette vinkler. Eksempler pa bruk er overfgring av meter- og heyderiss,
utmaling av rette vinkler for vegger, vertikal oppretting for referansepunkter eller fremstilling av skréplan.

Fglg informasjonen i bruksanvisningen ang. bruk, stell og vedlikehold.
Ta hensyn til pavirkning fra omgivelsene. Ikke benytt apparatet pa steder hvor det er brann- eller eksplosjonsfare.
Modifisering eller endringer pa apparatet er ikke tillatt.

2.2 Egenskaper

Apparatet kan enten holdes i handen eller settes i en passende holder pa nivellerstenger, lekter, stativer osv.
2.3 Betjeningselementer
INFORMASJON

Apparatets displayfelt benytter flere symboler for & fremstille forskjellige saksforhold.

Visning av lasermottakerens posisjoni  Visningen av lasermottakerens posisjon i forhold til laserplanets hayde,

forhold til hayden for laserplanet viser ved hjelp av en pil hvilken retning mottakeren ma flyttes for &
komme i ngyaktig samme plan som laseren.

Batterinivaindikator Batterinivaindikatoren viser batteriets restkapasitet.

Lydstyrke Hvis ingen symbol for lydstyrke vises, er lydsignalet slatt av. Hvis ett

segment vises, er lydstyrken innstilt pa "lav". Hvis to segmenter vises,

er lydstyrken innstilt p& "normal". Hvis tre segmenter vises, er lydstyrken
innstilt pa "hay".

Avstandsvisning Viser lasermottakerens ngyaktige avstand til laserplanet med gnsket
maleenhet.
Andre visninger Andre visninger pa displayet gjelder for rotasjonslaseren PR 30-

HVS i forhold til fiernkontrollen. Overhold angivelser om dette i
bruksanvisningen for PR 30-HVS.

2.4 Dette folger med:
Lasermottaker/fiernkontroll PRA 30 (03)
Bruksanvisning PRA 30

batterier (AA-batterier)
Produsentsertifikat

AN =
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3 Tekniske data

Med forbehold om lgpende tekniske forandringer!

Operasjonsomrade for detektering (diameter)

Med PR 30-HVS typisk: 2...500 m (6 til 1600 ft)

Akustisk signalgiver

3 lydstyrker med mulighet for & sla av lyden

Flytende krystall-display

Pa begge sider

Omréde for avstandsvisning

+52 mm (2 in)

Visningsomrade for laserplanet

+0,5 mm (+0.02 in)

Deteksjonsfeltets lengde 120 mm (5 in)
Sentervisning fra overkant av kabinettet 75 mm (3 in)
Markeringsspor Pa begge sider
Deteksjonsfri ventetid far automatisk utkobling 15 min

Dimensjoner

160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

Vekt (inkl. batterier)

0,25 kg (0.6 Ibs)

Stremkilde

2 AA-batterier

Batterilevetid (alkalimangan)

Temperatur +20 °C (+68 °F): ca. 40 h (avhengig av
kvaliteten pa alkalimanganbatteriene)

Driftstemperatur -20...+50 °C (-4 til +122 °F)
Lagringstemperatur -25...+60 °C (-13 til +140 °F)
Beskyttelsesklasse IP 66

(iht. IEC 60529), unntatt batterirommet
Falltesthayde ' 2m (6.5 ft)

1 Falltesten ble gjennomfert i mottaksholderen PRA 83 pa flat betong under standard omgivelsesbetingelser (MIL-STD-810G).

4 Sikkerhetsregler

4.1 Grunnleggende sikkerhetsinformasjon

I tillegg til sikkerhetstipsene som er beskrevet i de
ulike avsnittene i bruksanvisningen, ma felgende
punkter fglges.

4.2 Generelle sikkerhetstiltak
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Hold andre personer, sezerlig barn, borte fra
arbeidsplassen.

Kontroller apparatet for bruk. Hvis apparatet er
skadet, ma du fa det reparert av Motek service.
Reparasjoner ma kun gjennomfgres av Motek
service.

Ikke sett verneanordninger ut av drift og ikke fjern
informasjons- og varselskilt.

Hvis apparatet har falt i bakken eller blitt utsatt
for andre mekaniske pakjenninger, ma apparatet
kontrolleres hos Motek service.

Ved bruk av adaptere ma det kontrolleres at
apparatet er satt riktig inn.
Hold deteksjonsfeltet
feilmalinger.

Selv om apparatet er konstruert for krevende bruk
pa byggeplasser, ma det behandles forsiktig pa
lik linje med andre optiske og elektriske apparater
(kikkerter, briller, fotoapparat).

rent for & unnga

Selv om apparatet er beskyttet mot inntrenging
av fuktighet, bor du terke av det for du setter det
i transportbeholderen.

Bruk av apparatet tett inntil grene kan forarsake
herselskader. Ikke hold apparatet tett inntil arene.

4.2.1 Elektrisk

=

Batteriene ma oppbevares utilgjengelig for barn.
Batteriene ma ikke overopphetes, og de ma ikke
utsettes for apen ild. Batteriene kan eksplodere,
eller de kan avgi giftige stoffer.

Ikke lad opp batteriet.

Batteriet ma ikke loddes i apparatet.

Batteriene ma ikke utlades ved kortslutning, dette
kan fore til overoppheting og forbrenninger.

Ikke apne batteriene og ikke utsett dem for sterk
mekanisk belastning.



4.3 Riktig oppstilt og organisert arbeidsplass

a) Unnga a innta unormale kroppsposisjoner ved
nivellering i stiger. Serg for at du star stett og
behold alltid balansen.

b) Apparatet ma bare brukes innenfor definerte
bruksgrenser.

c) Maéling gjennom eller p& glassruter eller gjennom
andre objekter, kan fgre til at maleresultatet blir feil.

5 Ta maskinen i bruk

d) Arbeid med malestenger i nzerheten av hgyspent-
ledninger er ikke tillatt.

4.4 Elektromagnetisk kompatibilitet

Selv om apparatet oppfyller de strenge kravene i de
bergrte direktivene, kan ikke Hilti utelukke muligheten for
at apparatet blir pavirket av kraftig straling, noe som kan
fare til feilfunksjon. | slike tilfeller eller ved andre usikre
forhold mé& det foretas kontrollmalinger. Hilti kan heller
ikke utlukke at annet utstyr (f.eks. navigasjonsutstyr for
fly) forstyrres.

5.1 Sette inn batterier

FARE
Bruk ikke skadde batterier.

FARE
Ikke bland nye og gamle batterier. Ikke bruk batterier fra
ulike produsenter eller med ulik typebetegnelse.

INFORMASJON
Apparatet skal kun brukes med batterier som er produsert
i overensstemmelse med internasjonale standarder.

1. Apne batterirommet pa apparatet.
Sett batteriene i apparatet.
INFORMASJON Pass pa riktig polaritet nar du setter
i batteriene!

3. Lukk batterirommet.

6 Betjening

6.1 Sla apparatet pa og av @

Trykk p& av/pa-tasten.

Merk deg at alle fijernkontrolltaster pa PRA 30 kun
fungerer sammen med PR 30-HVS rotasjonslaser.
Tastenes funksjoner er angitt i bruksanvisningen for
PR 30-HVS.

6.2 Arbeide med lasermottakeren

Lasermottakeren kan brukes for avstander (radier) inntil
250 m (800 ft). Visningen av laserstralen skjer visuelt og
med lydsignaler.

6.2.1 Arbeide med lasermottakeren som
handapparat
1. Trykk pa av/pa-tasten.
2. Hold apparatet rett i planet til den roterende laser-
strélen.

6.2.2 Arbeide med lasermottakeren i
mottaksholderen PRA 80 E1

1. Apne Iasen pa PRA 80.
2. Sett apparatet inn i mottaksholderen PRA 80.

3. Lukk lésen pa PRA 80.

4. SI& pa apparatet med av/pé-tasten.

5. Apne dreiehandtaket.

6. Fest mottakerholderen PRA 80 sikkert pa

teleskopstangen eller nivelleringsstangen ved &
lukke dreiehandtaket.

7. Hold apparatet med deteksjonsfeltet rett i planet til
den roterende laserstrélen.

6.2.3 Arbeide med lasermottakeren i
mottaksholderen PRA 83 E1

1. Trykk apparatet pa skrd inn i gummibelegget pa
PRA 83 til belegget omslutter mottakeren fullstendig.
Pass pa at deteksjonsfeltet og tastene befinner seg
pa fremsiden.

2. Fest apparatet og gummibelegget p& handtaket.
Den magnetiske holderen forbinder belegg og hand-
tak med hverandre.

3. Sla pa apparatet med av/pa-tasten.

4. Apne dreiehandtaket.

5. Fest mottaksholderen PRA 83 sikkert pa teleskop-
eller nivelleringsstangen ved & lukke dreiehandtaket.

6. Hold apparatet med deteksjonsfeltet rett i planet til
den roterende laserstralen.



6.2.4 Arbeid med hoydeoverfgringsapparatet
PRA 81

1. Apne Iasingen p& PRA 81.
Sett apparatet inn i hgydeoverfgringsapparatet
PRA 81.

3. Lukk lasingen pa PRA 81.

4.  Sla pa apparatet med av/pa-tasten.

5. Hold apparatet med deteksjonsfeltet rett i planet til
den roterende laserstralen.

6. Plasser apparatet slik at avstandsindikatoren viser
ngn,

7. Mal den gnskede avstanden ved hjelp av male-
bandet.

6.2.5 Enhetsinnstilling

Med enhetstasten kan du stille inn ensket nayaktighet for
den digitale visningen (mm/cm/av).

6.2.6 Lydstyrkeinnstilling

Nar apparatet sl&s pa, er lydstyrken innstilt pa "normal".
Ved & trykke pa lydstyrketasten kan lydstyrken endres.
Du kan velge mellom de fire alternativene: lav, normal,
hgy og av.

6.2.7 Menyalternativer

Apparatet slas pa ved & holde av/pa-knappen inne i to
sekunder.

Menyvisningen kommer opp pa displayet.

Bruk enhetstasten for & skifte mellom metriske og
engelske/amerikanske enheter.

Bruk lydstyrketasten til & tilordne den raskeste lyd-
signalrekkefelgen til deteksjonsomradet over eller under
markeringssporet.

Sla av apparatet for a lagre innstillingene.

7 Service og vedlikehold

7.1 Rengjering og terking

1. Blas bort stev fra overflaten.

Ikke bergr displayfelt eller deteksjonsfelt med
fingrene.

3. Ma bare rengjgres med ren og myk klut. Fukt om
negdvendig kluten med ren alkohol eller litt vann.
INFORMASJON Ikke bruk andre veesker, siden
dette kan angripe plastdelene.

4.  Tork utstyret innenfor temperaturgrensene som er

angitt under tekniske data.
INFORMASJON Veer spesielt oppmerksom pa
temperaturgrensene om vinteren og om sommeren,
for eksempel hvis du oppbevarer utstyret i en
bilkupé.

7.2 Lagring
Apparater som er blitt vate, ma pakkes ut. Terk av
og rengjer apparater, transportbeholdere og tilbeher (ta
hensyn til driftstemperaturen. Utstyret ma ferst pakkes
inn igjen nar det er helt tort.

Etter lengre tids oppbevaring eller langvarig transport ma
det foretas en kontrollmaling fer bruk.
Ved lengre tids oppbevaring ma du ta batteriene ut
av apparatet. Batterier som gar tomme, kan skade
apparatet.
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7.3 Transport

Til  transport/frakt av  utstyret brukes enten
originalemballasjen fra Hilti eller tilsvarende emballasje.
FORSIKTIG
Ta batteriene ut av apparatet for transport eller
forsendelse.

7.4 Kalibrering av Motek kalibreringsservice

Vi anbefaler regelmessig testing av systemet hos Motek
for & kunne sikre palitelighet iht. normer og lovfestede
krav.

Motek kalibreringsservice star na&r som helst il
disposisjon. Vi anbefaler at systemet kalibreres minst én
gang i aret.

| forbindelse med kalibrering hos Motek blir det bekreftet
at spesifikasjonene for det kontrollerte systemet pa
kontrolltidspunktet er i samsvar med de tekniske
dataene i bruksanvisningen.

Ved avvik fra produsentens spesifikasjoner blir det brukte
maleapparatet stilt inn pa nytt. Etter justering og testing
blir det satt et kalibreringsmerke pa apparatet, og med et
kalibreringssertifikat blir det skriftlig bekreftet at systemet
fungerer iht. produsentens anvisninger.
Kalibreringssertifikater kreves alltid for foretak som er
sertifisert iht. ISO 900X.

Du far mer informasjon
Hilti-representant.

om dette hos en



8 Avhending

FARE
Ved ukyndig avhendig av utstyret kan felgende skje:

Ved forbrenning av plastdeler kan det oppsta giftige gasser som kan gjare personer syke.
Batterier kan eksplodere og dermed forarsake forgiftninger, forbrenninger, etseskader eller miljgskader dersom de

skades eller varmes sterkt opp.

Ved ukyndig avhending kan uvedkommende fa tak i utstyret og bruke det pa ugnskede mater. Dette kan fare til at de

skader seg selv og tredjepart samt skader miljget.

€3

De fleste Hilti-verktay og -apparater er laget av resirkulerbare materialer. En forutsetning for resirkulering er at delene
tas fra hverandre. Norge har en ordning for & ta apparater tilbake for resirkulering. Trenger du mer informasjon, kontakt

Motek.
Kun for EU-land

Kast aldri elektroniske maleapparater i husholdningsavfallet!

| henhold til EU-direktiv om kasserte elektriske og elektroniske produkter og direktivets iverksetting
i nasjonal rett, ma elektroverktgy som ikke lenger skal brukes, samles separat og returneres til et

miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

Avhend batteriene i trdd med nasjonale forskrifter.

9 Produsentgaranti apparater

Motek garanterer levering av et apparat som er fritt for
material- eller fabrikasjonsfeil i et ar fra fakturadato.
Garantien gjelder under forutsetning av at apparatet
er korrekt benyttet og vedlikeholdt i henhold til bruks-
anvisningen og at det kun brukes originalt Hilti forbruks-
materiale, tilbehgr og deler med apparatet.

Denne garantien omfatter gratis reparasjon eller
utskiftning av defekte deler i hele apparatets levetid.
Defekter som skyldes naturlig slitasje pa apparatet faller
ikke inn under garantibestemmelsene.

10 FCC-erklaering

FORSIKTIG

Dette apparatet har i tester overholdt grenseverdiene i
avsnitt 15 i FCC-bestemmelsene for digitalt utstyr i klasse
B. Disse grenseverdiene er beregnet for a gi tilstrekkelig
beskyttelse mot forstyrrende stréling ved installasjon i
boligomrader. Verktoyet av denne typen genererer og
bruker heye frekvenser og kan ogsad avgi dette. De
kan derfor forarsake forstyrrelser pa kringkastingsmottak

gjelder for USA)/IC-erkleering

Sa fremt ikke nasjonale forskrifter tilsier noe annet,
er ytterligere krav utelukket. Motek garanterer ikke
under noen omstendighet for direkte, indirekte
skader, folgeskader, tap eller kostnader i forbindelse
med bruken av apparatet eller uriktig bruk av
apparatet, uavhengig av arsak. Indirekte lgfter om
apparatets bruksmuligheter ligger ettertrykkelig
utenfor garantiens bestemmelser.

Reparasjoner eller endringer skal kun utfgres av Moteks
servicesentra.

Dette er Moteks garantiforpliktelse. Denne er overordnet
tidligere og samtidige forpliktelser, det veere seg skriftlige
eller muntlige.

gjelder for Canada

hvis du ikke installerer og bruker verktayet i trad med
veiledningen.

Det kan imidlertid ikke gis garanti for at ikke forstyrrelser
kan forekomme pa enkelte installasjoner. Hvis dette
utstyret farer til forstyrrelse pé radio- eller tv-mottak,
noe som kan bestemmes ved & skru av og pa utstyret,
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anbefales brukeren & prove a rette pa forstyrrelsen pa en
eller flere av felgende méter:

Vri pa eller bytt ut antennen.
@k avstanden mellom apparatet og mottakeren.

Koble apparatet til et annet uttak enn der mottakeren er
koblet til.

Konsulter forhandleren eller en erfaren radio/tv-spesialist.

INFORMASJON

Endringer og modifikasjoner som ikke uttrykkelig er tillatt
av Hilti, kan begrense brukerens rett til & ta apparatet i
bruk.

Denne anordningen er i overensstemmelse med paragraf
15 i FCC-bestemmelsene samt IC' RSS-210.

Folgende betingelser gjelder for bruken:
Dette apparatet skal ikke forarsake skadelig straling.

Apparatet ma ta opp all straling, inkludert straling som
forarsaker ugnskede operasjoner.

11 EF-samsvarserkleering (original

Betegnelse: Lasermottaker/fiern-

kontroll
Typebetegnelse: PRA 30
Generasjon: 03
Produksjonsar: 2013
Vi erkleerer herved at dette produktet overholder

folgende normer og retningslinjer:  2004/108/EF,
2006/95/EF, 2011/65/EU, 1999/5/EF, EN 300 440-2
V1.4.1, EN 301489-1 V1.9.2, EN 301 489-17 V2.2.1,
EN ISO 12100.
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ALKUPERAISET OHJEET

Lasersateensieppaaja/kauko-ohjain PRA 30

Lue ehdottomasti tama kayttéohje ennen lait-
teen kayttamista.

Sailyta kayttéohje aina laitteen mukana.

Varmista, etta kdyttéohje on laitteen mukana,
kun luovutat laitteen toiselle henkildlle.

Sisallysluettelo Sivu
1 Yleisid ohjeita 73
2 Kuvaus 74
3 Tekniset tiedot 75
4 Turvallisuusohjeet 75
5 Kayttdonotto 76
6 Kayttd 76
7 Huolto ja kunnossapito 77
8 Havittdminen 78
9 Laitteen valmistajan mydntdma takuu 78

10 FCC-ohje (vain USA) / IC-ohje (vain Kanada) 78
11 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
(originaali) 79

I Numerot viittaavat kuviin. Tekstiin liittyvat kuvat 16y-
déat auki taitettavilta kansisivuilta. Pidé kansisivut auki
kayttdohjetta lukiessasi.

Taman kayttdohjeen tekstissa sana »laite« tarkoittaa aina
lasersateensieppaajaa PRA 30 (03).

Kayttdpainikkeet

% Kayttokytkin

Kallistuksen syéttdpainike "Plus" / suuntapainike
"Oikealle" tai "Ylospéin" (PRA 90:n kanssa)

Yksikkopainike

(4) Aanenvoimakkuuden painike

@ Kallistuksen syéttdpainike "Miinus" / suuntapainike
"Vasemmalle" tai "Alaspain" (PRA 90:n kanssa)

(®) Painike "Automaattinen suuntaus" / "Valvontatila"
(pystysuunta) (painiketta kaksi kertaa painamalla)

(@ Tunnistusalue

(8) Merkkiura
(9) Nayttd

Lasersateensieppaajan PRA 30 naytto A

@ Laserséateensieppaajan sijainnin nayttd lasertason
suhteelliseen korkeuteen néhden

(2) Pariston kunnon nayttd

(3) Adnenvoimakkuusnéytto

(4) Etéisyysnayttd lasertasoon nihden

1 Yleisia ohjeita
1.1 Varoitustekstit ja niiden merkitys

VAKAVA VAARA
Varoittaa vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla va-
kava loukkaantuminen tai jopa kuolema.

VAARA
Varoittaa vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla va-
kava loukkaantuminen tai kuolema.

VAROITUS
Varoittaa vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla
loukkaantuminen, vaurioituminen tai aineellinen vahinko.

HUOMAUTUS
Antaa toimintaohjeita tai muuta hyddyllisté tietoa.

1.2 Symboleiden ja muiden huomautusten merkitys
Varoitussymbolit

A A

Yleinen Vaara: Vaara:
varoitus syovyttavia vaarallisen
aineita korkea
sahkaojannite
Symbolit
@
&S &9
Lue Jatteet Al4 katso
kayttéohje toimitettava sateeseen
ennen kierratyk-
laitteen seen
kayttamista
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Laitteen tunnistetietojen sijainti Tyyppi:
Tyyppimerkinndn ja sarjanumeron [8ydét laitteen tyyp-
pikilvestd. Merkitse nama tiedot myos laitteesi kaytto- .
ohjeeseen ja ilmoita ndmé tiedot aina kun otat yhteytta Sukupolvi: 03
Hilti-myyntiedustajaan tai Hilti-asiakaspalveluun.

Sarjanumero:

2.1 Tarkoituksenmukainen kaytto

Talla laitteella voidaan pydrivan tasolaserin PR 30-HVS yhteydessa kauko-ohjata laserin toimintoja ja paikallistaa
lasersadde. Tama kayttdohje rajoittuu lasersateensieppaajan PRA 30 kdytdn selostamiseen. Kauko-ohjauksen toiminnot
on selostettu PR 30-HVS:n kayttdohjeessa.

Tama laite on tarkoitettu yhdessa PR 30-HVS:n kanssa kéytettavaksi méaaritettdessa, siirrettdessa ja tarkastettaessa
vaakasuuntaisia korkeuslinjoja, pystysuuntaisia ja kallistettuja tasoja seké suoria kulmia. Kéyttdesimerkkeja ovat metri-
ja korkomerkkien siirtdminen, seinien suorien kulmien méaarittdminen, pystysuuntainen suuntaaminen vertailupisteisiin
ja kallistettujen tasojen tekeminen.

Noudata kdyttdohjeessa annettuja kayttda, huoltoa ja kunnossapitoa koskevia ohjeita.

Ota ymparistétekijat huomioon. Ala kéyta laitetta paikoissa, joissa on tulipalo- tai rajahdysvaara.

Laitteeseen ei saa tehda minkaanlaisia muutoksia.

2.2 Ominaisuudet

Laitetta voidaan joko pitdd kadessé tai se voidaan kiinnittdd sopivalla kannattimella vaaituslattaan, puulattaan,
telineeseen jne.

2.3 Nayttoelementit

HUOMAUTUS
Laitteen ndytdssa esitetdan erilaisia symboleita, joita kédytetéan eri asioiden ilmaisemiseen.

Laserséteensieppaajan sijainnin Laserséteensieppaajan sijainnin ndyttd lasertason korkeuteen nahden
nayttd lasertason suhteelliseen ilmaisee nuolella suunnan, johon lasersateensieppaajaa on siirrettava,
korkeuteen ndhden jotta se on tarkasti samalla tasolla laserin kanssa.

Pariston kunnon nayttd Paristojen kunnon néyttd ilmaisee paristojen jéljella olevan tehon.
Aanenvoimakkuus Jos mitdén adnenvoimakkuuden symbolia ei ole ndytdssa, adnenvoi-

makkuus on nollassa. Jos ndytdssa on yksi palkki, &4nenvoimakkuus on
séadetty hiljaiseksi. Jos ndytdssé on kaksi palkkia, &&dnenvoimakkuus on
saadetty normaaliksi. Jos ndytdssa on kolme palkkia, &&nenvoimakkuus
on saadetty kovaksi.

Etdisyyden nayttd Nayttaa lasersdteensieppaajan tarkan etdisyyden lasertasoon ndhden
kayttéen valittua mittayksikkoa.
Naytdn muut merkit N&ytdn muut merkit liittyvat tasolaserin PR 30-HVS kayttdmiseen kauko-

ohjauksella. Niihin liittyvat tiedot I6ydat PR 30-HVS:n kayttdohjeesta.

2.4 Toimituksen sisalto

1 Laserséteensieppaaja/kauko-ohjain PRA 30
(03)
Kayttdohje PRA 30

2 Paristot (AA-koko)
Valmistajatodiste
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3 Tekniset tiedot

Oikeudet teknisiin muutoksiin pidétetéan!

Tunnistuksen toiminta-alue (halkaisija)

Laitteella PR 30-HVS tyypillisesti: 2...500 m (6 ...
1600 ft)

Akustinen signaalianturi

3 danenvoimakkuutta, mahdollisuus hiljentaé kokonaan

Nestekidenayttd

Molemmilla puolilla

Etaisyysnayton alue

+52 mm (£2 in)

Lasertason nédyttéalue

£0,5 mm (£0.02 in)

Tunnistusalueen pituus

120 mm (5 in)

Keskikohtanaytt® kotelon ylareunasta

75 mm (3 in)

Merkintaurat

Molemmilla puolilla

Odotusaika ilman tunnistuksia ennen automaattista 15 min
poiskytkeytymista
Mitat 160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

Paino (sis. paristot)

0,25 kg (0.6 Ibs)

Energiansaanti

2 AA-paristoa

Paristojen kesto (alkaalimangaaniparistot)

Lampétila +20 °C (+68 °F): Noin 40 tuntia (riippuen al-
kaalimangaaniparistojen laadusta)

Kayttélampatila

-20...+50 °C (-4 ... +122 °F)

Varastointilampétila

-25...+60 °C (-13 ... +140 °F)

Suojausluokka

IP 66
(normina IEC 60529), paristolokeroa lukuunottamatta

Putoamistestikorkeus !

2m (6.5 )

1 putoamistesti on tehty séteensieppaajan telineestd PRA 83 siledlle betonipinnalle standardiolosuhteissa (MIL-STD-810G).

4 Turvallisuusohjeet

4.1 Yleisia turvallisuusohjeita
Taman kayttoohjeen eri kappaleissa annettujen tur-
vallisuusohjeiden lisdksi on aina ehdottomasti nouda-
tettava seuraavia ohjeita.

4.2 Yleiset turvallisuustoimenpiteet

a)

b)

Varmista, ettei tydoskentelyalueella ole muita hen-
kiloita, erityisesti pida lapset poissa tyoskentely-
alueelta.

Tarkasta laite aina ennen kaytt6a. Jos laite on
vaurioitunut, korjauta se Hilti-huollossa.

Korjauta laite vain Hilti-huollossa.

Ala poista turvalaitteita kaytosta tai irrota lait-
teessa olevia huomautus- ja varoitustarroja.

Jos laite on pudonnut tai siihen on kohdistunut
jokin muu mekaaninen vaikutus, laite on tarkas-
tutettava Hilti-huollossa.

Jos kaytat adaptereita, varmista laitteen tukeva
kiinnitys.

Pida laitteessa oleva vastaanottokentta puhtaana,
jotta valtat virheelliset mittaustulokset.

Vaikka laite on suunniteltu kestdmaan rakennus-
tybmaan vaativia olosuhteita, sitd on kasiteltava

varoen kuten muitakin optisia ja elektronisia lait-

teita (kiikarit, silmalasit, kamera).

i) Vaikka laite on suunniteltu kosteustiiviiksi, pyyhi
laite kuivaksi aina ennen kuin laitat sen kuljetus-

laukkuun.

) Laitteen kéaytt6 korvien valittdmassa laheisyy-
dessa saattaa aiheuttaa kuulovamman. Ala vie

laitetta korvien valittomaan laheisyyteen.

4.2.1 Sdhkon aiheuttamat vaarat

VANWANY-

a) Paristot eivat saa joutua lasten kasiin.

e

b) Ald kuumenna paristoja dldka heitd niita avotu-
leen. Paristot saattavat rgjahtéaa, tai ilmaan saattaa

paasta myrkyllisia aineita.
c) Ala yrita ladata paristoja.
d) Ala liita paristoja laitteeseen juottamalla.



Al3 tyhjenna paristoja oikosulkemalla, sillid seu-
rauksena paristot saattavat ylikuumentua ja ai-
heuttaa palovammoja.

Ala avaa paristoja dlaka kasittele paristoja kova-
kouraisesti.

o

=

4.3 Tyopaikan asianmukaiset olosuhteet

a) Valta hankalia tyoskentelyasentoja; etenkin jos
teet suuntausta tikkailta. Varmista, etta seisot
tukevalla alustalla ja sailytat aina tasapainosi.

b) Kayta laitetta vain teknisissa tiedoissa eritellyissa
kayttoolosuhteissa.

5 Kayttoonotto

c) Mittaaminen lasilevyn tai muiden esineiden l&pi voi
vaaristdd mittaustulosta.

d) Mittatankoja ei saa kayttda korkeajannitejohtojen Ia-
heisyydessa.

4.4 Sahkomagneettinen hairiokestavyys

Vaikka laite tayttdd voimassa olevien méaraysten tiukat
vaatimukset, Hilti ei pysty sulkemaan pois mahdollisuutta,
ettd voimakas hairioséteily hairitsee laitetta, jolloin seu-
rauksena on virheellisid toimintoja. Téssa tapauksessa,
tai jos olet muuten epdvarma, on tehtdvéa tarkastusmit-
tauksia. Hilti ei mydskaan pysty sulkemaan pois mahdol-
lisuutta, ettd muihin laitteisiin (esimerkiksi lentokoneiden
navigointilaitteet) aiheutuu héiriéita.

5.1 Paristojen asennus

\_{AKAVA VAARA
Ala laita laitteeseen vaurioituneita paristoja.

VAKAVA VAARA

Ala kayta sekaisin uusia ja kéytettyja paristoja. Ala kayta
sekaisin eri valmistajien paristoja tai tyypiltédén erilaisia
paristoja.

HUOMAUTUS
Laitteessa saa kayttéa vain paristoja, jotka on valmistettu
kansainvélisten standardien mukaisesti.

1. Avaa laitteen paristolokero.

Laita paristot laitteeseen.

HUOMAUTUS Varmista paristojen oikea napaisuus!
3.  Sulje paristolokero.

6.1 Laitteen kytkeminen paélle ja pois paalta Kl
Paina kayttokytkinta.

Ota huomioon, ettd kaikki PRA 30:n kauko-
ohjauspainikkeet toimivat vain tasolaserin PR 30-HVS
kanssa. Painikkeiden toiminta on selostettu PR 30-HVS:n
kayttdohjeessa.

6.2 Lasersateensieppaajan kayttaminen

Laserséteensieppaajaa  voidaan kayttdd enintdan
250 metrin (800 ft) etéisyyksilla (ympyrdn séde).
Laserséateen ilmaisu tapahtuu optisesti ja akustisesti.

6.2.1 Lasersateensieppaajan kasikaytto

1. Paina kayttokytkinta.
2. Pida laite suoraan kohti py®rivan lasersateen tasoa.

6.2.2 Lasersateensieppaajan kaytto
lasersateensieppaajan telineeseen PRA 80
kiinnitettyna A

Avaa telineen PRA 80 lukitsin.

Aseta laite sdteensieppaajan telineeseen PRA 80.

Sulje telineen PRA 80 lukitsin.

Kytke laite kdyttokytkimelld paalle.

Avaa kiertokahva.

Kiinnitd sateensieppaajan teline PRA 80 kunnolla

teleskooppitankoon tai vaaitustankoon kiertamalla

kiertokahva kiinni.

7. Pida laitteen tunnistusikkuna suoraan kohti py&rivan

lasersateen tasoa.

I S

6.2.3 Lasersateensieppaajan kaytto
sateensieppaajan telineeseen PRA 83
kiinnitettyna A

1. Aseta laite viistosti PRA 83:n kumikuoreen, kunnes
se kokonaan ympéardi laitetta. Varmista, etté tunnis-
tusikkuna ja painikkeet ovat etupuolella.



2. Aseta laite yhdessd kumikuoren kanssa kahvao-
saan. Magneetti kiinnittda kuoren ja kahvaosan toi-
siinsa.

3. Kytke laite kayttokytkimella paalle.

4. Avaa kiertokahva.

5. Kiinnitd sateensieppaajan teline PRA 83 kunnolla
teleskooppitankoon tai vaaitustankoon kiertamalla
kiertokahva kiinni.

6. Pida laitteen tunnistusikkuna suoraan kohti pyrivén
lasersateen tasoa.

6.2.4 Korkomerkkien siirtolaitteen PRA 81
kayttaminen A

Avaa siirtolaitteen PRA 81 lukitsin.

Aseta laite korkomerkkien siirtolaitteeseen PRA 81.

Sulje siirtolaitteen PRA 81 lukitsin.

Kytke laite kayttokytkimelléd péalle.

Pid4 laitteen tunnistusikkuna suoraan kohti py&rivan

lasersateen tasoa.

6. Sijoita laite siten, ettd etéisyysndyttd nayttda arvoa

"Q".
7. Mittaa haluttu etéisyys mittanauhalla.

ap®h=

6.2.5 Yksikkoasetukset

Yksikkdpainikkeella voit valita digitaaliseen ndyttd6n ha-
luamasi mittayksikdt (mm/cm/pois).

6.2.6 Adnenvoimakkuuden asetus

Kun kytket laitteen paélle, &anenvoimakkuuden ase-
tuksena on normaali voimakkuus. Voit muuttaa dénen-
voimakkuuden asetusta painamalla &&nenvoimakkuuden
painiketta. Valittavanasi on neljé vaihtoehtoa: "hiljainen",
"normaali", "kova" ja "pois paalta".

6.2.7 Valikkokohdat

Kun kytket laitetta padlle, paina kayttokytkintd kahden
sekunnin ajan.

Nayttdon ilmestyy valikkonaytto.

Kayta yksikkopainiketta, jos haluat vaihtaa metrisisté mit-
tayksikodisté angloamerikkalaisiin tai péinvastoin.

Paina adnenvoimakkuuden painiketta, kun haluat kohdis-
taa tiheAmman &anen tunnistusalueelle merkintduran yla-
tai alapuolella.

Asetusten tallentamiseksi kytke laite pois paalta.

7 Huolto ja kunnossapito

7.1 Puhdistaminen ja kuivaaminen

1. Puhalla pdly pois pinnalta.

Al kosketa nayttokenttia tai tunnistusikkunaa sor-
milla.

3. Kéyté puhdistamiseen vain puhdasta ja pehmeé&a
kangasta. Tarvittaessa kostuta kangas puhtaalla al-
koholilla tai vahalla vedella.

HUOMAUTUS Ald kdytd muita nesteitd, sild ne
saattavat vaurioittaa muoviosia.

4. Kuivata laite ja sen varusteet teknisissd tiedoissa
annettuja lampétilaraja-arvoja noudattaen.
HUOMAUTUS Erityisesti kesélla ja talvella ota lait-
teen sdilyttdmisessé ohjeenmukaiset lampétilarajat
huomioon, ja etenkin jos sailytat laitetta auton sisé-
tilassa.

7.2 Varastointi

Poista kostunut laite laatikosta tai laukusta. Kuivaa laite,
kuljetuslaukku ja varusteet (ota kayttdlampdtilarajat huo-
mioon) ja puhdista ne. Pakkaa laite ja varusteet laatik-
koonsa tai laukkuunsa vasta kun ne ovat kuivuneet.
Tarkasta laitteen tarkkuus tarkastusmittauksella pitkaai-
kaisen séilytyksen tai kuljetuksen jalkeen.

Jos jatat laitteen pitemmaksi aikaa kdyttdmattd, poista
paristot laitteesta. Paristojen vuodot saattavat vaurioittaa
laitetta.

7.3 Kuljettaminen

Kuljeta tai lahetd laite aina alkuperdisessa Hilti-
pakkauksessa tai muussa vastaavanlaatuisessa
pakkauksessa.

VAROITUS

Irrota paristot laitteesta ennen sen kuljettamista tai lahet-
téamista.

7.4 Hilti-kalibrointipalvelu

Suositamme, etta tarkastutat laitteen Hilti-
kalibrointihuollossa s&annéllisin vélein, jotta standardien
mukainen luotettavuus ja vaatimustenmukaisuus on
varmaa.

Hilti-kalibrointihuollon voit teettdd milloin vain. Suosi-
tamme kalibroinnin teettdmista vahintdan kerran vuo-
dessa.

Hilti-kalibrointihuollon yhteydessé tarkastetaan, etté tar-
kastettu laite tarkastuspdivdnd vastaa kayttdohjeessa
mainittuja spesifikaatioita ja teknisia tietoja.

Jos laitteessa on poikkeamia valmistajan tiedoista, kayte-
tyt mittauslaitteet séadetéan uudelleen. Hienosaatédmisen
ja tarkastuksen jalkeen laitteeseen kiinnitetdén kalibroin-
timerkki ja laitteen mukaan annetaan kalibrointitodistus,
jossa kirjallisesti vakuutetaan laitteen olevan valmistajan
tietojen mukainen.

Kalibrointitodistuksen tarvitsevat kaikki yritykset, jotka
ovat saaneet ISO 900X -sertifikaatin.

Lisatietoja saat Iahimmalta Hilti-edustajalta.
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8 Havittdminen

VAKAVA VAARA

Laitteen virheellinen havittdminen saattaa aiheuttaa seuraavaa:

Muoviosien polttamisessa syntyy myrkyllisié kaasuja, jotka voivat johtaa sairastumisiin.

Paristot ja akut saattavat vaurioituessaan tai kuumentuessaan rdjéhtaa, jolloin ne saattavat aiheuttaa myrkytyksen,
palovammoja, sydépymisvammoja ja ympéristdn saastumisen.

Huolimattomasti havitetty laite saattaa joutua asiattomien henkildiden kayttoon, jotka voivat kayttaa laitetta vaarin. He
saattavat aiheuttaa vammoja itselleen tai toisille ja saastuttaa ympaéristoéa.

€3

Hilti-tySkalut, -koneet ja -laitteet on p&dosin valmistettu kierratyskelpoisista materiaaleista. Kierrdatyksen edellytys on
materiaalien asianmukainen erottelu. Hilti (Suomi) Oy ottaa vanhat koneet ja laitteet kierratettaviksi. Lisatietoja saat

Hilti-asiakaspalvelusta tai Hilti-myyntiedustajalta.

Koskee vain EU-maita

Ala havita elektronisia mittalaitteita tavallisen sekajitteen mukanal!

Sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan EU-direktiivin ja sen maakohtaisten sovellusten mukai-
sesti kdytetyt séhkdtydkalut on toimitettava erilliskerdyspisteeseen ja ohjattava ympéristdystavalliseen

kierratykseen.

Havita kdytetyt paristot maakohtaisten lakimaaraysten mukaisesti

9 Laitteen valmistajan myéntama takuu

Hilti takaa, ettei toimitetussa tuotteessa ole materiaali-
tai valmistusvikoja. Téma takuu on voimassa edellyttéen,
ettd tuotetta kaytetddn, kéasitelldén, hoidetaan ja puh-
distetaan Hiltin kayttdohjeen mukaisesti oikein, ja etta
tuotteen tekninen kokonaisuus séilyy muuttumattomana,
ts. ettd tuotteessa kaytetdén ainoastaan alkuperaisia Hilti-
kulutusaineita ja -lisévarusteita seké -varaosia.

Téma takuu kattaa viallisten osien veloituksettoman kor-
jauksen tai vaihdon tuotteen koko kaytt6idn ajan. Osat,
joihin kohdistuu normaalia kulumista, eivat kuulu tdméan
takuun piiriin.

Mitaan muita vaateita ei hyvaksyta, paitsi silloin kun
tallainen vastuun rajoitus on laillisesti tehoton. Hilti ei
vastaa suorista, epdsuorista, satunnais- tai seuraus-
vahingoista, menetyksista tai kustannuksista, jotka
aiheutuvat tuotteen kaytosta tai soveltumattomuu-
desta kayttotarkoitukseen. Hilti ei myoskaan takaa
tuotteen myyntikelpoisuutta tai sopivuutta tiettyyn
tarkoitukseen.

Korjausta tai vaihtoa varten tuote ja/tai kyseiset osat on
viipymatté vian toteamisen jalkeen toimitettava |&him-
paan Hilti-huoltoon.

Tama takuu kattaa kaikki takuuvelvoitteet Hiltin puolelta
ja korvaa kaikki takuita koskevat aikaisemmat tai saman-
aikaiset selvitykset ja kirjalliset tai suulliset sopimukset.

10 FCC-ohje (vain USA) / IC-ohje (vain Kanada

VAROITUS

Téma laite on testattu ja sen on todettu olevan luo-
kan B digitaalilaitteelle asetettujen rajojen sisdlla FCC-
madrdysten osan 15 mukaisesti. Nama raja-arvot alitta-
vissa laitteissa katsotaan olevan riittdva suoja héiritse-
vélta sateilyltéd asutusalueilla kaytettdessa. Taméan tyyp-
piset laitteet synnyttévat ja kayttavat korkeataajuuksia ja
voivat myds séteilla niitd. Ne voivat siksi ohjeiden vastai-
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sesti asennettaessa tai kaytettdessa aiheuttaa radio- ja
televisiovastaanoton hairigita.

Hairittdmyytté ei voida taata kaikissa asennuksissa. Jos
laite aiheuttaa radio- tai televisiovastaanotossa hairi¢ita,
jotka voidaan méarittad kytkemallé laite paalle ja pois, héi-
rién poistamiseen suositellaan seuraavia toimenpiteita:



Suuntaa antenni uudelleen tai vaihda sen paikkaa.
Siirra laite kauemmaksi vastaanottimesta.

Kytke laite eri pistorasiaan kuin vastaanotin, jota laitteen
toiminta hairitsee.

Ota yhteys jélleenmyyjaan tai radio-/TV-asentajaan.

HUOMAUTUS

Laitteeseen ilman Hiltin erillisté lupaa tehdyt muutokset
voivat aiheuttaa laitteen kayttdhyvaksynnan raukeami-
sen.

Tama laite vastaa FCC-maéraysten pykalda 15 ja IC-
méaéréysta RSS-210.

Laitteen kayttddnotto edellyttdd seuraavan kahden vaati-
muksen tayttymistéa:

Tama laite ei tuota haitallista s&teilya.
Laitteen pitaa sietéa siihen kohdistuva héiridséteily, mu-

kaan lukien odottamattomien toimintojen aiheuttama héi-
ridséateily.

11 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus (originaali

Nimi: Lasersédteensieppaaja/kauko-

ohjain
Tyyppimerkinté: PRA 30
Sukupolvi: 03
Suunnitteluvuosi: 2013
Vakuutamme, ettd t&mé tuote tayttdd seuraavien
direktiivien ja normien vaatimukset: 2004/108/EY,

2006/95/EY, 2011/65/EY, 1999/5/EY, EN 300 440-2
V1.4.1, EN 301489-1 V1.9.2, EN 301489-17 V2.2.1,
EN ISO 12100.
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NPQTOTYNO OAHINQN XPHZHZ

AexkTng Aéilep/TnAexeipioTripio PRA 30

Mpiv a6 Tn 6€on o€ AeiToupyix SixBioTe
omwaodnmoTe TIg 0dnyieg Xpriong.

PUAKOOETE TIG TTKPOUGES 08Nnyieg Xpiong
TTAVTX OTN GUCKEUN.

'OTtav diveTe TN GUOKEUN o€ GAAoug, BEBaIw-
BeiTe OTI TOUG £XETE dWOEI KAI TIG 0ONYieg

xeriong.

Mivakag EPIEXOPEVMV Zehidax
1 evikég umodeiEeig 80
2 Meplypogn 81
3 TexvIK& XOPOKTNPIOTIKK 82
4 YToJEIEEIG yIa TNV AOPGAEI 82
5 ©¢on oe AeiToupyia 83
6 Xelpiopog 83
7 ®povTida Kol guvTHPNan 84
8 AIGBe0n 0T QTTOPPIMMOT 85
9 Eyyunon KOTOOKEUNOTI), CUOKEUES 86

10 Ymodeign FCC (1oxUel oTig HMA)/YTddeiEn IC
(1oxUel aTov Kavadd) 86
11 _AfAwon ouppdppwong EK (MpwToTummo) 87

Il O1 apIBUoi TOPATTEUTIOUV OE EIKOVEG. ZTIG AVaOITTAOU-
peveg oehideg Twv eEWPUANWY Ba BpeiTe TIG eIKOVEG TTOU

QAVOPEPOVTQI OTO Keipevo. KpaTroTe TIG 0eNideq QUTEG
QVOIXTEG, eV MEAETATE TIG 0dnyieg Xprong.

3TO KEIPEVO QUTMV TWV 0dNYIMV XPriong 0 0pog «TO €p-
yoheio» avapepeTal TTavToTe oTov B¢KTN AéiZep PRA 30
(03).

Nedio xeipiopou E

(@ NAAkTpo ON/OFF

(@ NAKTPO e10aywyRG KAionG "Suv"/MARKTPO KOTeU-
Buvong "Mpog Ta Se&I&" r/kau "Mpog T eMAvw" (e
PRA 90)

MAAKTPO HOVADWV LUETPNONG

(4) NAAKTPO évTaong Axou
MAAKTPO eicaywyng kAiong "Meiov'/MAKTPO KaTEU-
Buvong "Mpog Ta apioTep&" fi/kai "MPog Ta KATW"
(ue PRA 90)

(8 NAfKTPO "AuTopoT euBuypdUpIon"/" AsIToUpYic
emTtpnong" (k&BeTa) (BIMAG TTATNHA TTARKTPOU)
Medio avixveuong

EyKOTTH GAUOVONG

(9 08dvn

0006vn 8¢kTn AéiZep PRA 30 A

(D EvBeign Tng Bong Tou dEKTN AEIlep O OXEDN LE TO
Uyog Tou emmédou Tou AEilep

(2) EVBEIEN KOTAHOTAONG UMOTOPIOG

EvOeIEn vToong fxou

(4) EvdeiEn amooTaoNg WG P0G TO eMimedo Tou Aéilep

1 Mevikée umtodei&el

1.1 A&E€Ig EMONPAVONG KAI N CNUOGCIa TOUG

KINAYNOZ
Mo pix Gueoa emKkivduvn KOT&OTAON, TIou odnyei oe
0oBaPO 1 BAVATNPOPO TPAUMATIOUO.

MPOEIAOMNOIHZH
Mo pix mMBavov emKivOuvn KAXTGOTOOT, TTOU PTTOPEI Vo
odnynoel oe 0oRapd 1 BAVATNEOPO TPAUHUATIOUO.

NMPOZOXH
Mo pIx mMBAvVOV EMIKIVOUVN KATEOTOON, TIOU EVOEXETON VO
0dnynoel o€ TPAUUATIOUO 1} UNKEG ZnuUIEG.
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YMNOAEI=H
Mo uTodeiEeiq Xpiong Kol &AAEG XProIKES TTANPOPOPIES.

1.2 Ene&niynon €1kovooupBOAwV Kail AoIT@v

umodei&ewv
ZupBoAa poeidomoinong
Mpoeidoroi- Mpogidoroi- Mpoeidoroi-
non yio non yio non yio
Kivduvo KQUOTIKEG emkivouvn
YEVIKNG ouaieg NAEKTPIKN
ouong T&on



TUpBoAa Inueio avaypa@Prg OTOIXEIWV AVAYVMPICNG OTH CU-
OKEUN
@ AN\ H mepiypar) TUTTOU Kail 0 KWSIKOG 0€Ip&G BpioKovTal oTnv
% VoKD TUTTOU TOU EPYOAEIOU 0OG. AVTIYPEYTE QUTH TXX
OTOIXEIX OTIG 0BNYIES XPrONG KO AVOPEPETE TTIOAVTA XUTX
. ) ) T oTOIKEIot OTOAV ATTEUBUVETTE OTNV AVTITIPOOWTTEIX HOIG
Mpiv ammd T AloBeoTe T Mnv koiT&Te . .
A . : ) oTo o€pPIg.
xeron amoppip- OTNV aKTIVO
SloB&oTE TIG HOTO YIOX
odnyieg AVOKUKAWON Turog:
Xenong
levia: 03
Ap. oeIp&G:
D 0 )

2.1 Kat&AAnAn xprion
To epyaheio ae ouvduaopO pe evav xwpoBarn Turou PR 30-HVS emTpérel Tov XeIpIoUd AEITOUPYIQOV HE TO TNAEXEI-
PIOTAPIO KOI TOV EVTOTTIOUO TNG OKTiVaG A&ilep PECW avixveuong. O1 mapouoeg odnyieg xpriong meplopifovTal oTnv
TIEpIYPO@ Tou XelpiopoU Tou dEkTN Aéilep PRA 30. Mo TiIg AeiToupyieg Tou TNAEXEIPIOTNPIOU, TIPOCEETE T OTOIXEIO
oTIg odnyieg xpriong Tou PR 30-HVS.
To gpyaeio MpoopileTal o€ GuVOUXGHO e To PR 30-HVS yia Tov UTOAOYIOUO, TN METOPOPX Kol TOV EAeyX0 OpIZovTinV
AVOPOPAG, KABETWV KOl KEKAILEVWV EMTTEdWV KO 0pB®V YWVIOV. Mapadeiyuara Xprong eivai n ETAQOopa opIovTiny
AVOPOPAG, O TTPOCSIOPICHOG OPBMV YWVIGMV O TOIXOUG, N K&BETN EUBUYPAUION OE ONUEIX avapopAS KA N dnuioupyia
KEKAILEVWV ETTITIEDWV.
AKONOUBNOTE OOQ AVOPEPOVTAI OTIG ODNYIES XPNONG YIX TN AEITOUPYIX, T GEOVTIdX Kol TN GUVTHiPNoN.
N&BeTe uTOYnN 00g TIG TTEPIBAANOVTIKEG EMOPAOEIG. M XPNOILUOTIOIEITE TN GUOKEUT, OTIOU UTTAPXE! KiVOUVOG TTUPKAYIRG
1 ekpri&ewv.
Agv EMTPEMOVTXI Ol TIKPATTOINOEIG I) Ol HETAXTPOTTIEG OTN CUCKEUI).

2.2 XapaKTNPIOTIK&

MMOpEiTE VO KPOTIOETE TO EPYTAEIO EITE LE TO XEPI EITE V& TO TOTTOBETAOETE e KOATXAANAN B&on oe oTadieg, EUAIVEG
B50KOUG, IKPIWUOTO KTA..

2.3 Evdeigeig

YNOAEI=H
To medio TNG 00dvNg Tou epyaleiou dIaBETEI TTOMA CUUBOAX VIO TNV GITEIKOVION SIXPOPWV KATAXOTHOEWV.

‘Evoelgn Tng B€ong Tou dEKTN Aéiep
o€ OX€an He TO UYogG ToU EMITTEdOU
Tou AéIlep

H €vdeign Tng B€ang Tou dEKTN A€ilep o€ ax€on We To UYog Tou emmMmESoU
ToU A&Iep amelkovilel pe éva BEAOG TV KaTeuBuvaon TTPOg TNV OTmoix
TIPETEl VO HETAKIVNOE 0 DEKTNG AEIeEP Vi vax BpeBei akpiBwg oTo id1o
eminedo omwg To A&Iep.

‘EVOEIEN KATAOTOONG PITATOPICG

TNV €VOEIEN KATAOTOONG MTTATOPIOG EPPAVICETAI N UTTOAEITTOPEVN XWPN-
TIKOTNTX TNG UIMTOTOPIOG.

‘Evraon rxou

Av dev eppavifeTan ocUUBOAO EVTONG MXOU, EIVQI OTTEVEPYOTTOINUEVO TO
NXNTIKO oNua. OTQV EPPAVICETAI Mi UTIPX, N EvTaan fxou eivan "xo-
HNAR'". OTav euEaVICOVTal SUO PTIXPEG, N EVTOON MXOU EiVal "KOVOVIKR'.
‘OTav eUPAVICOVTAI TPEIG UTTAPES, N EVTaaN fxou eiva "duvarr'".

‘Evdelgn amdoTaong

EpgpaviZetan n akpifrg amdoTaon Tou SEKTN AEIZeP TIPOG TO ETTMEdO TOU
Aeilep oTnVv emBUUNTY HOVEDX PETPNONG.

Noimeg evdeitelg

ANeg evdeiEeig oTnv 080vN avagEépovTal oTov XwpoBaTn AéiZep PR 30-
HVS oTo mAaioio Tou ThAexelpioTnpiou. MPOoCEETE YIX QUTEG TAX GTOIXEI
oTIg 0dnyieg xpriong Tou PR 30-HVS.
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2.4 EKkTacn mapadoong

AEKTNG AIep/TnAexeipioTnpio PRA 30 (03)
Obdnyieg xprnong PRA 30

MrmoTopieg (kupeleg AA)

_ N = =

MoToToINTIKO KATXOKEUROTH

3 TEXVIKX XOXPXKTNPIOTIKK

AIXTNPOUUE TO SIKXIWUX TEXVIKWV TPOTIOTTOINOEWV!

Mepioxn Aeiroupyiag avixveuong (BI&PeTPOG)

Me PR 30-HVS Tumiké: 2...500 m (6 €wg 1600 ft)

HxnTIkOG onuaTodoTng

3 emimeda EVTaang fXou Je duvaToTnTa oiyoong

0B0vN UYP®V KPUOTEAAWV

ExkoTépwbev

Mepioxr) EvOeIENg amoaTaoNg

+52 mm (+2 in)

Mepioxn évdeigng emmedou Aeilep

+0,5 mm (£0.02 in)

Mrkog Tediou avixveuang 120 mm (5 in)
‘EVOeIEN KEVTPOU OO TNV Qv OKWH Tou TIEPIBARUOTOG 75 mm (3 in)
Eykorég orjpavang 271G U0 TTAEUPES
XpOVog aVOHOVIG XWPIG avixveuon Tipiv ammo autouarn 15 min

amevepyoroinan

AlxoTA0EIq

160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

B&pog (Ue pmaTapieg)

0,25 kg (0.6 Ibs)

Mopoxr) evépyeiag

2 pmarapieg AA

Aiapkeia Lwng Pmamapiog (XAKaAiou-poyyoviou)

Oeppuokpaaia +20 °C (+68 °F): mep. 40 h (avahoya pe
TNV TOIOTNTA TWV UMTATAPIOV KAKXAIOU-Jayyaviou)

OepUoKPATia AeIToupyiag -20...+50 °C (-4 ¢wg +122 °F)
OePUOKPATI KTTOBIKEUONG -25...+60 °C (-13 €wg +140 °F)
Karnyopia mpooTaaiog IP 66
(kaT& IEC 60529), eKTOG TNG BriKNG UMOTAPIOV
"Yyog SoKIuAg TTaong ’ 2m (6.5 1t)

1 H Sokiur Trdong mpayuoToroRenke oTn Béon d8kTn PRA 83 o€ eminedo UMeTOV UG TUMTOTIOINUEVES GUVORKES MEPIBSANOVTOQ

(MIL-STD-810G).

4 YTOdEIEEIC YIX TAV KOPAAEIX

4.1 BOOIKEG EMONPAVOEIG YIX THV XCPRAEIX

EKTOG Q110 TIG UTTOSEIEEIG YIX TRV XCPAAEIX TTOU UTT&P-
XOUV OTQ EMIUEPOUG KEPRAXIX XUTWV TWV 0dnyimv
XPHONG, TIPETIEI VX TNPEITE TTAVTOTE AUCTNPX TIG 0dN-
yieg Tou akoAouBouv.

4.2 FeVIK& PETPOX KOPAAEING

a) Kparare GA mpoowna, 18iwg mxidIX, HAKPIX
QIO TO XWPO EPYACIAG.

b) EA&yETe TO EpyaAeio TIpIv armo TN Xprion. X mepi-
TITWON TTOU €XEl UTTOOTEI {NUIX TO EPYXAEiO, ava-
0¢0Te TNV emiokeUr o€ kEvTpo o€pPIg TnG Hilti.

c) AVOOECTE TNV ETICKEUN TNG OUCKEUNG OF &Va
Service-Center Tng Hilti.
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d

e

9)

Mnv KXOIOTATE AVEVEPYX TX CUCTHUOTX XOPO-
AEiaG KO PNV XITOUXKPUVETE TIG TVOKI®EG UTTO-
SeifEWV Kol TIPOEIBOTTOINCEWV.

MeT& ammé mTwon i GAAEG PNXAVIKEG EMBPAOEIG
mipEnel va EAEYEETE TN OUCKEUN o€ £€va Service-
Center Tng Hilti.

e mepPITTWON XPHONG UE avTamTOopeg PBEPain-
B€iTE OTI | CUCKEUI EiVAXI CWOTX TOTTOBETNHEVN.
Alxtnpeite KaBxpPO TO TIESIO AViXVEUONG, VIO THV
amoPuyn AAVOXOUEVWV HETPHOEWV.

MxpoAo TOU n Ouokeun €xel OXeblaoTEl yIX
okAnpn xpron ot epyot&éix, O TPEmMEl va
XPNOIUOTIOIEITAI OXOAXOTIKX, OTWG Kol K&XOg
OTITIKOG K&I NAEKTPIKOG €EOTAIOUOG  (KIGAIX,
YUOAIX, pWTOYPAPIKEG HNXAVEG).



i) MoxpOAo TToU TO EPYAAEIO TIPOOTATEVUETAI XITO THV
E10XWPNON UYPACIXG, OX TIPETTEI VX TO OKOUTTILETE
TIPIV TO TOTTOOETHOETE OTO JOXEIO HETAPOPHG.

) Amo Tn AeIToupYicx TOU EPYAAEIOU TTOAU KOVTX OTX
OUTIX MTTOPET VO TIPOKANBOUV XKOUGCTIKEG BAXBEG.
Mnv mAnoI&ZeTe To EpYXAEIO TIOAU KOVT&X OTX OU-
TI&.

4.2.1 HAekTpIK& PEPN

!/t\@.

a) O1pnarapieg dev eMTPEMETAI Vo KATOXAREOUV OE
XEPIX TTIBIMV.

b) Mnv UTTEPOEPUARIVETE TIG MITATAPIEG KON LNV TIG Pi-
XVETE 0TN PWTIK. O1 PMTATAPIEG PTTOPEI VO EKPAYOUV
1 uropei va armeAeuBepwBoUV TOEIKEG OUTIEG.

c) Mn @opTileTE TIG PTATXPIEG.

d) Mnv KOAKTE TIG UITATXPIEG OTH GUOKEUN.

e) Mnv amo@opTIleETE TIG UTATAPIEG BPAXUKUKAGVO-
VT&G TIG, EVOEXETAI VX UTIEPOEPUAVOOUV KXl VX
TIPOKOAECOUV EYKXUPATA.

f) Mnv aQvoiyETE TIG UITATXPIEG KXI MNV TIG EKOETETE
o€ uttePBOAIKI) UNXXVIKT) EMB&PUVON.

L

<

4.3 Kat&AAnAn S1UBETNON KOl OPYRVWON XWPWV
£pyaxoiag

a) ZITIG EPYAOIEG EYKATAOTAONG OXMOPEUYETE VA
TAIPVETE APUCIKEG OTAOEIG PE TO OWHX OOG
OTaV BPICKECTE EMAVW OE OKXAEG. PpovTioTE Vo
EXETE KOAN EUCTAOEIX KOl SIXTNPEITE TTAVTA TV
100PPOTTIX GUG.

b) XPNOIUOTTOIEITE TN CUCGKEUI) HOVO EVTOG TWV KO-
BopIoPEVMIV OpiwV XPRONG.

c) O1UeTPOEIG PETX ATTO 1) TTAVW 08 KPUOTOAAN I HECK
oo A QVTIKEIUEVA EVOEXETOI VO TTOPATTOINCOUV
TO XMOTEAEOUX TNG METPNONG.

d) ATOyOpeUETAI N EPYNOIX [E TIAXEIG UETPNONG KOVTX
og KOAWDIX UYPNANG T&ONG.

4.4 HAeEKTPOUXYVNTIKH CUPBATOTNTX

MopOAO TTOU N GUOKEUN OVTOTTOKPIVETAI OTIG QUOTNPES
AMAITACEIG TWV 10XUOVTWV odnyiwv, n Hilti dev pmopei
Vot oTTokAgioel TO evOeEXOUEVO VOt deXTEI TIAPEUPBOAEG aTTd
€vTOoVN OKTIVOBOAIC, YEYOVOG TTOU UITOPE VO TIPOKOAEDE!
SuoAeiToupyieg. Ze QUTAV TNV TTEPITITWON 1| OE TIEPITITWON
GAV OPQIBONIGY, TIPETTE! VO TIPXYUTOTIOIOUVTAI JOKI-
HOOTIKEG peTProelg. H Hilti dev umopei emmiong va ommokAei -
o€l 0TI 5e Bt TTPOKANBOUV TTOPEUBOAEG OE GANEG TUOKEUEG
(TT.X- OUOTAPOTX TTAONYNONG OEPOTTAGV®V).

5 @¢on oe AsiToupyia

5.1 TomoB£TNoN PMATXPIMV

KINAYNOZ

Mnv XPNOIPOTIOIEITE UMATAPIEG TTOU £XOUV UTTOCTEI
Znuic.

KINAYNOZ

Mnv XPNnoILOTIOIEITE KXIVOUPYIEG KO TIOAIEG UITOTOPIES
Hadi. Mn XpNOIUOTIOIEITE UMOTOPIEG DIKPOPETIKOV KATX-
OKEUOOTQV I U DIPOPETIKEG TIEPIYPOAPES TUTTOU.

YNOAEI=H

To epyoAeio emTPEMETAI V& XPNOIUOTTOIEITON HOVO e
UITOTOPIEG, TTOU €XOUV KOTAOKEUROTEI OUUPWVX HE T
d1gbvr) TPOTUTTC.

1. Avoi&Te TN Brikn UMOTOPIOV TOU EPYaAEioU.

2. ToTIOBETAOTE TIG UMOTOPIEG OTO EPYAAEio.
YMNOAEI=ZH MpooéETe KaT& Tnv TomoBeTnOoNn TNV
TIOANKOTNTO TWV UIMTRTOPIMV!

3. KheioTe Tn BAKN pmomapI®y.

6 XeIpIouo

6.1 Evepyorroinon Kol omevepyoroinon
epyaleiou
MorroTe To MAkTpo ON/OFF.
A&BeTe UTOYN, OTI OAX T TIAKTPO TOU TNAEXEIPIOTNPIOU
Tou PRA 30 AeiToupyoUv pdvo pe xwpoBarn AéiZep PR 30-

HVS. MNa TiIg AeIToupyieg Twv TTARKTPWY, QVOTPEETE OTIG
odnyieg xpriong Tou PR 30-HVS.

6.2 Epyaoia pe Tov 8KTn A€IZep

O d¢kTng AéiZep PRA pmopei va xpnoipormoinBei yio oro-
oT&oelg (oKTiveg) €wg 250 m (800 ft). H €vdeign Tng
OKTIVOIG AEIZEP YIVETOI OTTTIK KQXI NXNTIKA.
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6.2.1 Epyaoia pe To ST AEIZEP WG PopnTH
OUOKEUN
1. MoaTnoTte To TARkTpo ON/OFF.
2. KparroTe 10 gpyaleio kaTeuBeiav oTo mimedo Tng
TIEPIOTPEPOUEVNG OKTIVOIG AEIED.

6.2.2 Epyaocia pe Tov 8EKTN Aéi{ep oTn B&on dEKTN
PRA 80

AVOIETE TO UNXavIopo aa@&Aiong oto PRA 80.

TomoBetrioTe To epyaheio aTn Baon Séktn PRA 80.

KAeioTe To pnxavioud aopahiong oto PRA 80.

O¢oTe oe AeiToupyia To epyoAeio pe TO TARKTPO

ONJ/OFF.

AVOIETE TNV TTEPIOTPOPIKN AcPr.

6. Stepenate TN Baon dékTn PRA 80 KoA& oTnv TnAe-
oKOTTIKI P&ROO 1} 0TN PAROO OTABUIONG KAEIVOVTOG
TNV TIEPIOTPOPIKN AXBH.

7.  Kpoatrote To gpyaAeio pe To Tedio avixveuong Ko-
TeuBeiav 0TO eMiTESO TNG TTEPICTPEPOUEVNG AKTIVOG
AeiZep.

el

o

6.2.3 Epyaocia pe Tov 8EKTN Aéi{ep oTn BAon dEKTN
PRA 83

1. ThéoTe TO gpyaleio AOEX oTnv TIAXGOTIKY BrKn Tou
PRA 83, uéxp! To gepyaheio va repikAgieTail oAOKANpo
Qo auTr. BeBaiwBeite 0TI To TEdio avixveuang Kol
Ta TTAAKTPO BPIOKOVTOI OTNV PTTPOCTIVH) TTAEUP&.

2. TomoBeTroTe TO epYOAEIO POl e TNV TTAGOTIKI Brikn
otn AaBr. H payvnTikr Béon evaver Tn Bikn ki T
AaBr HeETOEL TOUG.

3. ©¢toTe 0g AeITOUpYIx TO €PYOAEIO pE TO TIAKTPO
ON/OFF.

4. Avoi&Te Tnv TIEPIOTPOPIKN AcPr.

5. ZTtepenate Tn Baon 5ektn PRA 83, kAeivovTag Tnv
TEPIOTPOPIKN AaBr, KOA& OTNV TNAEOKOTTIKI p&RJO
1 otn p&Bdo oT&BuIoNG.

6. KparnoTte To gpyaheio pe To TIEDIO Qvixveuong K-
TeuBeiav OTO £MIMESO TNG TTEPITTPEPOUEVNG AKTIVOG
AeiZep.

6.2.4 Epyaoix UE TO EPYXAEIO HETAPOPHG UPRV
PRA 81 A

AVOIETE TO UNXavIoUO aopahiong oto PRA 81.

2. TomoBeTNOTE TO EPYOAEIO OTO EPYOAEIO UETOPOPAG
uywv PRA 81.

3. KheioTe 1o unyavioud aopahiong oto PRA 81.

4. ©¢toTe o AeIToupyia TO epyaheio pe To TARKTPO
ON/OFF.

5.  KpatnoTe To gpyaleio e To medio avixveuong Ka-
TeuBeiav OTO €MIMESO TNG TIEPIOTPEPOPEVNG AKTIVOG
AeIlep.

6. TomoBetrioTe TO gpyaeio £Tol, WOTE OTNV EvOEIEN
AMOOTHONG VO EPPAVIZETAI N €vdelgn "0".

7. MeTprioTe Tnv emBuuNTr QMOaTOON HE Tn BoriBeia
HICG METPOTAIVIOG.

e

6.2.5 PUBuION povadwv PETPRONG

Me TO TIARKTPO HOVADWV WETPNONG MWropeiTe va pub-
pioeTe TNV emBupNT OKPIBEIo TNG WNIOoKAG EvOeIENg
(mm/cm/ekTdg AeiToupyiag).

6.2.6 PUBuION £vTaong fxou

Kor& Tnv evepyormoinon Tou epyaheiou, n vraon rxou
eivail puBuiopévn oTo "Kavovikn'". MATOVTAG TO TARKTPO
EVTOONG NXOU UTTOPEITE VO GAGEETE TNV €vTaon fxou.
Yridpyel n duvaToTNTA TEOOXPWY €mMAOy®yv, OnA. "Yo-
unAR", "kavovikn'", "duvaTh" ko "ekTog".

6.2.7 EmAOY£G pevoU

MoTroTe KAT& TNV gvepyoToinon Tou epyaAeiou To dia-
kO ON/OFF yia dUo SeuTepOAeTTA.
EpgaviZeTan To pevou oTo medio evdeifewv.

XpNoIUOTIOINGTE TO MAKTPO HOVADWV IETPNONG VIO EVOA-
Aoy} METOEU PETPIKAOV KX OyYAOOOEOVIKOV HOVADWV
METPNONG.
XpNoIUOTIOINGTE TO TAAKTPO EVTAONG MXOU, YIX V& QVTI-
oToIxioeTe TNV ToXUTEPN OkOAOUBIX TOU NXNTIKOU OApQ-
TOG OTNV TIEPIOKT QVIXVEUONG TGV I KXTW TWV EYKOTIOV
onuavong.
ATTEVEPYOTTOINOTE TO EPYOAEIO, VIO VO KMOBNKEVUCETE TIG
pubpioeig.

7 OpovTida KOl GUVTHPNGC

7.1 KaBopIopog KA OTEYVWHO

1. ATOHOKPUVTE Tn OKOVN OO TNV EMQEAVEIX QU-
oWVTOG TN.

2. Mnv akouumndTe Ta ediar evleiEewv f/kai To Tedio
MYNG pe T SAKTUAGK.

3.  KoBapileTe pdvo pe kaBopo kol Hohokd mravi. Eav
XPeI&ZeTa, BPEETE TO TIAVI JE KABAPO OIVOTIVEUX I
Aiyo vepo.
YMNOAEI=H Mn xpnoiporoleite &Aa uyp& dedo-
MEVOU OTI PMmopoUV Vo TIPOKOAECOUV {nuIEG OTA
TAGOTIKG PEPN.
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4.  ZITeyvwoTe Tov EOMAIOUO TNPWVTOG TIG OPIGKES TI-

UEG BEPUOKPATING, TTOU GVOPEPOVTAI OTA TEXVIKA
XOPOKTNPIOTIKA.
YMNOAEIZH MNpoogxeTe €I0IKA TOV XEIUWMVO/TO KXAO-
KQip! TIG OPIOKEG TIUEG BEPHOKPATING, OTAV PUAGTE
Tov €EOTAIOUO 0OG TT.X. OTO E0WTEPIKO TOU OXNMO-
TOG.

7.2 Amro@nkeuon

AQUIPEDTE MO TN OUCKEUXOI T EPYOAEIR TTOU €XOUV
Bpaxei. ZTeyvwoTe Ta epyaleia, To Soxeiot HETAPOPAG



Kol T aEegoudip (AauBavovTag uroyn Tn BepuoKpaoica
AeiToupyiog) Kol kaBapioTe Ta. TomoBeTroTe Eava Tov
€EOTAIOUO OTN CUOKEUOTIO OTQAV €XEI OTEYVWOEI TEAEIWG.
MeT& oo peyahUTepng SIXPKEING omoBrikeuon 1 PeTo-
Pop& Tou €EOTMAIoUOU OOG, TIPAYUOTOTIOINOTE DOKIMO-
OTIK HETPNON TIPIV OTTO TN XProN TOU.

ATIOPOKPUVETE TIG UTATOPIEG OO TO ePYaAEio OF TTEI-
TITWON TTOU TTIPOKEITAI VX TO XmoBnkeUoeTe yiok uey&Ao
XPOVIKO Si&oTnua. To epyaeio pmopei va urtooTei Znuik
oo TIG UITATAPIEG.

7.3 MeTagop&
XpNOIUOTIOINOTE YIX TN YETAPOPA 1| ATTOOTOAR Tou €€0-
TAIOHOU 00 €iTe TN YVNOI ouokeuaaia Tng Hilti i 106&ix
OUOKEUOTI.

NMPOZOXH

MpIv oo TN YETOPOPK 1) TNV KMOCTOAN, GQAIPETTE TIG
HITOTOpieg amd TO epyaAEio.

7.4 AicKpiBwon amod TRV unnpecia diIxkpiBwong
Tng Hilti

S0G TIPOTEIVOUHE VO EKUETXANEUTEITE TOV TOKTIKO EAEYXO
TOU OUOTAHOTOG amd TNV U peoia diakpiBwang Tng Hilti,
VI VO UTTOPEITE VO DIKGPOXNICETE TNV GEIOTTIOTIO CUPPWV
JE T TIPOTUTTA KOl TIG VOUIKESG AMTAITACEIG.

H urnpeoia diakpifwong Tng Hilti eivai av& maoo aTiyun
oTn J1&Bear 00G. ZOG TTPOTEIVOUUE VO TIPXYUOTOTIOIEITE
TOUA&XIOTOV pick pop& SIoKPiBwon 0To CUOTNHC.

2710 MAaioloe TNG urnpeciag diakpiBwong Tng Hilti Be-
BauwveTal, OTI Ol TTPOJIYPAPES TOU EAEYUEVOU OUOTH-
HOTOG QVTIGTOIXOUV TNV NUEPX TOU EAEYXOU OTOK TEXVIKX
OTOIXEIX TWV 0dNYIOV XPrioNng.

Ze TEPITTWON MOKANICEWV OmMd T OTOIXEIX TOU KOTX-
OKEUOOTI), TO PETOXEIPIOUEVO OPYavVO WETPNONG PUBHI-
CeTan Eav& €K veou. MeT& Tn puBuIoN Kol Tov €Aeyxo,
TOTTOBETEITON PIX TTAGKETO DIGKPIBWONG OTO EPYAAEIO KONl
Je Evor TMOTOTIOINTIKO JIGKPIBWONG TOTOTIOIEITAI YP&-
TT®WG OTI TO CUCTNUX AEITOUPYEI EVTOG TWV Opiwv TToU
0pifel 0 KATOOKEUXKOTNAG.

MioTomoINTIK& SIOKPIBWONG AMAITOUVTAI TIAVTX YIX ETTI-
XEIPNOEIG TTOU €ival TOTOTTOINUEVES KT ISO 900X.

Mo epioodTEPEG TANpoPopieg armeubuvBeite oe Eva on-
ueio eEurmpéTnong Tng Hilti kovTa oo,

8 AIXOECN OTK KMTOPPIMPATX

KINAYNOZ

Se TePIMTWon GKATGANANG armdppIwng Tou EOTTAIGUOU UIMOPOUV V& TTPOUCIXATOUV Ta akOAoUBQ:
Kord Tnv katon MAKOTIKOV HEPWV SNUIOUPYOUVTAI TOEIK OEPICX, TTOU PTTOPOUV VO TIPOKOAETOUV XOBEVEIEG.

OI UMTOTOPIEG UTTOPET VO EKPAYOUV KO VO TIPOKXAETOUV £TTI SNANTNPIKOEIG, EYKAXUMOTA, XNUIKG EYKXUUOTA 1) pUTIOVGN
oTo TiepPIB&AAOV, OTOV UTTOaTOUV ZNuI& 1) EKTEBOUV O UYPNAEG BEPUOKPATIES.

MeTOVTOG TN CUCKEUN OMA& OTO OKOUTTIDICK, ETITPETETE OE VOPHODI TIPOCWTIX VO XPNOIUOTIOINCOUY GKATGANAX TOV
€EOMAIONO. EVOEXETON VO TPXUPGTIOOUV GOBOP& TOV EXUTO TOUG 1) TPITOUG KOBWG KA VO PUTTAVOUV TO TTEPIBAAAOV.

Ay

ary

O1 ouokeugg Tng Hilti eival KATOKEUOOPEVEG OE PEYXAO TTIOCOOTO MO AVOKUKAWOIUG UNIKK. Mpolmobeon yix Tnv
ETTOVOPNOIPOTTIOINGI TOUG €ival 0 KATGAANAOG SIaXWPIoHOG TwV UNIKQV. Z€ TIOAEG Xwpeg, n Hilti €éxel opyavwbei ndn
WOTE VO UTTOPEITE VO EMOTPEPETE TNV TTOHAIX 0OG CUCKEUN YIO QVOKUKAWGT. PWTAOTE TO TUANX EEUTTINPETNONG TTEAXTGOV
Tng Hilti i Tov oUpBouAo WA CEWV.

Movo yia TIg xwpeg TG EE
Mnv TTETATe To NAEKTPOVIKE Opyava ETPNONG OTOV K&DO OIKIGKWV KITOPPINUATWV!

SUPQWVK e TNV EUPWTOIKN 08Nyt TTEPi NAEKTPIKAV KO NAEKTPOVIKGV OUCKEUMV KOl TNV EVOWURTWOT
NG 0TO €BVIKS JiKaIo, Ta NAEKTPIKE EPYOAEIX TIPETTEI VX GUAAEYOVTOI EEXWPIOTA KOl VO ETTIOTPEPOVTAI
Y10t QVOKUKAWON e TPOTTO QINIKO TIPOG TO TIEPIBGANOV.

AIGBETETE TIG UMATAPIEG OTAX ATTOPPIUPATO CUUPWVX E TIG EBVIKEG BINTAEEIG
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9 EyyuUnon KATXOKEUKOTI], GUCGKEUE:

H Hilti eyyu&Ton &T1 To mopadoBev epyaheio ival ammo-
AXYHEVO OO KOTOXIEG UNKOU KOl KOATOOKEUXOTIKX OPOA-
pora. H gyyunon auTr 1oxUel povo ummo Tnv mpoumndbeon
OTI N XPron, O XeIPIoPOG, N PPOVTIOK KAl O KABAPICHOG
Tou epyaleiou yiveTan oUNWVA WE TIG 0dnyieg Xpriong
NG Hilti kou OTI BixTNPEiITAN TO TEXVIKO €VIRIO GUVOAO,
OnA. OTI Pe TO EPYOAEIO XPNOILOTIOIOUVTOI HOVO YVIOIK
AVOADOIU, GEECOUNP KO GVTOANOKTIKG TG Hilti.

H mapoUoa eyyunon TepIAXUBAVE! TN dWPERV ETTIOKEUN N
™ SWPEAV AVTIKATXOTAON TWV EAXTTWUATIKGOV EEXQTN-
MG&TOV KaB' OAn TN didipkeia Zwng Tou epyaheiou. EExp-
TAMOTO TTOU UTTOKEIVTOI O QUOIOAOYIKN pBop& ammd Tn
Xpnaon, 5ev KAAUTITOVTOI GO TNV TTREOUCX £yyUnon.

ATTOKAEioOVTOI TTEPXITEPW OEINCEIG, EPOCOV KATI
TETOIO OEV QVTIKEITKI OF OEOMEUTIKEG EOVIKEQ

Siarageig. H Hilti 8ev geuBuvetan 18i0g yix €PPeCE]
N &ueoeg {NUIEG OMO EANTTOUXTX I} EMXKOAOUB
eAATTOUOTX, OomwAEleg | €§0da oe oxEon pe Tn
XPNnon n Adyw aduvapiag Xpriong Tou epyaAEiou yix
OTT0I0dNTTOTE GKOTTO. ATTOKAEIOVTXI PNT& TIPOPOPIKEG
BeBaioelg yix TR XpPrion i TNV KATAKAANAOTNTX Yo
GUYKEKPIMEVO CKOTTO.

Mot TNV EMIOKEUN 1] AVTIKATXOTAON, TO EPYOAEIo N T
OXETIKA EECPTIUOTO TTPETTEI VO GIMOOTEANOVTOI GUECWG
WETA TN SIKTTIOTWON TOU EAXTTOUATOG OTO GPUODIO TUAU
Tng Hilti.

H mapoloa eyyunon TepIAUBAVE! OAEG TIG UTTOXPEWDTEIG
mopoxNG eyyunong omo mheupdg Hilti kon avTiIkaBIoTS
OAEG TIG TTPONYOUEVEG ] CUYXPOVEG BNAWCTEIG, YPOTITEG
I TIPOPOPIKEG CUPPWVIEG OTOV BPOPX TIG EYYUNTEIG.

NMPOZOXH

H mopoloa GuoKeur| €Xel TNPEMOEI 08 DOKIUEG TIG OPINKES
TIEG, TTOU KaBopIZovTal OTO KEQAAXIO 15 Twv Kavovi-
opwv FCC yia yn@iokég OUOKEUEG TNG KaTnyopiag B. Au-
TEG Ol OPIOKEG TIUEG TTPOPBAETIOUV YIX TNV EYKATAOTAON O€
KOTOIKNUEVEG TIEPIOXEG ETTOPKI TTPOOTOCIA OTtd eMPBAC-
Beiq akTIVOPOAIEG. ZUOKeUEG TETOIOU €idOUG TTOPA&YOUV
KOl XPNOIMOTIOIOUV UYPNAEG CUXVOTNTEG KOI UTTOPOUV €TTi-
ONG V& EKTTEUTTOUV QUTEG TIG OUXVOTNTEG. MO QUTOV TO
AOYO pTTopoUV Vo TIPOKOAEGOUV TIGPEUPBOAEG OTNn Arfwn
PadIOoUXVOTATWY, €&V JeV eYKOTOOTOBOUV Kol TEBOUV
og AeIToupyia CUPPWVA PE TIG 0dnyieg.

Agv pmopei OpnG Vo SIKCPANIOTEI, OTI 0 CUYKEKPIUEVES
EYKATOOTOOEIG Oev B TOPOUCIAOTOUV TTOPEUROAEG. €
TIEQITITWON TIOU QUTO TO €PYOAEIO TIPOKOIAEDEI TTOPEU-
BoAég oTn AN PadIOPWVIK®V 1 TNAEOTITIKGY OTOBUGV,
TIPAYMX TTOU UTTopel va SIamoTwlel armd To OBNOINO Kol
TNV EMOVOAEITOUPYIX TWV OUCKEUWV OUTWV, O XProTng
TIPETEl VO OTIOKOTAOTROE! TIG BAGBEG pe TN BorBeiax Twv
AKOAOUBWV PETPWV:

N&og TPOCaVATONIGHOG I ETOKIVNON TNG KEPAIG Ayng.
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IC (1cxUe1 oTov Kavad &)

AUENON amdoTOONG HETOEU CUOKEUNG KOl DEKTN.

ZuvdeaTe To gpyaheio TNV TIPIZa EVOG KUKADUOTOG peU-
HOTOG, TTOU VO Eivail SIXPOPETIKO OIMO AUTO TOU JEKTN.

SUMBOUAEUTEITE TOV EUTTOPO OOG 1) EVOV EUTIEIPO TEXVIKO
PASIOPWVWY KAl TNAEOPATEWV.

YNOAEI=H

TPOTTOTTOINCEIG 1] HETOTPOTIEG, TTOU DEV EXOUV ETIITPATIE
pNT& oo Tn Hilti, urmopei va mepiopicouv To SIKXiWU
TOU XpNoTn va BEael oe AeiToupyia To epyaileio.

To oUOTNUA AUTO AVTATTOKPIVETAI OTNV TTOPAYPAPO 15
TwV Kavoviopwv FCC kai RSS-210 Tng IC.

H 6¢on oe AeiToupyiot UTTOKEITOI OTIG OkOAOUBEG BUO
mpolinmoBéoeig:

AuTO TO gpyaheio dev Ba Tpemel va TTapdyel emBAAPH
QKTIVOBOAIC.

To epyaheio TIPEMEl VO XIMOPPOP& K&Oe €idoug OKTI-
VOBOANI®, OUUMEPIAGUBAVOUEVWV TWV GKTIVOBOAIQV TTOU
EMIPEPOUV QVETIBUUNTEG AEITOUPYIEG.
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EREDETI HASZNALATI UTASITAS

PRA 30 Lézervevo/Taviranyito

Fontos, hogy a hasznalati utasitast elolvassa,
miel6tt a késziiléket els6 alkalommal hasz-
nalja.

Ezt a hasznalati utasitast mindig tartsa egyiitt
a késziilékkel.

Amikor valakinek odaadja a késziiléket hasz-
nalat céljabol, gy6z6djon meg arrdl, hogy ez a
hasznalati utasitas is a késziilék mellett van.

Tartalomjegyzék oldal
1 Altalanos informaciok 88
2 A gép leirdsa 89
3 Muszaki adatok 90
4 Biztonsagi eldirasok 90
5 Uzembe helyezés 91
6 Uzemeltetés 91
7 Apolas és karbantartas 92
8 Hulladékkezelés 93
9 Késziilékek gyartoéi szavatossaga 93

10 FCC-megjegyzés (érvényes az USA-ban) /
IC-megjegyzés (érvényes Kanadaban) 94
11 _EK megfeleléségi nyilatkozat (eredeti) 94

Hl Ezek a szamok a megfelelé abrakra vonatkoznak.
Az abrak a kihajthatd boritdlapokon talalhaték. Tartsa

1 Altalanos informaciok

kinyitva ezeket az oldalakat, mialatt a hasznalati utasitast
tanulmanyozza.

A hasznalati utasitas szovegében a ,késziilék" sz6 mindig
a PRA 30 (03) Iézervevét jelenti.

Kezelémezé

% Be-/kikapcsolé gomb

A d6léssz6g megadasara szolgalé "Plusz"
gomb/"jobbra", ill. "fel" iranyjelzé gomb (PRA 90
tipussal)
Mértékegység-valaszt6 gomb

Hangerévalaszté gomb

(5) A déléssz6g megadasara szolgald "Minusz"
gomb/"balra", ill. "le" iranyjelzé gomb (PRA 90
tipussal)

@ "Automatikus beigazitas" gomb/"Ellenérzé lizem-
moéd" (fuggdleges) (dupla gombnyomas)

(7) Erzékeldmezd

(8) Jelsldhorony

(9 Kijelzé

PRA 30 lézervevé kijelzéje A

szint magassagahoz képest
(2 Elemallapot kijelzéje
(3) Hangerokijelzés
(4) A lézerszinthez képesti tavolsag kijelzése

1.1 Figyelmeztetések és jelentésiik

VESZELY

Ezt a sz6t haszndljuk arra, hogy felhivjuk a figyelmet egy
lehetséges veszélyhelyzetre, amely sulyos testi sériilést
okozhat, vagy halalhoz vezeté kdzvetlen veszélyt jeldl.

VIGYAZAT

Ezt a sz6t hasznaljuk arra, hogy felhiviuk a figyelmet
egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely sulyos személyi
sériilést vagy halalt okozhat.

FIGYELEM

Ezt a sz6t hasznaljuk arra, hogy felhivjuk a figyelmet egy
lehetséges veszélyhelyzetre, amely kisebb személyi séri-
léshez, vagy a gép, illetve mas eszkdz tonkremeneteléhez
vezethet.
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INFORMACIO
Ezt a sz6t hasznaljuk arra, hogy felhivjuk a figyelmet az
alkalmazasi Utmutatékra és mas hasznos informaciokra.

1.2 Abrak értelmezése és tovabbi informaciok
Figyelmezteto jelek

=
e
Legyen Vigyazat: Figyelmezte-
Ovatos! maré tésa
anyagok veszélyes
elektromos
fesziltségre



Szimbélumok A késziilék azonosité adatai

A tipusmegjeldlés és a sorozatszdm a késziléken évo
adattablan talalhaté. Ezen adatokat jegyezze be a hasz-
ndlati utasitasba, és mindig hivatkozzon rajuk, amikor a

Hilti képviseleténél vagy szervizénél érdeklédik.

Ay

&

®

Hasznélat A Ne tekintsen .
elétt olvassa hulladékokat a sugarba Tipus:
ela adjale
hasznalati Ujrafeldolgo-
utasitast zésra Generacio: 03

Sorozatszam:

2 A gép leirasa

2.1 Rendeltetésszerii géphasznalat
A készllék és a PR 30-HVS tipusu forgolézer kombinacioja lehetdvé teszi a funkcidk taviranyitdval torténd kezelését és
a lézersugdr detektalassal torténé meghatarozasat. A jelen haszndlati utasitas a PRA 30 tipusu lézervevd kezelésének
leiraséara korlatozodik. A taviranyitd funkcidi kapcsan tartsa be a PR 30-HVS hasznalati utasitdsaban szereplé adatokat.
A késziléket a PR 30-HVS késziilékkel vizszintes magassagvonalak, fiiggdleges és dolt sikok, valamint derékszo-
gek meghatarozasara, tovabbitasara és ellenérzésére tervezték. Alkalmazasi példak: méter- és magassagi pontok
tovabbitasa, derékszdgek meghatarozasa falakndl, vertikdlis beigazitas a referenciapontokhoz, délt sikok készitése.
Kdvesse a hasznalatra, apolasra vonatkozo tanacsainkat.

Vegye figyelembe a kdrnyezeti viszonyokat. Ne haszndlja olyan helyen a gépet, ahol fennall a tliz- vagy a robbanasve-
szély.

A gép atalakitasa tilos.

2.2 Jellemzék
A készilék tarthato kézben vagy a megfeleld tarté segitségével szintezdlécre, falécre, allvanyra stb. régzithetd.

2.3 Kijelz6egységek

INFORMACIO
A készulék képernyokijelzéje tobb szimbdlummal rendelkezik, hogy meg tudja jeleniteni a killénbdz6 tényeket.

A lézervevd relativ pozicidjanak ki-

jelzése a lézerszint magassagahoz
képest

nyillal mutatja azt az irdnyt, amelybe a lézervevét mozditani kell, hogy az
a lézerrel azonos szintre kerdljon.

Elemallapot kijelzéje

Az elemallapot kijelzdje mutatja az elem maradvanykapacitasat.

Hangeré

Ha nem jelenik meg hangerét jelzé szimbélum, akkor a hangjelzés ki van
kapcsolva. Ha egy oszlop jelenik meg, akkor a hangerd ,halk" allapotra
van bedllitva. Ha két oszlop jelenik meg, akkor a hangerd ,,normal" alla-
potra van bedllitva. Ha harom oszlop jelenik meg, akkor a hangerd ,,han-
gos" allapotra van bedllitva.

Tavolsag kijelz6

Megmutatja a vevének a lézerszinthez mért tavolsagat a kivant mérték-
egységben.

Egyéb kijelz6k

A képerny6 egyéb kijelzéi a PR 30-HVS forgdlézerre vonatkoznak a tavi-
rényitas kapcsan. Ehhez vegye figyelembe a PR 30-HVS hasznélati utasi-
tasaban feltlintetett adatokat.

2.4 Szallitasi terjedelem

PRA 30 hasznélati utasitas
Akkumulator (AA-cellak)
Gyartoi tanusitvany

_ N = =

Lézervevé/PRA 30 (03) taviranyitd
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3 Miiszaki adatok

A muszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk!

Detektor mikddési tartomanya (atméré)

A PR 30-HVS késziilékre jellemz6: 2...500 m (6-tol
1600 labig)

Akusztikus jeladd

3 hangeréfokozat az elnémitas lehetéségével

Folyadékkristalyos kijelz6

Mindkét oldalon

A tavolsagkijelz6 tartomanya

+52 mm (£2")

A |ézerszint kijelzési tartomanya

+0,5 mm (£0,02")

Erzékelébmez6 hossza

120 mm (5 huvelyk)

A haz felsé élének kdzzéppont-jelzése

75 mm (3 hivelyK)

Jeldléhornyok

Mindkét oldalon

Erzékelésmentes varakozasi idé az dnkikapcsolas elStt

15 perc

Méretek

160 mm (6.3 hiivelyk) x 67 mm (2.6 hivelyk) x 24 mm
(0.9 hivelyk)

Suly (elemekkel)

0,25 kg (0,6 font)

Energiaellatas

2 db AA elem

Elem élettartam (alkali mangan)

Hoémérséklet +20 °C (+68 °F): kb. 40 h (az alkali man-
gan elemek minéségének fliggvényében)

Uzemi hémérséklet

-20...+50 °C (-4 és +122 °F kozott)

Tarolasi hémérséklet

-25...+60 °C (-13 és +140 °F kozott)

Erintésvédelmi osztaly

IP 66
(IEC 60529 szabvanynak megfeleléen) kivéve az akku-
tarté rekesz

Esésteszt magassaga !

2m (6,5 lab)

1 Az eséstesztet a PRA 83 lézervevétartéban végeztik el, lapos betonfelileten standard kornyezeti feltételek (MIL-STD-810G) mellett.

4 Biztonsagi eléirasok

4.1 Alapvet6 biztonsagi szempontok

Az egyes fejezetek biztonsagi tudnival6i mellett na-
gyon fontos, hogy a kévetkezo utasitasokat is ponto-
san betartsa.

4.2 Altaldnos biztonsagi intézkedések

a) Azidegeneket, és killonosen a gyerekeket, tartsa
tavol a munkateriilettél.

b) Hasznalat el6tt ellenérizze a késziiléket.
Amennyiben a késziilék sériilt, javittassa meg a
Hilti Szervizben.

c) A késziiléket csak Hilti SzervizCenterben javi-
tassa.

d) Ne hatastalanitsa a biztonsagi berendezéseket,
és ne tavolitsa el a tajékoztato és figyelmeztetd
feliratokat.

e) Ha a késziiléket leejtették, vagy mas mechanikai
kényszerhatasnak tették ki, akkor ellendriztetni
kell egy Hilti Szerviz Centerben.

f) Amikor adaptereket hasznal, mindig gy6z6djon
meg arrél, hogy a késziiléket megfeleléen rogzi-
tette.
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g) A pontatlan mérések elkeriilése végett mindig
tartsa tisztan az értékelémezét.

h) Jollehet a késziiléket épitkezéseken foly6 erétel-
jes igénybevételre tervezték, mint barmely mas
optikai vagy elektronikai berendezést (tavcsovet,
szemiiveget, fényképezdgépet), ezt is odafigye-
léssel kell kezelni.

i) Akésziilék ugyan nedvesség behatolasa ellen vé-
dett, de mindig torolje szarazra, miel6tt a szallito-
taskaba elteszi.

) Ha a késziiléket kozvetleniil valaki fille mellett
miikodteti, hallaskarosulast okozhat. A késziilé-
ket ne helyezze senki fiilének kdzelébe.

4.2.1 Elektromos

A A A

a) Az elemek gyermekek eldl elzarva tartandok.



b) Az elemeket ne hagyja tulmelegedni, és ne dobja
Oket tiizbe. Az elemek felrobbanhatnak, vagy mér-
gezd anyagok juthatnak a szabadba.

c) Az elemeket ne téltse ujra.

d) Ne forrassza be az elemeket a késziilékbe.

e) Ne siisse ki az elemeket ugy, hogy révidre zarja

6ket, mert tilmelegedhetnek és égési sériiléseket

okozhatnak.

Az elemeket ne nyissa fel, és ne tegye ki 6ket

tulzott mértékd mechanikus terhelésnek.

=]

4.3 A munkahely szakszerti kialakitasa

a) A létran végzett beallitasi munkaknal keriilje az
abnormalis testtartast. Mindig biztonsagos, stabil
helyzetben dolgozzon, ligyeljen az egyensulyara.

b) Csak a meghatarozott alkalmazasi korlatokon be-
lil hasznalja a késziiléket.

c) Uvegtablan vagy azon keresztill, vagy mas targyon
keresztll végzett mérés meghamisithatjia a mérés
eredményét.

d) A mérdléceket tilos magasfesziiltségl vezetékek ko-
zelében hasznalni.

4.4 Elektromagneses osszeférhetéség

Jollehet a készllék eleget tesz a vonatkozé iranyelvek
szigoru kovetelményeinek, a Hilti nem zarhatja ki tel-
jesen, hogy a késziilék erds sugdarzas zavard hatasara
tévesen mikddjon. Ebben az esetben vagy mas bizony-
talansag esetén ellendrzd méréseket kell végezni. A Hilti
ugyancsak nem tudja kizarni annak lehetéségét, hogy a
készilék mas készilékeknél (pl. repllégépek navigacids
berendezéseinél) zavart okozzon.

5 Uzembe helyezés

5.1 Elem behelyezése

VESZELY
Sériilt elemet ne hasznaljon.

VESZELY

Ne haszndljon vegyesen Uj és régi elemeket. Ne hasznal-
jon egytt kiildnbdz6 gyartotdl szarmazé vagy kildnbdzéd
tipusmegijeldlési elemeket.

INFORMACIO
A készilék csak nemzetkdzi szabvanyok szerint gyartott
elemekkel mukodtetheto.

1. Nyissa ki a készulék elemtarté rekeszét.
Helyezze be az elemeket a készlilékbe.
INFORMACIO Behelyezés kdzben iigyelien az ele-
mek polaritasara.

3.  Zarja vissza az elemtartd rekeszt.

6 Uzemeltetés

6.1 Késziilék ki- és bekapcsolasa Kl

Nyomija meg a Be/Ki gombot.

Vegye figyelembe, hogy a PRA 30 taviranyité gombijai
csak egy PR 30-HVS forgolézerrel egyltt mikddnek. A
billentylGfunkciok a PR 30-HVS hasznalati utasitasaban
talalhatok.

6.2 Munkavégzés a lézervevo késziilékkel

A PRA lézervevé 250 m (800 lab) tavolsagon belll hasz-
nalhaté (hatdsugar). A lézersugér kijelzése optikailag és
akusztikusan torténik.

6.2.1 Munkavégzés a lézervevével kézieszkozként

1. Nyomja meg a Be/Ki gombot.

2. Tartsa a készliléket kdzvetlenll a forgd lézersugar
szintjébe.

6.2.2 Munkavégzés a PRA 80 lézervevétartoba
szerelt l1ézervevével A

Nyissa ki a PRA 80 készlilék zarjat.

Helyezze be a késziiléket a PRA 80 [ézervevdtartoba.

Zarja a PRA 80 készUlék zarjat.

Kapcsolja be a késziiléker a Be/Ki gombbal.

Nyissa ki az elfordithaté gombot.

Az elfordithatd gomb zarasaval rogzitse a PRA 80

vevétartédt a kihtizhato rudra vagy a szintezérudra.

Tartsa a készlléket az érzékeldmezével egylitt kdz-

vetlenll a forgd Iézersugar szintjébe.
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6.2.3 Munkavégzés a PRA 83 lézervevétartoba
szerelt 1ézervevével 1

1. Nyomja be ferdén a készlléket a PRA 83 gumitok-
jaba, mig az teljesen kdrbe nem veszi a késziiléket.
Ugyelien arra, hogy az érzékelémez6 és a gombok
az ellils6 oldalon legyenek.

2. Helyezze ra a késziiléket a gumitokkal egytitt a mar-
kolatra. A tokot és a markolatot magneses tartd
kapcsolja 6ssze egymassal.



3. Kapcsolja be a késziiléker a Be/Ki gombbal.

Nyissa ki az elfordithaté gombot.

5. Az elfordithatd gomb zarasaval rogzitse a PRA 83
lézervevétartot a kihuzhatod radra vagy a szintez6-
rudra.

6. Tartsa a készuléket az érzékelémezdvel egyitt kdz-
vetlenll a forgd lézersugar szintjébe.

>

6.2.4 Munkavégzés PRA 81 magassagatviteli
berendezéssel

Nyissa ki a zarat a PRA 81-es berendezésen.

Helyezze a készliléket a PRA 81 magassagatviteli

késziilékbe.

3. Zarja a zérat a PRA 81-es berendezésen.

Kapcsolja be a késziiléker a Be/Ki gombbal.

5. Tartsa a késziléket az érzékelémezdvel egyitt kdz-
vetlenll a forgd lézersugar szintjébe.

6. lgazitsa ugy a készliléket, hogy a tavolsagkijelz6 a
,0” értéket mutassa.

7. Mérészalag segitségével mérje meg a kivant tavol-
sagot.

N —
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6.2.5 Mértékegység beallitasa
A mértékegység-valasztd gombbal beallithatja a digitalis
kijelz6 kivant pontossagat (mm/cm/ki).

6.2.6 Hangeré beallitasa
A készilék bekapcsolasakor a hangeré a ,normal" értékre
van bedllitva. A hangerévalaszté gomb megnyomasaval
médosithato a készilék hangereje. Négy lehetdség kozdl
valaszthat: ,halk", ,normal", ,hangos" és ,ki'".

6.2.7 Meniiopciok
A készulék bekapcsolasakor nyomja meg a Be/Ki gombot
2 masodperc hosszan.
A menukijelzés megjelenik a kijelzdmezében.

A metrikus és az angolszasz mértékegységek kozotti
atvaltasra haszndlja a mértékegység valasztégombot.
Haszndlja a hangerévalaszt6 gombot, hogy hozzaren-
delhesse az akusztikus jel gyorsabb idébeli kbvetését a
jeléléhorony feletti vagy alatti érzékelési tartomanyhoz.
A bedllitasok mentéséhez kapcsolja ki készliléket.

7 Apolas és karbantartas

7.1 Tisztitas és szaritas

1. Fuijja le a port a fellletrol.

2. Ne érintse ujjal a kijelzdmezét, ill. az érzékelémez6t.

3. Csak tiszta és puha kendével tisztitsa. Ha sziiksé-
ges, tiszta alkohollal vagy kevés vizzel nedvesitse
meg a kendét.
INFORMACIO Ne hasznaljon egyéb folyadékot, mi-
vel azok megtamadhatjak a mianyag alkatrészeket.

4. A felszerelést a miiszaki adatok alatt feltlintetett
hémeérsékleti hatarértékek betartasaval szaritsa.
INFORMACIO A hdmérsékleti hatarértékekre kiild-
nosen tgyeljen télen és nyaron, amikor felszerelését
pl. az autéban tarolja.

7.2 Tarolas

A nedvességet kapott késziiléket csomagolja ki. Szaritsa,
majd tisztitsa meg a késziléket, a szallitotaskat és a
tartozékokat (az Uzemi hémérséklet betartasa mellett).
Csak akkor csomagolja be ismét a felszerelést, ha mar
teljesen megszaradt.

A felszerelés hosszabb raktarozasa vagy szallitdsa utan
hasznalat el6tt hajtson végre ellenérzé mérést.
Hosszabb tarolas el6tt vegye ki az elemeket a készulék-
bél. A kifolyd elemek karosithatjak a készuléket.
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7.3 Szdllitas

A felszerelés széllitasahoz, illetve elklldéséhez az eredeti
Hilti szallitékoffert vagy ezzel egyenérték(i csomagolast
hasznaljon.

FIGYELEM

Szdllitas vagy kildés el6tt vegye ki az elemeket a készi-
Iékbol.

7.4 Kalibralas a Hilti kalibralasi szolgaltatassal
Javasoljuk, hogy haszndlja ki a Hilti kalibralasi szolgal-
tatdsat a rendszer rendszeres ellenérzésére, annak ér-
dekében, hogy biztositsa a szabvanyoknak és a jogi
eléirasoknak megfelel® megbizhatésagot.

A Hilti kalibrélasi szolgaltatdsa mindenkor rendelkezé-
sére all. Ajanlatos a rendszert évente legalabb egyszer
kalibraltatni.

A Hilti kalibrélasi szolgéltatasanak keretében igazoljak,
hogy a vizsgalt rendszer specifikdcioja a vizsgalat napjan
megfelel a haszndlati utasitasban feltlintetett mlszaki
adatoknak.

A gyartoi adatoktol valé eltérés esetén a hasznalt mérd-
késziiléket Ujra be kell llitani. A bedllitds és a vizsgdlat
utén a készilék kap egy kalibralasi plakettet, és a ka-
libralasi tanusitvany irdsban igazolja, hogy a rendszer a
gyarto altal megadottak szerint mikodik.

Kalibrélasi tanusitvany az 1ISO 900X szerint tanusitott
vallalkozasok szamara kotelezo.

Az Onhoz legkdzelebb esé Hilti tanacsadd szivesen ad
tovabbi felvilagositast.



8 Hulladékkezelés

VESZELY

A felszerelések nem szakszer( artalmatlanitasa a kdvetkez6 kdvetkezményekkel jarhat:

A mUlanyag alkatrészek elégetésekor mérgezd gazok szabadulnak fel, amelyek betegségekhez vezethetnek.

Ha az elemek megsériilnek vagy erésen felmelegednek, akkor felrobbanhatnak és kdzben mérgezést, égési sériilést,
marast vagy koérnyezetszennyezést okozhatnak.

A koénnyelm( hulladékkezeléssel lehetdveé teszi jogosulatlan személyek szamara a felszerelés szakszer(tlen hasznalatat.
Ezéltal On vagy harmadik személy stlyosan megsériilhet, valamint kérnyezetszennyezés kévetkezhet be.

A Hilti-gépek nagyrészt Ujrahasznosithatd anyagokbol készllnek. Az Ujrahasznositas feltétele az anyagok szakszer(i

szétvalogatdsa. Sok orszagban a Hilti mar elékésziileteket tett arra, hogy vissza tudja venni a hasznalt késziilé-
keket az anyagok Ujrafelhasznalasa céljabdl. Ezzel kapcsolatban érdeklédjon a Hilti Centerekben vagy értékesitési

szaktanacsadojanal.

Csak EU-orszagok szamara

Az elektromos mérdkésziilékeket ne dobja a haztartasi szemétbe!

A haszndlt elektromos és elektronikai készllékekrél sz6l6 EK iranyelv és annak a nemzeti jogba tortént

atlltetése szerint az elhaszndlt elektromos kéziszerszamokat kilon kell gyUjteni, és kdrnyezetbarat

maédon Ujra kell hasznositani.

Az elemeket a nemzeti eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa

9 Késziilékek gyartoi szavatossaga

A Hilti garantdlja, hogy a szallitott készlilék anyag- vagy
gyartasi hibatél mentes. Ez a garancia csak azzal a fel-
tétellel érvényes, hogy a gép alkalmazasa és kezelése,
apolasa és tisztitasa a Hilti hasznalati utasitdsban megha-
tarozottak szerint torténik, és hogy az egységes muszaki
allapot sértetlen marad, vagyis csak eredeti Hilti anyagot,
tartozékokat és potalkatrészeket hasznalnak a géphez.

Ez a garancia magaban foglalja a meghibasodott részek
téritésmentes javitasat vagy pétlasat a gép teljes élet-
tartama alatt. Azok az alkatrészek, amelyek természetes
elhasznalédasnak vannak kitéve, nem esnek ezen garan-
cia ala.

Ezen talmend igények, amennyiben kényszerité nem-
zeti el6éirasok masképp nem rendelkeznek, ki vannak

zarva. Kulonosképpen nem vallal a Hilti felelésséget
a kozvetlen vagy kozvetett hianyossagokbol vagy a
hianyossagok kovetkezményeibdl eredé karokért, a
gép valamilyen célbol torténé alkalmazasaval vagy
az alkalmazas lehetetlenségével 6sszefiiggo veszte-
ségekért vagy koltségekért. Nyomatékosan kizart a
hallgatdlagos jotallas a gép alkalmazasaért vagy bi-
zonyos célra val6 alkalmassagaért.

Javitas vagy csere céljabol a gépet vagy az érintett alkat-
részt a hianyossag megallapitasa utan haladéktalanul el
kell juttatni az illetékes Hilti szervezethez.

Ezen garancia magaban foglal minden garancidlis kotele-
zettséget a Hilti részérél, és helyébe Iép minden korabbi
vagy egyideji nyilatkozatnak, irdsba foglalt vagy szébeli,
garanciaval kapcsolatos megallapodasnak.
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10 FCC-megjegyzés (érvényes az USA-ban) / IC-megjegyzés (érvényes Kanadaban)

FIGYELEM

Ez a készllék a tesztek soran betartotta a 15. feje-
zetben, a B osztalyu digitdlis készllékekre megadott
FCC-rendelkezések hatarértékeit. Ezek a hatarértékek a
lakéterileten torténd alkalmazaskor elegendd védelmet
nyujtanak a zavar6 sugarzassal szemben. Az ilyen jellegl
késziilékek nagyfrekvenciat hoznak létre és hasznalnak,
és azt ki is sugarozhatjak. Ezért, ha nem az Utmutatasnak
megfeleléen alkalmazzak és Uzemeltetik 6ket, zavarhat-
jak a radio- és televiziovételt.

Azonban nem garantalhaté, hogy bizonyos alkalmaza-
soknal mégsem Iépnek fel zavarok. Amennyiben ez a ké-
szlilék zavarja a radio- vagy televiziovételt, ami a készlilék
ki- és bekapcsolasaval allapithatd meg, a felhasznald a
zavart a kovetkezd intézkedésekkel harithatja el:

Allitsa be Ujra, vagy helyezze at a vevéantennat.

Novelje meg a tavolsagot a késziilék és a vevd kdzott.

Csatlakoztassa a késziiléket olyan aramkdrre, amely a
vevéétol fuggetlen.

Kérjen segitséget keresked¢jétdl vagy egy tapasztalt
radio- és televizidtechnikustol.

INFORMACIO

Azok a modositasok, melyeket a Hilti nem engedélyez
kifejezetten, korlatozhatjak a felhasznalénak a készilék
Uizemeltetésére vonatkozo jogat.

Ez a berendezés megfelel az FCC-rendelkezések 15.
paragrafusanak és az IC RSS-210-nek.

Az lizembe helyezésre a kovetkezd két feltétel vonatkozik:
Ez a készllék nem hozhat Iétre karos sugarzast.

A készuléknek el kell viselnie minden sugarzast, beleértve
azokat is, amelyek nem kivant muveleteket okoznak.

11 EK megfeleléségi nyilatkozat (eredeti

Megnevezés: Lézervevé/Taviranyitd
Tipusmegjeldlés: PRA 30
Generécio: 03
Konstrukcios év: 2013

Kizarolagos felelésséglink tudataban kijelentjik, hogy ez
a termék megfelel a kdvetkez6 iranyelveknek és szabva-
nyoknak: 2004 / 108 / EK, 2006 / 95 / EK, 2011/65/EU,
1999/5/EK, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 V2.2.1, EN ISO 12100.
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ORYGINALNA INSTRUKCJA OBSLUGI

Detektor promienia/pilot zdalnego sterowania PRA 30

Przed uruchomieniem urzadzenia przeczytaé
koniecznie te instrukcje obstugi.

Przechowywac¢ te instrukcje obstugi zawsze
wraz z urzadzeniem.

Urzadzenie przekazywaé innym osobom wy-
tacznie wraz z instrukcja obstugi.

Spis tresci Strona
1 Wskazowki ogdine 95
2 Opis 96
3 Dane techniczne 97
4 Wskazdwki bezpieczenstwa 97
5 Przygotowanie do pracy 98
6 Obstuga 98
7 Konserwacja i utrzymanie urzgdzenia 99
8 Utylizacja 100
9 Gwarancja producenta na urzgdzenia 101

10 Wskazéwka FCC (obowigzuje w
USA)/wskazowka IC (obowiazuje w
Kanadzie) 101
11 Deklaracja zgodnosci WE (oryginaf) 102

1 Wskazoéwki ogolne

1.1 Wskazowki informacyjne i ich znaczenie
ZAGROZENIE
Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze pro-
wadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

OSTRZEZENIE
Dotyczy potencjalnie niebezpiecznej sytuaciji, ktéra moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata lub $mierci.

OSTROZNIE

Wskazuje na mozliwo$é powstania niebezpiecznej sytu-
acji, ktéra moze prowadzi¢ do lekkich obrazen ciata lub
szkod materialnych.

H Liczby odnosza sie zawsze do rysunkow. Rysunki
do tekstu znajduja sie na rozktadanej oktadce. Podczas
studiowania instrukcji trzymaé oktadke otwarta.

W tekscie niniejszej instrukcji obstugi stowo »urzadzenie«
oznacza zawsze detektor promienia PRA 30 (03).

Panel obstugi H

(D Przycisk Wt./Wyt.

@ Przycisk wprowadzania nachylenia "Plus"/przycisk
kierunku "W prawo" lub "W gore" (z PRA 90)

@ Przycisk jednostki

(4) Przycisk gtosnosci

(5) Przycisk wprowadzania nachylenia "Minus"/przycisk
kierunku "W lewo" lub "W dét" (z PRA 90)

@ Przycisk "Automatyczne ustawianie'/"tryb nadzoru"
(pionowo) (dwukrotne nacisnigcie przycisku)

(@) Pole detekcji
(8) Naciecia do znakowania
®

Wyswietlacz
PRA 30 Wyswietlacz detektora promienia &

@ Wskazanie pozycji detektora promienia wzgledem
wysokosci ptaszczyzny lasera

(@ Wskaznik stanu baterii

(3) Wskazanie gto$nosci

(4) Wskazanie odlegtosci wzgledem ptaszczyzny lasera

WSKAZOWKA
Wskazéwki dotyczace uzytkowania i inne przydatne in-
formacije.

1.2 Objasnienia do piktogramoéw i dalsze
wskazowki

Znaki ostrzegawcze

A A A

Ostrzezenie Ostrzezenie Ostrzezenie

przed przed przed nie-
ogdlnym substancjami bezpiecznym

niebezpie- zracymi napieciem
czenstwem elektrycznym
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Symbole

Przed
uzyciem
przeczytac
instrukcje
obstugi

Ay

&

Przekazywa-
nie odpadow
do
ponownego
wykorzysta-
nia

®

Nie wolno
patrze¢ w
zrodito
promienia
lasera

Miejsce umieszczenia szczeg6tow identyfikacyjnych
na urzadzeniu
Oznaczenie typu i symbol serii umieszczone zostaty na

te nalezy przepisa¢ do instrukcji obstugi i w razie pytan

do naszego przedstawicielstwa lub serwisu, powotywac
sie zawsze na te dane.

Typ:

tabliczce znamionowej Twojego urzadzenia. Oznaczenia

Generacja: 03

Nr seryjny:

2.1 Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie umozliwia w potaczeniu z niwelatorem laserowym typu PR 30-HVS obstuge funkcji przy uzyciu pilota
zdalnego sterowania oraz lokalizacje promienia lasera za pomocg detekcji. Niniejsza instrukcja ogranicza sie¢ do

opisu obstugi detektora promienia PRA 30. Opis funkgciji pilota zdalnego sterowania zawarty jest w instrukciji obstugi

PR 30-HVS.

Urzadzenie w potaczeniu z PR 30-HVS przeznaczone jest do wyznaczania, przenoszenia i sprawdzania poziomych

profili wysokosci, ptaszczyzn pionowych i pochytych i katow prostych. Przykiadami zastosowania sg przenoszenie

punktéw bazowych i wysokosciowych, okreslanie katow prostych dla $cian, ustawianie w pionie na punkty referencyjne

oraz wyznaczanie ptaszczyzn pochytych.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych eksploatacji, konserwacji oraz utrzymania urzadzenia we wtasciwym stanie
technicznym, zawartych w instrukcji obstugi.

Uwzgledni¢ wptyw otoczenia. Nie uzywac urzadzenia tam, gdzie istnieje niebezpieczenstwo pozaru lub eksplozji.
Dokonywanie modyfikacji i zmian w urzadzeniu jest zabronione.

2.2 Wiasciwosci

Urzadzenie mozna trzymac¢ w reku lub za pomoca odpowiedniego uchwytu przymocowac do tat mierniczych, tat
drewnianych, podstaw itd.

2.3 Wskazniki

WSKAZOWKA

Na wyswietlaczu urzadzenia pojawia sie wiele symboli przedstawiajacych rézne parametry.

Wskazanie pozycji detektora promie-
nia wzglgedem wysokosci ptaszczyzny

lasera

Wskazanie pozycji detektora promienia w odniesieniu do wysokosci
ptaszczyzny sygnalizuje za pomoca strzatki kierunek, w ktérym ma by¢
obracany detektor, aby znalazt sie on na tym samym poziomie co pro-
mien lasera.

Wskaznik stanu natadowania baterii

Wskaznik stanu natadowania sygnalizuje poziom natadowania baterii.

Gtosnosc

Jesli nie wyswietla sig symbol gtosnosci, sygnat akustyczny jest wyta-
czony. Jesli widoczny jest jeden stupek, gtosnos$¢ ustawiona jest na "ci-
cho". Jesli widoczne sg dwa stupki, glosnos¢ ustawiona jest na "normal-
nie". Jesli widoczne sa trzy stupki, gto$nos$¢ ustawiona jest na "gtosno".

Wskazanie odlegtosci

Wskazuje odlegtosé detektora promienia w stosunku do ptaszczyzny la-
sera w wybranej jednostce pomiarowej.

Pozostate wskazania

Pozostate wskazania na wys$wietlaczu dotycza niwelatora laserowego
PR 30-HVS w ramach pilota zdalnego sterowania. Nalezy przestrzega¢
danych zamieszczonych w instrukcji obstugi PR 30-HVS.
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2.4 Zakres dostawy
1 Detektor promienia/pilot zdalnego sterowania
PRA 30 (03)
Instrukcja obstugi PRA 30
2 Baterie (ogniwa typu AA)
Certyfikat producenta

3 Dane techniczne

Zmiany techniczne zastrzezone!

Zakres operacyjny detekciji (Srednica)

z PR 30-HVS typowy: 2...500 m (6 do 1600 ft)

Nadajnik sygnatu akustycznego

3 gtosnosci z mozliwoscia wytaczenia

Wyswietlacz ciektokrystaliczny

Obustronny

Zakres wskazania odlegtosci

+52 mm (£2 in)

Zakres wskazania ptaszczyzny lasera

0,5 mm (£0.02 in)

Dtugos¢ pola detekciji

120 mm (5 in)

Wskazanie $rodka goérnej krawedzi obudowy

75 mm (3 in)

Naciecia do znakowania

Po obu stronach

Czas oczekiwania bez detekcji przed automatycznym
wytaczeniem

15 min

Wymiary

160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

Ciezar (z bateriami)

0,25 kg (0.6 Ibs)

Zasilanie pradem

2 ogniwa AA

Zywotno$é baterii (alkaliczno-manganowe)

Temperatura +20 °C (+68 °F): ok. 40 h (w zaleznosci od
jakosci baterii alkaliczno-manganowych)

Temperatura robocza

-20...+50 °C (-4 do +122 °F)

Temperatura sktadowania

-25...+60 °C (-13 do +140 °F)

Klasa ochrony

IP 66

(zgodnie z IEC 60529), z wyjatkiem przegrody na bate-
rie

Wysokos$¢ przeprowadzania testu odpornosci na upa-
dek !

2m (6,5 ft)

1 Test odpornosci na upadek zostat przeprowadzony w uchwycie detektora PRA 83 na ptaskim betonie w standardowych warunkach

otoczenia (MIL-STD-810G).

4 Wskazowki bezpieczenstwa

4.1 Podstawowe informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Oprocz wskazowek bezpieczenstwa z poszczegol-

nych rozdziatéw tej instrukcji obstugi nalezy zawsze

bezwzglednie przestrzega¢ ponizszych uwag.

4.2 Ogolne srodki bezpieczenstwa

a) Podczas pracy nie nalezy zezwalaé¢ na zblizanie
sie innych osdb, a szczegdlnie dzieci, do strefy
roboczej.

b) Sprawdzi¢ urzadzenie przed rozpoczeciem jego
uzytkowania. Jesli urzadzenie jest uszkodzone,

nalezy je odda¢ do naprawy w centrum serwiso-
wym firmy Hilti.

c) Urzadzenie moze by¢ naprawiane wytacznie w
centrum serwisowym Hilti.

d) Nie demontowac¢ zadnych instalacji zabezpiecza-
jacych i nie usuwac tabliczek informacyjnych ani
ostrzegawczych.

e) Po upadku lub innych mechanicznych urazach
nalezy odda¢ urzadzenie do kontroli w serwisie
Hilti.

f) W przypadku stosowania adapterow upewni¢ sie,
ze urzadzenia jest prawidtowo zamocowane.
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9)

W celu unikniecia btednych pomiaréw nalezy
utrzymywac w czystosci pole detekc;ji.

Pomimo tego, ze urzadzenie przystosowane zo-
stato do pracy w trudnych warunkach panujacych
na budowie, nalezy sie z nim obchodzi¢ ostroz-
nie, jak z kazdym innym optycznym i elektrycznym
urzadzeniem (lornetka polowa, okulary, aparat fo-
tograficzny).

Mimo ze urzadzenie jest zabezpieczone przed
wnikaniem wilgoci, przed umieszczeniem w po-
jemniku transportowym nalezy je wytrze¢ do su-
cha.

Uzytkowanie urzadzenia w poblizu uszu, moze
spowodowaé uszkodzenie stuchu. Nie zbliza¢
urzadzenia do uszu.

4.2.1 Elektryczne

=,

o

<

Przechowywacé baterie w miejscu niedostepnym
dla dzieci.

Nie przegrzewacé baterii i nie wrzuca¢ ich do
ognia. Baterie moga eksplodowa¢ lub uwalniaé tok-
syczne substancje.

Nie tadowac¢ baterii.

Nie lutowac¢ baterii, jesli sa one w urzadzeniu.
Nie roztadowywac¢ baterii zwierajac jej styki, gdyz
moze ona si¢ przegrzac i by¢ przyczyna poparzen.
Nie otwierac¢ baterii i nie narazac¢ ich na nadmierne
obcigzenia mechaniczne.

4.3 Prawidtowe ustawianie miejsc roboczych

a)

Podczas ustawiania dokonywanego na drabinie
unika¢ niewygodnej pozyciji ciata. Nalezy przyja¢
bezpieczna pozycje i zawsze utrzymywac réwno-
wage.

Urzadzenie nalezy stosowa¢ tylko w zdefiniowa-
nych granicach zastosowania.

Pomiary dokonywane przez lub na szybach szkla-
nych lub przez inne obiekty moga zafatszowac wyniki
pomiaru.

Praca z tatami mierniczymi w poblizu linii wysokiego
napiecia jest zabroniona.

4.4 Zgodnosé elektromagnetyczna

Pomimo tego, ze urzadzenie to spetnia obowigzujace
wytyczne, firma Hilti nie moze wykluczy¢ mozliwosci
wystgpienia zaktdécen spowodowanych silnym promie-
niowaniem, co moze z kolei doprowadzi¢ do btednych
wskazan. W takim przypadku lub przy innych watpliwo-
Sciach nalezy przeprowadzi¢ pomiary kontrolne. Réw-
noczesnie firma Hilti nie moze wykluczy¢ powodowania
zaktdcen innej aparatury (np. systemoéw nawigacyjnych
w samolotach).

5 Przygotowanie do pracy

5.1 Wktadanie baterii

ZAGROZENIE
Nie wolno uzywacé uszkodzonych baterii.

ZAGROZENIE

Nie nalezy wkiada¢ do urzadzenia zuzytych i nowych
baterii razem. Nie mieszaé¢ baterii réznych producentow
ani roznych typow.

WSKAZOWKA

Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wytacznie przy uzyciu ba-
terii wyprodukowanych zgodnie ze standardami miedzy-
narodowymi.

1.
2.

Otworzy¢ przegrode na baterie urzadzenia.

Witozy¢ nowe baterie do urzadzenia.
WSKAZOWKA Podczas wktadania przestrzegad
prawidtowego utozenia biegunéw bateriil

Zamkna¢ przegrode na baterie.

6 Obstuga

6.1 Wiaczanie i wylaczanie urzadzenia Kl
Nacisna¢ przycisk Wt./Wyt.
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6.2 Praca z detektorem promienia

Detektor promienia przeznaczony jest do mierzenia od-
legtosci (promienia) do 250 m (800 ft). Wskazanie wiazki
promieni lasera sygnalizowane jest optycznie i akustycz-
nie.

6.2.1 Praca z detektorem promienia jako
urzadzeniem recznym
1. Nacisna¢ przycisk Wt./Wyt.
2. Trzyma¢ urzadzenie zwrocone bezposrednio do
ptaszczyzny obracajgcego sie promienia lasera.

6.2.2 Praca z detektorem promienia z uchwytem
detektora PRA 80 1

Otworzy¢ zatrzask na PRA 80.

Wiozy¢ urzadzenie do uchwytu detektora PRA 80.

Zamkna¢ zatrzask na PRA 80.

Wiaczy¢ urzadzenie przyciskiem Wt./Wyt.

Otworzy¢ uchwyt obrotowy.

Zamocowa¢ uchwyt detektora PRA 80 na drazku te-

leskopowym lub poziomujgcym, zamykajac uchwyt

obrotowy.

7. Trzymaé urzadzenie zwrécone polem detekcji bez-
posrednio do ptaszczyzny obracajacego sie promie-
nia lasera.

ISR

6.2.3 Praca z detektorem promienia w uchwycie
detektora PRA 83 1

1. Wecisnaé urzadzenie ukos$nie w powtoke gumowa
PRA 83, az powtoka bedzie catkowicie okala¢ urza-
dzenie. Zwréci¢ uwage, aby pole detekcji i przyciski
znajdowaly si¢ z przodu.

2. Urzadzenie wraz powfoka gumowa nasadzi¢ na
uchwyt. Magnetyczne mocowanie taczy powtoke
z uchwytem.

3.  Wiaczy¢ urzadzenie przyciskiem Wit./Wyt.

4. Otworzy¢ uchwyt obrotowy.

5.  Stabilnie zamocowaé uchwyt detektora PRA 83 na
drazku teleskopowym lub poziomujgcym, zamyka-
jac uchwyt obrotowy.

6. Trzymac urzadzenie zwrécone polem detekcji bez-
posrednio do ptaszczyzny obracajacego sig promie-
nia lasera.

6.2.4 Praca z urzadzeniem do przenoszenia
punktéow wysokosciowych PRA 81

Otworzy¢ zatrzask na PRA 81.

2.  Wiozyé urzadzenie w urzadzenie do przenoszenia

punktéw wysokosciowych PRA 81.

Zamkna¢ zatrzask na PRA 81.

Witaczy¢ urzadzenie przyciskiem Wt./Wyt.

5. Trzyma¢ urzadzenie zwrécone polem detekcji bez-
posrednio do ptaszczyzny obracajacego sig promie-
nia lasera.

6. Ustawi¢ urzadzenie w taki sposob, aby wskazanie
odlegtoéci pokazywato "0".

7. Zmierzy¢ zadang odlegtos$¢ za pomoca tasmy mier-
niczej.

-

rp®

6.2.5 Ustawianie jednostki

Za pomoca przycisku jednostki mozna ustawi¢ zadang
doktadnos$¢ cyfrowego wskazania (mm/cm/wyt.).

6.2.6 Ustawianie gtosnosci

Przy wiaczaniu detektora, gtosnos$é ustawiona jest na
"normalng". Gtosno$¢ mozna zmienia¢, naciskajac na
przycisk gto$nosci. Istnieje mozliwosé wyboru 4 opcji
"cicho", "normalnie", "gtosno" i "dzwigk wytaczony".

6.2.7 Opcje menu

Podczas wigczania naciska¢ przycisk Wt/ \Wyt. przez 2
sekundy.

Menu pojawia sig na polu wy$wietlacza.

Do zmiany jednostki z metrycznej na angloamerykanska
uzywac przycisku jednostki.

Za pomoca przycisku gtosnosci przyporzadkowac szyb-
sze nastepstwo sygnatu dzwiekowego do obszaru de-
tekcji powyzej lub ponizej oznaczenia.

Wytaczy¢é urzadzenie, aby zapisa¢ ustawienia.

7 Konserwacija i utrzymanie urzadzenia

7.1 Czyszczenie i suszenie

1. Zdmuchna¢ kurz z powierzchni.

Nie dotyka¢ palcami pola wyswietlacza ani pola
detekcji.

3. Do czyszczenia uzywacé tylko czystej i miekkiej $cie-
reczki. W razie potrzeby zwilzy¢ chusteczke czystym
alkoholem lub woda.

WSKAZOWKA Nie stosowaé innych ptynéw, po-
niewaz moga one uszkodzi¢ elementy z tworzywa
sztucznego.

4. Suszy¢ wyposazenie przestrzegajac wartosci gra-

nicznych temperatury, podanych w danych tech-
nicznych.
WSKAZOWKA Zwiaszcza zima/latem
szczegblng uwage na wartosci graniczne
temperatury w  przypadku  przechowywania
wyposazenia np. wewnatrz pojazdu.

zwrécié
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7.2 Sktadowanie

Wypakowac¢ zmoczone urzadzenia. Wytrze¢ i wyczyscic¢
urzadzenia, pojemnik transportowy i osprzet (przestrze-
gajac temperatury roboczej). Wyposazenie zapakowac
ponownie dopiero po jego catkowitym wysuszeniu.

Po dtuzszym sktadowaniu lub dtuzszym transporcie przed
uruchomieniem urzadzenia przeprowadzi¢ pomiar kon-
trolny.

Przed dtuzszym sktadowaniem wyja¢ baterie z urzadze-
nia. Wyciek z baterii moze uszkodzi¢ urzadzenie.

7.3 Transport

Do transportu lub wysyitki urzadzenia nalezy uzywac ory-
ginalnego opakowania Hilti lub opakowania o podobnych
wiasciwosciach.

OSTROZNIE

Przed transportem lub wysytka wyja¢ baterie z urzadze-
nia.

7.4 Kalibracja w serwisie kalibracyjnym Hilti

W celu zapewnienia niezawodno$ci dziatania systemu
zgodnie z normami i prawnymi wymogami zaleca sie
przeprowadzanie regularnej kontroli przez serwis kalibra-
cyjny Hilti.

Mozliwos¢ skorzystania z serwisu kalibracyjnego Hilti ist-
nieje zawsze. Zaleca sie jednak przeprowadzac kalibracje
przynajmniej raz w roku.

W ramach serwisu kalibracyjnego Hilti uzyskuje sie po-
twierdzenie, ze specyfikacje kontrolowanego systemu
w dniu kontroli sg zgodne z danymi technicznymi poda-
nymi w instrukcji obstugi.

W przypadku odchylen od danych producenta uzywane
urzadzenie pomiarowe ustawiane jest na nowo. Po re-
gulacji i kontroli na urzagdzenie przyklejana jest plakietka
kontrolna, a pisemny certyfikat kalibracji informuje o tym,
ze dany system pracuje zgodnie z danymi producenta.
Certyfikaty kalibracji wymagane sa zawsze dla przedsie-
biorstw posiadajacych certyfikacje ISO 900X.

Blizszych informacji mozna uzyska¢ w serwisie Hilti.

8 Utylizacja

ZAGROZENIE

Niefachowa utylizacja sprzetu moze mie¢ nastepujace skutki:
Przy spalaniu elementéw z tworzywa sztucznego powstaja trujace gazy, ktére sa niebezpieczne dla zdrowia.
W razie uszkodzenia lub silnego rozgrzania, baterie moga eksplodowac i spowodowaé przy tym zatrucie, oparzenia

ogniem i kwasem oraz zanieczyszczenie srodowiska.

Lekkomysine usuwanie umozliwia niepowotanym osobom uzywanie akumulatora i osprzetu niezgodnie z ich przezna-
czeniem. Moze to doprowadzi¢ do powaznych urazéw oséb trzecich i do zatrucia $rodowiska.

(e

Urzadzenia Hilti wykonane zostaty w znacznej mierze z materiatéw nadajacych sie do powtérnego wykorzystania.
Warunkiem takiego recyklingu jest prawidtowe oddzielenie materiatéw. W wielu krajach Hilti jest przygotowane do
odbierania zuzytego sprzetu w celu jego ponownego wykorzystania. Wiecej informacji mozna uzyska¢ w TeleCentrum
Hilti lub u rzeczoznawcy.

Dotyczy tylko panstw UE
Nie wyrzuca¢ elektrycznych urzadzen mierniczych wraz z odpadami z gospodarstwa domowego!

Zgodnie z Europejska Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzgtu elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy posegregowac i zutylizowaé w
sposéb przyjazny dla srodowiska.

Utylizowa¢ baterie zgodnie z przepisami krajowymi.
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9 Gwarancja producenta na urzadzenia

Hilti gwarantuje, ze dostarczone urzadzenie jest wolne
od btedéw materiatowych i produkcyjnych. Ta gwarancja
obowigzuje pod warunkiem, ze urzadzenie jest wtasciwie
wykorzystywane, obstugiwane, konserwowane i czysz-
czone zgodnie z instrukcjg obstugi Hilti, oraz ze za-
chowana jest techniczna jedno$¢ urzadzenia, tzn. ze
w urzadzeniu stosowane sa wytacznie oryginalne mate-
riaty, akcesoria i czgéci zamienne Hilti.

Ta gwarancja obejmuje bezptatng naprawe lub bezptatng
wymiane uszkodzonych czesci podczas catego okresu
zywotnos$ci urzadzenia. Czesci, ktére podlegaja normal-
nemu zuzyciu, nie sg objete ta gwarancja.

Dalsze roszczenia sa wykluczone, o ile nie zachodzi
tu sprzecznosé z obowigzujacymi przepisami krajo-

wymi. Firma Hilti nie odpowiada przede wszystkim za
szkody bezposrednie i posrednie powstate na skutek
wad lub szkody nastepcze, straty lub koszty zwigzane
z zastosowaniem lub brakiem mozliwosci zastoso-
wania urzadzenia do jakiegokolwiek celu. Milczace
przyzwolenia dotyczace zastosowania lub przydat-
nosci do okreslonego celu sa wyraznie wykluczone.

W celu naprawy lub wymiany urzadzenie lub uszkodzone
czesci nalezy przesta¢ bezzwiocznie po stwierdzeniu
wady do przedstawicielstwa Hilti.

Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie zobowigzania
gwarancyjne ze strony Hilti i zastepuje wszystkie
wczedniejsze lub réwnoczesne os$wiadczenia, oraz
pisemne i ustne uzgodnienia dotyczace gwaranciji.

10 Wskazowka FCC (obowi

OSTROZNIE

Podczas testéw urzadzenie to zachowato wartosci gra-
niczne, okreslone w rozdziale 15 przepiséw FCC dla
cyfrowych urzadzen klasy B. Te wartosci graniczne prze-
widuja dla instalacji w obszarach mieszkalnych wystar-
czajaca ochrone przed promieniowaniami zaktocajacymi.
Urzadzenia tego rodzaju wytwarzajg i stosujg wyso-
kie czestotliwosci, a takze moga je emitowaé. Dlatego
w przypadku instalacji oraz eksploatacji niezgodnej ze
wskazéwkami urzadzenia te moga powodowaé zakiéce-
nia odbioru fal radiowych.

Nie mozna zagwarantowa¢ w przypadku okreslonych
instalacji braku wystgpowania zaktécen. Jesli to urza-
dzenie powoduje zaktécenia odbioru fal radiowych lub
telewizyjnych, co moze zostaé¢ stwierdzone przez wy-
faczenie i ponowne wiaczenie urzadzenia, uzytkownik
jest zobowigzany do usuniecia tych zaktdcen za pomoca
nastepujacych czynnosci:

Na nowo ustawié lub przestawi¢ antene odbiorcza.

Zwigkszy¢ odstep pomiedzy urzadzeniam a detektorem.

zuje w USA)/wskazowka IC (obowi

zuje w Kanadzie)

Podtaczy¢ urzadzenie do gniazda obwodu elektrycznego,
ktéry jest inny od obwodu odbiornika.

Zwroci¢ sie o pomoc do swojego sprzedawcy lub do-
Swiadczonego technika RTV.

WSKAZOWKA

Zmiany lub modyfikacje, ktérych dokonywanie nie jest
wyraznie zezwolone przez firme Hilti, moga spowodowaé
ograniczenie praw uzytkownika do dalszej eksploataciji
urzadzenia.

Urzadzenie to spetnia wymagania wynikajace z paragrafu
15 przepiséw FCC oraz jest zgodne z norma IC RSS-210.

Aby uruchomi¢ urzadzenie, spetnione musza by¢ dwa
ponizsze warunki:

Urzadzenie nie powinno wytwarza¢ zadnego szkodliwego
promieniowania.

Urzadzenie musi przyjmowac¢ kazde promieniowanie,

tacznie z promieniowaniami, powodujacymi niepozadane
reakcje.
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11 Deklaracja zgodnosci WE (oryginat)

Nazwa: Detektor promienia/pilot

zdalnego sterowania

Oznaczenie typu: PRA 30
Generacja: 03
Rok konstrukgji: 2013

Deklarujemy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejszy
produkt jest zgodny z nastepujacymi wytycznymi oraz
normami: 2004/108/WE, 2006/95/WE, 2011/65/UE,
1999/5/WE, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 V2.2.1, EN ISO 12100.
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OPUI'MHAJIbHOE PYKOBOLACTBO MO 3KCMITYATALNHA

NasepHbin npuemuuk/nynst Y PRA 30

MNepen ucnonb3oBaHMeM BHUMATESNLHO NPO-
YTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCNyaTauuu.

Bceraa xpaHuTte gaHHoe pyKOBOACTBO NO dKC-
nnyatauuvu paaomMm ¢ UHCTPYMEHTOM.

Mpu cmeHe Bnagenbua ob6sa3aTenbHO nepe-
JAanTe PYKOBOACTBO MO 3KCnayaTayuu BMecre
C UHCTPYMEHTOM.

ConepxaHuve C.
1 Obwme yKasaHus 103
2 Onucanue 104
3 TexHUYEeCK1e XapaKTepUCTUKK 105
4 YKkasaHuA no TexHuKe 6ezonacHocT1 105
5 MoaroToBKa K padote 106
6 3kcnnyarayus 107
7 YXoa 1 TeEXHUYecKoe obCcnyykuBaHue 108
8 Ymunusauus 108
9 apaHTva npoussoauTensa 109

10 MNpeanucanme FCC (ans
CLLA)/Mpeanucanue IC (ans KaHaabl) 109
11 Jeknapauua cootBeTcTBuA Hopmam EC
(opuruHan) 110

H Linppammn 0603HaueHbI COOTBETCTBYIOLLME UANKOCTPA-
unn. Mnnroctpaumnn K TEeKCTy pacnonoXeHbl Ha pasBopo-
Tax. Mcnonb3yiite ux npu M3y4eHnn pyKoBOACTBA.

B Tekcte paaHHOro pyKOBOACTBA MO  3KCnayartauuu
«MHCTPYMEHT» Bceraa o603HauaeT nasepHblid NPUEMHUK
PRA 30 (03).

Nanensb ynpaenexusa K

@ Knonka «Bk/Bbikn»

@ KHonka BBOAa yrna yKfoHa «+»/KHOMKa Bblbopa Ha-
npaeneHus «Bnpaso»/«Beepx» (¢ PRA 90)

@ KHonka Bbliopa eanHULbl U3MEPEHHA

(4) KHonKa peryn1poBKiM FPOMKOCTH

(5) KHomka BBOAA yrna yKoHa «-»/KHOMKa BbiGopa Ha-
npasnenua «Bneso»/«BHu3s» (¢ PRA 90)

@ KHonka «ABTOMaTUYECKOE BblpaBHUBAHUE»/«Pexxum
KOHTPONA» (BEPTHK.) (ABOMHOE HaXkaTne KHOMKK)

() OkHo ana aeTekTMpOBaHMA

(8) Metka

(9 Oucnneit

WUnaukatop nasepHoro npuemiuka PRA 30 B

(D MHanKaTOp NONOYKEHNA Na3epHOTO NPUEMHMKA OT-
HOCMTENLHO MAOCKOCTH nasepa

(2) Unankatop 3apAaa 3NeMeHTOB NUTaHUA

(3) Unavkatop rpoMKoCTH

(4) MHanKaTop pacCTOAHMA OTHOCHTENBHO MNOCKOCTH
nasepa

1 O6wWwKe ykasaHusa

1.1 CurHanbHble COO6LYEHUA 1 UX 3HAUEHUA

ONACHO

O6Lee 0603HAYEHNE HEMOCPEACTBEHHOW OMaCHOW CH-
Tyauuu, KoTopas MOXET MoBnedb 3a COB0W TAXKENbIe
TpaBMbl UK NPEACTaBNATL YrPO3y ASIA XU3HH.

BHUMAHUE

Obuiee 0603HaYeHNe NOTEHLMANBHO OMNACHOW CUTyauLuH,
KOTOpaA MOXET MOBMEYb 32 COOOW TAXKENbIE TPABMbI UK
NPeACTaBnATb Yrpo3y ANA XU3HH.

OCTOPOXHO

ObLee obo3HaueHWe NOTEHLMANBLHO ONAacHOM CUTyauuu,
KOTOpaA MOXET NoBsieyb 3a CoO0W Nérke TpaBMbl UK
noBpexaeHne o60pyaOBaHMA.

YKA3AHUE
YKasaHua no aKcnnyarauuu v Apyraa nonesHas UHPOpP-
Mauyus.

1.2 O603HaueHne NUKTOrpamMmm U apyrue
o6o3HaueHun

Mpeanynpexparowue 3Haku

OnacHocTb Enkve OnacHocTb
BellecTsa NOPaYKEHHUA
aneKkTpuye-

CKUM
TOKOM
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Cumsonbi PacnonomeHue nAeHTUGUKALMOHHDbIX AAHHBIX HA UH-

CTpyMeHTe
@ /\ Tun 1M CepuiHbIA HOMEP MHCTPYMEHTa YyKasaHbl Ha 3a-
% BO/ZICKOW Tabnuuke. 3aHecuTe 3TU AaHHbLIE B HacToALlee
PYKOBOACTBO MO 3Kcnnyataumu. OHU HEOBXOAUMBI MpK
CEPBUCHOM OBCNY)XMBaHWW MHCTPYMEHTA U KOHCYymbTa-
Mepea HanpasbTe He cmotpute LMAX MO €ro BKCRNyaTaLmM.
ucnonb3osa- OTpaGOTaH- Ha nyy
HUEeM Hble nasepa
npoutute py- marepuarnbl Twn:
KOBOACTBO Ha
no aKcnya- nepepaboTky
Tauum Mokonenwue: 03

CepuitHbI HOMep:

2.1 Ucnonb3oBaHUe MHCTPYMEHTA MO Ha3Ha4YeHUo

Hilti PRA B KomBuHauum ¢ poTaunoHHsIM nasepom PR 30-HVS nossonset ynpasnate GyHKUMAMM fladepa Ha PacCToAHUM
¢ nomoLybto nyneta Y M oBHapy>kvBaTb NasepHbId Nyd NOCPEACTBOM AETEKTUPOBaHUA. HacTtoAllee pyKOBOACTBO
COAEPXWT OMnucaHWe 3KCMyatauun TonbKo nasepHoro npuemuuka PRA 30. OnucaHue ¢yHkuuid nynbta Y cm. B
pyroBoAcTBe no akcnnyatauyun PR 30-HVS.

B kombuHauun ¢ PR 30-HVS MHCTpyMeHT npeaHasHayeH Ana onpeaeneHns, nepeHoca U NPOBEPKU rOPU30OHTaNbHbIX,
BEPTUKANbHBIX M HAKNOHHbIX NIOCKOCTEN, @ TakKe NPAMbIX yrnoB. MNpuMepbl MCMONb30BaHKA: NEPEHOC ToYeK oTcyeTa
M OTMETOK BbICOThI, OnpeJeneHne NPAmbIX YriioB CTEeH, BbipaBHMBAHME TOYEK OTCHeTa Mo BEPTUKAM UM pasMeTKa
yrnoB ckoca.

CobntoaaiTe NpeanMcaHna no aKcnyatauuu, yXoay U TEXHUYECKOMY OBCTY)KUBaHUIO MHCTPYMEHTA, NPUBEAEHHbIE B
HaCTOALLEM PYKOBOACTBE MO dKCnyataLu.

YuutbiBaTe BNUAHWE OKpYXKaroLlen cpeabl. He ucnonb3yite MHCTPYMEHT TaMm, rae CyLecTBYeT OnacHOCTb noxkapa
11 B3pbIBa!

BHOCHTb U3MEHEHHWA B KOHCTPYKLUIO HHCTPYMEHTa U MOJAePHU3UPOBATh €ro 3anpeLyaeTc.

2.2 OcobeHHOCTH

Mp1eMHIUK MOXXHO yAepXXuBaTb 60 PYKOi, MO0 YCTaHOBUTL C MOMOLLbIO NMOAXOAALLEro KPOHLUTEHHA HA HUBENUPO-
BOYHbIX/AEPEBAHHbIX PENKax, CTOWKax 1 T. M.

2.3 AneMeHTbl HHAUKaALUKU

YKA3AHUE
Ha ancnnee nasepHoOro NpMEMHUKA UMEETCA MHOMXECTBO CMMBOJIOB ANA MHAMKALMW Pa3nnyHbIX paBGounx COCTORHMUM
MHCTPYMEHTa:

MH,CIVIKaTOp NONOXXEHUA Na3epHOro MHLIVIKaTOp C MOMOLLbKO CTPEJIKN NOKa3biBAET Hanpae/ieHUe, B KOTOPOM
NPUEMHUKa OTHOCHUTESNIbHO MJIOCKOCTHU HeobXxoaMmo nepeasuratb NPUEMHUK, YTO6bI OH HAXOAWCA B OAHON
nasepa MIOCKOCTU C Na3epHbIM JTy4OM.

MHﬂMKaTOp 3apAjaa 3N1eMeHTOoB nuTa- MHﬂMKaTOp 3apAda NoKasbiBaeT OCTaTOHYI0 EMKOCTb dNEMEHTa MUTaHKA.
HUA

pomkocTb Ecnv cuMBON rPOMKOCTH He OTOBPaXKaeTCA, 3ByKOBOM CUTHAN BbIKIIHO-
yeH. Ecnn oToBpakaetca 0AnH CETMEHT, 3HAUUT YCTAaHOBIEHA HACTPOWKA
rPOMKOCTH «Tux0». ECniv oToBparkatoTcA ABa CErMeHTa, 3HauuT yCTaHoB-
NleHa HacTpoMrKa rpPOMKOCTH «HopmanbHo». Eciv oToBpaXkatoTca Tpu cer-
MEHTA, 3HaYUT yCTaHOBMIEHA HACTPONKA FPOMKOCTHU «[ DOMKO».

MHanKaTop paccTonHus MoKasLIBAET TOYHOE PACCTOAHWE 0 MPUEMHUKA OTHOCUTENBHO MIIOCKO-
CTY nasepa B BbIOPAHHBLIX €ANHULAX UBMEPEHUA.
[pyrve nHAMKaTopb! Lpyrve nHanKaTopbl Ha AUCTNee OTHOCATCA K POTALMOHHOMY Nasepy

PR 30-HVS npwu ero akcnnyartauuu ¢ nynstom LY. CobnioaaiTe ykasa-
HMA M3 pyKoBoAcTBa no akcnnyaraumn PR 30-HVS.
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2.4 KomnneKT nocTaBKkun

JNasepHbin npuemuunk/nynst Y PRA 30 (03)
PykosoacTtso no akcnnyarauuun PRA 30
OnemMeHTbl NMMTaHnA (anemeHTbl AA)

SO N

CepTVIq)VIKaT npoussoauTena

3 TexHUYEeCKUe XapaKTEPUCTUKHU

MpoussoanTenb ocTaBnAeT 3a co60oi NPaBo Ha BHECEHUE TEXHUYECKNUX U3MEHEHWIA!

O6Hapy»eHune paboyei 30HbI (anametp)

2...500 m (o1 6 Ao 1600 ¢pyTOB) (06bIMHO € PR 30-HVS)

3BYKOBOW cHUrHan

3 YPOBHA TPOMKOCTU U BOSMOXXHOCTb BbIKJTHOYEHUA

XKK-aucnnew

C 06enx CTOpPOoH

ﬂMaﬂaSOH WHAWKaLUUKU pacCcTtoaHuA

+52 MM (+2 aronima)

ﬂMaﬂaSOH WHAWKaLUWK NJIOCKOCTU Nla3epHOoro nyvya

+0,5 mm (+0,02 atoiima)

JlnanasoH nonA (OKHa) AeTEKTUPOBaHMA

120 mm (5 arorMmoB)

MHavkaTop LeHTpa OT BEPXHEro Kpana kopnyca

75 MM (3 Atoiima)

MeTku

C 06eunx CTopoH

Bpemsa oxxuaanua (6e3 AEeTEKTUPOBaHNUA) Nepea aBTo-
MaTU4YECKUM OTKIIHOYEHUEM

15 MuH

[abaputHble pasmepel

160 mm (6,3 arorma) x 67 mm (2,6 aronma) x 24 mm (0,9
aonma)

Macca (Bkntoyan anemeHTbl NUTaHnaA)

0,25 kr (0,6 ¢yHTa)

OHeproobecneyexne

2 anemeHTa AA

CpoK cny»06bl 3aneMeHTa NUTaHWA (LenoYHO-MapraHu.)

npum. 40 4 (B 3aBMCHMOCTH OT KA4eCTBa LL|ENOYHO-
mMapraHueBbix 6ataper) (Temneparypa +20 °C (+68 °F))

Pa6ouas Temneparypa

-20...+50 °C (o1 -4 Ao +122 °F)

Temnepartypa xpaHeHus

-25...+60 °C (ot -13 no +140 °F)

Knacc sawutbl

IP 66
(no IEC 60529), kpoMe rHe3aa aAnA dNEMEHTOB MUTaHUA

Boicota npu ucnblTaHUM METOAOM CﬁpaCblBaHMﬂ U

2 ™M (6,5 pyTa)

1 Ycniitanme MeTonom copackiBanua Bb110 MPOBEAEHO B AepXKaTeNe NpUeMHika PRA 83 Ha POBHYKO GETOHHYIO MOBEPXHOCTL NPH

CTaHAapTHbIX yCNOBUAX BHELWHeW cpeabl (MIL-STD-810G).

4 YKkasaHua no TexHuke 6esonacHocCT

4.1 OcHoBHble Mepbl GesonacHocTH

Hapsaay ¢ o6wumu ykazaHMamu no texHuke 6esonac-
HOCTH, NPMBEAEHHLIMW B OTAENbHbIX raBax HacToA-
Lero pyKoBOACTBA MO 3KCNAyaTayuu, cnegyeT CTporo
cobnropatb cneaytoue HUKE yKasaHUA.

4.2 O6wme mepbl 6e3onacHocTH

a) B 30He neMCTBUA UHCTPYMEHTA He AOMNMKHbI Haxo-
AWTbCA NOCTOPOHHME nnya, ocobeHHo aeTH.

b) TMMpoBepAlTe WHCTPYMEHT nepea WCNONb3OBa-
Huem. Ecnu MHCTPYMEHT noBpemaeH, oTnpaBbTe
€ero Ha PeMOHT B cepBUCHbIN LeHTp Hilti.

Cc) PeMOHT WHCTpymMeHTa AOMMEeH NPOU3BOAWTLCA
TONbKO B cepBUCHOM LeHTpe Hilti.

d) He oTKnro4anTe npeaoxpaHUTenbHble
YCTPOMCTBaA U He yaanante npeaynpexaarowjye
HaAMUCH U 3HaKK.

e) B cnyyae napeHWA MHCTPYMEHTa UNU APYrMX Me-
XaHM4eCKUX BO3AENCTBMI Ha HEro, oTnpaBbTe UH-
CTPYMEHT B cepBHUCHbIW LeHTp Hilti Ha npoBepky.

f) TMpu wucnonb3oBaHuM apanTepoB obAsaTenbHO
npoBepbTe NpaBUNILHOCTb YCTaHOBKH
MHCTPYMEHTa.

g) Bo usbemaHue HETOUHOCTU U3MEPEHUN creauTe
3a YACTOTOMW OKHa ANA AETEKTUPOBaHHA.

h) XoTA MHCTPYMEHT npeaHa3Ha4eH ANA UCNOJb30-
BaHWA B CJIOMHbIX YCJIOBUAX Ha CTPOMTENbHbIX
nnowjafkax, C HUM, Kak M C APYrMMU ONTHUYe-
CKMUMM 1 351eKTPUYECKUMHU Npubopamu (nonesbiMU
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4.2

5.1

6MHOKNAMM, OuKamu, ¢oToannaparamu), HyXHO
o6pawatbca 6epemHo.

HecMOTpA Ha TO, UTO MHCTPYMEHT 3aluLieH OT
NPOHMKHOBEHWA BNaru, ero cneayer BbiTepeTb Ha-
Cyx0, nepea TeM Kak MOMOMWUTb B MEPEHOCHYH
CYMKy.

Pa6oTta MHCTpyMeHTa B HenocpeacTBeHHOW 6nu-
30CTM OT OPraHOB Cillyxa MOMET MPUBECTH K UX
TpaBmupoBaHuto. He paboTaitte ¢ HHCTPYMEHTOM
B HENoOCpPeACTBEHHOM 6NIM30CTH OT OPraHoB cryxa.

.1 DNEeKTPOHHbIE KOMNOHEHTbI

Beperute anemeHTbl NMTaHUA OT AeTen!

He neperpeBaiTe anemMeHTbl MMTAHUA U He NoA-
BepraMTe MX BO3AEMCTBUIO NMiaMeHW. ONeMeHTbI
NUTaHUA B3PbIBOONACHbLI U MOTYT BbIAENATL AA0BU-
Thle BeLyecTBa.

He 3apamanTe anemeHTbl NUTAHUA.

He npunauBaiTe anemeHTbl NMUTAHWUA K MHCTPY-
MEHTY.

OBKa K pabote

YcTtaHOBKa aneMeHTOB NUTaHUA

OMACHO
He yctaHaenusaiTe noBpeaeHHbIE 3NeMeHTbl NuTa-

HUA
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WUsberaiiTe KOPOTKOro 3aMbIKaHNA INEMEHTOB MU-
TaHUA, TaK KaK OHM MOTYT NPU 3TOM NeperpeTbcA
1 BbI3BaTb OMOTMU.

He BCKpbiBaiTe anemMeHTbl NUTaHUA U He noasep-
raimTe UX MEXaHUYECKUM HarpysKam.

4.3 NpaeunbHaA opraHusauyua pabouero mecta

a)

b)

ByAbTe 0CTOPOMHbI NPU UCNONb30BaHWU NIECTHUL
U cTpeMAHOK. MOCTOAHHO COXpaHAWTe YCTOWYM-
BOe€ MOJNIOEHUE U PAaBHOBECHE.

Ucnonb3yiTe MHCTPYMEHT TONLKO B Npefenax ero
TEXHUUYECKUX XapaKTePUCTHK.

M3mepeHua, caenaHHble Yepes OKOHHOE CTEKMO Win
Apyrue o6bEeKTLI, MOrYT NPUBECTU K HEBEPHOMY pe-
3ynbTary.

He paspeluaetcs npoBoauTs paboTbl C reoaesunye-
CKMMM perkamu B6I13n NPOBOAOB BbICOKOrO Hanps-
YKEHHUA.

4.4 dneKTpoMarHUTHaA COBMECTUMOCTb

XOTA MHCTPYMEHT OTBEYaEeT CTPOrMM TpeBoBaHWAM CO-
OTBETCTBYHOLMX AMPeKTUB, Hilti He uckntoyaeT BO3MOX-
HOCTW MOAIBNEHWA NMOMEX MPU ero dKcnayatauuu Bcrnea-
CTBME BO3AEUCTBUA CWIbHLIX MOMEN, CMOCOBHBIX MPU-
BECTU K OWMOOYHLIM M3MEpPeHHUsaM. B 3TUX WMAn MHbIX
cnyyanx LOMKHbI NPOBOAUTLCA KOHTPOJNbHLIE M3Mepe-
HuA. Hilti Takoke He UCKNtoYaeT BO3ZMOXHOCTU NOABNEHUA
noMex Npu 3KCyataunMm MHCTPYMeHTa M3-3a BO3Aen-
CTBMA APYrMX UHCTPYMEHTOB (Hanpumep, HaBUraunoHHbIX
YCTPOWCTB, UCMONb3yEMbIX B CaMOeTax).

OMACHO

He ncnonb3yitte COBMECTHO HOBbIE M CTapble ANEeMEHThI
nuTaHua. He McnonbayiTe 3aNeMeHTbl MMTaHNWA PasHbIX 13-
rOTOBUTENEN UK Pa3HbIX TUMOB.

YKA3AHUE

MHCTPYMEHT AOMKEH SKCMNYaTUPOBAaTLCA TOMBKO C TEMM
3NEeMEHTaMK NMUTaHUA, KOTOPLIE U3rOTOBMEHBI B COOTBET-
CTBUW C MEXXAyHapOAHLIMW CTaHAapTamu.

1.

2.

OTKpoOiiTE rHe3A0 ANA 3NEMEHTOB NMUTAHWA UHCTPY-
MeHTa.

YCcTaHOBUTE SNEMEHTLI MTUTaHUA B MHCTPYMEHT.
YKA3AHME lNpu ycTaHOBKE 3N1€MEHTOB NMUTaHUA Co-
6ntopaiite NpaBUnbHYIO NONAPHOCTB!

3aKkpoMnTe rHes3no AnA 3NeMeHTOB NUTaHuUA.



6 dxkcnnyarayua

6.1 BknroueHue/BbiknroueHue uHctpymenta Kl

Hayxmute KHONKy «Brs/BbiK».

Y6eantecb B TOM, 4TO BCe KHOMKM nynbta Y PRA 30
paboTalT TONMbKO C OAHUM POTALMOHHBLIM la3epOM
PR 30-HVS. OnwucaHve @yHKUMIA KHOMOK CM. B
pyKkoBoAcTBe no akcnnyarauun PR 30-HVS.

6.2 PaboTa ¢ nasepHbIM NPUEMHUKOM
[MPUEMHMK MOXHO MCMONb30BaTb Ha PACCTOAHMM A0
250 m (800 ¢ytoB). MNpun BrIOYEHMM nasepHOro nyya
nozaeTcA CBETOBOW U 3BYKOBOW CUrHa.

6.2.1 Pa6oTa C NPMEMHMKOM KaK C Py4HbIM
WHCTPYMEHTOM
1. Haxmute KHOMKy «Bkn/Bbikn».
2. [ep)xu1te NpMeMHUK HEeNoCpPeACTBEHHO B MIOCKOCTU
BpaLleHUA TasepHoro nyya.

6.2.2 Pa6oTta c nasepHbIM NPUEMHHUKOM B
Aepxarene PRA 80 E1

PasbnokupyiTe 3atBop Ha PRA 80.

YcTaHoBuTe NpMeMHuK B aepxarens PRA 80.

3abnokupyiite 3atBop Ha PRA 80.

Bkntounte  MHCTPYMEHT C  MOMOLLbIO

«Bkn/Bbikn».

Pas6nokupyiTe NOBOPOTHYHO PYUKY.

6. HazmexHo 3akpenute Aepartenb  NPUEMHMKa
PRA 80 Ha Teneckonu4yecKom unu HUBETMPOBOYHOM
LUTaHre NMyTeM 6NOKMPOBKM MOBOPOTHOM PYUKHU.

7. [epxuTe NpUEeMHUK OKHOM ANA AEeTeKTMPOBaHWA
HEMOCPEACTBEHHO B MIIOCKOCTU BpaLleHWa nasep-
HOro nyva.

Eal ol

KHOMKK

o

6.2.3 Pa6oTta c nasepHbIM NPUEMHHUKOM B
nepwatene PRA 83 A1

1. BcraBbTe NPUEMHMK MOA YIIOM B PE3MHOBbIN KOXYX
PRA 83 a0 ero HagexHow ¢wukcauuu. Ybeautecb
B TOM, YTO OKHO ANA AETEKTUPOBAHUA M KHOMKW
HaxOMATCA Ha NepeaHe CTOpoHe.

2. YcTaHOBMTE NPUEMHUK BMECTE C PE3MHOBbBIM KOXKY-
XOM Ha PYKOATKY. KOXyX W pyKOATKA COeAMHEeHbl
Mexay coBoi MOCPeACTBOM MAarHUTHOTO Kpenne-
HUA.

3. Bkounte
«Bkn/Bbiksi».

MHCTPYMEHT C MOMOLbK  KHOMKKU

4.  Pa3bnokupynTe NOBOPOTHYHD PYUKY.

5. HagexHo 3akpenute JAepkarteflb  NPUEMHUKa
PRA 83 Ha TeneckonuyecKkom unM HUBENMPOBOYHOM
LUTaHre nyteM GpuKcauun NOBOPOTHOM PYUKH.

6. [ep)xute NPUEMHUK OKHOM ANA AETeKTUPOBaHUA
HEenoCpPeACTBEHHO B MNOCKOCTU BpalleHus nasep-
HOro nyya.

6.2.4 Pa6ora c Husenupom PRA 81 A1
1.  Pasbnokupyiite 3atBop Ha PRA 81.

2. YctaHOBUTE nasepHbii MNPUEMHUK B  HUBENUP
PRA 81.

3. 3abnokwpyite 3atBop Ha PRA 81.

4. BKnOuUATE  MHCTPYMEHT C  MOMOLLUBIO  KHOMKK
«Bkn/BbIKn».

5. [ep)ute NPUEMHUK OKHOM ANA AETeKTUPOBaHWA
HEnocpeACTBEHHO B MIOCKOCTU BPalleHWA nasep-
HOro nyva.

6.  O3WULUMOHNPYITE NasepHbIi NPUEMHUK Takum obpa-
30M, 4TOObI HA MHAMKATOPE PACCTOAHUA OTOBpaXKa-
nocb «0».

7. W3mepbTe Hy)XHOe paccTofHWe C MOMOLLbIO Py-
NeTKM.

6.2.5 YcTaHOBKa e AUHULbI U3MEPEHUA

C nOMOLYbIO KHOMKU BbIGOPA eAMHWULbl M3MepeHHs
MOHO YCTaHOBWTb Tpebyemylo TOYHOCTb LMPPOBOM
MHAWKaLWKU (MM/CM/BBIKN).

6.2.6 HacTpo¥ika rpomKkocTu

Mpn  BKNIOYEHMM WHCTPYMEHTA aKkTMBHA HacTpoWKa
rPOMKOCTH «HopMmanbHO». [lyTeM HaaTua KHOMKK
PErynMPOBKN MPOMKOCTU MOXHO WM3MEHATb MPOMKOCTb
3ByKa. [JloCTymHbl cneaywowmne 4 BapuaHta: «TuUxo»,
«HopmasnbHO», « POMKO» U «Bbiksi».

6.2.7 Onuy1u MeHro

Mpn  BKAIOYEHUM MHCTPYMEHTA  HAXKMUTE  KHOMKY
«BKn/BbIKN» U yAEPKUMBANTE €€ HAXKATON B TeUYeHue AByX
CeKyHA.

B none WHAWKALMK NOABUTCA MEHIO.

McnonbayitTe KHOMKY YCTaHOBKM €AMHUL M3MEepeHuA
ANA  MNEepeKtoYeHUs  MexXay  METPUYECKUMKU W1
aHrMo-aMepPHKaHCKUMKU eAMHULAMU UBMEPEHUAMM.
McnonbayiiTe KHOMKY perynpoBKU FPOMKOCTH 3ByKa ANA
HasHayeHWA 6oNbLIEN TaKTOBOW YacTOTbl 3BYKOBOMY CHT-
Hany BEPXHEro WM HWKHEro AvanasoHa AeTeKTMpoBa-
HUS.

BbIkntounTe nasepHblii NPUEMHUK, YTOObI COXPaHUTL Ha-
CTPOWKH.
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7 YxoA 1 TexHu4YecKoe obcnymusaHue

7.1 OuncTKa M cylika

1. CayiiTe Nbinb C NOBEPXHOCTH.

He kacaitecb nonen vHAMKaUUMKM UK OKHA AnA Ae-
TEKTUPOBaHMUA NanbLamu.

3.  Ucnonbayiite ANA OYUCTKU TONBKO YACTYHO U MATKYIO
TKaHb. Mpu HEOBXOANMOCTH CErKa CMOUNTE TKaHb B
YUCTOM CMMPTE MM HEBONBLLOM KONMYECTBE BOAbI.
YKA3AHUE He npumeHaiTe HUKaKUX APYIUX Xua-
KOCTEN, MOCKOMNBKY OHU MOTYT MOBPEANTL NiacTMac-
COBble AeTanu.

4. Cywwure obopyaoBaHue C COOnMOAEHUEM MpPeAanu-

CaHHOro TemnepaTtypHOro AvanasoHa, ykasaHHoro B
TEXHUYECKNX XapaKTEPUCTUKAX.
YKA3AHMUE [pu xpaHeHuu MHCTpymeHTa cobito-
faiTe TemneparypHblii PeXUM, 0COBEHHO 3UMOM U
NEeTOM, €C/IM MHCTPYMEHT XPaHUTCA B CaNlOHe aBTo-
Mobunsa.

7.2 XpaHeHne

BbIHbTE MHCTPYMEHT, KOTOPbIA XPaHUNCA BO BNAXXHOM
MeCTe. BbICYLLINTE M OUUCTUTE MHCTPYMEHTHI, NEPEHOC-
HYIO CYMKY W NMPUHaANEXHOCTH (C cobntoaeHrem pabo-
yel TeMneparypbl). 3aHOBO ynakyite o6opyaoBaH1e, HO
TOJNBKO MOCAE TOrO, KakK OHO MOMHOCTBIO BLICOXHET.
Mocne ANUTENBHOTO XPaHEHUS WMAM TPAHCMOPTUPOBKK
o6opyaoBaHuA NpoBeauTe NPOGHOE M3MepeHWe nepesn
€ro UCronb3oBaHUEM.

Mepen ANUTENbHBIM XPAHEHUEM BbIHBTE 3NEMEHTHI MK-
TaHUsA U3 MHCTPYMEHTA. [POTEKLLME BNEMEHTHI MUTaHUA
MOTYT NOBPEAUTL MHCTPYMEHT.

7.3 TpaHcnopTUPOBKa

MpumeHATE ANA TPAHCNOPTUPOBKM MW NEPECHINKK 060-
pyaoBaHua ynakoBky ¢upmbl Hilti nnu apyryto ynakosky
aHanorMyHoOro Kayecrea.

OCTOPOXHO

Mepea TPAHCNOPTUPOBKOM MK NEPECHINKON M3BNeKanTe
3N1eMEeHTbI MUTaHWA U3 UHCTPYMEHTA.

7.4 Kanu6poska cnym6omn kanubposku Hilti

Mbl pekomeHAyeM perynfspHO MpoBEPATb CUCTEMY B
cnyx6e kanubposku Hilti anA obecnevenna ee Hanex-
HOCTU M COOTBETCTBUA TPpeBOBaHUAM/CTaHAapTaM.
Cnyx6a kanubpoBku komnanuv Hilti Bceraa rotoa Bam
noMoyb. PexomMeHayeM NpoBOAUTL KaNMBPOBKY CUCTEMBI
KaKk MMHUMYM OZIMH Pas B roA.

Cny»x6om kanmbpoBku Hilti noaTBEP)KAAETCA, UTO HA AEHb
NPOBEPKU XapaKTEPUCTUKK MPOBEPAEMON CUCTEMBI CO-
OTBETCTBYHOT TEXHUYECKUM AAHHBIM, YKa3aHHLIM B PYKO-
BO/ACTBE MO JKCryaTtaumu.

B cnyyae OTKNOHEHWH OT 3af@HHbIX 3HAYEHW ObIBLUMIA
B yNoTpeBneHnn N3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT NOANEKUT
NMOBTOPHOW HACTpoWKe. Nocne HaACTPOWKU U KOHTPOSb-
HbIX UCTMbITAHWI HA MHCTPYMEHT NPUKPENAETCA Kannépo-
BOYHbI 3HAK W BbIAAETCA KANMOPOBOYHBIA CepPTUDHUKAT,
NOATBEPKAAILLMA, UTO cUCTeMa paboTaeT B npenenax
NPeanUCaHHbIX TEXHUYECKMX XapaKTEPUCTHK.
Kanu6poBouHele cepTudukatel Bceraa TpebytotcA and
npeanpuaTUin, cepTuonumMpoBaHHbix no 1ISO 900X.
JononHUTENbHY0 MHGOPMALMIO Bbl MOXETE NONYUUTb B
G6nukaiiluem cepBucHOM LeHTpe Hilti.

OMNACHO

HapyLueHnune npasun ytunusauymum o60pyA0BaHUA MOXET UMETb ClelytoLLMe NOCNeACTBUSA:
npu CXUraHuMM etanei U3 nnactmMacchl 00pasyloTCA TOKCUUYHbLIE rasbl, KOTOPbLIE MOMYT NPEACTaBnATb Yrposy AnA

340p0BbA.

Ecnu 6atapeu nutaHusa NOBPEXAEHb! UK NOABEPIKEHLI BO3AEHCTBUIO BEICOKMX TEMMEPATYP, OHW MOTYT B30PBAaTLCA U
cTatb NPUYUHOM OTPABEHNA, BO3rOPaHUIA, XMMUYECKUX OXKOTOB UKW 3arpA3HEHNA OKPYXKaIoLLen cpeabl.

Mpu HapyLLieHn NpaBun yTUIM3auun o60pyAOBaHNE MOXET BbiTb UCNONL30BAHO NOCTOPOHHUMM JIULAMM, HE 3HAKO-
MbIMW C NpaBunamm 06paLLeHna ¢ HUM. STO MOXKET CTaTb MPUYNHON CEPLE3HBIX TPABM, & TAKIKE MPUYMHOM 3arpA3HEHNA

OKpy)XatoLen cpeabl.

A

&

BONbLUMHCTBO MaTepuanoB, W3 KOTOPbIX M3roToBneHbl uaaenusa Hilti, noanexut BTopuuHOM nepepabotke. Mepen
yTunusauven cneayert TwatenbHO paccopTMpoBaTth Martepuansl. Bo MHOrMx ctpaHax komnanua Hilti y)xe 3akntounna
cornawieHua 0 NpuemMe MCnosb30BaHHbLIX UHCTPYMEHTOB ANA UX YyTUnM3auuu. JononHUTENbHYIO MHPOPMALMIO NO 3TOMY
BOMPOCY MOXHO MOSyYMnTh B OTAENE MO OOCIYXKMBAHMWIO KITMEHTOB MM Y TEXHUYECKOTO KOHCYNbTaHTa KoMnaHuu Hilti.
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Tonbko ana ctpaH EC

He BbiBpacbiBaiTe 3NEKTPOHHLIE U3MEPUTENBHBIE MHCTPYMEHTHI BMECTE C 00bIYHBIM MyCOPOM!

B cootBeTCTBUM C AMpeKTMBOM EC 06 yTMnU3aumum cTapbix aNEKTPUYECKUX U SNEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTOB
1 B COOTBETCTBUM C MECTHLIMW 3aKOHAMMU INEKTPOUHCTPYMEHTHI, OblBLUME B IKCMNyaTauuu, LOMKHbI
YTUIM3MPOBaTLCA OTAENBLHO 6e30MacHLIM ANA OKpYyXatoLLei cpeabl CocoboM.

anmsmpyHTe MCTOYHMKM NUTAHMA COrMacHO HauMOHasNIbHbIM TpeGOBaHMHM

9 NapaHTUA npousBoAUTensa

Komnanua Hilti rapaHtMpyeT oTcyTCTBME B nocrasnse-
MOM WHCTPYMEHTE MNPOM3BOACTBEHHbLIX AedeKToB (ae-
dekToB MarepuanoB M cOopku). Hacroswaa rapaHTtuA
AeNCTBUTENBHA TONBKO B Cryyae COBMIOAEHUs cneayto-
LMX YCMOBWI: 3KCMNyatauua, OBCny)KMBaHUe M YMuCTKa
MHCTPYMEHTa NPOBOAATCA B COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMM
HaCTOALLEro PyKOBOACTBA NO dKCMayaTauum; CoxpaHeHa
TEXHUYECKas LeNOCTHOCTb UHCTPYMEHTA, T. €. Npu pabote
C HWUM MCMONb30BaNUCh TONBLKO OPUrMHaNbHbIE PACcXOA-
Hble Marepuabl, NPUHAANEXHOCTU U 3anacHble AeTanu
npousBoacTea Hilti.

Hacrosfwas rapaHtia npeaycMarpusaeT 6ecnnarHblit pe-
MOHT unu BecnnatHylo 3ameHy AedeKTHbIX Aetanei B
TeyeHne BCEro CpokKa CnyxOBbl MHCTPYMeHTa. [elcTaue
HacTofALel rapaHTUM He PacnpOCTPaHAETCA Ha AeTanu,
TpebytoWwmue PEMOHTA WM 3aMeHbl BCIEACTBUE UX ecTe-
CTBEHHOrO M3HOCa.

10 Npeanucanue FCC (ana C

OCTOPOXHO

OTOT MHCTPYMEHT BhlAEPXKan TeCT Ha NpeaenbHble 3Ha-
YeHus, KoTopble onucaHbl B pasaene 15 ctanaapta FCC
ANA UMPPOBLIX MHCTPYMEHTOB Knacca B. 3tn npeaens-
Hble 3HaYeHUA NPeayCMOTPEHbI ANA 06EeCNeqeHnn B -
NOW 30HE AOCTATOYHOW 3aLUMTHI OT M3Ny4eHuA. UHCTpY-
MEHTbI TaKOTO TUMa reHepPUPYIOT U UCTONb3YHOT BICOKUE
YaCTOThI M TAKXKE UCMyCKatoT u3nyyeHue. Moatomy B cny-
yae HeCOoONOAEHUA NPABUI U YKa3aHWi MO YCTaHOBKE W
BKCMNyaTaunn MHCTPYMEHTA OH MOXET CTaTb UCTOYHUKOM
nomex paavonpuemy.

Henb3Aa rapaHtMpoBarb, YTo NpW ONpPeAeneHHbIX 06CTOR-
TeNbCTBax He BO3HWUKHYT NoMexu. B cnyyae, ecnu uHCTpy-
MEHT NPOAYLMPYET NOMEXU PaaMo- WU TENENnpUemy, UTo
MOXXHO YCTaHOBMTb NPW MOMOLLW BbIKOYEHUA U NOBTOP-
HOrO BK/IOYEHUA MHCTPYMEHTa, MONb30BaTENO HYXHO
BbIK/IIOUYUTL €ro, YTOObl YCTPaHUTb NMOMEXW C MOMOLLbIO
cneaytoLmx Mep:

3aHoBo YCTaHOBUTE WU 3aMEHUTE NPUEMHYIO aHTEHHY.

YBenuubTE PACCTOAHUE MEXAY MHCTPYMEHTOM W NpUeM-
HUKOM.

Bce ocTanbHble NpeTeH3Mn He paccMaTpUBatoTcA, 3a
WCKIIOUEHWeM Tex cryuyaeB, Korga atoro Tpebyer
MeCTHOe 3aKoHopaaTenbcTBo. B uyacTHocTH, Komna-
HuA Hilti He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a NPAMON UNU
KOCBEHHbIN yliep6, y6bITKM Unu 3aTpaTbl, BO3HMK-
liMe BCNeAcTBUE NPUMEHEeHUA UK HEeBO3MOMHOCTH
NPUMEHEHUA AAHHOTO MHCTPYMEHTA B TEX WMAMU MHbIX
yenax. Henb3A ucnonb3oBaTb MHCTPYMEHT ANA Bbl-
NONIHEHUA He YNOMAHYTbIX paborT.

Mpu oBHapy)KeHUN AedeKTa UHCTPYMEHT UMK fedeKT-
Hble AeTanu cnefyeT HeMeANeHHO OTNpaBuTb ANA pe-
MOHTa MK 3aMeHbl B BnnrKailiee NpeacTaBUTeNbLCTBO
Hilti.

Hacrosan rapaHTis BKIOYAET B Ce6S BCE rapaHTUiiHbIe
obazarensctea komnanuu Hilti 1 3ameHseT Bce npouve
00A3aTenbCTBa U MUCbMEHHBIE UK YCTHBIE COrNaLLeHus,
KacaroLmneca rapaHTmm.

Mpeanucanue IC (ana KaHagbl

lMoacoeanHUTe MHCTPYMEHT K ANEKTPUYECKON PO3ETKE, K
KOTOPOW He NOAKMOYEH NPUEMHHUK.

Bocnonbayitecb nomowbo  Aunepa  MAM - OMbITHOrO
paano- U TeneTexHuKa.

YKA3SAHUE

M3MeHeHna unn MoanduKaLmm, KOTopble He paspeLLeHb!
dupmoi Hilti, moryT orpaHnunTs Nnpaea nonb3oBatenda Ha
SKCMyaTaluuio MHCTPYMEHTa.

3TO YCTPOWCTBO M3rOTOBMIEHO B COOTBETCTBUM C Napa-
rpa¢om 15 ctaHaapta FCC n RSS-210 crangapra IC.

MoaroToBKa K paboTe A0MKHA BLINOMHATLCA C cobntoae-
HWeM JBYX CneytoLLuX YCNOBHiA:

JlaHHbIN MHCTPYMEHT He AOMKEH co3aaBatb BPEAHOro
u3nyyeHua.

MHCTPYMEHT MOXXET NPUHUMATbL NH0BOE U3NyYeHune, BKIO-

uaA W3nyyeHue, KOTOPOE MOXET MPUBECTU K cOOAM B
paboTe o6opynoBaHus.
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11 Jexknapayua coorBeTcTBua Hopmam EC (opuruHan)

O6o3HayeHue: J1azepHblit NpUEeMHUK/

nynst AY
Tun MHCTPyMeHTa: PRA 30
Mokonenue: 03
l'oa BbinycKa: 2013

Komnanusa Hilti co Bcelt 0TBETCTBEHHOCTbLIO 3aABNAET, YTO
JaHHas NPOAYKLMA COOTBETCTBYET CNEAYIOLLUM AUPEKTH-
Bam 1 Hopmam: 2004/108/EG, 2006/95/EC, 2011/65/EU,
1999/5/EC, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 vV2.2.1, EN ISO 12100.
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ORIGINALNi NAVOD K OBSLUZE

Laserovy prijimac/dalkové ovladani PRA 30

Pfed uvedenim do provozu si bezpodmine¢né
prectéte navod k obsluze.

Tento navod k obsluze uchovavejte vzdy u pfi-
stroje.

Jinym osobam predavejte pristroj pouze s na-
vodem k obsluze.

Obsah Stranka
1 VSeobecné pokyny 111
2 Popis 112
3 Technické udaje 113
4 Bezpecénostni pokyny 113
5 Uvedeni do provozu 114
6 Obsluha 114
7 Cisténi a udrzba 115
8 Likvidace 116
9 Zaruka vyrobce pristroje 116

10 Upozornéni FCC (platné v USA)/upozornéni
IC (platné v Kanadé)
11 Prohlaseni o shodé ES (original)

116
117

1 VSeobecné pokyny

1.1 Signalni slova a jejich vyznam
NEBEZPECi

Pouzivad se k upozornéni na bezprostfedni nebezpedi,
které by mohlo vést k téZkému poranéni nebo k imrti.

VYSTRAHA
Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, kterd mize vést k tézkym poranénim nebo k umrti.

POZOR

Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpenou
situaci, ktera by mohla vést k lehkym poranénim nebo
k vécnym Skodam.

UPOZORNENI
Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace.

H Cisla vzdy odkazuji na vyobrazeni. Vyobrazeni k textu
najdete na rozkladacich strankach. PFi studiu navodu
k obsluze méjte tyto stranky oteviené.

V tomto navodu k obsluze oznaduje "pfistroj" vzdy lase-
rovy pfijima¢ PRA 30 (03).

Ovladaci panel 0

% Tlagitko ZAP/VYP

Tlagitko pro zadani sklonu "Plus"/tladitko sméru
"doprava", resp. "nahoru" (s PRA 90)

Tlagitko volby jednotek

(4) Tlagitko nastaveni hlasitosti

@ Tlagitko pro zadani sklonu "Minus'/tlagitko sméru
"doleva", resp. "dold" (s PRA 90)

@ Tlacgitko "Automatické vyrovnani'/'Kontrolni rezim"
(vertikalné) (dvoji stisknuti tlacitka)

(@) Detekéni pole

Znadkovaci ryska

(9) Displej

Displej laserového pfijimacée PRA 30 H

@ Ukazatel relativni polohy laserového pfijimace vaci
roviné laseru

(2 Ukazatel stavu baterie

(3) Indikator hlasitosti

(4) Ukazatel vzdalenosti od roviny laseru

1.2 Vysvétleni piktogramui a dal$i upozornéni
Vystrazné znacky

AN A A

Obecné Varovani Varovani
varovani pred pred nebez-
Ziravinami pecnym
elektrickym
napétim
Symboly
&S &
Pred Odpad Nedivejte se
pouzitim vracejte do paprsku
Stéte navod k recyklaci
k obsluze
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Umisténi identifikaénich adaji na pfistroji Typ:
Typové oznaceni a sériové oznaceni je umisténé na typo-
vém §titku vaSeho stroje. Zapiste si tyto Udaje do svého

navodu k obsluze a pfi dotazech adresovanych nasemu Generace: 03
zastoupeni nebo servisnimu oddéleni se vzdy odvolavejte
na tyto daje. Sériové &islo:

2Popis |
2.1 Pouzivani v souladu s uréenym tcelem

Pristroj umozfiuje v kombinaci s rota¢nim laserem typu PR 30-HVS pomoci dalkového ovladani ovladat funkce
a pomoci detekce lokalizovat laserovy paprsek. Tento navod k obsluze je omezeny na popis ovladani laserového
pfijimace PRA 30. Ohledné funkci dalkového ovladani viz udaje v ndvodu k obsluze PR 30-HVS.

Pristroj je v kombinaci s PR 30-HVS uréeny k zjistovani, prenaseni a ke kontrole vodorovnych vysek, svislych
a naklonénych rovin a pravych Ghld. Prikladem pouZiti je pfenaseni vahorysu a vysek, uréovani pravych uhll stén,
vertikalni vyrovnavani vaci referenénim boddm a vytvareni naklonénych rovin.

Dodrzujte Udaje o provozu, péci a udrzbé, které jsou uvedeny v ndvodu k obsluze.

Zohlednéte vlivy okoli. NepouZivejte pfistroj tam, kde hrozi nebezpeci pozaru nebo exploze.

Upravy nebo zmény na pfistroji nejsou dovoleny.

2.2 Vlastnosti
Pristroj Ize drzet bud v ruce nebo ho Ize pomoci vhodného drzaku upevnit na nivelacéni laté, drevéné laté, leSeni apod.

2.3 Indikaéni prvky

UPOZORNENI
Displej pristroje vyuziva ke znazornéni riznych skute¢nosti nékolika symboll.

Ukazatel relativni polohy laserového Ukazatel polohy laserového prijimace vaci vysce roviny laseru udava Sip-

prijimace vici roviné laseru kou smér, v némz se laserovy pfijima¢ musi posunout, aby byl presné ve
stejné roviné jako laser.

Ukazatel stavu baterie Ukazatel stavu baterie udava jeji zbyvajici kapacitu.

Hlasitost Pokud se nezobrazi symbol hlasitosti, je akusticky signal vypnuty. Kdyz

se zobrazuije jeden sloupec, je nastavena hlasitost "ticha". Kdyz se zob-
razuji dva sloupce, je nastavena hlasitost "normalni". Kdyz se zobrazuji
tfi sloupce, je nastavena hlasitost "hlasita".

Ukazatel vzdalenosti Udava presnou vzdalenost laserového pfijimace od roviny laseru ve zvo-
lenych mérnych jednotkach.
Ostatni ukazatele Ostatni ukazatele na displeji se vztahuji k rotac¢nimu laseru PR 30-HVS

v ramci dalkového ovladani. Prislusné informace najdete v navodu k ob-
sluze PR 30-HVS.

2.4 Rozsah dodavky

1 Laserovy pfijimac/dalkové ovladani PRA 30
(03)
Navod k obsluze PRA 30

2 Baterie (Clanky AA)
Certifikat vyrobce
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3 Technické udaje

Technické zmény vyhrazeny!

Operaéni rozsah (prdmér)

S PR 30-HVS typicky: 2...500 m (6 a2 1 600 ft)

Akustické signalni ¢idlo

3 stupné hlasitosti s moznosti potlageni

Displej s tekutymi krystaly

Oboustranny

Rozsah ukazatele vzdalenosti

+52 mm (2 in)

Rozsah zobrazeni roviny laseru

+0,5 mm (£0,02 in)

Délka detekéniho pole

120 mm (5 in)

Ukazatel stfedu horni hrany krytu

75 mm (3 in)

Znackovaci rysky

Na obou stranach

Cekaci doba bez detekce pred automatickym vypnutim

15 min

Rozméry

160 mm (6,3 in) x 67 mm (2,6 in) x 24 mm (0,9 in)

Hmotnost (véetné baterii)

0,25 kg (0,6 Ibs)

Napajeni

2 Elanky AA

Zivotnost bateri (alkalickych manganovych)

Teplota +20 °C (+68 °F): cca 40 h (v zavislosti na kvalité
alkalickych manganovych baterii)

Provozni teplota

-20...+50 °C (-4 az +122 °F)

Skladovaci teplota

-25...+60 °C (-13 az +140 °F)

Tfida ochrany

IP 66
(podle IEC 60529), kromé prostoru pro baterie

Viyska pfi testu odolnosti pfi padu !

2m (6,5 ft)

1 Test odolnosti pri padu byl proveden v drzaku prijimace PRA 83 na plochy beton za standardnich podminek prostredi (MIL-STD-

810G).

4 Bezpecnostni pokyn

4.1 Zakladni bezpecnostni predpisy

Vedle technickych bezpeénostnich pokyni uvede-
nych v jednotlivych kapitolach tohoto navodu k ob-
sluze, je nutno vzdy striktné dodrzovat nasledujici
ustanoveni.

4.2 VSeobecna bezpecnostni opatieni

a) PFi praci drzte jiné osoby, obzvlast déti, v bez-
pecné vzdalenosti od pracoviste.

b) Pred pouzitim pfistroj zkontrolujte. Pokud je pfi-
stroj poskozeny, nechte ho opravit v servisnim
stredisku Hilti.

c) Pristroj nechte opravit pouze v servisnim stre-
disku Hilti.

d) Nevyrazujte z ¢innosti zadna bezpecnostni zari-
zeni a neodstranujte informacni a vystrazné ta-
bule.

e) Po narazu nebo pusobeni jiného mechanického
vlivu je nutné nechat pfistroj zkontrolovat v ser-
visnim stredisku firmy Hilti.

f) PFi pouziti s adaptéry zajistéte, aby byl pristroj
spravné nasazen.

g) Udrzujte detekéni pole éisté, aby nedochazelo
k chybnym mérenim.

h) Ackoliv je pfistroj konstruovan pro pouzivaniv ne-
pfiznivych podminkach na stavenisti, méli byste
s nim zachazet opatrné, podobné jako s jinymi op-
tickymi a elektrickymi pristroji (dalekohled, bryle,
fotoaparat).

i) Prestoze je pristroj chranény proti vihkosti, pred
ulozenim do transportniho obalu ho do sucha
otrete.

j) Pouzivani pristroje v bezprostiedni blizkosti usi
muiZe zpUsobit poskozeni sluchu. Nedavejte pfi-
stroj do bezprostredni blizkosti usi.

4.2.1 Elektricka bezpe¢nost

a) Baterie nepatfi do rukou détem.

b) Nevystavujte baterie nadmérnému teplu a nevha-
zujte je do ohné. Baterie mohou explodovat nebo
muze dojit k uvolnéni toxickych latek.

c) Baterie nenabijejte.

d) Baterie nepripojujte k pfistroji pajenim.
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Nevybijejte baterie zkratovanim; maze tim dojit
k jejich prehfati a vy si tak mGzete zpUsobit po-
paleniny.

Baterie neotevirejte a nevystavujte je nadmérné
mechanické zatézi.

4.3 Spravné usporadani pracovisté

a)

=

Pfi praci na zebriku a leSeni se vyhybejte nepfiro-
zenému drzeni téla. Pfi praci sthjte vzdy bezpeéné
a stale udrzujte rovnovahu.

Pristroj pouzivejte pouze v definovanych mezich
pouziti.

d

MéFeni pres sklo, na skle nebo pres jiné predméty
muze zkreslit vysledky.

Je zakazano pracovat s méficimi latémi v blizkosti
vedeni vysokého napéti.

4.4 Elektromagneticka kompatibilita

Ackoli pfistroj splfiuje pozadavky pfislusnych smérnic,
nemuze firma Hilti vylou¢it moznost, ze bude pfistroj ru-
Seny silnym zafenim, coz mdze vést k chybnym operacim.
V takovém pripadé, nebo mate-li néjaké pochybnosti, je
treba provést kontrolni méfeni. Rovnéz nemdze firma Hilti
vylougit, Ze nebudou ru$eny jiné pfistroje (napf. navigacéni
zafizeni letadel).

5 Uvedeni do provozu

5.1 VloZeni baterii do pfistroje
NEBEZPECi
Nepouzivejte poSkozené baterie.

NEBEZPECI
Nekombinujte nové a staré baterie. NepouZivejte sou-
Gasné baterie od rliznych vyrobct nebo riiznych typ(.

UPOZORNENI
Pristroj se smi pouzivat jen s bateriemi, které byly vyro-
beny podle mezinarodnich norem.

1.

Oteviete prostor pro baterie pfistroje.

Vlozte do pfistroje baterie.

UPOZORNENI P¥i vkladani dbejte na spravnou po-
laritu baterii!

Uzavrete prostor pro baterie.

6 Obsluha

6.1 Vypnuti a zapnuti pfistroje H

Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.

Upozornujeme, ze vSechna tlacitka dalkového ovladani
PRA 30 funguiji pouze s rotaénim laserem PR 30-HVS.
Funkce tlagitek jsou popsané v navodu k obsluze
PR 30-HVS.

6.2 Prace s laserovym prijimacem

Laserovy pfijimac Ize pouzivat pro vzdalenosti (radiusy)
az 250 m (800 ft). Laserovy paprsek je indikovan opticky
a akusticky.

6.2.1 Prace s prijimacem laserového paprsku

1.
2.

drzenym v ruce
Stisknéte tlacitko ZAP/VYP.
Nastavte pfistroj pfimo do roviny rotujiciho lasero-
vého paprsku.

6.2.2 Prace s laserovym prijimacem v drzaku

SR

prijimaée PRA 80 A1
Otevrete uzavér na drzaku PRA 80.
Nasadte pfistroj do drzaku PRA 80.
Zavrete uzavér na drzaku PRA 80.
Prfistroj zapnéte tlaCitkem ZAP/VYP.
Povolte oto¢nou klicku.
Drzak prijimace PRA 80 bezpecné upevnéte zataze-
nim otoc¢né klicky na teleskopickou nebo nivelaéni
ty¢.
Nastavte pfistroj detekénim polem pfimo do roviny
rotujiciho laserového paprsku.

6.2.3 Prace s laserovym prijimacem v drzaku

prijimaée PRA 83 1

Zatlaéte pristroj Sikmo do gumového pouzdra
PRA 83 tak, aby v ném byl kompletné ulozeny.
Dbejte na to, aby se detekéni pole a tladitka
nachazela na predni strané.

Nasadte pfistroj s gumovym pouzdrem na drzadlo.
Pouzdro a drzadlo jsou spojeny magnetickym drza-
kem.



3. Pristroj zapnéte tlacitkem ZAP/VYP.

Povolte oto¢nou kli¢ku.

5. Drzak prijimace PRA 83 upevnéte bezpecné na te-
leskopickou nebo nivelacni ty¢ zataZzenim oto¢né
klicky.

6. Nastavte pfistroj detekénim polem pfimo do roviny
rotujiciho laserového paprsku.

>

6.2.4 Prace s pristrojem na prenaseni vysky
PRA 81

Otevrete uzavér na PRA 81.

Pristroj nasadte do pfistroje na prenaseni vySek

PRA 81.

3. Zavfete uzavér na PRA 81.

Pristroj zapnéte tlacitkem ZAP/VYP.

5. Nastavte pfistroj detekénim polem pfimo do roviny
rotujiciho laserového paprsku.

6. Umistéte pristroj tak, aby ukazatel vzdalenosti uka-
zoval "0".

7. Zméfte pozadovanou vzdalenost pomoci méficiho
pasma.

N =

»>

6.2.5 Nastaveni jednotek

Tlagitkem volby jednotek mizete nastavit poZzadovanou
presnost digitalniho zobrazeni (mm/cm/vyp.).

6.2.6 Nastaveni hlasitosti

Pfi zapnuti pfijimace je nastavena normalni hlasitost.
Stisknutim tlacitka nastaveni hlasitosti Ize hlasitost zmé-
nit. MGzete si zvolit ze 4 moznosti: "tichd", "normalini",
"hlasita" a "vyp."

6.2.7 Volitelné moznosti nabidky

P¥i zapinani pfistroje drzte dvé sekundy stisknuté tlacitko
ZAPNYP.

Na displeji se zobrazi nabidka.

Pro prepinani mezi metrickymi a angloamerickymi jed-
notkami pouZijte tlagitko volby jednotek.

Pro pfifazeni rychlejSiho akustického signalu rozsahu de-
tekce nad znackovaci ryskou nebo pod ni pouzijte tlacitko
nastaveni hlasitosti.

Pro uloZeni nastaveni pfistroj vypnéte.

7 Cisténi a udrzba

7.1 Cisténi a suseni

1. Odfoukejte z povrchu prach.

2. Displejd, resp. detekéniho pole se nedotykejte prsty.

3.  KZcisténi pouzivejte pouze Cisty a mékky hadr. V pfi-
padé potfeby hadr mirné navlhéete Cistym lihem
nebo trochou vody.

UPOZORNENI Nepouzivejte zadné jiné kapaliny,
aby nedoslo k poskozeni plastovych ¢asti.

4. Vybaveni suste pfi dodrzeni meznich teplot, které
jsou uvedené v technickych udajich.
UPOZORNENI Zejména v zimé&/Iété dbejte na dodr-
zovani meznich teplot, kdyz mate vybaveni ulozené
napf. ve vozidle.

7.2 Skladovani

Navlhlé pfistroje vybalte. Pfistroje, transportni obaly a pfi-
sluSenstvi vysuste (pfi dodrzeni provozni teploty) a vycis-
téte. Pristroj uloZte zpét do obalu pouze po dokonalém
vysuseni.

Pred pouzivanim po del$im skladovani nebo po prepravé
zkontrolujte pfesnost pfistroje kontrolnim méfenim.

Pred del$im skladovanim vyjméte z pristroje baterie. Ka-
palina vytekla z baterii miZe zatizeni poskodit.

7.3 Preprava

Pro pfepravu nebo zasilani vybaveni pouzivejte originalni
obal Hilti nebo obal stejné kvality.

POZOR

Pfed prepravou nebo zasilanim pfistroje z néj vzdy vy-
jméte baterie.

7.4 Kalibrace v kalibraé¢nim servisu Hilti

Aby bylo mozno zajistit spolehlivost podle pozadavki
norem a zakond, doporu¢ujeme systém nechavat pravi-
delné kontrolovat v kalibraénim servisu Hilti.

Kalibraéni servis Hilti je vam stale k dispozici. Doporucu-
jeme vam nechat systém zkalibrovat minimalné jednou
ro¢né.

V rémci kalibra¢niho servisu Hilti je vydano potvrzeni, ze
specifikace zkouseného systému ke dni kontroly odpovi-
daji technickym Gdajlim v navodu k obsluze.

P¥i odchylkach od udajli vyrobce se pouZity méfici pristroj
znovu nastavi. Po rektifikaci a kontrole se na pfistroj
umisti kalibraéni Stitek a formou certifikatu o kalibraci se
potvrdi, Ze systém pracuje v ramci toleranci uvedenych
vyrobcem.

Kalibraéni certifikaty jsou nutné pro podniky, které jsou
certifikovany podle normy ISO 900X.

Dal$i informace vdm ochotné poskytne zastoupeni Hilti
ve vaSem okoli.
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8 Likvidace
NEBEZPECI

P¥i nevhodné likvidaci vybaveni miize dojit k nasledujicim efektdiim:
Pfi spalovani plastovych dilli vznikaji jedovaté plyny, které mohou zpUsobit onemocnéni osob.
Baterie mohou pfi pos$kozeni nebo pfi plsobeni velmi vysokych teplot explodovat a tim zplsobit otravu, popaleni,

poleptani kyselinami nebo znegistit Zivotni prostredi.

P¥i lehkovazné likvidaci umoznite neopravnénym osobam nespravné pouzivat vybaveni. Pfitom mizete sobé a daldim
osobam zpUsobit t&zka poranéni, jakoz i znedistit Zivotni prostiedi.

(e

Pristroje firmy Hilti jsou pfevazné vyrobeny z recyklovatelnych material(. Pfedpokladem pro recyklaci materidlt je
jejich radné tfidéni. V. mnoha zemich je jiz firma Hilti zafizena na pfijem vaSeho starého pfistroje k recyklaci. Ptejte se
zakaznického servisniho oddéleni Hilti nebo svého obchodniho zastupce.

Jen pro staty EU

Elektronické méfici pfistroje nevyhazujte do domovniho odpadul!

Podle evropské smérnice o nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a podle odpo-
vidajicich ustanoveni pravnich pfedpisl jednotlivych zemi se pouzité elektrické naradi/zatizeni/pfistroje
musi sbirat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat k ekologické recyklaci.

Baterie likvidujte v souladu s narodnimi pfedpisy

9 Zaruka

Hilti zaruCuje, Ze dodany vyrobek nema zadné materia-
lové ani vyrobni vady. Tato zaruka plati za predpokladu,
Ze se zafizeni spravné pouziva, oSetfuje a Cisti v sou-
ladu s ndvodem k obsluze firmy Hilti, a Ze je dodrzena
technicka jednota zafizeni, tj. Ze se s nim pouziva jen
originalni spotfebni materidl, pfisluSenstvi a nahradni dily
od firmy Hilti.

yrobce pristroje

Tato zaruka zahrnuje bezplatnou opravu nebo vyménu
vadnych dild po celou dobu Zivotnosti vyrobku. Na dily,
které podléhaji normalnimu opotfebeni, se tato zaruka
nevztahuje.

DalSi naroky jsou vylouéeny, pokud to neodporuje
zavaznym narodnim predpistim. Hilti neruéi zejména

za bezprostiedni nebo nepfimé skody vzniklé zava-
dou nebo zavinéné vadnym vyrobkem, za ztraty nebo
naklady vzniklé v souvislosti s pouzitim nebo kviili
nemoznosti pouziti zafizeni pro urcity ucel. Impli-
citni zaruky prodejnosti anebo vhodnosti k pouziti
ke konrétnimu Géelu jsou vylouceny.

Pro opravu nebo vyménu je nutno vyrobek nebo pfislusné
dily zaslat neprodlené po zjisténi zavady kompetentni
prodejni organizaci Hilti.

Predkladana zaruka zahrnuje ze strany Hilti veskeré
zaruéni zavazky a nahrazuje vSechna predchazejici
nebo soucasna prohlaseni, pisemné nebo Ustni dohody
ohledné zaruk.

10 Upozornéni FCC (platné v USA)/upozornéni IC (platné v Kanadé)

POZOR

Tento pfistroj byl testovan a bylo zjisténo, ze spliuje
mezni hodnoty stanovené pro digitélni pristroje tfidy B
ve smyslu ¢asti 15 smérnic FCC. Tyto mezni hodnoty
stanovuji dostate¢nou ochranu pred rusivym vyzarova-
nim pfi instalaci v obytnych oblastech. Pfistroje tohoto
druhu vytvéreji a pouzivaji radiové frekvence a mohou
je také vyzarovat. Mohou proto v pfipadé, ze nejsou in-

stalovany a pouzivany podle navodt, zplsobovat rueni
pfijmu rozhlasu.

Nicméné nemuze byt zarueno, Ze se pfi urcité instalaci
nemohou vyskytnout Zadna ruseni. Pokud by tento pfi-
stroj zpUsoboval ruseni radia a televize, coz Ize zjistit jeho
vypnutim a opétovnym zapnutim, doporucuje se uzivateli
zkusit odstranit ruSeni pomoci nasledujicich opatteni:



Zmeénte orientaci nebo misto pfijimaci antény.
ZvétSete vzdalenost mezi pristrojem a pfijimacem.

Zapoijte pfistroj do zasuvky jiného elektrického okruhu,
nez ke kterému je pfipojeny pfijimac.

Poradte se se zkuSenym odbornikem nebo se zkuSenym
radiovym a televiznim technikem.

UPOZORNENI

Zmény nebo modifikace, které nebyly vyslovné schva-
leny firmou Hilti, mohou mit za nasledek omezeni uziva-
telského opravnéni k pouzivani pfistroje.

Tento pfistroj odpovida paragrafu 15 ustanoveni FCC
a RSS-210 ustanoveni IC.

Pro uvedeni do provozu plati tyto dvé podminky:
Tento pristroj by nemél vytvaret Skodlivé zareni.

Pristroj musi zachycovat jakékoli zafeni, véetné zareni,
které by mohlo vést k nezddoucim operacim.

11 Prohlaseni o shodé ES (original

Oznadeni: Laserovy
prijimac/dalkové ovladani

Typové oznaceni: PRA 30
Generace: 03
Rok vyroby: 2013
ProhlaSujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze tento
vyrobek je ve shodé& s nasledujicimi smérnicemi

a normami: 2004/108/EG, 2006/95/EG, 2011/65/EU,
1999/5/EG, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 vV2.2.1, EN ISO 12100.
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FL-9494 Schaan

L Cm,g

Paolo Luccini

Head of BA Quality and Process Ma-
nagement

Business Area Electric Tools & Acces-
sories

04/2013

ik, flor

Matthias Gillner
Head BU Measuring Systems

BU Measuring Systems

04/2013

Technicka dokumentace u:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland

17



POVODNY NAVOD NA POUZIVANIE

Prijimac laserového luca/dialkové ovladanie PRA 30

Pred uvedenim do prevadzky sa bezpodmie-
ne¢ne oboznamte s navodom na pouzivanie.

Navod na pouzivanie majte ulozeny vzdy s pri-
strojom.

Pristroj odovzdavajte inym osobam vzdy
spolu s ndvodom na pouzivanie.
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1 VSeobecné informacie

H Cisla odkazuji vzdy na obrazky. Obrazky k textu
najdete na rozkladacich stranach. Pri Studovani navodu
ich majte vzdy otvorené.

V texte tohto navodu na obsluhu sa pojmom "pristroj"
vzdy oznaduije prijimac laserového lu¢a PRA 30 (03).

Ovladaci panel €

(D Tlagidlo na zapnutie/vypnutie

(2 Tlagidlo na zadanie naklonu "Plus"/smerové tlagidlo
"Doprava" alebo "Nahor" (s PRA 90)

® Tlagidlo jednotiek

Tlagidlo pre hlasitost

(5) Tlagidlo na zadanie naklonu "Minus"/smerové tla-
¢idlo "Dorlava" alebo "Nadol" (s PRA 90)

@ Tla¢idlo "Automatické vyrovnanie"/"Rezim kontroly"
(vertikalne) (dvojité stlacenie tlacidla)

(7) Detekené pole

(8) Zna&kovaci zarez

(9) Displej

Displej prijimaéa laserového luéa PRA 30 A

@ Indikator pozicie prijimaca laserového Iuc¢a - rela-
tivne k vyske roviny s laserom

@ Indikator stavu batérii

Indikétor hlasitosti

(4) Indikator vzdialenosti k rovine s laserom

1.1 Signalne slova a ich vyznam

NEBEZPECENSTVO
Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpecen-
stva, ktoré moze sposobit tazky Uraz alebo usmrtenie.

VYSTRAHA
V pripade moznej nebezpecnej situdcie, ktora moéze viest
k tazkym poraneniam alebo k usmrteniu.

POZOR
V pripade moznej nebezpecnej situécie, ktord by mohla
viest k lahkym zraneniam oséb alebo k vecnym Skodam.

UPOZORNENIE
Pokyny na pouzivanie a iné uzito€¢né informéacie

118

1.2 Vyznam piktogramov a d'alSie pokyny
Vystrazné symboly

=,
s

V&eobecna Zieraviny Vystraha
vystraha pred nebez-
pred nebez- pecnym
pecenstvom elektrickym
napatim
Symboly
P
Pred Odpady Nedivajte sa
pouzitim si odovzdajte do luca
precitajte na recyklaciu
navod na
obsluhu



Miesto na identifikacné udaje na pristroji Typ:
Typové oznacenie a sériové Gislo su uvedené na typo-
vom §titku pristroja. Tieto Udaje si poznacéte do svojho

navodu na pouzivanie a uvadzajte ich, kedykolvek poza- Generdcia: 03
dujete informacie od nasho zastupenia alebo servisného
strediska. Sériové &islo:

20pis |
2.1 Pouzivanie v sulade s uréenym ucelom

Pristroj umoZzniuje v kombin&cii s rotaénym laserom typu PR 30-HVS obsluhovat funkcie prostrednictvom dialkového
ovladania a lokalizovat laserovy IU¢ s vyuZitim detekcie. Tento ndvod na obsluhu sa obmedzuje na opis obsluhy
prijimaca laserového lu¢a PRA 30. Pri funkciach dialkového ovliadania dbajte prosim na udaje uvedené v navode na
obsluhu pristroja PR 30-HVS.

Pristroj je v kombinécii s pristrojom PR 30-HVS uréeny na zistovanie, prenasanie a kontrolu vodorovného priebehu
Siar oznadujucich vysku, vertikdlnych a naklonenych rovin a pravych uhlov. Prikladmi pouZitia su: prenaSanie Ciar
oznacujucich vzdialenost a vysku, uréovanie pravych uhlov pri stenach, vertikalne zarovnavanie na referenéné body
a vytvaranie naklonenych rovin.

Dodrzujte pokyny na pouzivanie, o$etrovanie a udrzbu, uvedené v navode na pouzivanie.

Zohradnite vplyvy vonkajSieho prostredia. NepouzZivajte pristroj tam, kde hrozi nebezpe€enstvo poziaru alebo explozie.
Manipulacia alebo zmeny na pristroji nie st dovolené.

2.2 Charakteristické znaky

Pristroj mozno pouzivat bud s drzanim v ruke, alebo méze byt pripevneny pomocou vhodného drziaka na nivelaéné
laty, drevené laty, stojany, podstavce a podobne.

2.3 Zobrazovacie prvky

UPOZORNENIE
Zobrazovacie pole pristroja disponuje viacerymi symbolmi na znazornenie rézneho vecného obsahu.

Indikator pozicie prijimaca laserového  Indikator pozicie prijimac¢a laserového li¢a voci vyske roviny s laserom
lu¢a - relativne k vySke roviny s lase-  zobrazuje Sipkou ten smer, do ktorého je potrebné prijimac laserového

rom lu¢a pohybovat, aby sa nachadzal na presne rovnakej Grovni ako laser.
Indikator stavu batérii Indikator stavu batérii zobrazuje zvy$nu kapacitu batérie.
Hlasitost Ak sa nezobrazuje Ziadny symbol pre hlasitost, je akusticky signal vy-

pnuty. Ak sa zobrazuje jeden stl'pg,-c, hlasitost je nastavena na hodnotu
"potichu". Ak sa zobrazuju dva stlpce, hlasitost je nastavena na hodnotu
"normalne". Ak sa zobrazuju tri stlpce, hlasitost je nastavena na hodnotu

"nahlas".

Indikator vzdialenosti Zobrazuje presnu vzdialenost prijimaca laserového Iic¢a od roviny s lase-
rom v Zelanych mernych jednotkach.

Ostatné indikatory Ostatné indikatory a zobrazenia na displeji sa vztahuju na rotacny laser

PR 30-HVS v ramci dialkového ovladania. Venujte preto pozornost tida-
jom uvedenym v navode na obsluhu pristroja PR 30-HVS.

2.4 Rozsah dodavky

1 Prijimac laserového luc¢a/dialkové ovladanie
PRA 30 (03)
Navod na obsluhu pristroja PRA 30

2 Batérie (Clanky AA)
Certifikat vyrobcu
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3 Technické udaje

Technické zmeny vyhradené!

Operacny rozsah detekcie (priemer)

S PR 30-HVS typicky: 2...500 m (6 a2 1 600 stép (ft)

Akusticka signalizacia

3 hlasitosti s moznostou potladenia

Displej z tekutych krystalov

Obojstranny

Rozsah zobrazenia vzdialenosti

+52 mm (2 in)

Rozsah zobrazenia roviny s laserom

+0,5 mm (0,02 in)

Dizka detek&ného pola

120 mm (5 in)

Zobrazenie stredu - od hornej hrany krytu

75 mm (3 in)

Znackovacie zarezy

Na obidvoch stranach

Doba ¢akania bez detegovania pred samog¢innym vy- 15 min
pnutim
Rozmery 160 mm (6,3 in) x 67 mm (2,6 in) x 24 mm (0,9 in)

Hmotnost (vratane batérii)

0,25 kg (0,6 Ibs)

Napajanie energiou

2 ¢lanky velkosti AA

Zivotnost batérii (alkalické-manganové)

Teplota +20 °C (+68 °F): cca 40 h (v zavislosti od kvality
alkalickych manganovych batérii)

Prevadzkova teplota

-20...+50 °C (-4 az +122 °F)

Teplota pri skladovani

-25...+60 °C (-13 az +140 °F)

Ochranna trieda

IP 66
(podra IEC 60529), okrem priehradky na batérie

Vyska pri testovani padu '

2 m (6,5 stopy (ft))

1 Test padu bol vykonany v drziaku prijima¢a PRA 83 na rovny betén, pri tandardnych podmienkach v okolitom prostredi (MIL-STD-
810G).

4 Bezpecnostné pokyny

4.1 Zakladné bezpecnostné upozornenia

Okrem bezpeénostno-technickych pokynov, uvede-
nych v jednotlivych éastiach tohto navodu na pouzi-
vanie, sa vzdy musia striktne dodrziavat nasledujtice
pokyny.

4.2 VSeobecné bezpecnostné opatrenia

a)

b)
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Pri praci dbajte na bezpeénu vzdialenost inych
os0Ob, najma deti.

Pristroj pred pouzitim skontrolujte. Ak je pristroj
poskodeny, nechajte ho opravit v servisnom stre-
disku spolo¢nosti Hilti.

Pristroj nechajte opravit iba v servisnom stredisku
Hilti.

Na pristroji nevyradujte z €innosti Ziadne bez-
pecnostné prvky a neodstranujte z neho Ziadne
informacné a vystrazné Stitky.

Po pade alebo inych mechanickych vplyvoch sa
pristroj musi nechat skontrolovat v servisnom
stredisku Hilti.

Pri pouzivani s adaptérmi sa uistite, Ze pristroj je
spravne nasadeny.

Detekéné pole udrziavajte Cisté, aby sa zabranilo
chybnym meraniam.

h)

Hoci je pristroj koncipovany na pouzivanie v taz-
kych podmienkach na stavenisku, mali by ste
s nim zaobchadzat starostlivo, ako s ostatnymi
optickymi a elektronickymi pristrojmi (d’alekoh-
'ad, okuliare, fotoaparat).

Hoci je pristroj chraneny proti preniknutiu vih-
kosti, mali by ste ho poutierat dosucha predtym
nez ho uschovate do prepravnej nadoby.
Prevadzkovanie pristroja v bezprostrednej bliz-
kosti usi méze spdsobit poskodenie sluchu. Ne-
davaijte pristroj do bezprostrednej blizkosti usi.

4.2.1 Elektricka bezpeénost

A A L

\>

Batérie sa nesmu dostat do ruk detom.

Batérie nevystavujte vysokym teplotam a ohriu.
Batérie mozu explodovat alebo sa mézu uvolfiovat
toxickeé latky.

Batérie nenabijajte.

Batérie neupeviujte prispajkovanim.



o
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Batérie nevybijajte skratom, m6zu sa tym prehriat
a spdsobit popaleniny.

Batérie neotvarajte a nevystavujte ich nadmer-
nému mechanickému zatazeniu.

4.3 Spravne vybavenie pracovisk

a)

=

Pri praci z rebrika alebo leSenia sa vyhybajte ne-
prirodzenym poloham. Pri praci dbajte na stabilny
postoj, ktory vam vzdy umozni udrzat rovnovahu.
Pristroj pouzivajte iba v rozsahu definovanych
hranic vyuzitia.

5 Pred pouzitim

d

Merania cez alebo na sklenenych tabuliach alebo cez
iné objekty moZu skreslit vysledok merania.

Praca s meracimi latami nie je povolena v blizkosti
vedeni s vysokym napatim.

4.4 Elektromagneticka tolerancia

Hoci pristroj spifia prisne poziadavky prislusnych smer-
nic, spolo¢nost Hilti nemdze vylucit moznost rusenia
funkcii pristroja silnym Ziarenim, ¢o méZze viest k chybnej
operécii. V takomto pripade alebo pri inych pochybnos-
tiach sa musia vykonat kontrolné merania. Spolo¢nost
Hilti taktiez nemoze vyludit rugenie inych pristrojov (napr.
naviga¢nych zariadeni lietadiel).

5.1 VloZenie batérii

NEBEZPECENSTVO
Nepouzivajte poskodené batérie.

6 Obsluha

NEBEZPECENSTVO
NemiesSajte nové a staré batérie. Nepouzivajte batérie od
réznych vyrobcov alebo s réznymi typovymi oznaceniami.

UPOZORNENIE
Pristroj sa smie prevadzkovat len s batériami, ktoré boli
vyrobené podla medzinarodnych Standardov.

1.
2.

Otvorte priehradku na batérie na pristroji.

Vlozte batérie do pristroja.

UPOZORNENIE Pri vkladani dbajte na dodrzanie
polarity batérii!

Priehradku na batérie uzatvorte.

6.1 Zapinanie a vypinanie pristroja

Stlacte tlaCidlo na zapnutie/vypnutie.

Dbajte na to, aby vSetky tlacidla dialkového ovladania
pristroja PRA 30 fungovali iba s jednym rotaénym laserom
PR 30-HVS. Funkcie tlacidiel si prosim zistite z navodu
na obsluhu pristroja PR 30-HVS.

6.2 Praca s prijimacom laserového luca

Prijimac laserového lu¢a mozno pouzivat na vzdialenosti
(okruhy) do 250 m (800 ft). Indikacia laserového lu¢a sa
uskutocniuje opticky a akusticky.

6.2.1 Praca s prijimacom laserového luca ako

1.
2.

s ruénym pristrojom
Stlacte tlaCidlo na zapnutie/vypnutie.
Drzte pristroj otoCeny priamo do roviny rotujuceho
laserového luca.

6.2.2 Praca s prijimacom laserového lac¢a v drziaku

ook ®N =

prijimaéa PRA 80 1
Otvorte uzaver na drziaku PRA 80.
Vlozte pristroj do drziaka prijimaca PRA 80.
Uzatvorte uzaver na drziaku PRA 80.
Zapnite pristroj tlacidlom na zapnutie/vypnutie.
Otvorte oto¢nu rukovat.
Upevnite drziak prijimac¢a PRA 80 bezpecne na te-
leskopicku ty¢ alebo nivelaénu ty¢ - upevnenie vy-
konate uzatvorenim oto¢nej rukovati.
Drzte pristroj oto¢eny detekénym polom priamo do
roviny rotujuceho laserového ltc¢a.

6.2.3 Praca s prijimacom laserového Iic¢a v drziaku

prijimacéa PRA 83 A1
Zatlacte pristroj Sikmo do gumeného obalu PRA 83,
az pokial nebude pristroj Upine obaleny. Davajte po-
zor na to, aby sa detekéné pole a tla¢idla nachadzali
na prednej strane.
Nasadte pristroj spolu s gumenym obalom na prvok
s rukovatou. Magneticky drziak spaja obal a prvok
s rukovatou navzajom.
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3. Zapnite pristroj tlagidlom na zapnutie/vypnutie.

Otvorte oto¢nu rukovat.

5. Upevnite drziak prijima¢a PRA 83 bezpec¢ne na te-
leskopicku ty¢ alebo nivelacnu ty¢ - upevnenie vy-
konate uzatvorenim otoc¢nej rukovati.

6. Drzte pristroj otoceny detekénym pofom priamo do
roviny rotujuceho laserového luca.

>

6.2.4 Praca so zariadenim na prenasanie vysok
PRA 81

Otvorte uzaver na zariadeni PRA 81.

Vlozte pristroj do zariadenia na prenaSanie vySok

PRA 81.

3.  Zatvorte uzaver na zariadeni PRA 81.

Zapnite pristroj tlacidlom na zapnutie/vypnutie.

5.  Drzte pristroj otoceny detekénym polom priamo do
roviny rotujuceho laserového luca.

6. Nastavte poziciu pristroja tak, aby indikator vzdiale-
nosti zobrazoval hodnotu "0".

7. Zmerajte pozadovanu vzdialenost pomocou mera-
cieho pasma.

N =

»>

6.2.5 Nastavenie jednotiek

Tlacgidlom jednotiek mozete nastavit Zelant presnost di-
gitalneho zobrazovania (mm/cm/vyp.).

6.2.6 Nastavenie hlasitosti

Pri zapnuti pristroja je hlasitost nastavena na hodnotu
"normalne". Stlacenim tlacidla pre hlasitost je mozné
zmenit hlasitost zvukovych signalov. Mozete si vybrat
spomedzi Styroch moznosti: "potichu", "normalne", "na-
hlas" a "vypnuté".

6.2.7 Volby menu

Pri zapinani pristroja stlacte na dve sekundy tlacidlo na
zapnutie/vypnutie.
V zobrazovacom poli sa objavi indikator menu.

Na prepinanie medzi metrickymi a angloamerickymi jed-
notkami pouzivajte tlagidlo jednotiek.
Ak chcete oblasti detekcie nad alebo pod znackova-
cim zarezom priradit rychlejSie nasledovanie akustického
signalu, pouzite tlacidlo pre hlasitost.
Nastavenia ulozite vypnutim pristroja.

7 Udrzba a o$etrovanie

7.1 Gistenie a suSenie

1. Prach z povrchu sfuknite.

Zobrazovacich pléch, resp. detekéného pola sa ne-
dotykajte prstami.

3. Cistite len gistou a mékkou utierkou. V pripade po-
treby ju navihéite Cistym alkoholom alebo trochou
vody.

UPOZORNENIE Nepouzivajte ziadne iné kvapaliny,
pretoZe tie mozu poskodit plastové Casti.

4. Vysuste svoje vybavenie, avSak pri dodrzani hranic¢-
nych hodnét teploty, ktoré st uvedené v technickych
udajoch.

UPOZORNENIE Najma v zime/v lete davajte pozor
na hrani¢né hodnoty teploty, ked skladujete svoje
vybavenie napriklad v interiéri vozidla.

7.2 Skladovanie

Navlhnuté pristroje vybalte. Pristroje, prepravné nadoby
a prisluSenstvo vysuste (pri dodrzani prevadzkovej tep-
loty) a vygistite ich. Vybavenie zabalte, az ked je uplne
suché.

Po dihsom skladovani alebo preprave vasho vybavenia
vykonajte pred pouzitim kontrolné meranie.

Pred dlh§im skladovanim z pristroja vyberte batérie. Vy-
tekajlice batérie mozu poskodit pristroj.
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7.3 Preprava

Na prepravu alebo odosielanie vasho vybavenia pouzi-
vajte bud originalny obal Hilti alebo rovnocenny obal.
POZOR

Pred prepravou alebo zasielanim vyberte z pristroja ba-
térie.

7.4 Kalibracia v kalibracnom servise spolo¢énosti
Hilti

Odporu¢ame nechat pravidelne kontrolovat tento systém
v kalibra¢nom servise Hilti, aby sa mohla zaistit spolahli-
vost podla noriem a pravnych predpisov.

Kalibra¢ny servis Hilti je vdm kedykolvek k dispozicii. Od-
poru¢ame vam nechat pristroj kalibrovat aspor jedenkrat
rocne.
V kalibraénom servise Hilti sa potvrdi, ze $pecifikacie kon-
trolovaného systému v der kontroly zodpovedaju tech-
nickym Gdajom v navode na obsluhu.

Pri odchylkach od udajov vyrobcu sa pouzivany meraci
pristroj opat nanovo nastavi. Po nastaveni a kontrole sa
na pristroj upevni kalibraény stitok a vystavi sa kalibracny
certifikat, ktory pisomne potvrdzuje, ze systém pracuje
v rozsahu Udajov vyrobcu.

Kalibraéné certifikaty sa vzdy pozaduju od firiem, ktoré
su certifikované podla normy 1ISO 900X.

Dalie informacie vam radi poskytnu vo va$om najbliz§om
zastupeni spolo¢nosti Hilti.



8 Likvidacia
NEBEZPECENSTVO

Pri nevhodnej likvidacii vybavenia méze dojst k nasledujucim efektom:
Pri spalovani plastovych dielov vznikaju jedovaté plyny, ktoré mézu ohrozovat zdravie.
Ak sa batérie poskodia alebo silno zohreju, mbzu explodovat a pritom spdsobit otravy, popaleniny, poleptanie alebo

mozu znedistit zivotné prostredie.

Pri nedbalej likvidacii umoziujete zneuzitie vybavenia nepovolanymi osobami. Pritom méze djst k tazkému poraneniu

tretich os6b, ako aj k znecisteniu Zivotného prostredia.

(e

Pristroje Hilti su z velkej Casti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom pre recyklaciu je spravne
oddelenie materidlov. Spolo¢nost Hilti v mnohych krajindch umoziiuje zber opotrebovanych pristrojov na recyklaciu.
Informujte sa vo vasom zakaznickom servise Hilti alebo u va$ho Specializovaného predajcu.

Iba pre krajiny EU

Elektronické meracie pristroje neodhadzujte do domového odpadu!

V sulade s eurépskou smernicou o opotrebovanych elektrickych a elektronickych zariadeniach v zneni
narodnych predpisov sa opotrebované elektrické naradie, pristroje a zariadenia musia podrobit separo-

vaniu a ekologickej recyklacii.

Akumulatory zlikvidujte podfa narodnych predpisov

9 Zaruka

Hilti ru¢i, Ze dodany vyrobok je bezchybny z hladiska
pouzitého materialu a technologického postupu vyroby.
Tato zaruka plati iba za predpokladu, ze vyrobok sa
spravne pouziva a obsluhuje, oSetruje a Cisti v sulade
s navodom na pouzivanie Hilti a Ze je zaru¢ena technicka
jednotnost, t. j. Ze s vyrobkom sa pouziva iba originalny
spotrebny material, prisluSenstvo a nahradné diely Hilti.

yrobcu na pristroje

Tato zaruka zahfha bezplatni opravu alebo bezplatnu
vymenu chybnych &asti pocas celej Zivotnosti vyrobku.
Casti, podliehajuce normalnemu opotrebovaniu, do tejto
zaruky nespadaju.

Uplatiovanie d'alSich narokov je vylu¢ené, pokial ta-
kéto vylicenie nie je v rozpore s narodnymi predpismi.

Hilti neruéi najma za priame alebo nepriame poruchy
alebo z nich vyplyvajuce nasledné skody, straty alebo
naklady v suvislosti s pouzivanim alebo z dévodov
nemoznosti pouzivania vyrobku na akykolvek ucel.
Implicitné zaruky predajnosti alebo vhodnosti pouzi-
tia na konkrétny ucel su vylicené.

Vyrobok alebo jeho €asti po zisteni poruchy neodkladne
odoslite na opravu alebo vymenu prislusnej obchodnej
organizacii Hilti.

Zaruka zahfiia vSetky zaruéné zavazky zo strany spo-
lo¢nosti Hilti a nahradza vSetky predchadzajuce alebo
suc¢asné vyhlasenia, pisomné alebo Ustne dohovory, ty-
kajuce sa zaruky.

10 Upozornenie FCC (platné v USA) / upozornenie IC (platné v Kanade)

POZOR

Tento pristroj v testoch dodrzal hrani¢né hodnoty, ktoré
su stanovené v odseku 15 ustanoveni FCC (elektromag-
neticka a radiova interferencia) pre digitalne pristroje
triedy B. Tieto hrani¢né hodnoty predstavuju pre insta-
laciu v obyvanych oblastiach dostato¢nu ochranu pred
rusivym vyzarovanim. Pristroje tohto druhu generuju a po-
uzivaju radiové frekvencie a mozu ich aj vyzarovat. Preto,

ak nie su inStalované a nepouzivaju sa v sulade s pokynmi,
mozu spdsobovat rugenie prijmu radiového signalu.

Nemozno v8ak zarugit, Ze pri urditych instalaciach ne-
déjde k ruSeniu. Ak tento pristroj spdsobuje rusenie
prijmu radiového alebo televizneho signalu, ¢o mozno
zistit vypnutim a zapnutim pristroja, odporu¢ame pouzi-
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vatelovi odstranit ruSenie pomocou nasledujucich opat-
reni:

Nanovo nastavit alebo premiestnit prijimaciu anténu.
Zvacsit vzdialenost medzi pristrojom a prijimacom.

Pripoijit pristroj do zasuvky elektrického obvodu, ktory je
odlisny od obvodu pre prijimac.

Poziadajte o pomoc vasho predajcu alebo skiseného
radiotechnika a televizneho technika.

UPOZORNENIE

Zmeny alebo modifikacie, ktoré neboli vyslovne povolené
spolo¢nostou Hilti, mdZu obmedzit pravo pouzivatela na
uvedenie pristroja do prevadzky.

Tento pristroj zodpoveda § 15 nariadeni FCC a RSS-210
IC.

Uvedenie do prevadzky podlieha nasledujicim dvom
podmienkam:

Tento pristroj by nemal vytvarat Ziadne $kodlivé Ziarenie.

Pristroj musi zadrzat kazdé Ziarenie, vratane takych Zia-
reni, ktoré spdsobia neziaduce operacie.

11 Vyhlasenie o zhode ES (original

Oznacenie: Prijima¢ laserového

lu¢a/dialkové ovladanie

Typové oznacenie: PRA 30

Generécia: 03

Rok vyroby: 2013
Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento
vyrobok je v sulade s nasledujucimi smernicami

a normami: 2004/108/EG, 2006/95/EG, 2011/65/EU,
1999/5/ES, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 vV2.2.1, EN ISO 12100.
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ORIGINALNE UPUTE ZA UPORABU

Prijamnik laserskog snopa/Daljinsko upravljanje PRA 30

Uputu za uporabu obvezatno proéitajte prije
pocetka rada.

Uputu za uporabu drzite uvijek uz uredaj.

Uredaj prosljedujte drugim osobama samo
zajedno s uputom za uporabu.

Kazalo Stranica
1 Opce upute 125
2 Opis 126
3 Tehnicki podatci 127
4 Sigurnosne napomene 127
5 Prije stavljanja u pogon 128
6 PosluZivanje 128
7 Ciscéenje i odrzavanje 129
8 Zbrinjavanije otpada 130
9 Jamstvo proizvodaca za uredaje 130

10 FCC-napomena (vaze¢e za SAD) / IC-
napomena (vazeée za Kanadu) 130
11 EZ izjava o sukladnosti (original) 131

H Brojevi se odnose na odgovarajuée slike. Slike za
tumacenje teksta nalaze se na unutrasnjim, presavijenim

omotnim stranicama. Kod prou€avanja upute uvijek ih
drzite otvorene.

U tekstu ovih uputa za uporabu pod "uredajem" se uvijek
podrazumijeva prijamnik laserskog snopa PRA 30 (03).

Upravljaéko polje E

% Tipka za ukljucivanje/ isklju¢ivanje

Tipka za unos nagiba "Plus"/Tipka za smijer "Ude-
sno" odnosno "Prema gore" (s PRA 90)

(3) Tipka za izbor jedinice

(4) Tipka za glasnocu

(5) Tipka za unos nagiba "Plus"/Tipka za smijer "Ude-
sno" odnosno "Prema dolje" (s PRA 90)

@ Tipka "Automatsko usmjeravanje"/"Nacin nadzora"
(vertikalno) (dvostruki pritisak na tipku)

(@) Polje detekcije

(8) Oznacni urez

(9 Indikator

PRA 30 prijamnik laserskog snopa-indikator H

@ Indikator poloZaja prijamnika laserskog snopa rela-
tivno prema visini ravnine laserskog snopa

(@ Indikator stanja baterija

(3) Indikator jagine zvuka

(4) Prikaz razmaka prema ravnini laserskog snopa

1.1 Pokazatelji opasnosti i njihovo znacenje
OPASNOST

Znadi neposrednu opasnu situaciju, koja moze uzrokovati
tielesne ozljede ili smrt.

UPOZORENJE
Ova rije¢ skre¢e pozornost na mogucu opasnu situaciju
koja moze uzrokovati teSku tjelesnu ozljedu ili smrt.

OPREZ

Ova rije¢ skreé¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju
koja moze uzrokovati laganu tjelesnu ozljedu ili materi-
jalnu Stetu.

NAPOMENA
Ova rije¢ skreée pozornost na napomene o primjeni i
druge korisne informacije.

1.2 Objasnjenje piktograma i ostali naputci
Znakovi upozorenja

=
o

Upozorenje Upozorenje Upozorenje
na opéu na na opasni
opasnost nagrizajuce elektriéni
materijale napon
Simboli

A

&&

P

@

Prije uporabe Predaja Ne gledajte u
proditajte otpadaka na laserski snop
uputu za ponovnu
uporabu preradu
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Mijesto identifikacijskih podataka na uredaju Tip:
Oznaka tipa i serije navedeni su na ozna¢noj plocici Vaseg
uredaja. Unesite ove podatke u Vasu uputu za uporabu i .
pozivajte se na njih kod obraé¢anja naem zastupnistvu ili Generacija: 03
servisu.

Serijski broj.:

20pis
2.1 Uporaba u skladu s odredbama

Uredaj omogucuje u kombinaciji s rotacijskim laserom tipa PR 30-HVS upravljanje funkcijama daljinskim upravljatem te
lokalizaciju laserskog snopa detekcijom. Ova uputa za uporabu je ograni¢ena na opis upravljanja prijamnika laserskog
snopa PRA 30. Za funkcije daljinskog upravljaca molimo postujte informacije navedene u uputi za uporabu uredaja
PR 30-HVS.

Uredaj u kombinaciji s PR 30-HVS je namijenjen za izraCun, prijenos i provjeru vodoravno rasporedenih visina,
vertikalnih i nagnutih ravnina i pravih kutova. Primjeri primjene su prijenos metarskih i visinskih pukotina, utvrdivanje
pravih kutova na zidovima, vertikalno usmjeravanje na referentne tocke ili izraunavanje nagnutih povrsina.
Pridrzavajte se navoda o radu, ¢i§¢enju i odrzavanju u uputi za uporabu.

Vodite raéuna o utjecajima okoline. Uredaj ne upotrebljavajte tamo gdje postoji opasnost od pozara ili eksplozije.
Manipulacije ili preinake na uredaju nisu dozvoljene.

2.2 Znacajke

Uredaj se moze drzati rukom ili ga se moze postaviti s odgovarajuéim drzac¢em na nivelacijske letvice, drvene letvice,
postolja itd.

2.3 Elementi za prikaz

NAPOMENA
Zaslon uredaja raspolaze brojnim simbolima za prikaz razli¢itih stanja.

Indikator polozaja prijamnika laser- Indikator polozaja prijamnika laserskog snopa u odnosu na visinu ravnine
skog snopa relativno prema visini rav-  laserskog snopa prikazuje strelicom smijer, u kojem se prijamnik mora
nine laserskog snopa pomicati, kako bi se nalazio na to¢no istoj ravnini kao i laserski snop.
Indikator stanja baterija Indikator stanja baterija prikazuje preostali kapacitet baterije.

Jacina zvuka Ako se ne prikaze simbol za jaginu zvuka, akusti¢ni signal je iskljucen.

Ako je prikazan stupi¢, glasnoca je pode$ena na "Tiho". Ako su prika-
zana dva stupiéa, glasnoca je podeSena na "Normalno". Ako su prika-
zana stupica, glasnoca je podeSena na "Glasno".

Prikaz razmaka Prikazuje to¢an razmak prijamnika laserskog snopa prema ravnini laser-
skog snopa u Zeljenim mjernim jedinicama.
Ostali indikatori Ostali indikatori na zaslonu odnose se na rotacijski laser PR 30-HVS u

okviru daljinskog upravljaa. Za to postujte informacije navedene u uputi
za uporabu uredaja PR 30-HVS.

2.4 Sadrzaj isporuke

1 Prijamnik laserskog snopa/daljinsko upravlja-
nje PRA 30 (03)
Uputa za uporabu PRA 30

2 Baterije (Clanci AA)
Certifikat proizvodaca
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3 Tehnicki podatci

Tehnicke izmjene pridrzane!

Operacijsko podrucje detekcije (promjer)

S PR 30-HVS tipi¢no: 2...500 m (6 do 1600 ft)

Akusti¢ni davac signala

3 jacine zvuka s moguénoscéu za prigusivanje

Indikator s teku¢im kristalima

Obostrano

Podrucje prikaza razmaka

+52 mm (2 in)

Prikazno podrucje ravnine laserskog snopa

+0,5 mm (+0.02 in)

Duzina polja detekcije

120 mm (5 in)

Prikaz centra od gornjeg ruba kucista

75 mm (3 in)

Oznachni urezi

Na obje strane

Vrijeme ¢ekanja bez detekcije prije samostalnog isklju-
Sivanja

15 min

Dimenzije

160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

Tezina (ukljuéujuci baterije)

0,25 kg (0.6 Ibs)

Opskrba energijom

2 ¢lanka AA

Vijek trajanja baterije (alkalijski mangan)

Temperatura +20 °C (+68 °F): oko 40 h (ovisno o kvali-
teti alkalijskih manganskih baterija)

Radna temperatura

-20...+50 °C (-4 do +122 °F)

Temperatura skladistenja

-25...+60 °C (-13 do +140 °F)

Klasa zastite IP 66
(prema IEC 60529) osim pretinca za baterije
Ispitivanja visine u slu¢aju pada 2m6.5ft)

1 Ispitivanje u slu¢aju pada provedeno je u drzacu prijamnika PRA 83 na ravhom betonu pod standardnim uvjetima okoline(MIL-STD-

810G).

4 Sigurnosne napomene

4.1 Osnovne sigurnosne napomene

Osim sigurnosno-tehnickih uputa u pojedinim pogla-
vljima ove upute za uporabu valja uvijek strogo slijediti
sljedece odredbe.

4.2 Opce sigurnosne mjere

a) Zavrijeme rada s uredajem, udaljite druge osobe,
a posebice djecu od podrucja rada.

b) Uredaj provjerite prije uporabe. Ako je uredaj
ostecen, odnesite ga na popravak u servisni cen-
tar Hilti.

c) Popravak uredaja prepustite samo servisnom
centru Hilti.

d) Ne onesposobljavajte sigurnosne uredaje i ne
uklanjajte znakove uputa i upozorenja.

e) Nakon pada ili drugih mehanickih utjecaja mora
se uredaj provjeriti u servisnom centru Hilti.

f)  Pri uporabi s prilagodnicima sa sigurnoséu utvr-
dite da je uredaj pravilno umetnut.

g) Polje detekcije odrzavaijte ¢istim kako biste izbje-
gli greSke u mjerenju.

h) lako je uredaj projektiran za teske uvjete upo-
rabe na gradilistima, trebali biste njime brizljivo

rukovati kao i s drugim opti¢kim i elektri¢nim ure-
dajima (dalekozor, naocale, fotografski uredaj).

i) lako je uredaj zasticen protiv prodiranja vlage,
trebali biste ga obrisati prije spremanja u trans-
portnu kutiju.

j) Rad uredaja u neposrednoj blizini usiju moze pro-
uzroéiti ostecenje sluha. Ne prinosite uredaj u
neposrednu blizinu usiju.

4.2.1 Elektriéno

a) Baterije ne smiju doéi u ruke djeci.

b) Ne pregrijavajte baterije i ne izlazite ih vatri. Ba-
terije mogu eksplodirati ili se iz njih mogu osloboditi
otrovne tvari.

c) Ne punite baterije.

d) Baterije ne lemite u uredaj.

e) Baterije ne praznite kratkim spajanjem, jer se time
mogu pregrijati i uzrokovati opekline.

127



f) Ne otvarajte baterije i ne izlazite ih pretjeranom
mehani¢kom opterecéenju.

4.3 Stru¢no opremanje radnih mjesta

a) Kod poravnavanja na ljestvama ne zauzimajte ne-
normalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabi-
lan polozaj tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu.

b) Uredaj upotrebljavajte samo unutar definiranih
granica uporabe.

c) Mijerenje kroz staklene povrSine ili druge objekte
moze dati nepravilne rezultate mjerenja.

d) Rad s mjernim letvama u blizini visokonaponskih
vodova nije dopusten.

4.4 Elektromagnetska podnosljivost

lako uredaj ispunjava stroge zahtjeve doti¢nih smjernica,
Hilti ne moze iskljuciti moguc¢nost da uredaj bude ome-
tan jakim zracenjem $to moze dovesti do neispravnog
rada. U tom slu¢aju i u sluc¢aju drugih nesigurnosti treba
provesti kontrolna mjerenja. Hilti takoder ne moze isklju-
¢iti ometanje drugih uredaja (npr. navigacijskih uredaja u
zrakoplovima).

5 Prije stavljanja u pogon

5.1 Umetanje baterija

OPASNOST
U uredaj ne ulazite oSteéene baterije.

OPASNOST
Ne mijeSajte stare i nove baterije. Ne upotrebljavajte
baterije razli¢itin proizvodaca ili razli¢itih tipova.

NAPOMENA
Uredaj smije raditi samo s baterijama koje su proizvedene
prema medunarodnim standardima.

1. Otvorite pretinac za baterije uredaja.
Umetnite baterije u uredaj.
NAPOMENA Kod umetanja vodite racuna o polari-
tetu baterija!

3.  Zatvorite pretinac za baterije.

6 Posluzivanje

6.1 Ukljuéivanje i iskljuéivanje uredaja Kl

Pritisnite tipku za uklju€ivanje i iskljuCivanje.

Uzmite u obzir da sve tipke daljinskog upravljaca PRA 30
djeluju samo s rotacijskim laserom PR 30-HVS. Funkcije
tipaka cete pronaci u uputi za uporabu uredaja PR 30-
HVS.

6.2 Rad s prijamnikom laserskog snopa

Prijamnik laserskog snopa se moze koristiti za udaljenosti
(radijus) do 250 m (800 ft). Prikaz laserskog snopa se vrsi
optic¢ki i akustiéno.

6.2.1 Rad s prijamnikom laserskog snopa kao ruc¢ni
uredaj
1. Pritisnite tipku za uklju€ivanje i iskljuc¢ivanje.
2. Uredaj drzite izravno na ravnini rotiraju¢eg laserskog
snopa.

6.2.2 Rad s prijamnikom laserskog snopa u drzacu
prijemnika PRA 80

Otvorite zatvara¢ otvora na PRA 80.

Umetnite uredaj u drza¢ prijamnika PRA 80.

Zatvorite zatvara¢ otvora na PRA 80.

Uredaj ukljucite tipkom za ukljucivanje/ isklju€ivanje.

Otvorite okretljivu ru¢ku.

Sigurno pri¢vrstite drza¢ za prijamnik PRA 80 na

teleskopsku Sipku ili S$ipku za niveliranje zatvaranjem

okretne rucice.

7. Uredaj drzite s poliem detekcije izravno na ravnini

rotirajuceg laserskog snopa.

N

6.2.3 Rad s prijamnikom laserskog snopa u drzacu
prijamnika PRA 83

1. Utisnite uredaj koso u gumeni omot PRA 83, sve
dok potpuno ne obuhvati uredaj. Obratite pozornost
na to da se polje detekcije i tipke nalaze na prednjoj
strani.

2. Umetnite uredaj zajedno s gumenom futrolom na
rucicu. Magnetski drza¢ medusobno spaja futrolu i
rudicu.



3. Uredaj ukljucite tipkom za uklju€ivanje/ iskljucivanje.

Otvorite okretljivu ru¢ku.

5. Sigurno priévrstite drza¢ za prijamnik PRA 83 na
teleskopsku Sipku ili Sipku za niveliranje zatvaranjem
okretne rucice.

6. Uredaj drzite s detekcijskim prozorci¢em izravno na
ravnini rotiraju¢eg laserskog snopa.

>

6.2.4 Rad s uredajem za prijenos visine PRA 81 &1

Otvorite zatvara¢ otvora na PRA 81.

Umetnite uredaj u uredaj za prijenos visine PRA 81.

Zatvorite zatvara¢ otvora na PRA 81.

Uredaj ukljucite tipkom za uklju€ivanje/ iskljucivanje.

Uredaj drzite s detekcijskim prozorci¢em izravno na

ravnini rotiraju¢eg laserskog snopa.

6. Pozicionirajte uredaj tako da prikaz udaljenosti po-
kazuje "0".

7. lzmjerite Zeljeni razmak pomoc¢u mjerne trake.

apwp=

6.2.5 Podesavnje jedinica

Tipkama za jedinice mozete podesiti Zeljenu preciznost
digitalnog prikaza (mm/cm/off (isklj).

6.2.6 Podesavanje glasnoce

Kod uklju¢ivanja uredaja je glasno¢a pode$ena na "Nor-
malno". Pritiskom na tipku za glasnocu, glasnoéa se
moze promijeniti. Birati moZete izmedu Cetiri opcije "tiho",
"normalno", "glasno" i "isklju¢eno".

6.2.7 Opcije izbornika

Kod uklju¢ivanja drzite tipku za uklju€ivanje / isklju¢ivanje
uredaja tijekom dvije sekunde.

Prikaz izbornika se pojavljuje na prikaznom polju.

Koristite tipku za mjernu jedinicu, kako biste mogli mije-
njati izmedu metrickih i anglo-ameri¢kih mjernih jedinica.
Koristite tipku za glasnocu, kako biste dodijelili brzi slijed
akusti¢nog signala gornjem ili donjem podrucju detekcije.
Isklju¢ite uredaj kako biste pohranili postavke.

7 Ci$éenje i odrzavanje

7.1 CiSéenje i susenje

1. Otpusite prasinu s povrsine.

Prikazna polje odnosno detekcijski prozor¢i¢ ne do-
dirujte prstima.

3. Cistite samo &istom i mekom krpom. Ako je po-
trebno krpu navlazite Cistim alkoholom ili s malo
vode.

NAPOMENA Ne upotrebljavajte druge tekucine, jer
mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

4. Osusite Vasu opremu postivajuéi grani¢ne tempe-
raturne vrijednosti koje su navedene u tehni¢koj
dokumentaciji.

NAPOMENA Narogito zimi/ljeti pazite na grani¢ne
temperaturne vrijednosti kada Vasu opremu Cuvate
npr. u unutradnjosti vozila .

7.2 Skladistenje

Raspakirajte navlazene uredaje. OsuSite (poStivajuci
radnu temperaturu) i oCistite uredaj, transportnu kutiju i
pribor. Opremu ponovno zapakirajte tek nakon $to se u
potpunosti osusi.

Nakon duljeg skladistenja ili transporta Vase opreme prije
uporabe provedite kontrolno mjerenje.

Prije duljeg skladistenja izvadite baterije iz uredaja. Bate-
rije koje cure mogu ostetiti uredaj.

7.3 Transport

Za transport ili slanje VaSe opreme upotrebljavajte bilo
originalno Hilti pakiranje ili istovjetnu ambalazu.

OPREZ

Izvadite baterije iz uredaja prije transporta ili slanja.

7.4 Kalibrirajte u Hiltilevom kalibracijskom servisu

Preporu¢amo da uredaj redovito provjeravate na kalibra-
cijskom servisu Hilti kako biste mogli jam¢iti pouzdanost
prema normama i pravnim zahtjevima.

Kalibracijski servis Hilti Vam u svakom trenutku stoji na
raspolaganju. Preporu¢amo Vam da uredaj kalibrirate
najmanije jednom godisnje.

U okviru kalibracijskog servisa Hilti se potvrduje da spe-
cifikacije ispitanog uredaja na dan ispitivanja odgovaraju
tehni¢kim podatcima upute za uporabu.

Kod odstupanja od informacija proizvodaca se koristeni
mijerni uredaj ponovno podesSava. Nakon bazdarenja i
ispitivanja se na uredaj postavlja kalibracijska plaketa, a
certifikatom o kalibraciji pismeno potvrduje da uredaj radi
sukladno podacima proizvodaca.

Certifikati o kalibraciji su uvijek potrebni za poduzeéa
koja su certificirana prema ISO 900X.

Hilti kontakt u VaSoj blizini ¢e Vam rado dati dodatne
informacije.
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8 Zbrinjavanje otpada
OPASNOST

Kod nestru¢nog zbrinjavanja opreme moze do¢i do sljedecih dogadaja:
Pri spaljivanju plasti¢nih dijelova nastaju otrovni plinovi, koji su opasni po zdravlje ljudi.
Ako se baterije ostete ili jako zagriju, mogu eksplodirati i pritom uzrokovati trovanja, opekline, koroziju ili oneci$éenje

okolisa.

Lakomislenim zbrinjavanjem omogudujete nepropisnu uporabu opreme neovlastenim osobama. Pri tome mogu tesko

ozlijediti sebe i trece osobe kao i onecdistiti okolis.

€3

Uredaji tvrtke Hilti izradeni su ve¢im dijelom od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je njihovo
struéno razvrstavanje. Tvrtka Hilti je u mnogim drzavama spremna za preuzimanje svojih starih uredaja na recikliranje.
O tome se raspitajte u servisu tvrtke Hilti ili kod Vaseg savjetnika za prodaju.

Samo za EU drzave

Elektri¢ne mjerne uredaje ne odlazite u kuéne otpatke!

Prema Europskoj direktivi o starim elektri¢nim i elektroni¢kim aparatima i preuzimanju u nacionalno pravo
moraju se istroSeni elektriéni uredaji skupljati odvojeno i predati za ekolo$ki ispravnu ponovno preradu.

Baterije zbrinite sukladno nacionalnim propisima

9 Jamstvo proizvodaca za uredaje

Hilti jam¢i, da isporuceni uredaj nema greSaka u materi-
jalu i proizvodniji. Ovo jamstvo vrijedi samo pod pretpo-
stavkom da se uredaj sukladno uputi za uporabu tvrtke
Hilti pravilno rabi, da se njime pravilno rukuje, da ga se
pravilno njeguije i Cisti i da se odrzava tehni¢ka cjelina, t.j.
da se s uredajem upotrebljavaju samo originalni Hiltijev
potrosni materijal, pribor i zamjenski dijelovi.

Ovo jamstvo obuhvaca besplatni popravak ili besplatnu
zamjenu pokvarenih dijelova tijekom cjelokupnog Zivot-
nog vijeka uredaja. Dijelovi podlozni normalnom troSenju
nisu obuhvacéeni ovim jamstvom.

Ostali zahtjevi su iskljuc¢eni ukoliko ne podlijezu ob-
vezujuéim nacionalnim propisima. Hilti posebice ne
odgovara za neposrednu ili posrednu stetu zbog ne-
dostataka ili posljedi¢nu stetu zbog nedostataka, gu-
bitke ili troSkove povezane s uporabom ili nemoguc-
nosti uporabe uredaja u bilo koju svrhu. lzri¢ito su
iskljuéena presutna jamstva za prikladnost uporabe u
neku odredenu svrhu.

Za popravak ili zamjenu valja uredaj ili doti¢ne dijelove
odmah nakon utvrdivanja nedostatka poslati nadleznoj
Hiltijevoj trgovackoj organizaciji.

Ovo jamstvo obuhvaéa sve jamstvene obveze sa strane
Hiltija i zamjenjuje sve prijadnje ili istodobne izjave, pi-
smene ili usmene dogovore u vezi s jamstvom.

10 FCC-napomena (vazeé¢e za SAD) / IC-napomena (vaze¢e za Kanadu

OPREZ

Ovaj uredaj je u testovima odrzavao grani¢ne vrijednosti
koje su zapisane u odlomku 15 FCC-odredbi za digitalne
uredaje klase B. Ove grani¢ne vrijednosti za instalaciju
u stambenim podrucjima predvidaju zadovoljavajuéu za-
&titu od smetnji zracenja. Uredaji ove vrste stvaraju i
upotrebljavaju visoke frekvencije, a mogu ih i emitirati.
Stoga mogu, ako se ne instaliraju i rabe prema uputama,
uzrokovati smetnje pri radio prijemu.
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Ne moze se medutim jamciti da kod odredenih instalacija
nece doci do smetnji. Ako ovaj uredaj uzrokuje smetnje
radio ili televizijskog prijema, Sto se moze utvrditi isklju-
¢ivanjem i ponovnim ukljucivanjem uredaja, korisnik bi
trebao smetnje ukloniti pomocu sljiedec¢ih mjera:

Iznova poravnajte ili premjestite prijamnu antenu.



Povecajte razmak izmedu uredaja i prijamnika.

Uredaj prikljucite na uti¢nicu strujnog kruga koji je razlicit
od strujnog kruga prijamnika.

Dozvolite da Vam pomognu Vas prodavacg ili iskusni radio
i TV-tehnicar.

NAPOMENA
Izmjene ili preinake koje nije izri¢ito odobrio Hilti, mogu
ograniciti pravo korisnika pri stavljanju uredaja u pogon.

Ovaj uredaj zadovoljava c¢lanak 15 FCC-odredbi i
RSS-210IC.

Stavljanje u pogon podlijeze sljiede¢im dvama uvjetima:
Ovaj uredaj ne bi trebao stvarati Stetno zracenje.

Uredaj mora prepoznati sva zra¢enja ukljuéujucii zracenja
koja uzrokuju nezeljene radnje.

11 EZ izjava o sukladnosti (original

Oznaka: Prijamnik laserskog
snopa/Daljinsko

upravljanje

Tipska oznaka: PRA 30
Generacija: 03
Godina konstrukcije: 2013

Pod vlastitom odgovorno$éu izjavljuiemo da je
ovaj proizvod suglasan sa sliede¢im smijernicama i
normama: 2004/108/EZ, 2006/95/EZ, 2011/65/EU,
1999/5/EZ, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 vV2.2.1, EN ISO 12100.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

Jy ﬁm,g

Paolo Luccini

Head of BA Quality and Process Mana-
gement

Business Area Electric Tools & Acces-
sories
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Tehnicka dokumentacija kod:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6
86916 Kaufering
Deutschland
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IZVIRNA NAVODILA

Laserski sprejemnik/daljinski upravljalnik PRA 30

Pred zac¢etkom uporabe obvezno preberite
navodila za uporabo.

Navodila za uporabo vedno hranite skupaj z
napravo.

PriloZite navodila za uporabo tudi v primeru,
ko napravo posodite drugemu.

Vsebina Stran
1 Splos$na opozorila 132
2 Opis 133
3 Tehni¢ni podatki 134
4 Varnostna opozorila 134
5 Pred zacetkom uporabe 135
6 Uporaba 135
7 Nega in vzdrzevanje 136
8 Recikliranje 136
9 Garancija proizvajalca naprave 137

10 FCC-opozorilo (velja v ZDA)/IC-opozorilo
(velja za Kanado) 137
11 Izjava ES o skladnosti (izvirnik) 138

H Stevilke oznadujejo slike. Slike se nahajajo na notranjih
straneh zloZljivih platnic. Slednje naj bodo pri prebiranju
navodil odprte.

V besedilu teh navodil za uporabo se beseda «naprava»
vedno nanasa na laserski sprejemnik PRA 30 (03).

Polje za upravljanje

@ Tipka za vklop/izklop

@ Tipka za vnos nagiba "Plus"/smerna tipka "V de-
sno" oz. "Navzgor" (s PRA 90)

(® Tipka za enote

(4) Tipka za jakost zvoka

(5) Tipka za vnos nagiba "Minus"/smerna tipka "V
levo" oz. "Navzdol" (s PRA 90)

@ Tipka "Avtomatska naravnava"/"Nadzorni nagin"
(navpi€no) (dvojni pritisk tipke)

(7) Obmogje detekcije

(8) Oznadevalna zareza

(9) Prikazovalnik

Prikazovalnik laserskega sprejemnika PRA 30 A3

@ Prikaz polozaja laserskega sprejemnika, relativno
glede na viino laserske ravnine

(@ Indikator stanja baterij

Prikaz za glasnost

(4) Prikaz oddaljenosti od laserske ravnine

1 Splosna opozorila

1.1 Opozorila in njihov pomen

NEVARNOST
Za neposredno grozeCo nevarnost, ki lahko pripelje do
teZjih telesnih poskodb ali do smrti.

OPOZORILO
Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do tezkih telesnih
poskodb ali smrti.

PREVIDNO
Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do lazjih telesnih
poskodb ali materialne $kode.

NASVET
Za navodila za uporabo in druge uporabne informacije.
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1.2 Pojasnila slikovnih oznak in dodatna opozorila
Opozorilni znaki

=
s
Opozorilo na Opozorilo na Opozorilo na
splo$no jedke snovi nevarno
nevarnost elektricno
napetost
Simbol
&S
Pred Odpadni Ne glejte v
zacetkom material Zarek
dela oddajte v
preberite recikliranje
navodila za
uporabo



Lokacija identifikacijskih mest na napravi Tip:
Tipska oznaka in serijska oznaka se nahajata na tip-
ski plos¢ici na napravi. Te podatke prepisite v navodila .
za uporabo in jih vedno navedite v primeru morebitnih Generacija: 03
vprasanj za naSega zastopnika ali servis.

Serijska §t.:

20pis
2.1 Uporaba v skladu z namembnostjo

Naprava v kombinaciji z rotacijskim laserjem tipa PR 30-HVS omogoc¢a upravljanje funkcij prek daljinskega upravljalnika
in lokaliziranje laserskih Zarkov s pomoc¢jo zaznavanja. Ta navodila za uporabo so omejena na opis uporabe laserskega
sprejemnika PRA 30. Za delovanje daljinskega upravljalnika glejte navodila za uporabo naprave PR 30-HVS.

Naprava v kombinaciji s PR 30-HVS je namenjena za ugotavljanje, prenos in preverjanje vodoravnih ravnin, navpi¢nih
in nagnjenih ravnin ter pravih kotov. Napravo lahko na primer uporabite za prenaSanje metrskih in viSinskih oznak,
doloc¢anje pravih kotov sten, navpi¢no naravnavo referencnih tock ali izdelovanje nagnjenih ravnin.

Upostevajte navodila za delo, nego in vzdrzevanie, ki so podana v teh navodilih za uporabo.

Upostevajte vplive okolice. Naprave ne uporabljajte tam, kjer obstaja nevarnost nastanka pozara ali eksplozije.
Naprave na noben nacin ne smete spreminjati ali posegati vanjo.

2.2 Znacilnosti
Napravo lahko drzite z roko ali jo namestite na primeren nosilec na nivelirih letvah, lesenih letvah, ogrodjih itd.

2.3 Elementi za prikazovanje

NASVET
Na zaslonu naprave je ve¢ simbolov za prikaz razli¢nih dejanskih stan;.

Prikaz polozaja laserskega spreje- Prikaz polozaja laserskega sprejemnika glede na viSino laserske ravnine s
mnika, relativno glede na viSino laser-  pus¢ico nakazuje smer, v katero je treba premakniti laserski sprejemnik,
ske ravnine da se bo nahajal na natanéno isti ravnini kot laser.

Indikator stanja baterij Indikator stanja baterij prikazuje preostalo kapaciteto baterije.

Glasnost Ce simbol za jakost zvoka ni prikazan, je zvoéni signal izkljuéen. Ce je

prikazana ena ¢rtica, je glasnost nastavljena na "tiho". Ce sta prikazani
dve ¢rtici, je glasnost nastavljena na "obi¢ajno". Ce so prikazane tri ¢r-
tice, je glasnost nastavljena na "glasno".

Prikaz razdalje Prikazuje natanéno razdaljo laserskega sprejemnika glede na lasersko
ravnino v zeleni merski enoti.
Drugi prikazi Drugi prikazi na prikazovalniku se nanasajo na daljinski upravljalnik ro-

tacijskega laserja PR 30-HVS. Pri tem upostevajte navodila za uporabo
naprave PR 30-HVS.

2.4 Obseg dobave

1 Laserski sprejemnik/daljinski upravljalnik
PRA 30 (03)
Navodila za uporabo PRA 30

2 Baterije (celice AA)
Certifikat proizvajalca
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3 Tehni¢ni podatki

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Delovno obmocje zaznavanja (premer)

Tipiéno s PR 80-HVS: 2...500 m (6 do 1600 evljev)

Zvocni signal 3 glasnosti z moznostjo uti$anja
Prikazovalnik na osnovi tekocih kristalov Obojestransko

Obmodje prikaza razdalje +52 mm (+2")

Obmocje prikaza laserske ravnine +0,5 mm (+0,02")

Dolzina obmocja detekcije 120 mm (5 in)

Prikaz centra od zgornjega roba ohisja 75 mm (3 in)

Oznacevalna zareza

Na obeh straneh

Cas brez zaznavanja do avtomatskega izklopa

15 min

Dimenzije

160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

Teza (vkljuéno z baterijami)

0,25 kg (0,6 Ibs)

Elektri¢no napajanje

2 AA-celici

Cas trajanja zmogljivosti baterij (alkalno-manganove)

Temperatura +20 °C (+68 °F): pribl. 40 h (odvisno od
kakovosti alkalno-manganovih baterij)

Delovna temperatura

-20...+50 °C (-4 do +122 °F)

Temperatura skladi$¢enja

-25...+60 °C (-13 do +140 °F)

Razred zasc¢ite

IP 66
(v skladu IEC 60529), razen predala za baterije

Vigina pri preizkusu padca !

2 m (6,5 Cevljev)

1 Preizkus padca iz nosilca sprejemnika PRA 83 je bil opravljen na raven beton ob standardnih pogojih okolice (MIL-STD-810G).

4 Varnostna opozorila

4.1 Osnovne varnostne zahteve

Poleg varnostno-tehni¢nih opozoril v posameznih po-
glavjih teh navodil za uporabo morate vedno in dosle-
dno upostevati tudi spodaj navedena dologila.

4.2 Splosni varnostni ukrepi

a) Pri delu morajo biti druge osebe, Se zlasti pa
otroci, izven delovnega obmocja.

b) Napravo pred uporabo preglejte. Ce je naprava
poskodovana, naj jo popravijo v servisnem centru
Hilti.

c) Napravo sme popravijati samo servisni center
Hilti.

d) Prepovedano je onesposobljenje varnostnih ele-
mentov in odstranjevanje plos¢ic z navodili in
opozorili.

e) Ce naprava pade ali je bila podvrzena drugim
mehanskim vplivom, jo mora pregledati servisni
center Hilti.

f) Pri uporabi adapterjev se prepricajte, da je na-
prava pravilno vstavljena.

g) V izogib napaénim meritvam mora biti obmocje
detekcije vedno éisto.

h) Ceprav je naprava zasnovana za zahtevne pogoje
uporabe na gradbis$cu, ravnajte z njo skrbno, tako
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kot z drugimi opti¢nimi in elektriénimi napravami
(npr. z daljnogledom, ocali ali fotoaparatom).
i) Ceprav je naprava za$éitena pred vdorom viage,
jo obrisite, preden jo pospravite v kovéek ali torbo.
j)  Uporaba naprave v neposredni blizini uses lahko
povzroéi poskodbe sluha. Naprave ne postavljajte
v neposredno blizino uses.

4.2.1 Elektri¢ni dejavniki

a) Baterije shranjujte izven dosega otrok.

b) Baterij ne pregrevajte in jih ne izpostavljajte ognju.
Baterije lahko eksplodirajo ali spro$c¢ajo toksi¢ne
SNovi.

c) Baterij ne polnite.

d) Baterij ni dovoljeno prispajkati v napravo.

e) Baterij ni dovoljeno izprazniti s kratkim stikom,
ker se lahko pri tem pregrejejo in povzrocijo ope-
kline.

f) Baterij ne odpirajte in jih ne izpostavljajte preko-
mernim mehanskim obremenitvam.




4.3 Strokovna ureditev delovnih mest

a) Pridelu na lestvi se izogibajte nenormalni telesni
drzi. Stojte na trdni podlagi in vedno ohranjajte
ravnotezje.

b) Napravo uporabljajte samo znotraj dolo¢enih mej
uporabe.

c) Merjenje na steklenih Sipah oz. skozi steklene Sipe ali
druge predmete lahko popadi rezultate meritev.

5 Pred zacetkom uporabe

d) Delo z merilnimi letvami v blizini visokonapetostnih
vodov ni dovoljeno.

4.4 Elektromagnetna zdruzljivost

Ceprav naprava izpolnjuje stroge zahteve zadevnih direk-
tiv, Hilti ne more izkljugiti moznosti, da pride do moten;j
v delovanju naprave zaradi mo¢nih sevanj, kar lahko pri-
vede do izpada funkcije naprave. V takem primeru in v
primeru drugih negotovosti opravite kontrolne meritve.
Hilti prav tako ne more izklju¢iti moznosti motenj drugih
naprav (npr. letalskih navigacijskih naprav).

5.1 Vstavljanje baterij

NEVARNOST
Ne uporabiljajte poskodovanih baterij.

NEVARNOST
Ne uporabljajte novih in starih baterij skupaj. Ne uporab-
ljajte baterij razli€nih proizvajalcev ali razliénih tipov.

NASVET
Naprava sme delovati samo z baterijami, ki so proizve-
dene v skladu z mednarodnimi standardi.

1. Odprite prostor za baterije naprave.
Vstavite baterije v napravo.
NASVET Pri vstavljanju upostevajte polarnost bate-
rij!

3.  Zaprite prostor za baterije.

6 Uporaba

6.1 VKklop in izklop naprave

Pritisnite tipko za vklop/izklop.

Upostevajte, da vse tipke za daljinsko upravljanje naprave
PRA 30 delujejo le v kombinaciji z rotacijskim laserjem
PR 30-HVS. Funkcije tipk so opisane v navodilih za upo-
rabo naprave PR 30-HVS.

6.2 Delo z laserskim sprejemnikom

Laserski sprejemnik je mozno uporabljati za razdalje (pol-
mere) do 250 m (800 Cevljev). Sprejem laserskega Zarka
javi opti¢no in zvoc¢no.

6.2.1 Delo z laserskim sprejemnikom kot ro¢no
napravo
1. Pritisnite tipko za vklop/izklop.
2. Napravo drzite neposredno v ravnini vrteGega se
laserskega Zarka.

6.2.2 Delo z laserskim sprejemnikom v nosilcu
sprejemnika PRA 80 1

1. Odprite zapiralo na PRA 80.
2. Vstavite napravo v nosilec sprejemnika PRA 80.

Zaprite zapiralo na PRA 80.

Napravo vklopite s tipko za vklop/izklop.

Odprite vrtljivi ro¢aj.

Nosilec sprejemnika PRA 80 varno pritrdite na te-
leskopski oz. nivelirni drog, tako da zaprete vrtljivi
rocaj.

7. Napravo drzite z obmocjem detekcije neposredno v
ravnini vrteCega se laserskega Zarka.

oo h®w

6.2.3 Delo z laserskim sprejemnikom v nosilcu
sprejemnika PRA 83 1

1. Napravo poSevno vstavite v gumijasti tulec PRA 83,
da bo ta popolnoma obdajal napravo. Pazite, da
bodo obmocje detekcije in tipke na spredniji strani.

2. Napravo skupaj z gumijastim tulcem vtaknite v pri-
jemalo. Tulec in prijemalo spaja magnetno drzalo.

3. Napravo vklopite s tipko za vklop/izklop.

4. Odprite vrtljivi ro¢aj.

5. Nosilec sprejemnika PRA 83 varno pritrdite na te-
leskopski oz. nivelirni drog, tako da privijete vrtljivi
rocaj.

6. Napravo drzite z obmocjem detekcije neposredno v
ravnini vrteCega se laserskega Zarka.

6.2.4 Delo z napravo za prenasanje viSine
PRA 81 A

1. Odprite zapiralo na PRA 81.
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2. \Vstavite napravo v napravo za prenaSanje viSine
PRA 81.

3. Zaprite zapiralo na PRA 81.

4. Napravo vklopite s tipko za vklop/izklop.

5. Napravo drzite z obmocjem detekcije neposredno v
ravnini vrteGega se laserskega Zarka.

6. Napravo namestite tako, da bo prikazana oddalje-
nost "0".

7. lzmerite Zeleno razdaljo z merilnim trakom.

6.2.5 Nastavitev enote

S tipko za enote lahko nastavljate Zeleno natancnost
digitalnega prikazovalnika (mm/cm/izklop).

6.2.6 Nastavitev glasnosti

Pri vklopu naprave je jakost zvoka nastavljena na ,,0bi-
¢ajno“. Glasnost lahko spreminjate s pritiskom na tipko
za jakost zvoka. Izbirate lahko med moznostmi ,tiho“,
»obi¢ajno*, ,glasno“ in ,izklop zvoka“.

6.2.7 Menijske moznosti

Pri vklopu drZite tipko za vklop/izklop naprave pritisnjeno
dve sekundi.

Na prikazovalniku se prikaze meni.

S tipko za enote lahko preklapljate med metri¢nimi in
imperialnimi merskimi enotami.

Tipko za jakost zvoka uporabite, da nastavite hitrejSe
oglasanje zvo¢nega signala v obmocju zaznavanja nad
ali pod oznacevalno zarezo.

Izklju¢ite napravo, da shranite nastavitve.

7 Nega in vzdrZevanje

7.1 Ciséenje in susenje

1. Spihajte prah s povrsine.

Ne dotikajte se prikazovalnih polj oz. obmoc¢ja de-
tekcije s prsti.

3. Za ci8Cenje uporabljajte samo cCisto in mehko krpo.
Po potrebi krpo rahlo navlazite s ¢istim alkoholom
ali z vodo.

NASVET Za ¢iS¢enje ne uporabljajte drugih tekocin,
ki lahko poskodujejo plasti¢ne dele.

4. Opremo susite ob uposStevanju temperaturnih mej,
ki so navedene v tehni¢nih podatkih.

NASVET Zlasti pozimi/poleti bodite pozorni na
mejne vrednosti temperature, ¢e opremo hranite
npr. v vozilih.

7.2 Skladiscenje
Ce je naprava vlazna, jo vzemite iz kovéka. Napravo, kov-
¢ek in pribor posusite (ob upostevanju dovoljene delovne
temperature) in ocistite. Opremo pospravite $ele, ko je
popolnoma suha.
Po daljSem skladiS¢enju ali daljSem prevozu opreme
opravite kontrolne meritve.
Pred dalj$im uskladi§€¢enjem vzemite baterije iz naprave.
Ce iz baterij izte&e tekogina, lahko poskoduje napravo.

7.3 Transport
Za transport ali poSiljanje opreme uporabljajte originalno
embalazo Hilti ali enakovredno embalazo.

PREVIDNO

Pred transportom ali poSiljanjem iz naprave odstranite
baterije.

7.4 Umerjanje pri Hiltijevi sluzbi za umerjanje
Priporo¢amo vam, da sistem redno pregleduje Hiltijeva
sluzba za umerjanje. Ta vam lahko zagotovi zanesljivost
v skladu s standardi in zakonskimi zahtevami.

Hiltijeva sluzba za umerjanje vam je na razpolago kadar-
koli. Priporoéamo vam, da umerjanje sistema narocite
vsaj enkrat letno.

V okviru Hiltijeve sluZzbe za umerjanje dobite potrdilo,
da specifikacija pregledanega sistema na dan preizkusa
ustreza tehni¢nim podatkom v navodilih za uporabo.

Ce pride do odstopanj od podatkov proizvajalca, se ra-
bljeni merilni aparat nastavi na novo. Po opravljenem
pregledu in umerjanju se naprava opremi z nalepko o
umerjanju; s certifikatom o umerjanju pa se pisno potrdi,
da sistem deluje znotraj meja, podanih s strani proizva-
jalca.

Podjetja, ki so certificirana po ISO 900X, morajo vedno
imeti certifikate o umerjanju.

Za ve¢ informacij se obrnite na predstavnistvo za Hilti.

8 Recikliranje

NEVARNOST

Nepravilno odstranjevanje dotrajanih orodij lahko privede do naslednjega:
Qri sezigu plasti¢nih delov nastajajo strupeni plini, ki lahko $kodujejo zdravju.
Ce se baterije poskodujejo ali segrejejo do visokih temperatur, lahko eksplodirajo in pri tem povzrocijo zastrupitve,

opekline, razjede in onesnazenje okolja.

Oprema, ki jo odstranite na lahkomiseln nacin, lahko pride v roke nepooblas¢enim osebam, ki jo bodo uporabile na
nestrokoven nacin. Pri tem se lahko resno poskoduijete vi ali tretje osebe in pride do onesnazenja okolja.
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Naprave Hilti so pretezno narejene iz materialov, ki jih je mogoce znova uporabiti. Predpogoj za recikliranje je strokovno
razvrS€anje materialov. Hilti v mnogih drzavah Ze omogoca prevzem odsluZenih naprav v reciklazo. Posvetujte se s

servisno sluzbo Hilti ali s svojim prodajnim svetovalcem.

Samo za drzave EU

Elektronskih merilnih naprav ne odstranjujte s hiSnimi odpadki!

V skladu z evropsko Direktivo o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v nacionalni
zakonodaji je treba elektrine naprave ob koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih predati v

postopek okolju prijaznega recikliranja.

Baterije zavrzite v skladu z drzavno zakonodajo.

9 Garancija proizvajalca naprave

Hilti garantira, da je dobavljena naprava brez napak v
materialu ali izdelavi. Ta garancija velja pod pogojem, da
se z napravo ravna in se jo uporablja, neguje in Cisti na
pravilen nacin v skladu z navodili za uporabo Hilti; ter
da je zagotovljena tehni¢na enotnost, kar pomeni, da
se z napravo uporabljajo samo originalni Hiltijev potrosni
material, pribor in nadomestni deli.

Ta garancija obsega brezplacno popravilo ali brezpla¢no
zamenjavo pokvarjenih delov med celotno Zivljenjsko
dobo naprave. Ta garancija ne obsega delov, ki se nor-
malno obrabljajo.

Ostali zahtevki so izkljuéeni, kolikor to ni v nasprotju z
veljavnimi nacionalnimi predpisi. Hilti ne jam¢i za ne-
posredno ali posredno $kodo zaradi napak, za izgube
ali stroske, povezane z uporabo ali nezmoznostjo
uporabe naprave za kakrSenkoli namen. Mol¢e dana
zagotovila glede uporabe ali primernosti za doloéen
namen so izrecno izkljuéena.

Napravo oziroma prizadete dele je treba takoj po ugoto-
vitvi napake poslati pristojni prodajni organizaciji Hilti v
popravilo oziroma zamenjavo.

Ta garancija vklju€uje vse garancijske obveznosti s strani
Hiltija in zamenjuje vsa prej$nja ali isto¢asna pojasnila
oziroma pisne ali ustne dogovore v zvezi z garancijo.

10 FCC-opozorilo (velja v ZDA)/IC-opozorilo (velja za Kanado

PREVIDNO

Preizkusi so pokazali, da naprava deluje znotraj mejnih
vrednosti, ki so opredeljene v poglavju 15 dolog¢il FCC za
digitalne naprave razreda B. Te mejne vrednosti zagota-
vljajo zadostno zas¢ito pred sevalnimi interferencami pri
uporabi v naseljenih podrodjin. Tovrstne naprave proizva-
jajo in uporabljajo visoke frekvence in lahko slednje tudi
oddajajo. Zato lahko ob neupostevanju navodil za mon-
tazo in uporabo povzroc¢ajo motnje radijskega sprejema.

Ne moremo jam¢iti, da pri dolo¢enih napeljavah naprava
ne bo povzrodala motenj. Ce ta naprava povzroa mo-
tnje pri radijskem in televizijskem sprejemu, kar se lahko
ugotovi s ponavljajo¢im vklapljanjem in izklapljanjem na-
prave, mora uporabnik odpraviti motnje s pomocjo na-
slednjih ukrepov:

Preusmerite ali premaknite sprejemno anteno.

Povecajte razdaljo med napravo in sprejemnikom.

Prikljucite napravo na vtiénico tokokroga, na katerega ni
priklju¢en sprejemnik.

Posvetujte se z vasim prodajalcem ali z izkusenim rtv-
tehnikom.

NASVET

Zaradi sprememb ali modifikacij, ki niso izrecno dovo-
liene s strani Hiltija, lahko uporabniku ugasne pravica do
uporabe naprave.

Ta naprava je skladna s 15. poglaviem dolo¢il FCC in
RSS-210v IC.

Za zagon morata biti izpolnjena naslednja pogoja:
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Naprava ne sme oddajati $kodljivega sevanja.

Naprava mora biti odporna na vsa sevanja - tudi na
sevanja, ki povzro¢ajo nezazelene operacije.

11 Izjava ES o skladnosti (izvirnik

Oznaka: Laserski sprejemnik/da-

liinski upravljalnik

Tipska oznaka: PRA 30
Generacija: 03
Leto konstrukcije: 2013

S polno odgovornostjo izjavljamo, da ta izdelek ustreza
naslednjim direktivam in standardom: 2004/108/ES,
2006/95/ES, 2011/65/EU, 1999/5/ES, EN 300 440-2
V1.4.1, EN 301489-1 V1.9.2, EN 301489-17 V2.2.1,
EN ISO 12100.

138

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

Jy ﬁm,g

Paolo Luccini

Head of BA Quality and Process Mana-
gement

Business Area Electric Tools & Acces-
sories

04/2013

ik, flor

Matthias Gillner
Head BU Measuring Systems

BU Measuring Systems

04/2013

Tehniéna dokumentacija pri:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland



OPUT'MHAJTHA UHCTPYKLHKA 3A U3NOJ3BAHE

PRA 30 JlasepeH npueMHUK/AUCTaHLUMOHHO ynpaBneHue

MNpeau pabota c ypeaa npoyeTeTe HaACToA-
woto PLKOBOACTBO 3a eKcnnoatauusa 1 cb6-
nropgasanTe yKasaHUATA B HEro.

Mons, cbxpaHaBanTe PbKOBOACTBOTO 3a €KC-
nnoatauuA BUHaru 3aefgHo c ypeaa.

MNMpepaBanTe ypeaa Ha TpeTU nuuya camo 3a-
eaHo ¢ PbKoBoACTBOTO 3a eKcnnoarayus.

ChbabpiaHue CrpaHuua
1 O6wwm yKazaHua 139
2 Onwucanve 140
3 TexHUYECKM AaHHW 141
4 YkasaHua 3a 6e3onacHoct 141
5 BbBexkaaHe B ekcnnoarauua 142
6 Excnnoarauus 142
7 _O6cny)kBaHe U NoAAPBKKA Ha MawmHata 143
8 TpeTtvpaHe Ha oTnaabuu 144

9 MapaHuuA oT NpoMU3BOAUTENA 3a ypeauTe 145
10 FCC-ykasanve (BanuaHo 3a CALL) / IC-

yKasanue (sanuaHo 3a Kanaga) 145
11 Hdexknapauuna 3a CbOTBETCTBME C HOPMUTE Ha
EC (opuruHan) 146

Il Yvcnata HacouBaT CbOTBETHO KbM durypH. LLie Hame-
puTe pUrypute KbM TEKCTa B CrbHATaTa YacT Ha CTPaHU-

uute. PasrbHeTe A Npu n3yyaBaHeTo Ha PBbKOBOACTBOTO
3a eKkcnnoaraumsa.

B TekcTa Ha HacToALWwoTO PHLKOBOACTBO 3a ekcnnoarauyuma
C »ypel« BMHarM ce o6o3HauaBa NasepHUAT NMPUEMHUK
PRA 30 (03).

MNone 3a o6cnymeane M

% Byton Bkn./Mskn.

ByToH 3a BbBexaaHe Ha HaknoH "Mntoc"/ByToH 3a
nocoka "HaaacHo", pecn. "Harope" (c PRA 90)

(3) ByToOH 3a M3MEPBATENHUTE eAMHULM

(4) ByToH 3a cunata Ha 3ByKa

(5) ByToH 3a BbBEXAaHE Ha HaKNOH "MuHyc"/ByToH 3a
nocoka "Hanaeo", pecn. "Hagony" (c PRA 90)

@ ByTtoH "ABTOMaTUUHO HactporBaHe"/"'Pexxum KoH-
Tpon" (BepTukanHo) (BYyTOHBLT Ce HaTUCKa ABa MbTH)

Mone 3a AeteKumA

(8) MapkuposbueH neb

(9 Wuaukauma

UHaukayua 3a nasepeH npuemHnk PRA 30 B

(D) MHanKauma 3a NO3MUMATA Ha Nas3epHUA MPUEMHMK
CNPAMO BUCOYMHATA Ha paBHUHATA Ha nasepa

% MHaMKaTop 3a ChCTOAHUETO Ha Gatepuure
MHankatop 3a cunata Ha 3Byka

(@) Vinankaums 3a pascTosHWe AO PaBHUHATA Ha Nasepa

1 06w yKasaHua

1.1 MpeaynpeaAUTeNnHNW HaANUCHU U TAXHOTO
3Ha4YeHue

OMACHOCT

OtHaca ce 3a HenocpeaCcTBEHa ONACHOCT, KOATO MOXe

Jla joBe/ie 10 TeXKKU TeNIeCHU HapaHABAHWA UM CMbPT.

NPEAYNPEX OEHUE
OrtHacs ce 3a Bb3MOXHa OnacHa CUTyauus, KOATO MOXe
fla foBeJe A0 TeXKKM TeIECHW HapaHABaHWA UM CMbPT.

BHUMAHUE

OTHacs ce 3a Bb3MOXXHa OnacHa CUTyauus, KOATO MOXe
Zla noBeze A0 NEKU TENECHW HapaHABaHWUA UKW MaTepu-
anHu WeTw.

YKA3SAHUE

Mpenopbkv Npu ynotpeba v aApyra nonesHa tHpopmMaLus. m

1.2 O6AcHeHMA Ha NMKTOrpaM1Te U APYrU yKasaHuA
MpeaynpeanTenHu aHauu

Mpeaynpex- Mpeaynpex- Mpeaynpex-
nieHue 3a nieHue 3a AeHve 3a
onacHocT ot passxaalim onacHo
ooy mMarepuanu eneKkTpu-
Xapaktep YecKo
HanpexeHxue

139



Cumsonu MsAcTo Ha neTannuTe 3a uaeHTUdPUKaLUA BbPXyY ypena
@ O3HayeHMeTo Ha TUNa U CEPUIHUAT HOMEP Ca NOCOYEHH
% BbpXy Tabenkarta Ha ypeaa. MNpenuwiete Tesn AaHHU BbB

®

BalweTto PHKOBOACTBO 3a eKcnioatauua 1 nNpu Bb3HUK-
HanM BBNPOCH BUHArM rv cbobLyaBaiTe Ha HaLLeTo npea-
CTaBUTENCTBO UM CEPBH3.

Mpeau Otnaabuure Ja He ce
ynotpe6a aa nace rmena
ce npoyete peuuknupar LIMPEKTHO B Tun:
PvkoBoa- nbya
CTBOTO 3a
eKcnnoa- Mokonenwue: 03
Tauua

CepueH NQ.:

2.1 Ynotpeba no npeaHasHaueHue

YpeasT no3eonABa B KOMOGMHaUMA C poTauuMoHeH nasep oT Tun PR 30-HVS pa ce ussbpluBar GpyHKUWMK Ypes auc-
TaHUMOHHO ynpasfieHne 1 Aa Ce NOoKanu3vpa NasepHUAT by NOCPEACTBOM AeTekuma. HacToAwoTo PeKoBOACTBO 3a
eKcnnoarayus ce orpaHuMuasa A0 OnucaHue Ha o6Cny)KBaHeTo Ha nasepHua npuemHuk PRA 30. OTHOCHO QyHKLuHUTE
Ha AMCTaHUMOHHOTO YynpaBneHue, Mons, CbOnoaaBanTe AaHHWTe OT PBLKOBOACTBOTO 3a eKcnioarauus Ha ypeaa
PR 30-HVS.

Ypeast B KombuHauma ¢ PR 30-HVS e npeaHasHaueH 3a yctaHOBABaHe, MPEHOC M NPOBEpKa Ha XOPU3OHTaNHK
M3MEHEHUA BbB BUCOUYMHWUTE, HA BEPTUKANHA M HAaKNOHEHU PaBHUHK M Ha Npasu brau. [pumepm 3a NpunoxeHue ca
NPEHACAHETO Ha NIMHERHU 1 BUCOYUHHU MYKHATUHMW, ONPEAENAHETO Ha NpaBy I NPU CTEHW, BEPTUKANHOTO HacouBaHe
Ha OMOPHU TOUKM U CB3AABAHETO HA HAKITIOHEHN PABHUHM.

CnasBaiiTe ykasaH1ATa 3a eKcrnoarauus, o6cny)xsaHe U NOAAPBXKA, NOCOYEHU B PLKOBOACTBOTO 3a eKcnioarauua.
CbobpasfBaiiTe ce C BAMAHMETO Ha OKonHaTa cpeda. He u3nonssaite ypeaa Ha MecTa, KbAETO MMa ONacHoCT OT
NoXap 1 eKCnnosua.

He ca paspelueHn HUKaKBYM MaHUNynauumM MM NPOMEHu Nno ypeaa.

2.2 XapaKTepuCTUKHU

YpeabT MOXeE WK ia ce AbPXKKU C PbKa, WM Aa Gbae NOCTaBeH C NOAXOAALUMA AbpXKaTen BbPXy HUBENAYHU natv,
ABPBEHM NaTh, KOPNYCcH 1 ap.

2.3 EnemeHTH 3a MHAUKAUUA
YKA3AHUE
MoneTo Ha aucnnesn Ha ypeaa pasnonara C HAKOKO CUMBONA 3a M3obpasaBaHe Ha pasnuuHu o6CcToATencTBa.

MHavkauma 3a nosvumATa Ha nasepHuA  MHavkauuata Ha No3uuMATa Ha MPUEMHMKA MO OTHOLLEHWE Ha BUCOUU-

NPUEMHUK CNPAMO BUCOYMHATA HA HaTa Ha paBHUHATA Ha Jla3epa NoKasea Ypes3 CTpesika nocokara, B KOATO

pPaBHMHaATa Ha nasepa cnesa Aa ce NpUABUXKKU Na3epHUAT NPUEMHUK, 3a Aa Ce HamMupa TOYHO
Ha ChbLiata paBHUHA, HA KOATO Ce HamMupa nasepmbT.

MHankatop 3a CbCTOAHUETO Ha Gate- MHAMKaTopBbT 32 CbCTOAHME Ha 6aTepVIHTa nokassa ocCTaBalluna Kanauu-

puute TeT Ha 6aTepvaa.

Cwuna Ha 3ByKa AKO CUMBOITLT 32 CHa Ha 3BYKa HE € U300PaseH Ha MHAMKATopa, ToBa
03HauaBa, Ye 3BYKbT € M3KMIOUEH. AKO MMa KneTka, cunara Ha 3ByKa e
HacTpoeHa Ha "Tuxo". AKO nMa ABe KNeTKM, cunarta Ha 3ByKa e HacTpo-
eHa Ha "HopmanHo". AKo MMma TpU KIETKKU, cunata Ha 3ByKa e HacTpoeHa

Ha "CunHo".

MHavkauma 3a pascroaHve MokasBa TOYHOTO PA3CTOAHME HA NA3EPHUA NPUEMHUK A0 PaBHUHATA Ha
nasepa B )kenaHarta MepHa eavMHuua.

Jpyrv uHavkaumm Jpyrvte MHAMKALWK Ha AKCNen ce OTHACAT A0 poTaunoHHuA nasep PR

30-HVS B pamkuTe Ha ANCTAHLUMOHHOTO ynpasneHnve. B Tasn Bpb3ka,
Mond, cbOntoaasaiTe JaHHUTE OT PBKOBOACTBOTO 32 eKcnnoarayus Ha
ypeaa PR 30-HVS.
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2.4 O6em Ha gocTaBkaTa

1 JlasepeH npmeMHuK/OUCTaHUMOHHO ynpasne-
Hue PRA 30 (03)
PbkoBoacTteo 3a ekcnnoatauma PRA 30

2 barepuu (kneTkn AA)
CepTuéukar ot nponssoanTens

3 TeXHUYECKU AaHHU

3anaseHnu npasa 3a TEXHUYECKU nameHeHusa!

OnepaTtvBHa 06MacT 3a AETEKUMA (AMaMeTbp)

C PR 30-HVS mnunyHo: 2...500 m (6 Ao 1600 ¢pyTa)

3BYKOB MHAMKATOP

3 HMBa Ha 3BYKa C Bb3MOXKHOCT 3a W3K/touBaHe Ha
3ByKa

MHavkauma 3a TeuHn Kpuctanu

[BycTpaHHO

30Ha Ha uHAMKauuA 3a pascroaHue

+52 MM (£2 MHuYa)

MHAMKaTopeH AnanasoH B paBHUHATA Ha Nasepa

+0,5 Mm (+0.02 nHua)

JbmKuHa Ha NONETO Ha AETEKUMUA

120 MM (5 MHYa)

MHavkauma 3a LeHTbp Ha ropHuA pb0o Ha Kopnyca

75 MM (3 MHuYa)

MapKupoBBbYHM HIieboBe

Or fBeTe cTpaHu

Bpeme Ha u34yaksaHe 6e3 AeTekuyma npean CamMOousK-
NroyBaHe

15 MuH

Pasvepu 160 MM (6.3 1HYa) x 67 MM (2.6 nHua) x 24 mm (0.9
1HYa)

Terno (BkntounTENHO BaTepunTe) 0,25 Kr (0.6 nubpwm)

EnektposaxpaHBaHe 2 AA-KkneTku

Cpok Ha ekcnnoarauua Ha 6arepuute
(ankanHo-mMaHraHoBw)

Temneparypa +20 °C (+68 °F): npu6n. 40 u. (B 3aBUCH-
MOCT OT KaueCTBOTO Ha anKanHO-MaHraHosuTe 6atepum)

PaboTHa Temneparypa -20...+50 °C (-4 no +122 °F)
Temnepartypa Ha CbXxpaHeHue -25...+60 °C (-13 ao +140 °F)
Knac Ha sawura IP 66

(cbrnacHo IEC 60529), ocBeH oTaeneHnUeTo 3a barepu-

uTe

TecT 3a nagaHe Ha BucoumnHara '

2 ™M (6.5 pyTa)

1 Tecrot 3a napake e 6un npoBeeH B bPKaua 3a NpuemHnka PRA 83 Bbpxy paBeH GETOH NPU CTaHAAPTHY YCNOBHA Ha OKOMHATa

cpeaa (MIL-STD-810G).

4 YKasanua 3a 6e3onacHoCT

4.1 OcHoBHM NpenopbKK 3a 6esonacHocT

Hapep ¢ TexHuueckuTe npenopbku 3a 6esonacHocT B
OTAENHUTE pasAenu Ha HacToALOTO PLKOBOACTBO 3a
eKcnnoarayua cnefea no BCAKO BpeMe CTPUKTHO Aa
ce cnassaT ClneAHUTe USUCKBaHUA.

4.2 06wm mepku 3a 6esonacHocT

a) Mpu paboTa orpaHMueTe AoCTbNA Ha APYrY Nvua,
ocobeHo Ha geua, oT paboTHMA nepumMeTbP Ha
maluMHara.

b)

c)

Mpeau ynotpeba npoeepeTe ypeaa 3a nospeau.
AKo ypeasT e noBpeaeH, npepante ro 3a non-
paBKa B cepBU3eH LeHTbp Ha XUnTu.

JlaBanTe ypena 3a nonpaBKa camoO B CEPBU3EH
LeHTbp Ha XUnTu.

Hukora He aeakTMBUpaNnTe 3alUTUTE U HE OTCTpa-
HABaWTe NeneHKUTe C yKasaHuAa U npeaynpexae-
HUA.

Cnep nagaHe Ha ypeaa Wnu Apyru MexaHU4ecKu
BbL3AENCTBUA YpeabLT TpAGBa aa ce aafge 3a npo-
BepKa B CEPBU3EH LeHTbp Ha XUnTu.
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Mpu usponseaHe Ha apanTepu ce yBepeTe, ue
ypeasT e nobpe nocraseH.

g) MoanmbpmaiTe noneTo 3a AeTEKLUUA YACTO, 3a Aa

npenoTBpaTUTe rpeLlKku NpU U3mepBaHUATa.

h) Bbnpeku ye ypeabT € NpPoeKTUpaH 3a pabora B

TEMKUTE YCNOBUA Ha CTPOUTenHarta nnowjagka,
TpAb6ea na 6opaBuTe C HErO BHUMATENHO, KAaKTO C
APYrM ONTUUYECKU UNKU eneKkTPUYEcKHu ypeau (aa-
nekornen, ouuna, ¢poroanapar).

Bbnpeku ue ypeabT € 3alUTEeH cpeLly MPOHUK-
BaHe Ha Bnara, Bue Tpabsa aa ro uscywmre npean
Jia ro HaToBapUTe B KOHTeHHepa.
EkcnnoaraumATa Ha ypeaa B HenocpeacTBeHa
6n130CT A0 yLMTE MOXe Aa NPUUUHU HaPYLUeHWA
Ha cnyxa. He apb}Te ypeaa B HenocpeacTBeHa
6nusocT go ywwre.

4.2.1 EneKTpuyecku

a) Barepuute He TpAGBa ga nonajaTt B pbueTe Ha

Aeua.

b) He nperpasanTe 6atepunte M rM ApbKTE aaney

OT OrbH. barepunte morar aa nsbyxHar unm mMorart Aa
Ce OTAENAT TOKCUYHM BellecTsa.

c) He sapewpanTte 6atepuunte.

d) He sanosBaite 6aTepuuTe KbM ypena.

€) He paspempante GaTepunte upes KbCO Cbeau-
HEeHWe, Taka Te MoraTt Aa ce NpeHarpeAT U Aa
NpeAu3BUKaT U3rapAHUA.

f) He oTBapsanTe 6aTepuuTte M He rv nognaranTte Ha
NPeKOMepPHU MeXaHUYHU Bb3AEHUCTBHUA.

4.3 MNpaeunHa noarotTosKa Ha paboTHuTe Mecta

a) Mpu HuBenupaHe BbPXy cTbnba usbarsaite He-
yno6H1Te nosoXeHWA Ha TANoTo. 3aemerte cra-
6unHa cToiiKa 1 naseTe paBHoBecHe.

b) HWsnonsBaitTe ypeaa camo no nNpeanucaHoTo My
npeaHasHayeHue.

c) WamepBaHuA Npes unu BbpPXY CTHKIEHU MIOCKOCTH
UK Npes Apyrv 06EKTM MOXKE Aa USKPUBAT pesyntara
OT U3MEPBAHETO.

d) Pabotata c usmMepBaTenHu natu B 61IM30CT 10 eNEKT-
PONPOBOAM C BUCOKO HampexeHue e 3abpaHeHo.

4.4 EneKkTpoMarHUTHa CbBMECTUMOCT

Bbnpeku ue ypeabT OTroBaps Ha CTPOrMTe M3UCKBaHMA
Ha CbOTBETHUTE AMPEKTUBM, XUITU HE MOXKE Aa U3KIOUM
BB3MOXXHOCTTA, TOM Aa 6bae CMyLLaBaH OT CUIHO U3MTbY-
BaHe, KOETO Ja A0OBeAe A0 NOrpeLuHo GYHKUMOHUPaHE.
B TO3/ cnyuyait M nNpu Apyr GpaKTopU Ha HECUrypHOCT
TpsAGBa Aa ce NpoBeAar KOHTPONHKU uaMepBaHua. EaHo-
BPEMEHHO C TOBa XMATHU HE MOXKE Aa rapaHTupa, 4Ye Apyru
ypeau (Hanp. HaBUraynoHHU CUCTEMM HA CAMOJIETH) HAMA
fa 6baat cMyLlaBaHy.

5 BbBemaaHe B eKcnsoatauyuna

5.1 NocTtaeseTte 6atepunte

OMNACHOCT
He nocraeaite nospeaeHn 6atepuu.

ONACHOCT

He cmecBaiite HoBM W cTapu 6atepun. He usnonssaiite
6aTepun OT PasNMyHW NPOU3BOAUTENN UMW C PA3NUYHK
TUMNOBM O3HAYEHMA.

YKASAHUE
YpeabT MOXe Aa ce u3non3ea camo C 6atepuu, KouTo
ca Mpou3BeZEeHN B CHOTBETCTBUE C MEXAYHAPOAHWUTE
cTaHaapTm.

1. OtBoOpeTe otaAeneHneTo 3a 6atepunte Ha ypeaa.

2. TocraBete 6atepunTte B ypeaa.
YKA3AHMUE lMpu noctaBAHETO MMaiTe npeasuz no-
nApHocTTa Ha 6arepuute!

3. 3arBopeTe OTAENeHKETO 3a BatepuuTe.

6 Exkcnnoartauyusa

6.1 BknrousaHe U usknrousaHe Ha ypeaa Ml

HatucHete 6ytoHa Bkn./Makn.
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6.2 PaboTa ¢ nasepHUA NPUEMHUK

Ja3epHUAT NPUEMHUK MOXKe Aa ObAe U3NON3BaH 3a pas-
croaHuA (paanycu) Ao 250 m (800 ¢yTa). UaeHTudpuumnpa-
HETO Ha NasepHUA by Ce U3BBPLLBA ONMTUYHO W 3BYKOBO.

6.2.1 Pa6oTta c nazepHUA NPUEMHHUK KaTO PbYEH
ypea
1. HamucHete 6ytoHa Bkn./Makn.
2. [JpbxTe ypeaa HanpaBo B paBHWUHATA Ha BbPTALLMA
ce nasepeH by.

6.2.2 Pa6oTta c nazepHUA NPUEMHUK, NOCTaBEH B
Abpwaua 3a npuemHuk PRA 80

OtBopere 3atBopa Ha PRA 80.

MocTaBete ypeaa B abpxava 3a npuemHuk PRA 80.

3arBopeTe 3aTBopa Ha PRA 80.

Bkntouete ypeaa ¢ nomoLyra Ha 6ytoHa Brn./M3kn.

OtBOpeTe BbpTALLaTa PBKOXBATKA.

3akpeneTe 34paBo Abprkaya 3a npuemnuka PRA 80

KbM TENecKonuMyHata WnM HuBenupaijara LjaHra

ypes 3aTBapfAHe Ha BbpTALLaTa PbKOXBaTKA.

7. JpbXTe ypeaa ¢ noneTo 3a AeTeKuuA Hanpaso B

paBHUHATA Ha BBbPTALLMA CE NasepeH Nibu.

oo, wN =

6.2.3 Pa6oTta c nazepHUA NPUEMHHK, NOCTaBEH B
Abpuaua 3a npuemHuk PRA 83 E

1. HarucHeTe ypena no avaroHan B ryMeHara o6BuBKa
Ha ypeaa PRA 83, nokaro 1A u3uano obrbpHe npu-
eMHuKa. BHumaBaiite npo3opyeTo 3a AeTeKuua U
ByTOHMTE Aa Ce Hamupar OT NpeaHarta cTpaHa.

2. 3akpeneTe ypeaa 3aeAHoO C rymeHarta o6BMBKa KbM
pbKoxBaTkara. MarHWTHUAT Abpay cBbp3Ba 06-
BMBKa 4 PbKOXBATKa eaHa ¢ Apyra.

3. BkntoueTe ypeaa ¢ nomoLyta Ha 6ytoHa Bkn./M3kn.

4. OtBopeTe BbpTALIATa PbKOXBATKA.

5. 3akpeneTe 3apaBo Abpxava 3a npueMHuka PRA 83
KbM TeflecKonuyHaTa unu HuBenupalla LaHra 4ypes
3aTBapfAHe Ha BbpTALLaTa PbKOXBaTKa.

6. [pbxKTe ypeda C noneto 3a AeTeKuua Hanpaso B
paBHMHATa Ha BBPTALYKUA Ce NasepeH by.

6.2.4 PaboTta c ypeaa 3a npeHacAHe Ha BUCOYMHU
PRA 81 1A

Otsopere 3atBopa Ha PRA 81.

2. lMocraBeTe ypeaa B ypeaa 3a NpeHacAHe Ha BUCO-

unHu PRA 81.

3atBoperte 3atBopa Ha PRA 81.

BkntoueTe ypeaa ¢ nomolyta Ha 6ytoHa Brn./Makn.

5. [pbXTe ypeaa C noneto 3a AeTeKuuA Hanpaso B
paBHMHATA Ha BBPTALLMA CE NasepeH bu.

6. losnumoHupaiiTe ypeaa Taka, Ye WHAMKATOP®BT 3a
pascTofAHve aa nokassa "0".

7. W3mepeTe >KenaHOTO pasCTofAHMe C MOMOoLUTa Ha
usMepBaresnHara fieHTa.

e

Eali

6.2.5 HacTpo#ka Ha uamepBaTenHuTe eAUHULHU

C OyToHa 3a U3MepBaTenHUTe eAMHULM MOXKETe Aa Hac-
TPOWTE >KenaHata TOYHOCT Ha AUTUTANHWUA WHAMKATOP
(Mm/CM/m3KD.).

6.2.6 HacTpo¥ika 3a cunarta Ha 3ByKa

Mpu BKNlOYUBaHEe Ha ypena cunara Ha 3ByKa € HacTpo-
eHa Ha "HopmarnHo'. Kato Hatuckarte GyToHa 3a cunara
Ha 3BYyKa, MOXeTe Ja NPOMeHATe cunara Ha 3syka. Mo-
eTe Aa usbupare mexay yetupure onuumn "Tuxo", "Hop-
manHo", "CunHo" u "Mskn.".

6.2.7 OnuyMK Ha MEeHITO

Mpu BKNtOYBaHE Ha ypeaa HaTMCHeTe ByToHa Bkn./Makn.
3a ABE CeKyHaM.

MHavkaumATa 3a MEHIOTO Ce NOKasHa Ha NoneTo 3a MHAM-
Kauus.

M3anonssaiite ByToHa 3a U3MepBaTenHuTe eANHNLM, 3a Aa
CMEHATE METPUYHWUTE C aHrO-aMepPUKaHCKU M3MepBa-
TENHU eAUHULM.

Manonssaite OyToHa 3a cunata Ha 3ByKa, 3a Aa Npw-
BeJleTe B CbOTBETCTBUE NO-Obp3nA ePpeKT OT 3BYKOBHA
CWrHan KbM AvanasoHa Ha AeTEKUMA Haa Uiu NoA MapKu-
POBBYHUA XKNED.

M3kntouete ypeaa, 3a Aa 3anameTuTe HaCTPORKUTE.

7 O6cnyxBaHe U NOAAPBIKA HA MaLIMHATA

7.1 NMouuncTBaHe U noacyllaBaHe

1. MUspyxaiTte npaxa OT NOBbPXHOCTTA.

He pokoceawte ¢ npbCTU nonetara 3a MHAMKaUWA,
pecn. noneTo 3a AeTeKUMA.

3. lMouucTBaite camo C uncta M Meka Kbpna. [pu
HEOOXOAMMOCT HaBNaYKHETE KbpraTta C YUCT CrupT
1N Manko Boaa.

YKA3AHUE He usnonssaite Apyrn TEYHOCTH, Tbil
Te Morart Aa yBpeanT N1acTMacoBUTE YaCTu.

4. TMoacywete Baweto obopyaBaHe, Kato NoAAbp-

Xate TemneparypHUTE rpaHU4YHU CTOMHOCTH, NOCO-
YeHW B TEXHMYEecKata creumdurauma.
YKA3AHUE Cnepete TemnepatrypHWTE rpaHUuHK
CTOWHOCTM HaW-Beye npes 3uMMara/nATtoTo, Korato
cbxpaHABaTe BaweTto cbopbXeHue, Hanp. B
KyneTo Ha NPEeBO3HOTO CPEACTBO.

7.2 CbxpaHeHHe

PasonakoBaiite HaMOKpeHu ypeaun. Ypeante, KOHTenHe-
puTe M NpuHaanexxHoctute TpAbea Aa 6bAaT noAcyLlua-
BaHu (Npu cbbnoaaBaHe Ha padoTHata Temnepatypa) 1
nounctBaHu. OnakosaiTe 0BOPYABAHETO OTHOBO eABa
KOrato e HambJIHO CyXO.

Cnea NPOABMKUTENIHO CbXPAHEHWUE NN NPOLBIMKUTENHO
TpaHcnopTMpaHe Ha BaweTo obopyasaHe npeau u3non-
3BaHe NPoBeAeTe KOHTPOJIHO U3MEpPBaHe.

Mpean NPoABLMKUTENHO CbXpaHeHue u3BazeTe Batepu-
uTe OT ypeaa. YpeasT MOXe Ja ce NoBPeAn OT U3TEKNH
Batepuu.
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7.3 TpaHcnopTupaHe

Mpu TpaHcnopTUpaHe unu ekcneavuus Ha Baweto o6o-
pyaBaHe u3nonssante unu opuruHanHua Xuntu-kydap,
1N Apyra paBHOCTOWHA OMaKoBKa.

BHUMAHUE

Mpeau TpaHcnopTUpaHe WK ekcneanuus ussaaeTte bare-
puuTe OT ypeaa.

7.4 Kanu6pupaHe ot cepeu3 Ha Xuntu 3a
KanubpupaHe

MpenopbyBaMe pefoBHa MPOBepKa Ha cuctemara ot

cepBu3 Ha Xuntu 3a kanubpupaHe, 3a fa MOXe Aa ce

obesneun HaAEKAHOCTTa CbIMACHO CTaHAAPTUTE U HOP-

MaTUBHUTE U3UCKBAHMA.

CepBu3bT Ha XuNTu 3a kanubpupaxe e BuHarvM Ha Bawe
pasnonoxenue. MNpenopbusame Bu aa npenasare cuc-
Temara 3a KanépupaHe Hai-Manko BEAHBXK FOAMLLHO.
B pamkuTe Ha cepBu3a Ha Xuntv 3a kanubpupaHe ce yao-
CTOBEPABA, Ye cneuuduKauuMTe Ha npoBepeHarta cuc-
Tema OTrOBapAT Ha TEeXHUYECKWUTe AaHHu oT PbKroBoA-
CTBOTO 3a eKcnioarauva KbM Jarara Ha npoBepKara.
MpKn OTKNOHEHUA OT AAHHUTE Ha NPOWU3BOAUTENA U3NON3-
BaHWAT ypea 3a M3mMepBaHe ce HacTpoiiea oTHoBO. Cnea
I0CTMPaHe 1 NPOoBEpPKa Ce NOCTaBA eTUKET 3a NPOBEAEHO
KanubpupaHe BbPXy ypena 1 ce uspasa cepTudUKar 3a
KanMépupaHe, ¢ KOeTo MMCMEHO Ce yAOoCTOBEepABa, 4e
ypeabT paboTu B paMKUTE Ha 3aAafieHUTE OT MPOU3BOAM-
Tena napameTpu.

Ceptopukatute 3a KanubpupaHe ca Heobxoaumu 3a
BCHYKKM cepTuduumpann no ISO 900X npeanpuatua.
MpeacTasutencTeBo Ha Xuntu B 6nu3oct Ao Bac we Bu
fane [OMb/HUTENHA MHGOPMAaLUA.

8 TpeTupaHe Ha oTnagbLu

OMNACHOCT

Mpu HenpaBUNHO TPETUPAHE Ha OTNaAbLKUTE OT 0BOPYABAHETO MOTaT Aa Bb3HWUKHAT CNEAHUTE CUTyaLuu:

Mpu n3rapaHe Ha NnacTMacoBK AeTainu ce OTAENAT OTPOBHU ra3oBe, KOUTO BOAAT 0 3a60nABaHus.

Barepuute morar Aa ekcnnoavpar v ¢ ToBa Aa NPEAU3BUKAT OTPAaBAHWA, U3rapAHWA, PasiXKaaHua Uiu 3saMbpcABaHe
Ha oKonHara cpeaa, ako 6bAaT NOBPEAEHN UMK CUITHO 3arpeTu.

C HENpaBWIHOTO M3XBBPAAHE Ha 0B0PyABaHeTo Bue cbaaaBare Bb3MOXXHOCT ypeabT Aa Obae M3Non3BaH HenpasunHo
OT HEKOMMETEHTHM NULa. Te MOXXe Aa HaPaHAT TEXKO ceBe CH UK APYrv Nvua UM Aa 3aMbPCAT OKONHaTa cpeaa.

A

&

B no-ronAmara cu yact ypeaute Ha Xuntu ca NpousBeAeHn OT MaTepuani 3a MHorokpartHa ynotpe6a. MpeanocTaska
32 MHOTOKPaTHOTO UM M3MON3BaHe € TAXHOTO NPaBuHO pasaensaHe. B MHoro ctpaHu pupmara Xuntu Beye e cbaaana
opraHusauua 3a u3KynyBaHe Ha Baluute ynoTtpebsBanu ypeau. Mo Tean BbNPOCKM ce 0ObpHETE KbM LEeHTbpa 3a

KITMEHTCKO oécnymsaHe Ha XunTu unu Kbm TbProBCKO-TEXHUYECKUA Bu KOHCYNTaHT.

Camo 3a cTpanu ot EC

He n3xBbpnaiTe ENEKTPOHHM U3MEPBATENHU YPEAMU 3aEAHO C OUTOBM OTnaablLu!

CbobpasHo Aupektneara Ha EC OTHOCHO M3HOCEHM ENEKTPUUECKN U ENEKTPOHHU YPeau 1 OTpasABaHeTo

B HALUMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO M3HOCEHUTE eneKTpoypeau cneasa aa ce C'béMpaT OoTAenHo 1 aa ce
npeaasar 3a peunknupaHe cnopei UsUCKBaHUATa 3a onasBaHe Ha OKonHarta cpeaa.

Mpeaaiite 6atepunTe 3a yHULLOXKABAHE CHIIACHO HALMOHAHUTE pasnopeatu.
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9 rapaHLWlFl OT Npou3BoauTesna 3a ypeauTe

XunTtu rapaHtipa, ue AoCTaBeHUAT ypea e 6e3 AedeKTi B
mMarepuvana v NpousBOACTBEHM AedeKTu. Tasu rapaHums
Ba)KM CaMO Mpu yCnoBwWe, Ye ypeabT ce u3nonsea npa-
BW/HO, NOAABPXKA Ce U Ce NouncTBa cbobpasHo PbKo-
BOACTBOTO 3a eKcnnoarauus Ha Xuntu, u ce cbbnoaasa
TeXHUYecKata LAnocT Ha ypeaa, T.e. U3Non3BaTt ce camo
OPUIMHANHU KOHCYMATWBM, PE3epBHM YacTu W NpuUHaA-
NEXHOCTU Ha XUNTu.

Hacrtofwara rapaHuus BkiouBa 6esnnateH PEMOHT Uan
6esnnatHa noamAHa Ha AepeKTUpanuTe Yactu npes Le-
NUA MEPUOA Ha eKcnnoatauus Ha ypeaa. Yactu, Kouto
noanexar Ha HOPMasHO U3HOCBaHE, He ce obxBalLat ot
HacToALara rapaHuus.

BcAkakBM NpeTeHUUn OT APYro eCTecTBO Ca U3KII0-
YeHH, aKo He Ca Hanuue Apyry 3aAbiKUTENHU MECTHHU

pasnopen6u. NMo-cneynanHo Xuntu He HOCH OTFOBOP-
HOCT 3a NPEKU UM KOCBEHU fedeKTU UNKU nospeau,
3ary6bu unu pasxoau BbB BPb3Ka C U3NON3BAHETO UK
nopaau HEBb3MOMHOCTTa 3a U3NON3BaHe Ha ypeaa 3a
HAKakBa uen. U3pUUYHO ce U3KNIOYBAT BCAKAKBU HEO-
duuManHn yBepeHHa, Ye ypeabT MOXe Aa ce U3non3sa
WNK e NoAXoAALY 3a onpeAeneHa yen.

Mpu ycraHoBABaHe Ha AadeH AedeKT ypeAbT WK OT-
[enHWTe My 4yactu TpAbGBa fa ce u3npaTtAT HesabaBHO
33 PEMOHT UM NOAMAHA HA CBHOTBETHWA AOCTaBYMK Ha
Xuntu.

Hacroswarta rapaHumsa o6xBaLLa BCUYKW rapaHLMOHHH 3a-
IBIKEHWA OT CTpaHa Ha XunTu 1 3amMecTBa BCUUYKK npe-
[OULUHWA MK HACTOALM AeKnapauuu, MUCMEHN UIKU YCTHU
YroOBOPKM OTHOCHO rapaHuuaTa.

10 FCC-yka3aHue (BanugHo 3a CALL]) / IC-ykasaHue (BanugHo 3a KaHapa

BHUMAHUE

lMokasarenute Ha HaCTOALMA yped ca B pamMKuTe Ha
npeanMcaHuTe rpaHuyHM CTOWHOCTH, NocoyeHn B Pas-
nen 15 Ha FCC-usnckBanuATa 3a UMPPOBM ypeau OT
knac B. Tesn rpaHuMyHM CTOMHOCTM mpeaBwXaar Aoc-
TaTbyHa CTEMeH Ha 3awuTa OT CMYyLLABallUM M3TbYBAHUA
npu ynotpeba Ha ypeaute B HaceneHu mecra. Ypeawte
OT TO3U BUA reHepupat U M3Mnon3BaTt BUCOKKU YECTOTU M
MOXe CbLUO Aa u3nbysat Takuea. MNopaau ToBa, ako He
ca MHCTanMpaHW NPaBUIHO W He Cce Mon3BaT CbrNacHo
yKasaHuATa, Te Morar Aa Npeav3BuKaT CMYLLEHUA B pa-
AMOMNpPUEeMaHeTo.

He moxke Aa ce rapaHtMpa obade, Ye Npu onpeaenexu
MHCTanauuM HAMa Aa BB3HMKHAT CMYyLLEHUA. AKO TO3M
ypea NpeausBuKBa CMYLUEHUS B MPUEMAHETO HA paauo
1 TENEBM3MOHHU CHUTHaNM, KOETO MOXE Aa CE YCTaHOBM
upes U3KNYBaHEe 1 MOBTOPHO BKIOYBaHe Ha ypeaa, pa-
6oTelymaT ¢ ypeaa TpabBa Aa OTCTPaHW CMyLUEHUATA C
nomMoLyTa Ha CnegHUTE MEPKH:

HacTpoiiBaHe unu npemectBaHe Ha NpUemMHara aHTeHa.

YBenuuasaHe Ha pasCTOAHUETO MeXay ypeaa v npuem-
HUKa.

BkntouBaHe Ha ypeda KbM KOHTaKTa Ha TOKOB Kpbr, pas-
JIM4eH OT TO3K Ha NPUEMHUKa.

KoHcyntupaiTe ce ¢ Baluma TbproBCKK KOHCYTAHT UK C
OMWUTEH PaaNO U TENEBU3UOHEH TEXHUK.

YKA3AHUE

MpomMeHn unu MoandUKaLMKU, KOUTO He ca BUN U3PUYHO
paspeLLeHn OT XuiTu, Morat ja orpaHuyar npaBoTo Ha
noTpebuTENsa 3a excnnoarauus Ha ypeaa.

ToBa ycTpoiicTBo oTroBapa Ha [Maparpad 15 or FCC-
pasnopeabute 1 Ha RSS-210 or IC.

Mpu nyckaHeTo B ekcnnoarauuaA ca 3aAb/MKUTENHN cnea-
HWUTE ABE YCNOBUA:

Tosu ypea He TpAbBa Aa reHepupa BpeaH! U3MbUBaHUA.
YpeabT Tpabsa Aa Noema BCAKAKBM U3ITbUBaHUS, BKITO-

UMTENHO MBMBbYBAHUA, KOWTO MPEAU3BMKBAT HEXKenaHu
onepaum.
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11 Jeknapauyua 3a cboTBeTCTBUE C HopmuTe Ha EC (opuruHan)

O60o3HaueHue: JlasepeH npuem-
HUK/AUCTaHUMOHHO

ynpasnexue

O603HayeHne Ha Tna: PRA 30
lMokoneHue: 03
loanHa Ha nponssoa- 2013

CTBO:

Hexnapupame Ha COGCTBEHA  OTFOBOPHOCT,  ue
TO3M MPOZYKT OTrOBaps Ha CHEAHUTE AUPEKTMBU U
craHgapt: 2004/108/EG, 2006/95/EG, 2011/65/EC,
1999/5/EG, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 V2.2.1, EN ISO 12100.
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MANUAL DE UTILIZARE ORIGINAL

PRA 30 Receptorul laser/telecomanda

Inainte de punerea in functiune, se va citi obli-
gatoriu manualul de utilizare.

Pastrati intotdeauna acest manual de utilizare
in preajma aparatului.

n cazul transferirii aparatului citre alte per-
soane, predati-l numai impreuna cu manualul
de utilizare.

Cuprins Pagina
1 Indicatii generale 147
2 Descriere 148
3 Date tehnice 149
4 Instructiuni de protectie a muncii 149
5 Punerea in functiune 150
6 Modul de utilizare 150
7 Ingrijirea si intretinerea 151
8 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri 152
9 Garantia producatorului pentru aparate 152

10 Indicatie FCC (valabila in SUA)/indicatie IC
(valabild in Canada) 153

11 Declaratia de conformitate CE (Originala) 153

H Cifrele fac trimitere la imaginile respective. Imaginile
atribuite textelor se afla pe paginile pliante de coperta.

Pe parcursul studiului acestui manual, va rugadm sa tineti
deschise aceste pagini.

in textul din acest manual de utilizare, prin ,aparat“ va fi
denumit intotdeauna receptorul laser PRA 30 (03).

Panou de operare €l

8 Tasta Pornit/Oprit

Tasta de introducere a inclinatiei "Plus"/tasta direc-
tionala "spre dreapta", respectiv "in sus" (cu PRA
90)

(3 Tasta pentru unitati

Tasta pentru volum sonor

(5) Tasta de introducere a inclinatiei "Minus"/tasta di-
rectionala "spre stanga", respectiv "in jos" (cu PRA
90)

@ Tasta "Aliniere automata"/"Mod Monitorizare" (verti-
cal) (apasare dubla a tastei)

(@ Campul de detectie

Crestatura de marcaj

(9) Afisaj
Afisajul receptorului laser PRA 30 H

@ Afisaj al pozitiei receptorului laser relativ la indltimea
nivelului laserului

% Indicator pentru starea bateriei
Indicator de volum sonor

@ Afisajul distantei fata de nivelul laserului

1 Indicatii generale

1.1 Cuvinte-semnal si semnificatia lor

PERICOL
Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari
corporale sau la accidente mortale.

ATENTIONARE
Pentru situatii potential periculoase, care pot provoca
vatamari corporale grave sau accidente mortale.

AVERTISMENT
Pentru situatii potential periculoase, care ar putea pro-
voca vatamari corporale usoare sau pagube materiale.

INDICATIE
Pentru indicatii de folosire si alte informatii utile.

1.2 Explicitarea pictogramelor si alte indicatii
Semne de avertizare

=
[

Atentionare - Atentionare - Atentionare -
pericol cu substante tensiune
caracter iritante electrica
general periculoasa
Simboluri
D
&S
Cititi Depuneti Nu priviti in
manualul de deseurile la fascicul
utilizare centrele de
nainte de revalorificare
folosire
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Pozitiile datelor de identificare pe aparat Tip:
Indicativul de model si seria de identificare sunt ampla-
sate pe placuta de identificare a aparatului dumneavoas-

tra. Transcrieti aceste date in manualul de utilizare si Generatia: 03
mentionati-le intotdeauna cand solicitati relatii la repre-
zentanta noastré sau la centrul de Service. Numéar de serie:

2 Descriere

2.1 Utilizarea conforma cu destinatia

Aparatul permite in combinatie cu un laser rotativ de tipul PR 30-HVS operarea cu functii prin telecomanda si
localizarea fasciculului laser prin detectie. Acest manual de utilizare se limiteaza la descrierea modului de utilizare
a receptorului laser PRA 30. Pentru functiile telecomenzii va rugam sa acordati atentie indicatiilor din manualul de
utilizare a aparatului PR 30-HVS.

Aparatul in combinatie cu PR 30-HVS este destinat determinarii, transmiterii si verificarii variatiilor de nivel pe orizontala,
planurilor verticale si inclinate, unghiurilor drepte. Exemple aplicative sunt transmiterea de linii marcate la un metru
peste nivelul pardoselii finite si schitele de nivel, determinarea de unghiuri drepte la pereti, alinierea verticala pe puncte
de referinta si stabilirea de planuri inclinate.

Respectati indicatiile din manualul de utilizare privind exploatarea, intretinerea si ingrijirea.

Luati in considerare influentele mediului. Nu folositi aparatul in locurile unde exista pericol de incendiu si de explozie.
Nu sunt admise interventii neautorizate sau modificari asupra aparatului.

2.2 Caracteristici

Aparatul poate fi tinut fie cu mana, fie montat cu suportul de sustinere potrivit pe mire de nivelment, sipci din lemn,
cadre de aparat etc.

2.3 Elementele indicatoare
INDICATIE
Panoul cu display al aparatului dispune de mai multe simboluri pentru reprezentarea diferitelor situatii specifice.

Afigaj al pozitiei receptorului laser re-  Afisajul pozitiei receptorului laser raportat la inaltimea nivelului laserului

lativ la inaltimea nivelului laserului arata cu o sageata directia in care trebuie migcat receptorul laser, pentru
a va afla in acelasi plan cu laserul.

Indicator pentru starea bateriei Indicatorul pentru starea bateriei arata capacitatea ramasa a bateriei.

Volum sonor Daca nu este afisat niciun simbol de volum sonor, semnalul acustic este

deconectat. Daca este afisata o bara, volumul sonor este setat pe ,slab“.
Daca sunt afisate doua bare, volumul sonor este setat pe ,,normal®. Daca
sunt afisate trei bare, volumul sonor este setat pe ,puternic”.

Afigajul distantei Arata distanta exacta a receptorului laser fata de nivelul laserului in unita-
tea de masura dorita.
Diverse indicatoare Diverse indicatoare pe display se refera la laserul rotativ PR 30-HVS in

cadrul procesului de telecomanda. Respectati in acest sens indicatiile din
manualul de utilizare a aparatului PR 30-HVS.

2.4 Setul de livrare

Receptorul laser/telecomanda PRA 30 (03)
Manual de utilizare pentru PRA 30

Baterii (elementi AA)

O N

Certificat de producator
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3 Date tehnice

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!

Domeniul de operativitate pentru detectie (diametrul)

Cu PR 30-HVS tipic: 2...500 m (6 pan la 1600 ft)

Generatorul de semnal acustic

3 intensitati de volum sonor cu posibilitatea de inhibare

Afisaj cu cristal lichid

Pe ambele parti

Domeniul afigajului distantei

+52 mm (2 in)

Domeniul de indicatie al nivelului laserului

+0,5 mm (+0.02 in)

Lungimea campului de detectie

120 mm (5 in)

Indicatia centrala a marginii superioare a carcasei

75 mm (3 in)

Crestatura de marcaj

Pe ambele laturi

Timp de asteptare fara detectie inainte de
auto-deconectare

15 min

Dimensiuni

160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

Greutate (inclusiv bateriile)

0,25 kg (0.6 Ibs)

Alimentarea cu energie

2 elementi de acumulatori AA

Durata de serviciu a bateriei (alcalind)

Temperatura +20°C (+68 °F): Aprox. 40 h (dependenta
de calitatea bateriilor alcaline cu mangan)

Temperatura de lucru

-20...+50°C (-4 pana la +122 °F)

Temperatura de depozitare

-25...+60°C (-13 pana la +140 °F)

Clasa de protectie

IP 66
(in conformitate cu IEC 60529), exceptand locasul bate-
riilor

in&ltimea de test al c&derii !

2m (6.5 ft)

1 Testul de cadere a fost realizat in suportul de sustinere a receptorului PRA 83 pe beton plan in conditii de mediu standard (MIL-

STD-810G).

4 Instructiuni de protectie a muncii

4.1 Note de principiu referitoare la siguranta

Pe langa indicatiile de securitate tehnica din fiecare
capitol al acestui manual de utilizare, se vor respecta
cu strictete urmatoarele dispozitii.

4.2 Masuri de protectie a muncii cu caracter
general

a) in cursul lucrérilor, alte persoane, in special co-
piii, trebuie sa pastreze distanta fata de raza de
actiune.

b) Verificati aparatul inainte de folosire. Daca apa-
ratul este deteriorat, dispuneti repararea lui la un
centru de service Hilti.

c) incredintati aparatul numai centrelor de service
Hilti pentru reparare.

d) Nu anulati niciun dispozitiv de siguranta si nu in-
laturati nicio placuta indicatoare si de avertizare.

e) Dupa o lovire sau alte incidente de natura meca-
nica, aparatul trebuie sa fie verificat la un centru
de service Hilti.

f) La utilizarea cu adaptoare, asigurati-va ca apara-
tul este utilizat corect.

g) Pastrati campul de detectie in stare curata, pentru
a evita masurarile eronate.

h) Desi aparatul este conceput pentru folosire in
conditii dificile de santier, trebuie sa il manevrati
cu precautie, similar cu alte aparate optice si
electrice (binoclu de teren, ochelari, aparat foto).

i) Desi aparatul este protejat impotriva patrunderii
de umiditate, trebuie sa il stergeti pana la uscare
inainte de a-l depozita in recipientul de transport.

j) Punerea in exploatare a aparatului in imediata
apropiere a urechilor poate provoca vatamarea
auzului. Nu aduceti aparatul in imediata apropiere
a urechilor.

4.2.1 Partea electrica

=\
! 1 23\

a) Bateriile nu au voie sa ajunga in mainile copiilor.
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Nu supraincalziti bateriile si nu le expuneti ac-
tiunii focului. Bateriile pot exploda sau pot emana
substante toxice.

Nu reincarcati bateriile.

Nu lipiti metalic bateriile in aparat.

Nu descarcati bateriile prin scurtcircuitare; ele se
pot supraincalzi, provocand arsuri.

Nu deschideti bateriile si nu le expuneti unor soli-
citari mecanice excesive.

4.3 Pregatirea corecta a locului de munca

a)

n cursul lucrarilor de aliniere executate pe scari,
evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigurati-va
o pozitie stabila si pastrati-va intotdeauna echili-
brul.

Utilizati aparatul numai intre limitele de utilizare
definite.

Masurarile prin geamuri de sticld, pe acestea sau prin
obiecte similare pot denatura rezultatul masuratorilor.
Lucrul cu dreptare de masura in apropierea conduc-
torilor de inalta tensiune nu este permis.

4.4 Compatibilitatea electromagnetica

Desi aparatul indeplineste exigentele stricte ale directi-
velor in vigoare, Hilti nu poate exclude posibilitatea ca
aparatul sa fie perturbat de radiatii intense, fenomen care
poate duce la operatiuni eronate. in acest caz sau in alte
cazuri de incertitudine, trebuie sa se execute masurari de
control. De asemenea, Hilti nu poate exclude posibilitatea
ca alte aparate (de ex. instalatii de navigare aviaticd) sa
fie perturbate.

5 Punerea in functiune

5.1 Introducerea bateriilor

PERICOL
Nu puneti in functiune baterii deteriorate.

PERICOL

Nu amestecati baterii noi si vechi. Nu utilizati baterii
produse de fabricanti diferiti sau cu diferite indicative de
model.

INDICATIE
Actionarea aparatului este permisd numai cu bateriile
fabricate in conformitate cu standardele internationale.

1.

3.

Deschideti locasul bateriilor de la aparat.
Introduceti bateriile in aparat.

INDICATIE La introducere avetiin vedere polaritatea
bateriilor!

inchideti locasul bateriilor.

6 Modul de utilizare

6.1 Conectarea si deconectarea aparatului
Apasati tasta Pornit/Oprit.

Aveti in vedere ca toate tastele de telecomanda de
la PRA 30 functioneazd numai cu un laser rotativ
PR 30-HVS. Functiile tastelor sunt prezentate in
manualul de utilizare a aparatului PR 30-HVS.

6.2 Lucrul cu receptorul laser

Receptorul laser poate fi utilizat pentru distante (raze)
pana la 250 m (800 ft). Indicatia fasciculului laser este
redata optic si acustic.

6.2.1 Lucrul cu receptorul laser ca aparat portabil

1.
2.

Apasati tasta Pornit/Oprit.
Tineti aparatul direct in planul fasciculului laser ro-
tativ.

6.2.2 Lucrul cu receptorul laser in suportul de

b

ook w

sustinere a receptorului PRA 80 &

Deschideti inchizatorul de la PRA 80.

Introduceti aparatul in suportul de sustinere a re-
ceptorului PRA 80.

inchideti inchizatorul de la PRA 80.

Conectati aparatul cu tasta Pornit/Oprit.

Deschideti manerul rotativ.

Fixati in siguranta suportul de sustinere a receptoru-
lui PRA 80 prin inchiderea manerului rotativ pe bara
telescopica sau pe bara de aliniere.

Tineti aparatul cu campul de detectie direct in planul
fasciculului laser rotativ.

6.2.3 Lucrul cu receptorul laser in suportul de

sustinere a receptorului PRA 83 &

Apasati aparatul oblic in mangonul cauciucat al apa-
ratului PRA 83, pana cand acesta cuprinde aparatul
complet. Campul de detectie si tastele trebuie sa se
afle pe partea frontala.



2. Introduceti aparatul impreund cu mansonul cauciu-
cat pe piesa de prindere. Suportul magnetic imbina
intre ele mansonul si piesa de prindere.

3. Conectati aparatul cu tasta Pornit/Oprit.

4.  Deschideti manerul rotativ.

5.  Fixatiin siguranta suportul de sustinere a receptoru-
lui PRA 83 prin inchiderea méanerului rotativ pe bara
telescopica sau pe bara de aliniere.

6. Tineti aparatul cu cAmpul de detectie direct in planul
fasciculului laser rotativ.

6.2.4 Lucrul cu aparatul de transmitere a cotelor de
nivel PRA 81 &1

1. Deschideti inchizatorul de la PRA 81.
Asezati aparatul in aparatul de transmitere a cotelor
de nivel PRA 81.

3. inchideti inchizatorul de la PRA 81.

4.  Conectati aparatul cu tasta Pornit/Oprit.

5.  Tineti aparatul cu cAmpul de detectie direct in planul
fasciculului laser rotativ.

6. Pozitionati aparatul astfel incéat afisajul distantei sa
indice ,,0“.

7. Masurati distanta doritd cu ajutorul benzii de masu-
rare.

6.2.5 Reglarea unitatilor

Cu tasta pentru unitati puteti seta precizia dorita a afisa-
jului digital (mm/cm/Oprit).

6.2.6 Setarea volumului sonor

La conectarea aparatului, volumul sonor este reglat pe
~normal“. Prin apdsarea tastei pentru volum sonor, se
poate modifica volumul sonor. Puteti alege intre cele
patru optiuni ,Silentios”, ,Normal“, ,Puternic” si ,,Oprit“.

6.2.7 Optiunile din meniu

Apasati la pornirea aparatului tasta Pornit/Oprit pentru
doua secunde.
Afisajul meniului apare in panoul indicator.

Utilizati tasta pentru unitati, pentru a comuta intre unitatile
metrice si cele anglo-americane.

Utilizati tasta pentru volum sonor pentru a atribui suc-
cesiunea mai rapida a semnalului acustic domeniului de
detectie de deasupra crestaturii de marcaj sau de sub
acesta.

Deconectati aparatul, pentru a salva reglajele.

7 Ingrijirea si intretinerea

7.1 Curatarea si uscarea

1. Suflati praful de pe suprafata.

Nu atingeti cu degetele panoul indicator, respectiv
campul de detectie.

3. Efectuati curdtarea numai cu o carpa curatd si
moale. Carpa trebuie sa fie umezitd cu alcool pur
sau putind apa, daca este necesar.

INDICATIE Nu utilizati alte lichide, deoarece acestea
pot ataca piesele din plastic.

4.  Uscati echipamentul dumneavoastra respectand va-

lorile limitd de temperatura, care sunt indicate in
Date tehnice.
INDICATIE Acordati atentie in special pe timp de
iarnd/vara valorilor limitd de temperatura, daca pas-
trati echipamentul dumneavoastra de ex. in interiorul
autovehiculului.

7.2 Depozitarea

Dezambalati aparatele care s-au umezit. Uscati si cu-
ratati aparatele, recipientele de transport si accesori-
ile (respectand temperatura de lucru). Ambalati din nou
echipamentul numai cand este complet uscat.

Dupa perioade de depozitare indelungata a echipamen-
tului sau operatiuni mai lungi de transport, efectuati o
masurare de control inainte de folosire.

Tnaintea unor perioade de depozitare mai lungi, scoateti
bateriile din aparat. Aparatul poate suferi deteriorari daca
bateriile curg.

7.3 Transportarea

Pentru transportul sau expedierea echipamentului dum-
neavoastra, utilizati fie ambalajul original Hilti, fie un am-
balaj echivalent.

AVERTISMENT

inainte de transport sau expediere, scoateti bateriile din
aparat.

7.4 Calibrarea de catre centrul service de calibrare
Hilti

Pentru a putea asigura fiabilitatea in conformitate cu
normele si cerintele legale, va recomandam verificarea
regulatd a sistemului la un centru service de calibrare
Hilti.

Centrul service de calibrare Hilti va sta oricand la dispozi-
tie. Va recomandam sa calibrati sistemul cel putin o data
pe an.
In cadrul verificarii la centrul service de calibrare Hilti,
se confirma faptul ca specificatiile sistemului verificat
corespund datelor tehnice din manualul de utilizare in
ziua de verificare.
in caz de abateri de la datele producétorului, aparatul
de masura folosit se regleaza din nou. Dupa ajustare si
verificare, pe aparat va fi montata o placheta de calibrare
si se va atesta scriptic prin intermediul unui certificat de
calibrare faptul ca sistemul lucreaza intre limitele datelor
producatorului.

Certificatele de calibrare sunt necesare tuturor intreprin-
derilor care sunt certificate conform 1ISO 900X.

Un contact cu firma Hilti in apropierea dumneavoastra va
poate oferi asistenta suplimentara.
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8 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

PERICOL

Tn cazul evacuarii necorespunzétoare ca deseu a echipamentului, sunt posibile urm&toarele evenimente:

La arderea pieselor din plastic, se formeaza gaze de ardere toxice care pot provoca imbolnaviri de persoane.
Bateriile pot exploda, provocand intoxicari, arsuri, arsuri chimice sau poluare, daca sunt deteriorate sau incalzite
puternic.

in cazul evacudrii neglijente a deseurilor, exista riscul de a oferi persoanelor neautorizate posibilitatea de a utiliza
echipamentul in mod abuziv. in aceasta situatie, puteti provoca vatamari grave persoanei dumneavoastra si altor

persoane, precum si poludri ale mediului.

N

&S

Aparatele Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru reciclare este
separarea corectd a materialelor. In multe tari, Hilti asigurd deja conditile de preluare a aparatelor vechi pentru
revalorificare. Solicitati relatiile necesare la centrele pentru clienti Hilti sau la consilierul dumneavoastra de vanzari.

Valabil numai pentru tarile UE

Nu aruncati aparatele de masura in containerele de gunoi menajer!

Conform directivei europene privind aparatele electrice si electronice vechi si transpunerea in actele

normative nationale, sculele electrice uzate trebuie sa fie colectate separat si depuse la centrele de

revalorificare ecologica.

Evacuati bateriile ca deseuri in conformitate cu prescriptiile nationale

9 Garantia producatorului pentru aparate

Hilti garanteaza céa aparatul livrat nu are defecte de ma-
terial si de fabricatie. Aceasta garantie este valabila in
conditiile in care aparatul este utilizat, manevrat, ingrijit
si curatat corect, in conformitate cu manualul de utilizare
Hilti, iar sistemul tehnic este asigurat, adica aparatul este
utilizat numai in combinatie cu materiale consumabile,
accesorii si piese de schimb originale Hilti.

Aceasta garantie cuprinde repararea gratuita sau inlo-
cuirea gratuitd a pieselor defecte pe intreaga durata de
serviciu a aparatului. Piesele supuse procesului normal
de uzura nu constituie obiectul acestei garantii.

Sunt excluse pretentiile care depasesc acest cadru,

in masura in care nu se contravine unor prescriptii
legale obligatorii. Hilti isi declina in mod explicit orice
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responsabilitate pentru prejudicii sau consecintele
acestora, pierderi sau aparitii de costuri, nemijlocite
sau directe, corelate cu utilizarea sau datorate impo-
sibilitatii de utilizare a aparatului in orice scop. Sunt
excluse cu desavarsire asigurarile tacite privind utili-
zarea sau aptitudinea pentru utilizare intr-un anumit
scop.

Pentru reparatie sau inlocuire, aparatul sau piesele res-
pective vor fi trimise fara intarziere la centrul comercial
competent Hilti, imediat dupa constatarea deficientei.

Garantia de fata cuprinde toate obligatiile de acordare a
garantiei din partea firmei Hilti si inlocuieste toate decla-
ratiile precedente sau din prezent, precum si conventiile
scrise sau verbale privitoare la acordarea garantiei.



10 Indicatie FCC (valabila in SUA)/indicatie IC (valabila in Canada)

AVERTISMENT

Acest aparat a respectat in teste valorile limitd prescrise
in paragraful 15 din dispozitile FCC pentru aparatele
digitale din clasa B. Aceste valori limitd prevad pentru
instalarea in zone de locuinte o protectie suficienta fata
de radiatiile perturbatoare. Aparatele de acest tip gene-
reaza si utilizeaza frecvente inalte si, de asemenea, pot
radia frecvente inalte. Din aceste motive, ele pot provoca
perturbatii in receptia radio daca nu sunt instalate si puse
in functiune conform instructiunilor.

Nu se poate insa garanta ca, in cazul anumitor instalatii,
nu pot sa apara perturbatii. Daca acest aparat provoaca
perturbatii ale receptiei radio sau TV, care pot fi consta-
tate prin deconectarea si reconectarea aparatului, utili-
zatorul trebuie sa contracareze perturbatiile cu ajutorul
masurilor urmatoare:

Realinierea sau mutarea antenei de receptie.

Marirea distantei dintre aparat si receptor.

Conectarea aparatului la priza de alimentare a unui circuit
electric diferit de cel al receptorului.

Solicitati ajutorul distribuitorului comercial sau al unui
tehnician radio-TV experimentat.

INDICATIE

Schimbarile sau modificarile care nu sunt permise explicit
de Hilti pot restrictiona dreptul utilizatorului de a pune
aparatul in functiune.

Acest dispozitiv corespunde paragrafului 15 din dispozi-
tiile FCC si RSS-210 ale IC.

Punerea in functiune se subordoneaza urmétoarelor doua
conditii:

Aparatul nu trebuie s& genereze radiatie daunatoare.

Aparatul trebuie sa capteze orice radiatie, inclusiv radia-
tiile care produc operatii nedorite.

11 Declaratia de conformitate CE (Originala)

Denumire: Receptorul laser/teleco-

manda
Indicativ de model: PRA 30
Generatia: 03
Anul fabricatiei: 2013

Declardam pe propria raspundere ca acest produs co-
respunde urmatoarelor directive si norme: 2004/108/CE,
2006/95/CE, 2011/65/UE, 1999/5/CE, EN 300 440-2
V1.4.1, EN 301489-1 V1.9.2, EN 301 489-17 V2.2.1,
EN I1SO 12100.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

L Cm,g

Paolo Luccini

Head of BA Quality and Process Mana-
gement

Business Area Electric Tools & Acces-
sories

04/2013

e Jroo—

Matthias Gillner
Head BU Measuring Systems

BU Measuring Systems

04/2013

Documentatia tehnica la:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland
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ORIJINAL KULLANIM KILAVUZU

PRA 30 Lazer dedektori/uzaktan kumanda

Calistirmadan 6nce kullanim kilavuzunu
mutlaka okuyunuz.

Bu kullanim kilavuzunu daima alet ile birlikte
muhafaza ediniz.

Aleti, ticlincii kisilere sadece kullanim
kilavuzu ile birlikte veriniz.

icindekiler Sayfa
1 Genel bilgiler 154
2 Tanimlama 155
3 Teknik veriler 156
4 Guvenlik uyarilari 156
5 Calistirma 157
6 Kullanim 157
7 Bakim ve onarim 158
8 Imha 158
9 Aletlerin Uretici garantisi 159

10 FCC uyarisi (ABD'de gegerli) / IC uyarisi
(Kanada'da gecerli) 159
11 _AB Uygunluk aciklamasi (Orijinal) 160

H Sayilarin her biri bir resmi isaret eder. Metin ile
ilgili resimleri acilabilen sayfalarda bulabilirsiniz. Kilavuzu
okurken bunu agik tutunuz.

Bu kullanim kilavuzu metninde »Alet« terimi, her zaman
PRA 30 (03) lazer dedektdrinu ifade etmektedir.

Kontrol paneli €l

@ Agma/Kapatma tusu

@ "Arti" egim girisi tusu/"Sagd" veya "Yukari" yon tusu
(PRA 90 ile)

@ Birim tusu
Ses seviyesi tusu

@ "Eksi" egim girisi tusu/"Sol" veya "Asagi" yon tusu
(PRA 90 ile)

@ "Otomatik hizalama"/"Denetleme modu" tusu
(dikey) (tusa gift basma)

(@ Algilama alani

isaretleme centigi

®

Gosterge
PRA 30 lazer dedektérii gostergesi A

@ Lazer diizeyi yiksekligine gore lazer dedektori
konum gdstergesi

(@ Pil durum géstergesi

(3) Ses seviyesi gostergesi

(4) Lazer diizeyi mesafe gdstergesi

1 Genel bilgiler

1.1 Sinyal so6zciikleri ve anlamlan

TEHLIKE
Agir viicut yaralanmalarina veya dogrudan 6lime sebep
olabilecek tehlikeler icin.

iKAZ
Agir viicut yaralanmalarina veya 6lime sebep olabilecek
olasi tehlikeli durumlar igin.

DIiKKAT
Hafif vicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol
acabilecek olasi tehlikeli durumlar igin.

UYARI
Kullanim uyarilan ve kullanim ile ilgili diger gerekli bilgiler.
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1.2 Piktogramlarin aciklamasi ve diger uyarilar

ikaz isaretleri

AN A A

Genel Kétu Tehlikeli
tehlikelere maddelere elektrik
karsi uyari karsi uyari gerilimine

karsi uyari
Semboller
P~
Kullanmadan Atiklarin Isina
oénce yeniden bakmayiniz
kullanim degerlendirmesini
kilavuzunu saglayiniz
okuyunuz



Tanimlama detaylarinin alet lizerindeki yeri Tip:
Tip tanimi ve model tanimi
Gzerindedir. Bu verileri kullanm kilavuzunuza aktariniz

ve temsilcilik veya servislerimize olan sorularinizda her Jenerasyon: 03
zaman bu verileri bulundurunuz.

aletinizin tip plakasi

Seri no:

2 Tanimlama

2.1 Usuliine uygun kullanim

Alet; PR 30-HVS tipi bir motorlu eksenel lazer ile kombine olarak, fonksiyonlarin bir uzaktan kumanda araciligiyla
kumanda edilmesine ve algilama 6zelligi sayesinde lazer isinlarinin yerinin belirlenmesine olanak saglar. Bu kullanim
kilavuzu, PRA 30 lazer dedektdriniin kullaniminin tanimlanmasiyla sinirlidir. Uzaktan kumanda fonksiyonlari igin, Iitfen
PR 30-HVS kullanim kilavuzundaki bilgileri dikkate aliniz.

Alet; PR 30-HVS ile kombine olarak yatay yikseklik kademelerinin, dikey ve egimli yizeylerin, dik agilarin tespit
edilmesi, aktariimasi ve kontroll igin dngdralmustir. Uygulama érnekleri; metre ve yikseklik gizgilerinin aktariimasi,
duvarlardaki dik acilarin belirlenmesi, referans noktalar (izerine dikey hizalama gerceklestiriimesi ve egimli ylizeylerin
olusturulmasi.
Kullanim kilavuzundaki ¢alistirma, koruyucu bakim ve bakim bilgilerine uyunuz.

Ceuvre etkilerini dikkate aliniz. Aleti yangin veya patlama tehlikesi olan bir yerde kullanmayiniz.
Alette manipiilasyonlara veya degisikliklere izin verilmez.

2.2 Ozellikler
Alet ya elle tutulabilir veya uygun tutucu ile ayarlama gubuklari, ahsap cubuklar, sehpalar vs. lizerine tutturulabilir.

2.3 Gosterge elemanlan

UYARI

Aletin gdsterge alaninda, farkl ézelliklere iliskin durumlarin gériinttilenmesi igin birden gcok sembol mevcuttur.

Lazer dlzeyi yiksekligine gore lazer

dedektorli konum gdstergesi

Lazer dlizeyi ylksekligi ile iligkili lazer dedektdri konum gdstergesi; lazer
dedektoriinln lazerle ayni diizlemde olmasi igin hareket etmesi gereken
yoni bir ok araciligiyla gésterir.

Pil durum gdstergesi

Pil durum géstergesi pilin kalan kapasitesini gdsterir.

Ses seviyesi

Ses seviyesi sembolii goriinttilenmiyorsa sesli sinyal kapalidir. Bir gubuk
gériintilleniyorsa ses seviyesi "diisiik" olarak ayarlanmistir. iki cubuk
gériintilleniyorsa ses seviyesi "normal" olarak ayarlanmistir. Ug gubuk
goruntuleniyorsa ses seviyesi "ylksek" olarak ayarlanmistir.

Mesafe gostergesi

Lazer dedektériiniin lazer diizeyine olan kesin mesafesini istenen dlgu
birimi cinsinden gdsterir.

Diger gdstergeler

Ekrandaki diger gostergeler, uzaktan kumanda cergevesinde PR 30-HVS
motorlu eksenel lazer ile iligkilidir. Bunun igin PR 30-HVS kullanim tr
kilavuzundaki bilgileri dikkate aliniz.

2.4 Teslimat kapsami
PRA 30 (03) lazer dedektori/uzaktan

1

kumanda

PRA 30 kullanim kilavuzu
Piller (AA tip)

Uretici sertifikas
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3 Teknik veriler

Teknik degisiklik hakki sakhidir!

Calisma menzilinin algilanmasi (¢ap)

Tipik PR 30-HVS ile: 2...500 m (6 - 1600 ft)

Sinyal sesi

3 farkll ses seviyesi veya sessiz ¢alisma

Seffaf kristal ekran

iki tarafl

Mesafe gostergesi alani

+52 mm (+2 ing)

Lazer dlzeyi gbsterge alani

+0,5 mm (£0.02 ing)

Algilama alani uzunlugu

120 mm (5 ing)

Govde Ust kenari merkezi gostergesi 75 mm (3 ing)
isaretleme gentikleri Her iki tarafta
Kendiliginden kapatma 6ncesinde algilamasiz bekleme 15 dak

suresi

Boyutlar

160 mm (6.3 ing) x 67 mm (2.6 in¢) x 24 mm (0.9 ing)

Agirlik (piller dahil)

0,25 kg (0.6 Ibs)

Enerji beslemesi

2 AA tipi pil

AkU kullanim émrii (alkali)

Sicaklik +20 °C (+68 °F): yakl. 40 saat (alkali pillerin
kalitesine bagli))

Calisma sicakhg

-20...+50 °C (-4 ile +122 °F arasinda)

Depolama sicakligi

-25...+60 °C (-13 ile +140 °F arasinda)

Koruma sinifi IP 66
(IEC 60529 uyarinca), pil bélmesi disinda
Diigme testi yiiksekligi 1 2m6.5ft)

1 Dusme testi, PRA 83 dedektor tutucusunda diiz beton lizerinde standart ortam kosullari altinda (MIL-STD-810G) gerceklestirilmistir.

4 Guvenlik uyarilan

4.1 Temel giivenlik nlemleri

Kilavuzun her béliimiinde bulunan giivenlik teknigi
uyarilarinin yaninda asagidaki kurallar her zaman
uygulanmalidir.

4.2 Genel giivenlik 6nlemleri

a) Calisirken baska kisileri 6zellikle cocuklan etki
alanindan uzak tutunuz.

b) Kullanmadan once aleti kontrol ediniz. Alet
hasar gormiisse bir Hilti Servis Merkezi'ne tamir
ettiriniz.

c) Aleti sadece Hilti servis merkezine tamir ettiriniz.

d) Herhangi bir emniyet tertibatini etkisiz hale
getirmeyiniz ayrica hicbir uyan ve ikaz levhasini
cikarmayiniz.

e) Bir diisme veya diger mekanik etkilerden sonra
alet bir Hilti servisi merkezinde kontrol edilmelidir.

f) Adaptor ile kullammda aletin dogru bir sekilde
yerlestirildiginden emin olunmaldir.

g) Hatal oSlciimleri 6nlemek icin algilama alanim
temiz tutunuz.

h) Alet, zorlu insaat yeri kullanimi i¢in tasarlanmig
olsa da, diger optik ve elektrikli aletler (diirbiin,
gozlik, fotograf makinasi) gibi 6zenle bakimi
yapilmalidir.
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Alet icine nem girmesine karsi korumali olmasina
ragmen, tasima cantasina yerlestirmeden 6nce
aleti silerek kurulamaniz gerekir.

Aletin kulaklara ¢ok yakin sekilde kullaniimasi
duyma hasarlarina yol acabilir. Aleti kulaklarimiza
yaklastirmayiniz.

4.2.1 Elektrik

AN\ AN /A

Piller cocuklarin elleri ile temas etmemelidir.
Pilleri asin i1sitmayiniz ve atese atmayiniz. Piller
patlayabilir ve toksitli maddeler ortaya ¢ikabilir.
Pilleri sarj etmeyiniz.

Pilleri alete lehimlemeyiniz.

Pilleri kisa devre ettirerek desarj etmeyiniz, bu
sebeple piller asir isinabilir ve yanik olusabilir.
Pilleri acmayimiz ve asin mekanik yiikte
birakmayiniz.



4.3 Calisma yerinin usuliine gore ayarlanmasi
a) Merdiven lizerindeki dogrultma calismalarinda
asin viicut hareketlerinden sakininiz. Giivenli bir
durus saglayiniz ve her zaman dengeli durunuz.
Aleti sadece belirtilen uygulama sinirlar igerisinde
kullaniniz.

Cam veya diger nesnelerden yapilan élgimler, dlgim
sonuglarini yaniltabilir.

e

o

5.1 Pillerin takilmasi

TEHLIKE
Hasarl pilleri kullanmayiniz.

6.1 Aleti agma/kapatma Kl

Agma/Kapama tusu tusuna basiniz.

Tum PRA 30 uzaktan kumanda tuslarinin yalnizca bir
PR 30-HVS motorlu eksenel lazer ile caligtgini dikkate
aliniz. Tuglann fonksiyonlar igin PR 30-HVS kullanim
kilavuzuna bakiniz.

6.2 Lazer dedektorii ile calisma

Lazer dedektdri en fazla 250 m (800 ft) mesafeler
(yaricaplar) icin kullanilabilir. Lazer 1sin1 gdstergeleri
gorsel ve sesli olarak devam eder.

6.2.1 Lazer dedektorinii el aleti olarak kullanimiz

1. Agma/Kapama tusu tusuna basiniz.
2. Aleti, dogrudan doéner lazer isini diizlemine gelecek
sekilde tutunuz.

6.2.2 PRA 80 dedektor tutucusundaki lazer
dedektorii ile caisma E1
1. PRA 80'deki kilidi aginiz.
2. Aleti PRA 80 dedektor tutucusuna yerlestiriniz.
3. PRA 80'deki kilidi kapatiniz.

d) Yuksek gerilim hatlari yakininda 6lgim gubugu ile
calismaya izin verilmez.

4.4 Elektromanyetik dayanikliik

Alet gegerli ydnergelerin en siki taleplerini karsilamasina
ragmen Hilti, hatali isleme neden olabilecek, aletin yiiksek
isinlama dolayisiyla hasar gérmesini engelleyemez. Bu
veya emin olmadiginiz diger durumlarda kontrol élgimleri
yapilmalidir. Ayni zamanda Hilti, diger aletlerin (6rn.
ucaklardaki navigasyon donanimlari) etkilenmemesini
garanti edemez.

TEHLIKE
Yeni ve eski pilleri birlikte kullanmayiniz. Cesitli Greticilerin
veya farkli tip tanimli pilleri kullanmayiniz.

UYARI
Alet yalnizca, uluslararasi standartlara gore Uretilen piller
ile kullanilmahdir.

1. Aletin pil b6lmesini aginiz.
Pilleri alete yerlestiriniz.
UYARI Yerlestirirken pillerin  kutuplarina dikkat
ediniz!

3.  Pil bélmesini kapatiniz.

4.  Agma/Kapama tusu ile aleti aginiz.

5.  Doner tutamagi aginiz.

6. PRA 80 dedektdr tutucusunu, doner tutamag
kilitleyerek teleskopik cubuga veya ayarlama
cubuguna emniyetli sekilde sabitleyiniz.

7. Aleti, algilama alani dogrudan doéner lazer isini
duzlemine gelecek sekilde tutunuz.

6.2.3 PRA 83 dedektor tutucusundaki lazer
dedektorii ile caisma A

1. Aleti, tamamen igine oturacak sekilde PRA 83 plastik
kovaninin igine egimli olarak bastiriniz. Algilama
alaninin ve tuslarin 6n tarafta olmasina dikkat ediniz.

2. Aleti plastik kovan ile birlikte tutma pargasina takiniz.
Manyetik tutucu, kovan ile tutma parcgasini birbirine
baglar.

3. Acgma/Kapama tusu ile aleti aginiz.

4. Doner tutamagi aciniz.

5. PRA 83 dedektor tutucusunu, doner kolu kapatarak
teleskopik cubuga veya kot alma cubuguna
emniyetli sekilde sabitleyiniz.

6. Aleti, algilama alani dogrudan doéner lazer igini

duzlemine gelecek sekilde tutunuz.

6.2.4 PRA 81 yiikseklik aktarim aleti ile calisma

1. PRA 81'deki kilidi aginiz.
2. Aleti PRA 81 ylkseklik aktarim aletine yerlestiriniz.
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3. PRA 81'deki kilidi kapatiniz.

Agma/Kapama tusu ile aleti aginiz.

5. Aleti, alglama alani dogrudan doner lazer igsini
duzlemine gelecek sekilde tutunuz.

6. Aleti, mesafe gOstergesi "0" degerini gdsterecek
sekilde konumlandiriniz.

7.  Serit metre yardimiyla istenilen mesafeyi élgtiniz.

>

6.2.5 Birim ayan
Birim tusu ile, dijital gosterge icin istediginiz hassasiyeti
ayarlayabilirsiniz (mm/cm/kapali).

6.2.6 Ses siddeti ayan

Aletin agiimasi sirasinda ses seviyesi "normal" olarak
ayarlanmistir. Ses siddeti tusuna basilarak ses siddeti
degistirilebilir. "Dusuk", "Normal", "Yiksek" ve "Kapal"
olmak Uzere 4 opsiyondan birini segebilirsiniz.

6.2.7 Menii secenekleri

Aleti agarken Acma/Kapama tusuna iki saniye slreyle
basiniz.

Gdsterge alaninda menu ekrani belirir.

Metrik ve anglo amerikan birimler arasinda gegis yapmak
icin birim tusunu kullaniniz.

Daha hizli sesli sinyal sirasini algilama alanina (isaretleme
gentiginin Uzeri veya alt)) atamak igin ses seviyesi tusunu
kullaniniz.

Ayarlan kaydetmek igin aleti kapatiniz.

7 Bakim ve onarim

7.1 Temizleme ve kurulama

1. Ylzeydeki tozlan Ufleyerek temizleyiniz.

Gdosterge alanina veya algilama alanina parmaklar
ile dokunulmamalidir.

3. Sadece temiz ve yumusak bir bezle temizlenmelidir.
Gerekirse bez, saf alkol veya biraz su ile 1slatiimalidir.
UYARI Plastik pargalara zarar verebilecegi igin
baska bir sivi kullanilmamaldir.

4.  Ekipmani, "Teknik Veriler" altinda belirtilen sicaklik
sinir degerlerine uyarak kurutunuz.

UYARI Ekipmani aracinizin iginde muhafaza
edecekseniz, kig/yaz mevsiminde sicaklik sinir
degerlerine 6zellikle dikkat ediniz.

7.2 Depolama

Islanan alet paketinden cikartimalidir. Aletler, tasima
cantalarn ve aksesuarlar kurutulmali (calisma sicakligi
dikkate alinarak) ve temizlenmelidir. EKipmani kurumadan
paketlemeyiniz.

Aleti uzun sureli depoladiktan sonra veya uzun siureli
nakliye sonrasi bir kontrol élgimi uygulanmalidir.

Uzun sureli depolamalardan énce pilleri aletten gikartiniz.
Bosalan piller alete zarar verebilir.

7.3 Nakliye

Ekipmaninizin génderilmesi veya nakliyesi i¢in orijinal Hilti
ambalajini veya benzer bir ambalaji kullaniniz.

DIKKAT

Nakliye veya sevkiyat 6ncesinde pilleri aletten ¢ikartiniz.

7.4 Hilti kalibrasyon servisi tarafindan kalibrasyon
Sistemin normlara ve yasal diizenlemelere uygunlugunu
garanti edebilmek igin Hilti kalibrasyon servisi tarafindan
dizenli araliklarla kontrol edilmesini tavsiye ederiz.

Hilti kalibrasyon servisi her zaman hizmete hazirdir.
Sistemi yilda en az bir kez kalibre ettirmenizi tavsiye
ederiz.

Hilti kalibrasyon servisi cercevesinde, kontrol edilen
sistemin &zelliklerinin kontrol edildigi giunde kullanim
kilavuzundaki verilere uygun oldugu onaylanir.

Uretici  verilerinden  farkli  durumlarda,  kullanilan
Olcim aleti tekrar ayarlanir. Ayarlama ve kontrol
gerceklestirildikten sonra, kalibrasyon plakasi sistem
Uzerine takilir ve bir kalibrasyon sertifikasi ile aletin Uretici
verilerine gore galistigi yazili olarak onaylanir.
Kalibrasyon sertifikalari ISO 900X'e
sertifikalandinimig igletmeler icin gereklidir.

En yakininizdaki Hilti iletisim merkezi size daha ayrintili
bilgi verecektir.

gore

TEHLIKE

Donanimin uygunsuz olarak imha edilmesi asagidaki olaylara sebebiyet verebilir:
Plastik parcalarin yanmasi esnasinda, kisilerin hastalanmasina sebep olabilecek zehirli gazlar olusur.
Piller hasar gorir veya cok Isinirlarsa patlayabilirler ve zehirlenmelere, yanmalara, cilt tahrislerine veya cgevre kirliligine

neden olabilirler.

Dustincesiz imha etme ile yetkisiz kisilerin donanimi yanlis kullanmasini mimkuin kilarsiniz. Ayrica kendiniz ve tGglncu

sahislar agir yaralanabilir hem de gevre kirlenebilir.
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Hilti aletleri yiksek oranda tekrar kullanilabilen malzemelerden Uretilmistir. Tekrar kullanim igin 6n kosul usuliine uygun
malzeme ayrimidir. Birgok Ulkede Hilti eski aletlerinizi degerlendirmek igin geri almaya hazirdir. Hilti misteri hizmetleri

veya saticiniza sorunuz.

Sadece AB Ulkeleri icin

Elektrikli 8lcum aletlerini ¢cdpe atmayiniz!

Kullaniimis elektronik ve elektrikli cihazlara iliskin Avrupa Direktifi ve ulusal yasalardaki uyarlamalar
cercevesinde, kullanilmis elektrikli cihazlar ayr olarak toplanmali ve gevreye zarar vermeden yeniden

degerlendirilmeleri saglanmaldir.

Pilleri ulusal kurallara gére imha ediniz

9 Aletlerin Uretici garantisi

Hilti firmasi siparis verilen aletin malzeme ve Uretim
hatalari olmaksizin teslimatini garanti eder. Ancak isbu
garanti, aletin Hilti firmasinin sunmus oldugu kullanim
kilavuzu dikkate alinarak dogru ¢alistinimasi, kullaniimasi,
bakimi yapilmasi ve temizlenmesi halinde oldugu gibi,
teknik biriminin korunmasi; yani alet ile birlikte sadece
orijinal Hilti kullanim malzemesi, aksam ve yedek parca
kullanildigi takdirde gecerli olacaktir.

isbu garanti aletin calisma ®mrii boyunca (cretsiz
tamiratint  ve arzall pargalarinin  Ucretsiz  olarak
degistirilmesini kapsamaktadir. Normal asinma sonucu
arizalanan pargalar garanti kapsaminda degildir.

Bunlarin disindaki talepler konu ile ilgili olarak
aletin kullanildigi iilkede yayinlanmis herhangi
zorunlu bir yo6netmelik bulunmadigi takdirde
kabul edilmeyecektir. Hilti firmasi o6zellikle aletin

10 FCC uyarisi (ABD'de gecerli) / IC uyarisi (Kanada'da gecerli)

DIKKAT

Bu alet testlerde B sinifi igin 6n gdrdlmis olan
FCC yonergelerinin  bélim 15'de  bulunan  sinir
degerlerine uymaktadir. Bu sinir degerleri yerlesim
yerlerindeki kurulumlarda zararli isinlardan korunmayi 6n
gOrmektedir. Bu tur aletler yiksek frekanslar Uretir ve
kullanir ve ayni zamanda yansitabilir. Bundan dolayi eger
talimatlara uygun bir sekilde kurulmaz ve igletiimezse
radyo yayinini alma bozuklugu ortaya ¢ikabilir.

Fakat yine de parazitlenmeler olusabilir. Eger bu alet
radyo veya televizyonun aliginda, aletin kapatiimasi
ve acgllmasi ile tespit edilen parazitlere neden olursa,
asagidaki onlemler alinmalidir:

kullanimindan veya aletin kullanilmasi sakincal
bir amacta kullanimasindan dolayi bilin¢li veya
bilingsiz olarak sebep olunacak eksikliklerden veya
bu eksikliklerden olusacak hasarlardan, kayiplardan
veya masraflardan sorumlu tutulamayacaktir. Aletin
ozellikle belirli bir amag icin kullanimi veya elverisliligi
konusunda herhangi gizli bir teminat verilmesi
kesinlikle yasaktir.

Tamirat veya parca degisimine ihtiya¢c duyulmasi halinde
arizalanan alet veya parca arizanin tespitinin ardindan
vakit kaybetmeksizin tamir edilmesi veya degistiriimesi
icin yetkili Hilti Servisi'ne génderilmelidir.

isbu hazir bulunan garanti belgesi Hilti firmasi tarafindan
verilmesi gereken tim garanti hizmetlerini kapsamakta
oldugu gibi garanti kapsamina dair daha 6nce veya

ayni anda yapilmis tim agiklamalarin, yazili veya sézli
anlagsmalarin yerine gececektir.

Anten yeniden ayarlanmali veya yeri degistirilmelidir.
Alet ile alicilar arasindaki mesafe arttiriimalidir.
Alet, alicinin kullanmadigi bir akim devresine baglanmali.

Bayinize veya tecriibeli bir
teknisyenine basvurunuz.

radyo ve televizyon

UYARI

Alet Uzerinde Hilti tarafindan agikga izin verilmeyen
degisikliklerin ~ veya  modifikasyonlarin  yapilmasi,
kullanicinin alet kullanim haklarini sinirlandirabilir.
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Bu diizenek, FCC Paragraf 15 ve IC RSS-210 hiikiimlerine
uygundur.

Calistirma asag@idaki iki kosula baglidir:

Bu alet, hasar veren manyetik alanlar olusturmamaldir.

Bu alet her tlrli manyetik dalgay: alabilmeli, istenmeyen
uygulamalara neden olanlar da dahil.

11 AB Uygunluk aciklamasi (Orijinal)

isaret: Lazer dedektérii/uzaktan

kumanda
Tip isareti: PRA 30
Jenerasyon: 03
Yapim yili: 2013

Bu Urinun asagidaki yonetmeliklere ve normlara
uygun oldugunu kendi sorumlulugumuzda agikliyoruz:
2004/108/EG, 2006/95/EG, 2011/65/EU, 1999/5/EG,
EN 300440-2 V1.4.1, EN 301489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 V2.2.1, EN ISO 12100.
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ORIGINALA LIETOSANAS INSTRUKCIJA

PRA 30 Lazera uztverejs / talvadiba

Pirms iekartas lietoSanas noteikti izlasiet So
instrukciju.

Vienmer uzglabajiet instrukciju kopa ar ie-
kartu.

Ja iekarta tiek nodota citai personai, iekartai
obligati japievieno art instrukcija.

Saturs Lappuse
1 Visparéja informacija 168
2 Apraksts 169
3 Tehniskie parametri 170
4 DroSiba 170
5 LietoSanas uzsakSana 171
6 LietoSana 171
7 Apkope un uzturéSana 172
8 Nokalpoju$o instrumentu utilizacija 173
9 lekartu razotaja garantija 173

10 FCC noradijums (speka ASV) / IC noradijums
(speka Kanada)
11 EK atbilstibas deklaracija (originals)
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H Skaitli norada uz attiecigajiem attéliem. Attéli ir atro-
dami lietoSanas pamacibas vaka atvéruma. Lasot lieto-
$anas pamacibu, turiet $o atvérumu prieksa.

Sis lieto$anas instrukcijas teksta ar vardu "iekarta" vien-
mér jasaprot lazera uztvéréjs PRA 30 (03).

Apkalpes panelis £l

(D leslégsanas / izslégdanas tausting

(2) Slipuma ievades tausting "Plus" / virziena tausting
"Pa labi" vai "Uz aug$u" (ar PRA 90)

() Mérvienibu tausting

(@) Skaluma regulé$anas tausting

(5) Slipuma ievades tausting "Minus" / virziena tausting
"Pa kreisi" vai "Uz leju" (ar PRA 90)

(B) Tausting "Automatiska nolimenosana" / "Kontroles
rezZims" (vertikali) (taustin$ janospiez divreiz)

Detekcijas laukums

(8 Markéjuma iedobe

(® Indikacija

Lazera uztvereja PRA 30 indikacija H

@ Lazera uztvéréja pozicijas attieciba pret lazera plak-
nes augstumu indikacija

% Bateriju statusa indikacija
Skaluma indikacija

@ Attaluma lidz lazera plaknei indikacija

1 Vispareéja informacija
1.1 Signalvardi un to nozime
BRIESMAS

Piever§ uzmanibu draudo$am briesmam, kas var izraisit
smagus miesas bojajumus vai navi.

BRIDINAJUMS
Pievér§ uzmanibu iesp&jami bistamai situacijai, kas var
izraisit smagas traumas vai pat navi.

UZMANIBU
So uzrakstu lieto, lai pievérstu uzmanibu iespéjami bis-
tamai situacijai, kas var izraisit traumas vai materialus
zaudéjumus.

I:IORIT\DTJUMS
So uzrakstu lieto lietoSanas noradijumiem un citai node-
rigai informacijai.
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1.2 Piktogrammu skaidrojums un citi noradijumi
Bridinajuma zimes

A A

Bridinajums Bridinajums Bridinajums
par visparéju par kodigam par bistamu
bistamibu vielam elektrisko

spriegumu
Simboli
&S &
Pirms Nododiet Nestavét
lietoSanas otrreizéjai lazera staru
izlasiet parstradei. darbibas
instrukciju zona



Identifikacijas dati uz iekartas Tips:
Izstradajuma tips un sérijas numurs vienmer ir noraditi
uz identifikacijas plaksnites. lerakstiet Sos datus lietosa-
nas instrukcija un vienmér noradiet, griezoties pie Hilti Paaudze: 03
parstavja vai servisa.

Sérijas Nr.:

2 Apraksts
2.1 IzmantoSana atbilstoSi paredzétajiem meérkiem

Kopa ar PR 30-HVS tipa rotéjoso lazeru iekarta nodrosina iespéju izmantot funkciju talvadibu un lokalizét lazera staru
ar detekcijas palidzibu. Saja lieto$anas instrukcija ir aprakstita tikai lazera uztvéréja PRA 30 lieto$ana. Talvadibas
funkciju apraksts ir atrodams PR 30-HVS lietoSanas instrukcija.

ST iekarta ir paredzéta lietodanai kopa ar PR 30-HVS, lai noteiktu, parnestu un parbauditu horizontalus augstuma
mérijumus, vertikalas un slipas plaknes un taisnus lenkus. Ka lietoSanas piemérus var minét metra atzimju un augstuma
projekciju parnesanu, taisnu lenku noteikSanu sienam, vertikalu iestatiSanu attieciba pret atsauces punktiem un slipu
plaknu izveidoSanu.

levérojiet informaciju par instrumenta izmantoSanu, kopSanu un uzturéSanu laba tehniskaja kartiba, kas ir noradita
lietoSanas instrukcija.

Nemiet véra apkartéjas vides ietekmi. Nelietojiet iekartu vietas, kur ir paaugstinats aizdegS$anas vai eksplozijas risks.
Aizliegts veikt neatlautas manipulacijas vai izmainas iekarta.

2.2 Ipasibas
lekartu var turét roka vai ar atbilsto$a turétaja palidzibu nostiprinat pie imenoSanas latam, koka latam, stativiem u.c.

2.3 Indikacijas elementi

NORADIJUMS
lekartas displeja var bit redzami vairaki simboli, kas informé par dazadiem apstakliem.

Lazera uztvéréja pozicijas attieciba Lazera uztvéréja pozicijas attieciba pret lazera plaknes augstumu indika-
pret lazera plaknes augstumu indika-  cija ietver bultinu, kas parada virzienu, kada lazera uztvérgjs japarvieto,
cija lai tas bltu novietots precizi tada pasa iment ka lazers.

Bateriju statusa indikacija Bateriju stavokla indikacija informé par baterijas atlikuSo kapacitati.
Skalums Ja skaluma simbols nav redzams, tas nozimé, ka akustiskais signals ir

izslégts. Ja ir redzama viena svitra, tas nozime, ka akustiskais signals

ir iestatits pozicija "kluss". Ja ir redzamas divas svitras, tas nozime, ka
akustiskais signals ir iestatits pozicija "normals". Ja ir redzamas tris svit-
ras, tas nozZimé, ka akustiskais signals ir iestatits pozicija "skals".

Atstatuma indikacija Parada precizu lazera uztvéréja attalumu lldz |azera plaknei izvélétajas
mervienibas.
Citas indikacijas Paréjas displeja redzamas indikacijas attiecas rotacijas lazera PR 30-HVS

izmanto$anu ar talvadibas funkcijam. Saja sakariba ievérojiet noradiju-
mus, kas ietverti PR 30-HVS lieto$anas instrukcija.

2.4 Piegades komplektacija

Lazera uztvéréjs / talvadiba PRA 30 (03)
PRA 30 lietoSanas instrukcija

Baterijas (AA elementi)

A N =

RaZotaja sertifikats
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3 Tehniskie parametri

Rezervétas tiesibas izdarit tehniska rakstura izmainas!

Detekcijas darbibas diapazons (diametrs)

raksturigais, ar PR 30-HVS: 2...500 m (no 6 lidz
1600 pedam)

Akustiska signala devéjs

3 skalumi ar apklusinas$anas iespé&ju

Skidro kristalu displejs

Abas pusés

Atstatuma indikacijas diapazons

+52 mm (£2")

Lazera plaknes indikacijas diapazons

£0,5 mm (£0,02")

Detekcijas lauka garums

120 mm (5 collas)

Centra atzime korpusa aug$éja mala

75 mm (3 collas)

Markéjuma iedobes Abas pusés

GaidiSanas laiks bez detekcijas pirms automatiskas 15 min.

izslegSanas

Izmeri 160 mm (6,3 collas) x 67 mm (2,6 collas) x 24 mm (0,9

collas)

Svars (kopa ar baterijam)

0,25 kg (0,6 marc.)

Baro$anas avots

2 AA elementi

Bateriju kalpo$anas ilgums (sarmu-mangéana baterijam)

Temperattra +20 °C (+68 °F): apm. 40 h (atkariba no
sarmu-mangana bateriju kvalitates)

Darba temperattra

-20...+50 °C (no -4 idz +122 °F)

Uzglabasanas temperatira

-25...+60 °C (no -13 lidz +140 °F)

Aizsardzibas klase

IP 66
(saskana ar IEC 60529), iznemot bateriju nodalijumu

Kritiena testa augstums !

2 m (6,5 pédas)

1 Kritiena tests tika veikts ar uztveréja turétaju PRA 83 uz gludas betona virsmas standarta vides apstaklos (MIL-STD-810G).

4 DrosSiba

4.1 Galvenas drosibas atzimes

Lidzas atseviSskajas nodalas ietvertajiem droSibas
tehnikas noradijumiem obligati janem véra Sadi
papildu drosibas noteikumi.

4.2 Visparigi drosibas pasakumi

a) Nelaujiet darbibas laika tuvuma atrasties nepie-
dero$am personam, ipasi bérniem.

b) Pirms izmantoSanas parbaudiet iekartu. Ja ie-
karta ir bojata, ta janodod remontam Hilti servisa
centra.

c) lekartas remontu drikst veikt tikai Hilti Servisa
centra darbinieki.

d) Nepadariet neefektivas instrumenta drosibas ie-
rices un nenonemiet noradijumu un bridinajuma
plaksnites.

e) Jaiekarta ir nokritusi zeme vai bijusi paklauta cita
veida mehaniskai slodzei, ta janodod parbaudit
Hilti servisa centra.

f) Ja tiek lietoti adapteri, janodrosina, lai iekarta
butu ievietota pareizi.

g) Lai nepielautu kludainus merjumus, detekcijas
laukums jatur tirs.
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h) Neskatoties uz to, ka iekarta ir paredzeéta lietosa-
nai skarbos buvobjekta apstaklos, ar to jaapietas
tikpat rupigi ka ar jebkuru citu optisko un elek-
trisko aprikojumu (talskati, brillem, fotoaparatu
u.c.).

i) Kaut an iekarta ir aizsargata pret mitruma ie-
kluSanu, ta pirms ievietoSanas transportéSanas
karba janosusina.

j) lekartas darbinasana tieSa ausu tuvuma var iz-
raisit dzirdes bojajumus. Raugieties, lai iekarta
neatrastos tiesi pie ausim.

4.2.1 Elektrodrosiba

a) Baterijas nedrikst nonakt bérnu riciba.

b) Neparkarsejiet baterijas un nemetiet tas uguni.
Baterijas var eksplodét vai izdalit toksiskas vielas.

c) Nemeéginiet baterijas uzladét.




e o
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Nenostipriniet baterijas iekarta ar lodésanas pali-
dzibu.

Neizladejiet baterijas, radot issavienojumu, jo tas
var parkarst un izraisit apdedzinasanos.
Neméginiet atvért baterijas un nepaklaujiet tas
parmeérigai mehaniskajai slodzei.

4.3 Pareiza darba vietas ierikoSana

a)

Ja Jus stradajat pakapusies uz kapném vai
paaugstinajumiem, vienmér ienemiet stabilu
pozu. Rupéjieties par stingru poziciju un vienmeér
saglabajiet lidzsvara stavokli.

Lietojiet iekartu tikai paredzéetaja diapazona.

d)

Merijumu veik$ana caur vai uz stikla ratim vai caur ci-
tiem objektiem var izraisit mérijjumu rezultatu kltdas.
Aizliegts stradat ar mérijumu latam augstsprieguma
vadu tuvuma.

4.4 Elektromagneétiska savietojamiba

Neskatoties uz to, ka iekarta atbilst visstingrakajam at-
tiecigo direktivu prasibam, Hilti nevar izslégt iespéju, ka
iekartas darbibu traucé spécigs starojums, izraisot Klu-
dainas operacijas. $ada gadijuma, ki ar tad, ja citu
iemeslu dél rodas Saubas par mérijjumu rezultatiem, ja-
veic kontroles mérijumi. Bez tam Hilti nevar izslégt art
iespéju, ka tiek raditi traucéjumi citu iekartu (pieméram,
lidmasinu navigéacijas aprikojuma) darbibai.

5 LietoSanas uzsaksana

5.1 Bateriju ievietosana

BRIESMAS
Neizmantojiet bojatas baterijas.

6 LietoSana

BRIESMAS
Nelietojiet kopa jaunas un vecas baterijas. Neizmantojiet
dazadu razotaju un atskirigu modelu baterijas.

NORADIJUMS
lekartu drikst darbinat tikai ar baterijam, kas izgatavotas
atbilstigi starptautiskajiem standartiem.

1.
2.

Atveriet iekartas bateriju nodalijumu.

levietojiet iekarta jaunas baterijas.

NORADIJUMS Bateriju ievieto$anas laika pievérsiet
uzmanibu pareizai polaritatei!

Aizveriet bateriju nodalijumu.

6.1 lekartas iesleg$ana un izslegsana H

Nospiediet ieslégSanas / izslégSanas taustinu.

Nemiet véra, ka visi PRA 30 talvadibas taustini darbojas
tikai kopa ar rotéjoSo lazeru PR 30-HVS. So taustinu
funkcijas ir aprakstitas PR 30-HVS lietoSanas instrukcija.

6.2 Darbs ar lazera uztvereju

Lazera uztvéréju var lietot attdlumam (radiusam) Ndz
250 m (800 pédam). Lazera staram ir optiska un akustiska
indikacija.

6.2.1 Lazera uztveréja lietoSana manualas ierices

1.
2.

veida
Nospiediet ieslégSanas / izslégSanas taustinu.
Turiet iekartu tiesi lazera stara rotacijas plakné.

6.2.2 Darbs ar uztveréja turétaja PRA 80

nostiprinatu lazera uztvéreju 21
Atveriet aizslégu pie PRA 80.

levietojiet iekartu uztvérégja turétaja PRA 80.
Aizveriet aizslégu pie PRA 80.

Ar iesleg8anas / izslégSanas taustinu ieslédziet ie-
kartu.

Atbrivojiet grozamo rokturi.

Aizverot grozamo rokturi, kartigi nostipriniet uztve-
réja turétaju PRA 80 pie teleskopiska stiena vai
fmenoSanas stiena.

Turiet iekartu ar detekcijas laukumu tiesi lazera stara
rotacijas plakné.

6.2.3 Darbs ar uztvereja turetaja PRA 83

nostiprinatu lazera uztvereju B
Slipi iespiediet iekartu PRA 83 gumijas apvalka, lidz
apvalks pilniba aptver iekartu. Raugieties, lai detek-
cijas laukums un taustini atrastos priekSpuse.
Pievienojiet iekartu kopa ar gumijas apvalku roktura
elementam. Magnétiskais turétajs satur apvalku un
roktura elementu kopa.
Ar ieslégSanas / izslégSanas taustinu ieslédziet ie-
kartu.
Atbrivojiet grozamo rokturi.
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5. Kartigi nostipriniet uztvéréja turétaju PRA 83 pie
teleskopiska stiena vai limenoSanas stiena, aizverot
grozamo rokturi.

6. Turiet iekartu ar detekcijas laukumu tieSi 1azera stara
rotacijas plakné.

6.2.4 Darbs ar augstuma atzimju parnesanas
iekartu PRA 81

Atveriet aizslegu pie PRA 81.

levietojiet iekartu augstuma atzimju parnes$anas ie-

karta PRA 81.

3. Aizveriet aizslégu pie PRA 81.

4. Ar ieslégSanas / izslegSanas taustinu ieslédziet ie-
kartu.

5. Turiet iekartu ar detekcijas laukumu tieSi 1azera stara
rotacijas plakneé.

6. Novietojiet iekartu ta, lai attaluma indikacijas radi-
jums batu "0".

7.  lzmeériet nepiecieSamo atstatumu ar mérlenti.

N —

6.2.5 Mérvienibu iestatiSana
Ar mérvienibu taustinu iesp&jams izvéléties nepiecieSamo
digitalas indikacijas precizitati (mm / cm / izslégta).

6.2.6 Skaluma iestatiSana

lekartas ieslégSanas bridi izvéléts skaluma iestatijums
"normals". Nospiezot skaluma iestati$anas taustinu, ska-
lumu var mainit. Izvélei tiek piedavatas Cetras opcijas:
"kluss", "normals", "skal§" un "izslégts".

6.2.7 lzvelnes opcijas

lekartas ieslégSanas laika turiet nospiestu ieslégSanas /
izslégSanas taustinu divas sekundes.

Displeja paradas izvélnu indikacija.

Lai parslégtos starp metrisko un anglu mérvienibu sis-
temu, lietojiet mérvienibu taustinu.

Lai izvéletos akustiskos signalus ar isakiem intervaliem
detekcijas diapazonam virs vai zem markéjuma iedobes,
lietojiet skaluma iestatiSanas taustinu.

Lai saglabatu iestatijumus, izslédziet iekartu.

7 Apkope un uzturéSana

7.1 TinSana un zavesana

1. No virsmas janopus putekli.

Indikaciju zonu un detekcijas laukumu nedrikst aiz-
skart ar pirkstiem.

3. Tinsanaijalieto tikai tira un miksta dranina. Nepiecie-
Samibas gadijuma draninu var nedaudz samitrinat
tira spirta vai tdeni.

NORADIJUMS Nedrikst izmantot nekadus citus
Skidrumus, kas var kaitigi iedarboties uz plastmasas
dalam.

4. Jaaprikojums tiek zavéts, jaievéro tehniskaja speci-
fikacija noraditas temperatiras robezas.
NORADIJUMS Tpa$u uzmanibu temperatiras ro-
bezvértibu ievéroSanai pievérsiet ziema / vasara,
pieméram, ja aprikojums tiek atstats automasina.

7.2 Uzglabasana
Ja iekarta saslapusi, ta jaizsaino. lekarta, transportésa-
nas konteiners un piederumi janozave (ievérojot noteikto
temperatdru) un janotira. Aprikojumu drikst iepakot no
jauna tikai tad, kad tas ir pilniba sauss.
Ja aprikojums ir ilgsto$i uzglabats vai transportéts, pirms
darba uzsaksanas javeic kontrolmérijums.

Pirms ilgstoSas iekartas uzglabasanas iznemiet no tas
baterijas. Ja bateriju $kidrums izplst, iespé&jami iekartas
bojajumi.
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7.3 Transportésana

LGdzu, izmantojiet savas iekartas transportéSanai vai par-
shtisanai Hilti originalo iepakojumu vai lidzveértigu iepako-
jumu.

UZMANIBU

Pirms iekartas transportéSanas vai nositiSanas iznemiet
no tas baterijas.

7.4 Kalibresana Hilti kalibrésanas servisa

Mes iesakam regulari izmantot Hilti kalibréSanas servisa
pakalpojumus, lai parbauditu sistému un nodroSinatu tas
atbilstibu normam un likumdos$anas prasibam.

Hilti kalibréSanas serviss katra laika ir Jasu riciba, Més
iesakam nodot sistému kalibréSanai vismaz vienu reizi
gada.

Hilti kalibréSanas ietvaros tiek apliecinats, ka parbauditas
sistémas specifikacija parbaudes veikSanas diena atbilst
lietoSanas instrukcija noraditajai tehniskai informacijai.
Ja bis radu$as novirzes no raZotadja noteiktajiem pa-
rametriem, lietota mérierice tiks iestatita no jauna. Péc
piereguléSanas un parbaudes iekartai tiek piestiprinata
kalibréSanas atzime un izsniegts kalibréSanas sertifikats,
kas rakstiski apliecina sistémas atbilstibu razotaja nora-
ditajiem parametriem.

KalibréSanas sertifikati vienmeér ir nepiecieSami uznému-
miem, kas ir sertificéti saskana ar ISO 900X.

Sikaku informaciju Jums labprat sniegs Hilti servisa dar-
binieki.



8 Nokalpojuso instrumentu utilizacija

BRIESMAS

Ja aprikojuma utilizacija netiek veikta atbilstoSi priekSrakstiem, iespéjamas $adas sekas:
sadedzinot plastmasas dalas, var izdalities |oti toksiskas dumgazes, kas var izraisit nopietnu saindéSanos.
Baterijas var eksplodét un bojajumu vai spécigas sasilSanas gadijuma izraisit saindéSanos, apdegumus, kimiskos

apdegumus vai vides piesarnojumu.

Vieglpratigi izmetot aprikojumu atkritumos, jus dodat iespéju nepiedero$am personam izmantot to nesankcionétos
noltikos. Ta rezultata Sis personas var savainoties pasas vai savainot citus, vai radit vides piesarnojumu.

€3

Hilti iekartas ir izgatavotas galvenokart no otrreiz parstradajamiem materialiem. PriekSnosacijums otrreizéjai parstradei
ir atbilstoSa materialu SkiroSana. Daudzas valstis Hilti ir izveidojis sistému, kas pielauj veco ieri¢u pienemsanu otrreizé&jai
parstradei. Jautajiet Hilti klientu apkalpo$anas servisa vai savam pardevéjam - konsultantam.

Tikai ES valstim

Neizmetiet elektroniskas mérierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas Direktivu par nokalpojusam elektroiekartam un elektroniskam iericém un tas Ts-
tenoSanai paredzétajam nacionalajam normam nolietotas elektroiekartas jasavac atseviski un janodod

utilizacijai saskana ar vides aizsardzibas prasibam.

Utilizéjiet baterijas saskana ar nacionalo normativu prasibam.

9 lekartu razotaja garantija

Hilti garanté, ka piegadatajai iekartai nepiemit ar materialu
un izgatavo$anas procesu saistiti defekti. ST garantija ir
spéka ar nosacijumu, ka iekarta tiek pareizi lietota, kopta
un tirita saskana ar Hilti lietoSanas instrukcijas noteiku-
miem un ka tiek ievérota tehniska vienotiba, respektivi,
kombinacija ar iekartu lietoti tikai originalie Hilti patérina
materiali, piederumi un rezerves dalas.

ST garantija ietver bojato dalu bezmaksas remontu vai
nomainu visa iekartas kalpo$anas laika. Uz dalam, kas ir
paklautas dabigam nodilumam, $i garantija neattiecas.

Talakas pretenzijas netiek pienemtas, ja vien tas nav
pretruna ar saistosiem nacionaliem normativiem. Se-
viSki Hilti neuznemas nekadu atbildibu par tieSiem

vai netieSiem bojajumiem vai to sekam, zaudéjumiem
vai izmaksam, kas rodas saistiba ar iekartas izman-
toSanu noteiktiem mérkiem vai $adas izmantoSanas
neiespéjamibu. Neatrunatas garantijas par iekartas
izmantosanu vai piemérotibu noteiktiem mérkiem tiek
izslegtas.

Lai veiktu remontu vai dalu nomainu, iekarta vai boja-
tas dalas uzreiz péc defekta konstatéSanas nekavéjoties
janosuta Hilti tirdzniecibas organizacijai.

ST garantija aptver pilnigi visas garantijas saistibas, ko
uznemas Hilti, un aizstaj jebkadus agrakos vai paralélos
paskaidrojumus un mutiskas vai rakstiskas vieno$anas
saistiba ar garantiju.

10 FCC noradijums

UZMANIBU

Testi ir apliecinajusi, ka $is iekartas parametri atbilst FCC
Noteikumu par B klases digitalajam iekartam 15. nodala
paredzétajam robezvartibam. Sis robezvértibas nodro-
Sina pietiekamu aizsardzibu pret starojuma ietekmi, ja
iekartas izmanto apdzivotas vietas. Attiecigas iekartas
rada un izmanto, ka ari var izstarot augstas frekvences.
Tadeél tas noteikumiem neatbilsto$as instalacijas vai eks-

pluatacijas gadijuma var izraisit radiovilnu uztverSanas
traucéjumus.

Tomeér nav iespéjams pilniba garantét, ka noteiktam insta-
lacijam neradisies nekadi traucéjumi. Ja $i iekarta izraisa
radio un televizijas uztver§anas traucéjumus (ko ir iespé-
jams konstatét, iekartu izslédzot un ieslédzot no jauna),
lietotajam traucéjumu novérsanai javeic $adi pasakumi:
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no jauna jaiestata vai japarliek uztver$anas antena;
japalielina atstatums starp iekartu un uztvéréju;

iekartas kontaktdaksa japievieno citai elektriskajai kédei,
nevis uztvéréjam.

jaludz palidziba kompetentam tirdzniecibas parstavim vai
pieredzéjusam radio un televizijas specialistam.

NORADIJUMS

Ja tiek veikti parveidojumi vai modificé$anas pasakumi,
ko nav neparprotami akceptgjis Hilti, lietotaja tiesibas
uzsakt iekartas ekspluataciju var tikt ierobeZotas.

ST ierice atbilst FCC Noteikumu 15. pantam un IC Notei-
kumiem RSS-210.

Ekspluatacijas uzsaks$ana ir paklauta $adiem priek$nosa-
cljumiem:

iekarta nedrikst radit kaitigu starojumu;

iekartai jauznem jebkads starojums, ieskaitot starojumu,
kas aktivé nevélamas operacijas.

11 EK atbilstibas deklaracija (originals

Apziméjums: Lazera uztvergjs / talva-

diba
Tips: PRA 30
Paaudze: 03
Konstrué$anas gads: 2013

Més uz savu atbildibu deklaréjam, ka Sis produkts
atbilst $adam direktivam un normam: 2004/108/EK,
2006/95/EK, 2011/65/ES, 1999/5/EK, EN 300 440-2
V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2, EN 301 489-17 V2.2.1,
EN ISO 12100.
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ORIGINALI NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

PRA 30 Nuotolinio valdymo lazerio imtuvas

Prie$ pradedant naudotis jrankiu pirma karta,
labai svarbu perskaityti jo naudojimo instruk-
cija.

Sia instrukcija visuomet laikykite kartu su
jrankiu.

Perduodami jrankj kitiems asmenims, butinai
pridékite ir Sig instrukcija.

Turinys Puslapis
1 Bendrigji nurodymai 175
2 Apradymas 176
3 Techniniai duomenys 177
4 Saugos nurodymai 177
5 Prie$ pradedant naudotis 178
6 Darbas 178
7 Techniné priezilra ir remontas 179
8 Utilizacija 180
9 Gamintojo teikiama garantija 180

10 FCC nurodymas (galioja JAV) /IC nurodymas
(galioja Kanadoje) 180
11 EB atitikties deklaracija (originali) 181

H Siais skaitmenimis Zymimos nuorodos | atitinkamas
iliustracijas. Teksto iliustracijos pateiktos atlenkiamuose

virSelio puslapiuose. Studijuodami instrukcija, laikykite
juos atverstus.

Sioje naudojimo instrukcijoje vartojamas odis ,prietai-
sas” visada reiSkia lazerio imtuva PRA 30 (03).

Valdymo laukelis El

ljungimo / i§jungimo mygtukas
Pasvirimo jvedimo mygtukas ,,Plius® / krypties myg-
tukas ,,Desinén“ arba ,,Aukstyn“ (dirbant su PRA 90)

(3) Matavimo vienety mygtukas

(4) Garso stiprumo valdymo mygtukas

(5) Pasvirimo jvedimo mygtukas ,Minus“ / krypties
mygtukas ,Kairén“ arba ,,Zemyn* (dirbant su PRA
90)

@ Mygtukas ,,Automatinis iSlyginimas*“ / ,,Stebéjimo
rezimas*“ (darbui su vertikaliu spinduliu) (dvigubas
mygtuko paspaudimas)

(@ Aptikimo laukas

Zyméjimo jpjova

®

Indikatorius
Lazerio imtuvo PRA 30 indikatorius A

@ Lazerio imtuvo padéties lazerio plok§tumos aukscio
atzvilgiu indikacija

% Maitinimo elementy biiklés indikatorius
Garso stiprumo indikacija

@ Atstumo lazerio plok§tumos atzvilgiu indikacija

1 Bendrieji nurodymai
1.1 Signaliniai Zodziai ir jy reikSmé
ZPAVOJINGA-

Sis jspéjimas vartojamas norint atkreipti démesj j pavo-
jinga situacija, kai galite susizaloti ar net zati.

ISPEJIMAS

Sis zodis vartojamas, siekiant jspéti, kad nesilaikant inst-
rukcijos reikalavimy kyla rimto suzeidimo ar mirties pa-
vojus.

ATSARGIAI

Sis zodis vartojamas norint atkreipti démesj j pavojinga
situacija, kuri gali tapti lengvo Zmogaus suzalojimo, prie-
taiso gedimo ar kito turto paZeidimo priezastimi.

NURODYMAS
Nurodymai dél naudojimo ir kita naudinga informacija.

1.2 Piktogramy ir kity nurodymy paaiskinimai
Ispéjamieji Zenklai

AN A A

Bendro |spéjimas: Ispéjimas:
pobadzio ésdinancios pavojinga
ispéjimas medziagos elektros

Simboliai
&S &
Pries Grazinkite Nezidrékite j
naudojant atliekas spindulj
perskaityti perdirbti
instrukcija
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Identifikaciniai prietaiso duomenys Tipas:
Prietaiso tipas ir serijos numeris yra nurodyti gaminio tipo
lenteléje. UZsiradykite Siuos duomenis savo instrukcijose
ir visuomet juos nurodykite kreipdamiesi j musy atstovybe Karta: 03
ar klienty aptarnavimo skyriy.

Serijos Nr.:

2 Apragymas
2.1 Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas leidzia nuotoliniu badu valdyti rotacinio lazerinio nivelyro PR 30-HVS funkcijas ir, naudojant aptikimo
priemones, nustatyti lazerio spindulio vieta. Sioje naudojimo instrukcijoje yra aprasytas tik lazerio imtuvo PRA 30
naudojimas. Duomenis apie nuotolinio valdymo funkcijas rasite PR 30-HVS naudojimo instrukcijoje.

Prietaisas kartu su PR 30-HVS yra skirtas horizontalioms aukscio linijoms, vertikalioms ir pasviroms plok$tumoms
bei statiems kampams nustatyti, perkelti ir tikrinti. Pavyzdziui, jis gali bati naudojamas metrinéms ir auk$¢io zymoms
(projekcijoms) perkelti, sieny statiems kampams nustatyti, vertikaliam i$lyginimui pagal atraminius taskus ir pasviroms
plok§tumoms formuoti.

Laikykités naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymy dél prietaiso eksploatacijos, priezitros ir remonto.

Atsizvelkite j aplinkos salygas. Nenaudokite prietaiso tokiose vietose, kur yra gaisro arba sprogimo pavojus.
Prietaisa keisti ar modifikuoti draudziama.

2.2 ISskirtinés savybés

Prietaisg galima laikyti rankoje arba tinkamu laikikliu pritvirtinti prie niveliavimo matuokliy, mediniy juosteliy, stovy ir t.
t.

2.3 Indikacijos elementai
NURODYMAS

Prietaiso indikatoriuje yra daug simboliy jvairiems parametrams vaizduoti.

Lazerio imtuvo padéties lazerio plokS-  Lazerio imtuvo padéties lazerio plokStumos auks¢io atzvilgiu indikacijos

tumos aukséio atzvilgiu indikacija rodyklé rodo kryptj, kuria lazerio imtuva reikia stumti, kad Sis buty tiksliai
toje pat plok$tumoje, kaip ir lazeris.

Maitinimo elementy biklés indikato- Maitinimo elementy buklés indikatorius rodo likuting talpa.

rius

Garso stiprumas Jeigu garso stiprumo simbolis nerodomas, garsinis signalas yra isjung-

tas. Kai rodomas vienas stulpelis, tada yra nustatytas silpnas garsas. Kai
rodomi du stulpeliai, tada yra nustatytas normalus garsas. Kai rodomi
trys stulpeliai, tada yra nustatytas stiprus garsas.

Atstumo indikatorius Norimais matavimo vienetais rodo tiksly lazerio imtuvo atstuma iki lazerio
plokStumos.
Kitos indikacijos Kitos ekrano indikacijos yra skirtos rotacinio lazerinio nivelyro PR 30-HVS

nuotoliniam valdymui. Laikykités atitinkamy PR 30-HVS naudojimo inst-
rukcijos nurodymuy.

2.4 Tiekiamas komplektas

1 Nuotolinio valdymo lazerio imtuvas PRA 30
(03)
PRA 30 naudojimo instrukcija

2 Maitinimo elementai (AA tipo)
Gamintojo sertifikatas
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3 Techniniai duomenys

Gamintojas pasilieka teise vykdyti techninius pakeitimus!

Aptikimo veikimo diapazonas (skersmuo)

Su PR 30-HVS tipinis: 2...500 m (Nuo 6 iki 1600 ft)

Garsinio signalo $altinis

3 garso stiprumo lygiai su garso mazinimo galimybe

Skystujuy kristaly indikatorius

Abiejose pusése

Atstumo indikacijos diapazonas

+52 mm (2 in)

Lazerio plok§tumos indikacijos ribos

+0,5 mm (+0.02 in)

Aptikimo lauko ilgis

120 mm (5 in)

Centro indikacija nuo korpuso virSutinés briaunos

75 mm (3 in)

Zyméjimo jpjovos

Abiejose pusése

Laukimo trukmé prie$ i§sijungima, kai aptikimas nebe-
vykdomas

15 min.

Matmenys

160 mm (6.3 in) x 67 mm (2.6 in) x 24 mm (0.9 in)

Svoris (su maitinimo elementais / akumuliatoriais)

0,25 kg (0.6 Ibs)

Maitinimas

2 AA tipo maitinimo elementai

Maitinimo elementy (mangano hidroksido) tarnavimo
laikas

Temperatlra +20 °C (+68 °F): Mazdaug 40 val. (priklau-
somai nuo mangano hidroksido elementy kokybés)

Darbiné temperatara

-20...+50 °C (Nuo -4 iki +122 °F)

Laikymo temperatira

-25...+60 °C (Nuo -13 iki +140 °F)

Apsaugos klasé

IP 66
(pagal IEC 60529), iSskyrus maitinimo elementy dékla

Aukstis, atliekant kritimo bandyma !

2m 6.5 ft)

1 Kritimo bandymas, imtuvui su laikikliu PRA 83 krintant ant plok$cio betono, buvo atliktas esant standartinéms aplinkos salygoms

(MIL-STD-810G).

4 Saugos nurodymai

4.1 Pagrindiné informacija apie saugy darbg

Bitina grieztai laikytis ne tik darbo saugos taisykliu,
pateikty atskiruose Sios instrukcijos skyriuose, bet ir
toliau pateikty nurodymu.

4.2 Bendrosios saugos priemonés

a) Dirbdami neleiskite pasaliniams zmonéms, ypaé
vaikams, buti prietaiso veikimo zonoje.

b) Prie$ naudojima prietaisg patikrinkite. Pazeista
prietaisg atiduokite remontuoti j ,Hilti“ techninj
centra.

c) Prietaisa remontuokite tik ,Hilti“ techninés prie-
Zitros centre.

d) Neatjunkite jokiy apsauginiy jtaisuy, nenuimkite
skydeliy su jspéjamaisiais Zenklais ar kita svarbia
informacija.

e) Jei prietaisas nukrito arba kitaip buvo paveiktas
mechaniskai, jj reikia patikrinti ,Hilti“ techninés
priezitiros centre.

f) Jei naudojate adapterius, jsitikinkite, kad prietai-
sas yra gerai jdétas.

g) Norint iSvengti klaidingy matavimu, aptikimo lau-
kas visada turi bati Svarus.

h) Nors prietaisas yra pritaikytas naudoti statyby
aikstelése, juo, kaip ir kitais optiniais bei elekt-
riniais prietaisais (zitronais, akiniais, fotoapara-
tais), reikia naudotis atsargiai.

i) Nors prietaisas yra apsaugotas nuo drégmeés pra-
siskverbimo, pries§ dedant transportavimo kontei-
nerj, ji reikia sausai nusluostyti.

j) Prietaisg eksploatuojant tiesiogiai prie ausu, yra
pavojus pakenkti klausai. Nelaikykite prietaiso
prie ausu.

4.2.1 Elektrosauga

a) Saugokite maitinimo elementus nuo vaiku.

b) Maitinimo elementy neperkaitinkite ir nelaikykite
arti ugnies. Maitinimo elementai gali sprogti arba i$
ju gali iSsiskirti toksiSkos medziagos.

c) Nejkraukite maitinimo elementuy.
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d) Neprilituokite maitinimo elementy prie prietaiso
kontaktu.

e) Neiskraukite maitinimo elementy juos trumpai su-
jungdami - jie gali jkaisti, ir iStekéjes skystis gali
nudeginti.

f) Neardykite maitinimo elementy ir neapkraukite jy
per didele mechanine apkrova.

4.3 Tinkamas darbo vietos jrengimas

a) Jei atlikdami derinimo darbus stovite ant kope-
¢iy, venkite nejprastos kiino laikysenos. Visuo-
met dirbkite stovédami ant stabilaus pagrindo ir
nepraraskite pusiausvyros.

b) Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj.

c) Matuojant per / j stiklg arba per kitus objektus, ma-
tavimo rezultatas gali bati iSkreipiamas.

d) Draudziama dirbti su matavimo liniuotémis netoli
aukstos jtampos linijy.

4.4 Elektromagnetinis suderinamumas

Nors prietaisas atitinka grieZtus specialiy direktyvy reika-
lavimus, ,Hilti“ negali atmesti galimybés, kad dél stipraus
elektromagnetinio spinduliavimo prietaisui gali bati suke-
liami trukdziai ir jis gali veikti netinkamai. Tokiais arba
panasiais atvejais reikéty atlikti kontrolinius matavimus.
Taip pat ,Hilti“ negali garantuoti, kad prietaisas neskleis
trukdziy kitiems prietaisams (pvz., léktuvy navigacijos
irenginiams).

5 PrieS pradedant naudotis

5.1 Akumuliatoriy (maitinimo elementuy) jdéjimas

-PAVOJINGA-
Nenaudokite pazeisty akumuliatoriy / maitinimo ele-
mentu.

-PAVOJINGA-

Nenaudokite kartu naujy ir seny akumuliatoriy / maiti-
nimo elementy. Nenaudokite kartu skirtingy gamintojy ir
skirtingy tipy maitinimo elementy.

NURODYMAS

Prietaiso maitinimui leidziama naudoti tik tokius maiti-
nimo elementus / akumuliatorius, kurie yra pagaminti
vadovaujantis tarptautiniais standartais.

1. Atidarykite prietaiso maitinimo elementy dékla.

2. Maitinimo elementus jdékite j prietaisa.
NURODYMAS |dédami laikykités nurodyto maiti-
nimo elementy / akumuliatoriy poli$kumo!

3. Maitinimo elementy dékla uzdarykite.

6 Darbas

6.1 Prietaiso jjungimas ir iSjungimas Kl

Spustelékite jjungimo / i§jungimo mygtuka.

Atkreipkite démesj, kad visi PRA 30 nuotolinio valdymo
mygtukai veikia tik dirbant su rotaciniu lazeriniu nivelyru
PR 30-HVS. Siy mygtuky funkcijos aprasytos PR 30-HVS
naudojimo instrukcijoje.

6.2 Darbas su lazerio imtuvu
Lazerio imtuvas gali bati naudojamas iki 250 m (800 ft)
atstumu (spinduliu). Lazerio spindulio buvimas indikuoja-
mas optiniu ir garsiniu signalais.

6.2.1 Darbas su lazerio imtuvu kaip su rankiniu
prietaisu
1. Spustelékite jjungimo / i§jungimo mygtuka.
2. Prietaisg laikykite besisukancio lazerio spindulio
plokStumoje.
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6.2.2 Darbas su lazerio imtuvu, jstatytu j imtuvo
laikiklj PRA 80 1

Atidarykite laikiklio PRA 80 sklast;.

Prietaisa jdékite j imtuvo laikiklj PRA 80.

UZdarykite laikiklio PRA 80 sklast;.

Prietaisa jjunkite jjungimo / iSjungimo mygtuku.

Atlaisvinkite sukamajg rankenéle.

Priverzdami sukamaja rankenéle, imtuvo laikiklj

PRA 80 patikimai pritvirtinkite prie teleskopinio arba

prie niveliavimo strypo.

7. Prietaiso aptikimo lauka laikykite besisukancio laze-

rio spindulio plok§tumoje.

I

6.2.3 Darbas su lazerio imtuvu, jstatytu j imtuvo
laikiklj PRA 83 1

1. Prietaisg jstrizai spauskite j PRA 83 guminj apval-
kala, kol Sis prietaisg visiSkai apglébs. Atkreipkite
démesj, kad aptikimo laukas ir mygtukai turi likti
priekinéje puséje.

2. Prietaisg kartu su guminiu apvalkalu uzdékite ant
rankenélés. Apvalkala ir rankenéle tarpusavyje su-
jungia magnetinis laikiklis.



3. Prietaisa jjunkite jjungimo / i§jungimo mygtuku.

Atlaisvinkite sukamajg rankenéle.

5. Priverzdami sukamaja rankenéle, imtuvo laikiklj
PRA 83 patikimai pritvirtinkite prie teleskopinio arba
niveliavimo strypo.

6. Prietaiso aptikimo lauka laikykite besisukancio laze-
rio spindulio plok§tumoje.

>

6.2.4 Darbas su aukscio perkélimo prietaisu
PRA 81

Atidarykite PRA 81 sklast;.

Prietaisa jdékite | auk$Cio perkélimo prietaisg

PRA 81.

3. Uzdarykite PRA 81 sklast;.

Prietaisa jjunkite jjungimo / i§jungimo mygtuku.

5.  Prietaiso aptikimo lauka laikykite besisukancio laze-
rio spindulio plok§tumoje.

6. Prietaisg nustatykite taip, kad atstumo indikatorius
rodyty ,,0%.

7. Matavimo juosta iSmatuokite norima atstuma.

N =

»>

7 Techniné prieziura ir remontas

6.2.5 Matavimo vienety nustatymas

Matavimo vienety mygtuku galite nustatyti norima skait-
meninés indikacijos tikslumg (mm / cm / i$jungta).

6.2.6 Garso stiprumo nustatymas

ljungiant prietaisa, nustatomas ,Normalus“ garso stip-
rumas. Garso stipruma galima keisti spaudziant garso
stiprumo valdymo mygtuka. Galite pasirinkti viena i$ ke-
turiy rezimy: , Tyliai“, ,Normaliai“, ,Garsiai“ ir ,ISjungta“.

6.2.7 Meniu parinktys

Prietaisa jjungdami, jo jjungimo / i§jungimo mygtuka lai-
kykite nuspausta dvi sekundes.

Indikatoriaus ekrane atsiranda meniu.

Norédami metrinius matavimo vienetus pakeisti britiSkai-
siais ar atvirk$ciai, naudokite matavimo vienety mygtuka.
Garso stiprumo valdymo mygtuka naudokite norédami
didesnj garsinio signalo daznj priskirti vir§ arba zemiau
Zymejimo jpjovos esanciai aptikimo zonai.

Norédami jsiminti nustatymus, prietaisa iSjunkite.

7.1 Valymas ir dziovinimas

1. Nuo pavirSiaus nupasti dulkes.

2. Indikatoriy ar aptikimo lauko neliesti pirstais.

3. Valyti tik Svaria minksta Sluoste. Jei reikia, $luoste
galima sudrékinti grynu spiritu ar nedideliu kiekiu
vandens.

NURODYMAS Nenaudoti jokiy kity skys€iy, nes jie
gali pakenkti plastikinéms detaléms.

4. Savo jranga dziovinkite laikydamiesi temperatiros
ribiniy reikSmiy, nurodyty skyriuje , Techniniai duo-
menys*“.

NURODYMAS Savo jranga laikydami, pvz., auto-
mobilio salone, ypa¢ Ziema ir vasara, atkreipkite
démesj | temperatiros ribines reikSmes.

7.2 Laikymas

Suslapusius prietaisus iSpakuoti. Prietaisus, transporta-
vimo konteinerj ir reikmenis i§dZiovinti (laikantis darbinés
temperatUros) ir nuvalyti. Jrangg vél supakuoti tik tada,
kai ji bus visiSkai sausa.

|rangos nenaudoje ilgesnj laikg ar po ilgesnio jos transpor-
tavimo, prie$ naudodamiesi atlikite kontrolinj matavima.
Jei prietaiso nenaudosite ilgesn; laika, iSimkite maitinimo
elementus / akumuliatorius. 1S maitinimo elementy / aku-
muliatoriy iStekéjes skystis gali sugadinti prietaisa.

7.3 Transportavimas

|rangai transportuoti ar persiysti naudokite originalia
»Hilti“ pakuote arba jai lygiaverte.

ATSARGIAI

Prie$ transportuodami ar persiysdami, i§ prietaiso iSim-
kite maitinimo elementus / akumuliatorius.

7.4 Kalibravimas ,Hilti“ kalibravimo centre

Rekomenduojame sistema reguliariai tikrinti ,,Hilti“ kali-
bravimo centre, kad jos patikimumas atitikty normas ir
teisés akty reikalavimus.

LHilti* kalibravimo centro paslaugomis galite naudotis
bet kuriuo metu. Sistema kalibruoti rekomenduojame ne
reciau kaip kartg per metus.

LHilti“ kalibravimo centras patvirtins, kad patikros diena
patikrintos sistemos parametrai atitinka visus naudojimo
instrukcijoje nurodytus techninius duomenis.

Aptikus nukrypimy nuo gamintojo duomenuy, naudotas
matavimo prietaisas bus nustatytas i§ naujo. Prietaisa
patikrinus ir suderinus, ant jo uzklijuojamas kalibravimo
Zenklelis; be to, iSduodamas kalibravimo sertifikatas, pa-
tvirtinantis, kad sistema atitinka gamintojo duomenis.
Kalibravimo sertifikato visuomet reikia jmonéms, sertifi-
kuotoms pagal ISO 900X.

Daugiau informacijos Jums suteiks vietinis ,Hilti“ techni-
nis centras.
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8 Utilizacija
-PAVOJINGA-
|ranga utilizuojant netinkamai, gali kilti Sie pavojai:

Degant plastikinéms detaléms susidaro nuodingos dujos, galin€ios pakenkti Zzmonéms.

Pazeisti ar labai jkaite maitinimo elementai gali sprogti ir apnuodyti, sudirginti, nudeginti oda arba uztersti aplinka.
Lengvabudiskai ir neapgalvotai utilizuodami, sudarote salygas nejgaliotiems asmenims jranga naudoti netinkamai.
Todél galite smarkiai susizaloti ir JUs patys, ir kiti asmenys arba gali bati padaryta Zala aplinkai.

€3

LHilti“ prietaisai pagaminti i§ perdirbamy medziagy. Prie$ utilizuojant perdirbamas medziagas, jas reikia teisingai
iSrusiuoti. Daugelyje $aliy ,Hilti“ jau priima perdirbimui i$ savo klienty nebereikalingus senus prietaisus. Apie tai galite
pasiteirauti artimiausiame , Hilti“ klienty aptarnavimo skyriuje arba prietaiso pardavéjo.

Tik ES valstybéms

NeiSmeskite elektroniniy matavimo prietaisy j buitinius Siukslynus!

Laikantis Europos direktyvos dél naudoty elektros ir elektronikos prietaisy ir sprendimo dél jos jtraukimo
i nacionalinius teisés aktus, naudotus elektrinius jrankius batina surinkti atskirai ir pateikti antriniam

perdirbimui pagal aplinkosaugos reikalavimus.

Maitinimo elementus utilizuokite laikydamiesi Jusy Salyje galiojanciy teisés akty

9 Gamintojo teikiama garantija

LHilti“ garantuoja, kad pristatytas prietaisas neturi me-
dziagy arba gamybos defekty. Si garantija taikoma, jei
prietaisas naudojamas, prizidrimas ir valomas vadovau-
jantis ,Hilti“ naudojimo instrukcijos nurodymais ir uztikri-
namas jo konstrukcijos techninis vieningumas, t.y. nau-
dojamos tik originalios ,Hilti“ ar panasios kokybés dalys,
eksploatacinés medziagos, priedai ir atsarginés dalys.

Si garantija apima nemokama remontg arba nemokama
sugedusiy daliy keitimg visu prietaiso tarnavimo laiko-
tarpiu. Natdraliai susidévin¢ioms dalims garantija netai-
koma.

10 FCC nurodymas

ATSARGIAI

Patikros metu buvo nustatyta, kad prietaisui galioja B
klasés skaitmeniniams prietaisams nustatytos ribinés ver-
tés, pateiktos JAV telekomunikacijy tarnybos (FCC) nu-
rodymy 15 skyriuje. Prietaisai su tokiomis ribinémis ver-
témis gali bati naudojami gyvenamuosiuose rajonuose,
nes yra pakankamai saugis trukdzius sukelian¢io spin-
duliavimo pozitriu. Tokio tipo prietaisai sukelia ir naudoja
auksStus daznius bei gali skleisti auk$to daznio bangas.

galioja JAV
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IC nurodymas

Kitos pretenzijos nepriimamos, jei ju priimti nereika-
laujama pagal Salies jstatymus. ,Hilti“ neatsako uz
tiesiogine arba netiesioging materialine ir dél jos atsi-
radusig Zala, nuostolius arba iSlaidas, atsiradusias dél
prietaiso naudojimo arba dél negaléjimo jo panaudoti
kokiu nors kitu tikslu. Néra jokiy kity prietaiso naudo-
jimo ar jo tinkamumo kokiems nors tikslams atveju,
kurie nebiity aprasyti Cia.

Jei prietaisg reikia remontuoti arba pakeisti, nustate ge-
dima nedelsdami nusiyskite jj atsakingai ,Hilti“ prekybos
atstovybei.

Si garantija apima visus ,Hilti“ garantinius jsipareigojimus
ir pakeicia iki Siol galiojusius ir galiojancius pareiskimus,
rastiSkus arba Zodinius susitarimus dél garantijos.

galioja Kanadoje

Be to, prietaisa sumontavus ir nesilaikant naudojimo inst-
rukcijos nurodymu, jis gali kelti trukdziy radijo rySiui.

Taciau negalima garantuoti, kad trukdziy nebus visais
naudojimo atvejais. Jei Sis prietaisas sukelia radijo ar
televizijos trukdzius (tuo galima jsitikinti prietaisg iSjun-
gus ir vél jjungus), juos galima bandyti pasalinti toliau
nurodytomis priemonémis.



Imtuvo anteng nukreipti ar perkelti kitur.
Padidinti atstuma tarp prietaiso ir imtuvo.

Prietaisa prijungti prie kito elektros tinklo lizdo, t. y. ne to,
prie kurio yra prijungtas imtuvas.

Pasikonsultuokite su savo prekybos partneriu ar patyru-
siu radijo ir televizijos specialistu.

NURODYMAS

Pakeitimai ir modifikacijos, kuriems , Hilti“ nedaveé aiSkaus
atskiro leidimo, gali apriboti naudotojo teise prietaisa
pradéti eksploatuoti.

Sis prietaisas tenkina FCC (JAV Federaliné ry$iy komisija)
nuostaty 15 paragrafg ir IC (Kanados pramoniné norma)
RSS-210.

Prietaisa pradéti eksploatuoti leidziama tik kai tenkinamos
Sios dvi salygos:

Sis prietaisas neturi skleisti kenksmingo spinduliavimo,

prietaisas turi priimti bet kokius spindulius, net ir tokius,
kurie sukelia nepageidaujamas jo operacijas.

11 EB atitikties deklaracija (originali

Pavadinimas: Nuotolinio valdymo laze-

rio imtuvas
Tipas: PRA 30
Karta: 03
Pagaminimo metai: 2013

Prisimdami visa atsakomybe pareiSkiame, kad Sis
gaminys atitinka Siy direktyvy ir normy reikalavimus:
2004/108/EB, 2006/95/EG, 2011/65/EU, 1999/5/EG,
EN 300440-2 V1.4.1, EN 301489-1 V1.9.2
EN 301 489-17 vV2.2.1, EN ISO 12100.
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ALGUPARANE KASUTUSJUHEND

Laserkiire vastuvotja / kaugjuhtimispult PRA 30

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege
tingimata labi kdesolev kasutusjuhend.

Kasutusjuhend peab olema alati seadme juu-
res.

Juhend peab jaama seadme juurde ka siis, kui
annate seadme edasi teistele isikutele.

Sisukord Lk
1 Uldised juhised 182
2 Kirjeldus 183
3 Tehnilised andmed 184
4 Ohutusnduded 184
5 Kasutuselevott 185
6 To6tamine 185
7 Hooldus ja korrashoid 186
8 Utiliseerimine 186
9 Tootja garantii seadmetele 187

10 FCC-maérkus (kehtiv USA-s) / IC-markus
(kehtiv Kanadas) 187
11 EU-vastavusdeklaratsioon (originaal) 188

H Numbrid viitavad vastavatele joonistele. Joonised
leiate kasutusjuhendi lahtivolditavalt Gmbriselt. Kasutus-
juhendi lugemise ajal hoidke Umbris avatuna.
Kaesolevas kasutusjuhendis téhistab sona «seade» alati
laserkiire vastuvotjat PRA 30 (03).

Juhtpaneel €1

% Luliti (sisse/valja)

Kalde sisestamise nupp "pluss"/suunanupp "pare-
male" voi "lles" (koos PRA 90-ga)

Uhikute nupp

(4) Helitugevuse nupp

@ Kalde sisestamise nupp "miinus"/suunanupp "vasa-
kule" voi "alla" (koos PRA 90-ga)

@ Nupp "automaatne joondamine"/"jarelevalvereziim"
(vertikaalne) (nupule vajutada kaks korda)

(@ Lokaliseerimisvali

(8) Margistussalk

(9) Naidik

PRA 30 Laserkiire vastuvétja naidik B

@ Vastuvétja asendi nait laserkiire tasandi kérguse
suhtes

(2) Patarei lactuse astme nait

(3) Helitugevuse néit

(4) Nait: vahemaa laserkiire tasandini

1 Uldised juhised

1.1 Mérksonad ja nende tdhendus
OHT
Viidatakse vahetult &hvardavatele ohtudele, millega kaas-

nevad rasked kehalised vigastused voi inimeste hukku-
mine.

HOIATUS

Viidatakse vodimalikele ohtlikele olukordadele, millega
voivad kaasneda rasked kehalised vigastused voi
inimeste hukkumine.

ETTEVAATUST

Viidatakse voimalikele ohtlikele olukordadele, millega
voivad kaasneda kergemad kehalised vigastused voi
varaline kahju.

JUHIS
Soovitusi seadme kasutamiseks ja muu kasulik teave.
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1.2 Piltsiimbolite selgitus ja taiendavad juhised
Hoiatavad margid

AN A A

Uldine Ettevaatust: Ettevaatust:
hoiatus sOdvitavad elekter
materjalid

Siimbolid
&S
Enne Jagtmed Arge
kasutamist suunata im- vaadake
lugege labi bert6dtlusse laserkiire
kasutusju- sisse
hend



Identifitseerimisandmete koht seadmel Tadp:
Seadme tliubitéhis ja seerianumber on toodud seadme
andmesildil. Markige need andmed oma kasutusjuhen- .
disse ning tehke teatavaks alati, kui pdérdute Hilti md- Generatsioon: 03
giesindusse vOi hooldekeskusse.

Seerianumber:

2.1 Nouetekohane kasutamine

Seade voimaldab koos PR 30-HVS tiipi pdordlaseriga lilitada funktsioone sisse kaugjuhtimispuldist ja lokaliseerida la-
serkiire asendit. Kasutusjuhendis on toodud juhised vaid laserkiire vastuvotja PRA 30 kasitsemiseks. Kaugjuhtimispuldi
kasitsemise juhised leiate PR 30-HVS kasutusjuhendist.

Seade on kombinatsioonis pddrdlaseriga PR 30-HVS ette ndhtud horisontaal-, vertikaal- ja kaldpindade ning téis-
nurkade kindlaksméaaramiseks, tlekandmiseks ja kontrollimiseks. Rakenduste hulka kuulub meeter- ja kdrguspunktide
Ulekandmine, seinte téisnurksuse kindlakstegemine, vertikaalne rihtimine vordluspunktide jérgi ja kaldpindade méaéra-
mine.

Pidage kinni kasutusjuhendis toodud kasutus- ja hooldusjuhistest.
Arvestage (imbritseva keskkonna mé&judega. Arge kasutage seadet tule- ja plahvatusohtlikus kohas.
Seadme modifitseerimine ja imberkujundamine on keelatud.

2.2 Omadused
Seadet saab hoida kées voi kinnitada sobiva kanduri abil nivelleerimislati, puittala voi tellingute kilge.

2.3 Naidud

JUHIS
Seadme ekraanil on mitu erineva tdhendusega stimbolit.

Vastuvétja asendi nait laserkiire ta- Vastuvétja asendi nait laserkiire tasandi kdrguse suhtes néitab noolega

sandi korguse suhtes suunda, millesse tuleb vastuvdtja viia, et see oleks laserkiirega tépselt
samal tasandil.

Patarei laetuse astme nait Patarei laetuse astme néit néitab patarei jadkmahtuvust.

Helitugevus Kui helitugevuse simbolit ei kuvata, on helisignaal vélja lilitatud. Kui

naha on uks kastike, on helitugevus reguleeritud vaikseks. Kui ndha on
kaks kastikest, on helitugevus reguleeritud keskmiseks. Kui néha on
kolm kastikest, on helitugevus reguleeritud valjuks.

Vahemaa nait Néitab soovitud Uhikutes vastuvétja tépset kaugust laserkiire tasandist.

Muud néidud Ekraani muud néidud on seotud pddrdlaseri PR 30-HVS kaugjuhtimisega.
Lahtuge PR 30-HVS kasutusjuhendis toodud juhistest.

2.4 Tarnekomplekt

1 Laserkiire vastuvétja / kaugjuhtimispult
PRA 30 (03)

PRA 30 kasutusjuhend
2 Patareid (AA-elemendid)
Tootja sertifikaat
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3 Tehnilised andmed

Tootja jatab endale iguse tehniliste andmete muutmiseks!

Tuvastamispiirkond (I1&bimdaot)

PR 30-HVS abil, tldjuhul: 2...500 m (6 kuni 1600 ft)

Helisignaal

3 tugevust vaigistamise voimalusega

Vedelkristallnit

molemapoolne

Vahemaa néidu ulatus

+52 mm (2 in)

Laserkiire tasandi kuvamise piirkond

+0,5 mm (+0.02 in)

Lokaliseerimisvélja pikkus

120 mm (5 in)

Keskpunkti ndit korpuse Ulaservast

75 mm (3 in)

Margistussalgud

molemal pool

Lokaliseerimisvaba ooteaeg enne automaatset valjallili-
tust

15 min

Mobétmed

160 mm (6,3 in) x 67 mm (2,6 in) x 24 mm (0,9 in)

Kaal (koos patareidega)

0,25 kg (0,6 Ibs)

Toide

2 AA elementi

Patarei t66iga (leelismangaan)

Temperatuur +20 °C (+68 °F): ca 40 h (soltuvalt leelis-
mangaanpatareide kvaliteedist)

Tootemperatuur

-20...+50 °C (-4 kuni +122 °F)

Hoiutemperatuur

-25...+60 °C (-13 kuni +140 °F)

Kaitseklass

IP 66
(vastavalt standardile IEC 60529), vélja arvatud patarei-
korpus

Kukkumistest tehtud kérguselt !

2 m (6,5 ft (jalga))

1 Kukkumistest tehtud standardsetes keskkonnatingimustes, kasutades vastuvétja kinnitusrakist PRA 83, kukkumine betoonile

(MIL-STD-810G).

4 Ohutusnouded

4.1 Uldised ohutusnéuded

Lisaks kaesoleva kasutusjuhendi iiksikutes punktides
esitatud ohutusalastele juhistele tuleb alati rangelt
jargida ka jargmisi néudeid.

4.2 Uldised ohutusnéuded

a) Hoidke teised isikud, eelkdige lapsed, to6kohast
eemal.

b) Enne kasutamist veenduge, et seade ei ole kah-
justada saanud. Kui tuvastate, et seade on kah-
justada saanud, toimetage seade paranduseks
Hilti hooldekeskusse.

c) Laske seadet parandada liksnes Hilti hooldekes-
kuses.

d) Arge kérvaldage iihtegi ohutusseadist ega eemal-
dage seadme kiiljest silte juhiste voi hoiatustega.

e) Pérast kukkumist v6i muid mehaanilisi mojutusi
tuleb seade Hilti hooldekeskuses iile kontrollida
lasta.

f) Adapterite kasutamisel veenduge, et adapter on
seadme kiilge kindlalt kinnitatud.

g) Ebadigete mootmistulemuste valtimiseks hoidke
lokaliseerimisvali puhas.

184

h)

Kuigi seade on vilja té6tatud kasutamiseks ehi-
tustéodel, tuleks seda nagu ka teisi optilisi ja
elektrilisi seadmeid (prille, fotoaparaati) kasitseda
ettevaatlikult.

Kuigi seade on kaitstud niiskuse sissetungimise
eest, tuleks see enne transpordipakendisse hoiu-
lepanekut kuivaks piihkida.

Seadme  kasutamine korvade vahetuses
ldheduses véib kahjustada kuulmist. Arge hoidke
seadet korvade vahetuses ldheduses.

4.2.1 Elektrialane ohutus

Patareid ei tohi sattuda laste katte.

Arge jitke patareisid kuumuse ega tule kitte. Pa-
tareid voivad plahvatada, samuti vdib neist eralduda
murgiseid aineid.

Arge laadige patareisid uuesti tis.

Arge jootke patareisid, kui need on seadme sees.



Arge tiihjendage patareisid liihise tekitamise teel,
patareid voivad iile kuumeneda ja tekitada po-
lengu.

Arge avage patareisid ja drge avaldage patarei-
dele Glemaarast mehaanilist survet.

o

=

4.3 To6koha nduetekohane sisseseadmine

a) Redelil tootades valtige ebatavalist kehaasendit.
Veenduge oma asendi ohutuses ja sailitage alati
tasakaal.

b) Kasutage seadet iiksnes ettendhtud otstarbel.

c) Labi klaasi voi teiste objektide teostatavate moot-
miste tulemused voéivad olla ebadiged.

d) Modbtelattide kasutamine kdrgepingejuhtmete ldhe-
duses ei ole lubatud.

4.4 Elektromagnetiline Ghilduvus

Kuigi seade vastab asjaomaste direktiivide rangetele
nduetele, ei saa Hilti vélistada voimalust, et tugev kiirgus
tekitab seadme t66s haireid, mille tagajarjel muutuvad
modtetulemused ebadigeks. Sellisel juhul voi teiste moo-
tevigade korral tuleks 1abi viia kontrollmédtmised. Samuti
ei saa Hilti vélistada héireid teiste seadmete (nt lennukite
navigeerimisseadmete) t606s.

5 Kasutuselevott

5.1 Patareide sissepanek

9HT
Arge kasutage kahjustatud patareisid.

OHT
Arge kasutage (ihekorraga uusi ja vanu patareisid. Arge
kasutage korraga erinevaid patareimudeleid voi -tlupe.

JUHIS
Seadet tohib kasutada liksnes patareidega, mis on too-
detud rahvusvaheliste standardite kohaselt.

1. Avage seadme patareikorpus.
Paigaldage seadmesse patareid.
JUHIS Paigaldamisel veenduge, et patareide po-
laarsus on dige!

3.  Sulgege patareikorpus.

6 Tootamine

6.1 Seadme sisse- ja viljalilitamine H

Vajutage nupule (sisse/vélja).

Pidage meeles, et kdik PRA 30 kaugjuhtimisnupud t66-
tavad ainult kombinatsioonis podrdlaseriga PR 30-HVS.
Nuppude funktsioonide kirjeldus on toodud PR 30-HVS
kasutusjuhendis.

6.2 To6tamine laserkiire vastuvétjaga

Laserkiire vastuvétjat voib kasutada kuni 250 m (800 ft)
(raadius) vahemaade puhul. Laserkiirt signaliseeritakse
optiliselt ja akustiliselt.

6.2.1 Manuaalne to6tamine laserkiire vastuvotjaga
1. Vajutage nupule (sisse/vdlja).
2. Hoidke seadet pddrleva laserkiire tasandi poole.

6.2.2 Té6tamine kinnitusrakises PRA 80 oleva
laserkiire vastuvotjaga
1. Avage PRA 80 kate.
2. Asetage vastuvotja kinnitusrakisesse PRA 80.

Sulgege PRA 80 kate.

Lulitage seade nupust (sisse/vélja) sisse.

Avage podrdpide.

Kinnitage rakis PRA 80 kindlalt teleskooplati voi
nivelleerimislati kulge; selleks sulgege p&drdpide.
7. Hoidke seadet nii, et lokaliseerimisvali on suunatud
pdorleva laserkiire tasandi poole.

oo h®

6.2.3 To6tamine kinnitusrakises PRA 83 oleva
laserkiire vastuvétjaga

1. Suruge vastuvdtja diagonaalselt PRA 83 kummi-
kattesse, kuni kate Umbritseb vastuvétjat taielikult.
Veenduge, et lokaliseerimisvali ja nupud on esikdljel.

2. Uhendage kummikattega Umbritsetud vastuvétja
kdepidemega. Magnethoidik seob katte ja
kéepideme teineteisega.

3. Lulitage seade nupust (sisse/vélja) sisse.

4. Avage poodrdpide.

5. Kinnitage rakis PRA 83 kindlalt teleskooplati voi
nivelleerimislati kulge; selleks sulgege p&drdpide.

6. Hoidke seadet nii, et lokaliseerimisvali on suunatud
pdorleva laserkiire tasandi poole.
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6.2.4 Tootamine korguse lilekandmise seadmega
PRA 81

Avage PRA 81 kinnitus.

Asetage laserkiire vastuvétja kdrguse Ulekandmise

seadmesse PRA 81.

3. Sulgege PRA 81 kinnitus.

Lilitage seade nupust (sisse/vélja) sisse.

5. Hoidke seadet nii, et lokaliseerimisvali on suunatud
pdorleva laserkiire tasandi poole.

6. Seadke laserkiire vastuvotja selliselt, et vahekau-
guse nait on "0".

7. MObdtke soovitud vahemaa méodulindi abil.

N =

>

6.2.5 Uhikute reguleerimine

Uhikute nupuga saate vélja reguleerida digitaalniidu soo-
vitud tdpsuse (mm / cm / véljas).

6.2.6 Helitugevuse reguleerimine

Seadme sisselulitamisel on helisignaal reguleeritud kesk-
miseks. Helitugevust saab muuta, kui vajutada helisig-
naali tugevuse nupule. Valida saate nelja variandi vahel:
"vaikne", "keskmine", "vali" ja "valja lulitatud".

6.2.7 Meniiii valikud

Sisselllitamisel hoidke seadme nuppu (sisse/vélja) kaks
sekundit all.

Naidikule ilmub menud.

Meeterm&ddustiku  Uhikuid  saate  angloameerika
modbtihikutele Umber lllitada Ghikute nupust.
Helisignaali sageduse muutmiseks margistussalgu ko-
hale voi alla jadvas lokaliseerimispiirkonnas vajutage he-
litugevuse nupule.

Seadistuste salvestamiseks lllitage seade valja.

7 Hooldus ja korrashoid

7.1 Puhastamine ja kuivatamine

1. Puhkige pealispind tolmust puhtaks.

Arge puudutage ekraani ja lokaliseerimisvalja sor-
medega.

3. Puhastamiseks kasutage Uksnes puhast ja pehmet
lappi; vajaduse korral niisutage lappi puhta alkoholi
vOi vahese veega.

JUHIS Arge kasutage teisi vedelikke, sest need
voivad seadme plastdetaile kahjustada.

4. Kuivatage seade, jargides tehnilistes andmetes too-
dud temperatuuripiiranguid.

JUHIS Po&orake just talvel/suvel téhelepanu tempe-
ratuuripiirangutele, kui hoiate seadet nditeks auto
pagasiruumis.

7.2 Hoidmine

Mérjaks saanud seade pakkige lahti. Kuivatage ja pu-
hastage seade, transpordipakend ja lisatarvikud (jélgides
té6temperatuuri). Pakkige seade uuesti kokku alles siis,
kui see on téiesti kuiv.

Pérast pikemaajalist seismist voi transportimist tehke
seadmega enne kasutamist kontrollmddtmine.

Enne pikemaks ajaks hoiulepanekut eemaldage sead-
mest patareid. Lekkivad patareid voivad seadet kahjus-
tada.

7.3 Transport

Seadme transportimiseks kasutage Hilti originaalpaken-
dit vdi ménda muud samavaarset pakendit.
ETTEVAATUST

Enne transportimist eemaldage seadmest akud/patareid.

7.4 Kalibreerimine Hilti kalibreerimisteeninduses

Soovitame lasta seadet Hilti kalibreerimisteeninduses re-
gulaarselt kontrollida, et tagada vastavus normidele ja
Oigusaktide nduetele.

Hilti kalibreerimisteenindusse voite pddrduda igal ajal,
Soovitame lasta seadet kalibreerida vahemalt tks kord
aastas.

Hilti kalibreerimisteenindus téendab, et kontrollimise pée-
val vastavad kontrollitud seadme spetsifikatsioonid ka-
sutusjuhendis esitatud tehnilistele andmetele.

Tootja spetsifikatsioonidest kdrvalekallete korral justeeri-
takse modteseade uuesti. Parast reguleerimist ja kontrol-
limist kinnitatakse seadmele kalibreerimismaérgis ja vél-
jastatakse kirjalik kalibreerimissertifikaat, mis tdendab, et
seade t06tab vastavuses tootja andmetega.
Kalibreerimissertifikaate vajavad alati ettevotted, kes on
sertifitseeritud 1ISO 900X jargi.

Lisateavet saate lahimast Hilti milgiesindusest.

8 Utiliseerimine

OHT

Seadme nduetevastane utiliseerimine voib kaasa tuua jargmist:
Plastdetailide pdletamisel tekivad toksilised gaasid, mis voivad pdhjustada tervisehaireid.
Vigastamise voi kuumutamise tagajérjel voib aku hakata lekkima, akuvedelik véib pdhjustada mirgitusi, pdletusi,

soovitust ja keskkonnakahjustusi.

Hooletu kaitlemine véimaldab korvalistel isikutel kasutada seadme osi mittesihipéraselt. Sellega voivad nad tdsiselt

vigastada ennast ja teisi inimesi ning reostada keskkonda.
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Enamik Hilti seadmete valmistamisel kasutatud materjalidest on taaskasutatavad. Materjalid tuleb enne taaskasutust
korralikult sorteerida. Paljudes riikides voetakse Hilti esindustes vanu seadmeid utiliseerimiseks vastu. Lisainfot saate

Hilti klienditeenindusest v6i muligiesindusest.

Uksnes ELi likmesriikidele

Arge kaidelge elektroonilisi mé6teseadmeid koos olmejaitmetegal

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
direktiivi nbudeid Ulevotvatele siseriiklikele digusaktidele tuleb kasutusressursi ammendanud elektrilised
tdoriistad eraldi kokku koguda ja keskkonnaséastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

Utiliseerige patareid vastavalt kohalikele nduetele.

9 Tootja garantii seadmetele

Hilti garanteerib, et tarnitud seadmel ei esine materjali-
ega tootmisvigu. Garantii kehtib tingimusel, et seadet
kasutatakse, kasitsetakse, hooldatakse ja puhastatakse
korrektselt vastavalt Hilti kasutusjuhendile ja et séilinud
on seadme tehniline terviklikkus, s.t. et seadmes on
kasutatud Uksnes Hilti originaaltarvikuid, -varuosi ja -
materjale.

Kaesoleva garantii alusel parandatakse voi asendatakse
defektsed osad tasuta seadme kogu kasutusea jooksul.
Detailide normaalne kulumine ei kuulu garantii alla.

Koik teistsugused noéuded on vilistatud, valja arva-
tud juhul, kui see on vastuolus kasutusriigis kehtivate

10 FCC-markus

seadustega. Eelkoige ei vastuta Hilti otseste, kaud-
sete, juhuslike ega jargnevate kahjustuste, kahjude
voi kulutuste eest, mille pohjuseks on seadme kasuta-
mine voi kasutamise voimatus. Vilistatud on kaudsed
kasutatavuse voi teatud otstarbeks sobivuse garan-
tiid.

Parandamiseks voi asendamiseks tuleb seade ja/vdi as-
jaomased osad saata kohe péarast puuduse avastamist
Hilti mudlgiesinduse poolt ndidatud aadressile.

Kéesolev garantii hdlmab koiki Hilti garanteerimise ko-
hustusi ning asendab kdiki varasemaid voi samal ajal
tehtud garantiikohustusi késitlevaid avaldusi ning kirja-
likke ja suulisi kokkuleppeid.

ETTEVAATUST

Antud seade ei Uletanud testimisel FCC-eeskirjade 15.
peatlkis B-klassi digitaalseadmete jaoks sétestatud piir-
norme. Nimetatud piirnormidega on elamupiirkondades
ette néhtud piisav kaitse héiriva kiirguse eest. Antud
tlilipi seadmed tekitavad ja kasutavad kérgsagedust ning
voivad seda ka vélja kiirata. Seetottu voivad nduetevas-
taselt paigaldatud ja késitsetud seadmed tekitada haireid
televisiooni- ja raadiolevisignaalide vastuvétus.

Ei anta aga garantiid, et héireid teatud juhtudel siiski
tekkida ei voi. Kui seade pdhjustab raadio- ja televi-
sioonisignaalide vastuvétus héireid, mida saab kindlaks
teha seadme vdlja- ja sisselllitamise teel, soovitame
seadme kasutajal rakendada hairete kdrvaldamiseks jérg-
misi meetmeid:

Vastuvétuantenn uuesti vélja reguleerida véi muuta an-
tenni asendit.

Suurendada vahemaad seadme ja vastuvétja vahel.

Uhedada seade vooluringiga, mis erineb vooluringist,
millega on Uhendatud vastuvétja.

Pd6rduda abi saamiseks muiiligiesindusse voi kogenud
raadio- ja televisioonitehniku poole.

JUHIS

Muudatused ja modifikatsioonid, mille tegemiseks puu-
dub Hilti sbnaselge ndusolek, vdivad piirata kasutaja
Oigust seadme tdolerakendamiseks.

Kaesolev seade vastab FCC-eeskirjade 15. peatlkile ja
IC-eeskirjade osale RSS-210.

Seadme kasutuselevotuks peavad olema taidetud jérg-
mised tingimused:
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Seade ei tohi tekitada kahjulikku kiirugst.

Seade peab vastu vétma igasugust kiirgust, sealhulgas
kiirgust, mis tekitab soovimatuid operatsioone.

11 EU-vastavusdeklaratsioon (originaal

Nimetus: Laserkiire vastuvétja /

kaugjuhtimispult
TUubitéhis: PRA 30
Generatsioon: 03
Valmistusaasta: 2013

Kinnitame ainuvastutajana, et k&esolev toode vastab
jargmiste direktiivide ja normide néuetele: 2004/108/EU,
2006/95/EU, 2011/65/EL, 1999/5/EU, EN 300 440-2
V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2, EN 301 489-17 V2.2.1,
EN ISO 12100.
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OPWUIHANBHA IHCTPYKLIA 3 EKCNNYATALII

Mpuimay nasepHUX NPOMEHIB/NyNbT AUCTAHLIMHOIO KepyBaHHA

PRA 30

MepLu Hix posnounHaT po6oTy, yBamHO Npo-
yuTanTe IHCTPYKLiIO 3 eKcnnyaTauii.

3aemam sbepirainTte L0 IHCTPYKUIIO 3 eKcnnya-
Tauii pa3om 3 iHCTPYMEHTOM.

Mpwu 3miHi BNacHWKa nepeaaBanTe iHCTPYMEHT
nvile pasom i3 IHCTPYKLiero 3 eKcnnyaTauii.

3mict Crop.
1 3aranbHi BKasiBku 189
2 Onuc 190
3 TexHiyHi aaHi 191
4 BKasiBKM 3 TEXHIKM 6e3neku 191
5 MiagrotoBka fo poboTtn 192
6 Ekcnnyarayis 193
7 Hornag i TexHiyHe o6cnyroByBaHHs 194
8 Y1unizauina 194
9 [apaHTiHi 3000B'A3aHHA BUMPOBHUKA
iHCTpYMEHTIB 195

10 deknapalis Npo BiANOBIAHICTb BUMOram
FCC (uvHHa y CLUA) / Oeknapauis npo
BiAnoBiaHiCTb BuMoram IC (umHHa y KaHaai)

11 Ceptuoikar sianosiaHocti €C (opurinan)

195
196

H Linppamu nosHaueHo intoctpadii. Intoctpauii 4o Tekcty
PO3MiLLEHI Ha PO3BOPOTax OOKNAAMHKU. PO3ropHitb ix
NP1 O3HAWOMIIEHHI 3 LiEt0 IHCTPYKUI€EHO.

Y TeKcTi uiei iIHCTPYKUii 3 ekcnnyarauii «iHCTpyMeHT» 3aB-
AW o3Havae npuimay nasepHux npomeris PRA 30 (03).

MNaHenb kepysaHHa E

KHonka BBeAeHHA «[1noc»/KHOMKa HanpAMKY
«BnpaBo» abo «Yropy» (i3 PRA 90)

(3) Knonka B1BOpY OAMHHLb BUMIPIOBAHHA

(4) KHonKa ryyHocTi
KHonka BBeAeHHA «MiHyC»/KHOMKa HanpAMKY
«BniBo» abo «YHu3» (i3 PRA 90)

@ KHonka «ABTOMAaTHYHE BUPIBHIOBAHHA»/«Pe)xnm
KOHTPOSIO» (MO BEPTUKANi) (TOABIHE HAaTUCKaHHA
Ha KHOMKY)

(7) Mone petekuii

(8) MapkyBansHa nosHauka

(9 Inavkatop

% KHonka «YBIMKH./BUMKH.»

IHaukaTop npuimaua nasepHux npomeis PRA 30 H

(D IHAMKATOP NONOXKEHHA NpuMaya nasepHUX Nnpome-
HiB BIZIHOCHO BUCOTH MJIOLLUHK NA3EPHOro NPOMEHS

% IHAMKaTOp CTaHy 3apAAy eNEeMEHTIB MBNEHHA
IHAMKATOP PIBHA MyYHOCTI

@ IHAMKaTOp BiACTaHI A0 NasepHOro NPOMeEHsA

1 3aranbHi BKasiBKU

1.1 CurHanbHi cnoBa Ta ix 3Ha4YeHHA

HEBES3MNEKA

Bkasye Ha 6e3nocepeaHbO 3arpoxytody Hebesneky, Lo
MOXXe NPU3BECTU O TAXKKMX TINECHUX YLUKOMWKEHb abo
HaBiTb A0 CMepTi.

NMONEPEOXEHHA

Bkasye Ha noTeHuianbHO HebeaneuHy cuTyauilo, fka
MOXE NPU3BECTU A0 TAKKUX TINECHWUX YLUKOAXEHb abo
HaBiTb A0 CMeEPTi.

OBEPEXHO

Bkasye Ha noTeHuianbHO HebeaneuHy cuTyauilo, fka
MOXE NPU3BECTU A0 NErKWUX TINECHUX YLUKOKEHb Ta A0
MatepianbHUX 30UTKIB.

BKASIBKA
JnA BKasiBOK WOAO ekcnyarauii Ta AnA iHWOoi KOPUCHOI
iHpopmalLlii.

1.2 NoAcHeHHA nikTOorpam Ta iHwa iHdopmauia
MonepeaxyBanbHi 3HaKu

=
i i

Monepe- Monepe- Monepe-
JDKEHHA NPO JDKEHHA NPO IDKEHHA NPO
3aranbHy XimMiYHO Hebesneky
Hebeaneky arpecvBHi ypaXkeHHs
PeyoBUHMU eneKTpuY-

HAM
CTpyMOM
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Cumeonu Micusa posTawyBaHHA ineHTUIKaLiMHUX NO3HAYOK Ha

BOZCbKIK Tabnuuui. 3aHeciTb Ui AaHi A0 IHCTPYKLUI 3 eK-
cnnyatauii i 3aBXAM NOCUNanTeCb Ha HUX, 3BEPTaOYNCh
[0 Halworo npeactaBHMUTBA Ta A0 BiAAdiny cepBiCHOro

iHCTpYMeHTi
@ Twn i cepiiHWi HOMep IHCTPYMEeHTa BKasaHi Ha oro 3a-

®

Mepea Bianpaubo- He ausitbea

) ; obcnyroByBaHHA.
3acTOCyBaH- BaHi Ha NPOMiHb
HAM marepianu nasepa
npouuTanTe BiAnpas- Tun:
iHCTPYKLito 3 nanTe Ha
ekcnnyarauii nepepo6ky
Bepcia: 03

3aBoacbkuit NQ:

2.1 3acTocyBaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

Y kom6iHauii 3 potauiiium nasepom PR 30-HVS iHCTpyMeHT Aae amory KepyBatu QYHKLiAMM 32 AOMOMOrO0 nynbTa
OMCTaHUiIMHOTO KepyBaHHA i BU3HA4aTW NasepHuUi NpOoMiHb 3a AOMOMOrot AeTekuil. Y uint iHCTpyKuii 3 ekcnnyarauii
OMNUCYETLCA KepyBaHHA TiNbKK NpuiiMadem nasepHux npomeris PRA 30. IHdpopmauito npo ¢yHKUIOHYBaHHA nynbTa
AUCTaHUiIMHOrO KepyBaHHA Bu MoykeTe 3HaiTh B iHCTPYKLii 3 ekcnnyartadii potauiiHoro nasepa PR 30-HVS.
IHCTpYMEHT y kombiHauii 3 poTauiiHum nasepom PR 30-HVS npusHaueHuit 4ns po3mivaHHA, NepeHeceHHn Ta nepeBsipKu
rOPU30HTaNbHUX, BEPTUKANbHUX Ta HAXMUAEHUX MIOLLUMH, @ TAKOX NPAMMX KyTiB. MNpUKNaan BUKOPUCTaHHA: NEPEHECEHHSA
TOYOK BiANiKy Ta BiIMITOK BUCOTH, BUSHAYEHHA NPAMUX KyTIB CTiH, BAPIBHIOBAHHA NO BEPTUKaNi 3a ONMOPHUMMU TOYKaMKH
Ta PO3MiYaHHA HaXMNEHUX MIOLLMH.

HeyxunbHo AoTpUMyHTECH NPUNUCIB 3 eKcnyartayii, AornAAy i TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHA, HABEAEHUX B IHCTPYKLIT 3
ekcnnyarauji.

O60B'A3KOBO BPaxoBYiTE YMOBU HaBKONMLLHBLOTO cepeaoBuLLa. He 3acTOCOBYiTE iIHCTPYMEHT Y MoXKexo- abo BUOY-
XOHEeBe3MneyHx ymoBax.

BHocuTH Byab-AKi HecaHKLiOHOBaHI 3MiHM B KOHCTPYKLitO iIHCTpyMeHTa 3a60poHeHo.

2.2 XapaKTepHi 03HaKu

IHCTPYMEHT MOXHa TpUMaTh y pykax abo 3a AOMOMOrol0 BiZINMOBIAHOMO dikcaTopa BCTAHOBUTU Ha HiBenipHii pewui,
AepeB'AHIN penli, pami ToLo.

2.3 EnemeHTH iHAWKauii

BKASIBKA
Ha aucnnei iHCTpyMeHTa € Kinbka CUMBONIB ANnA BiAOBPaXKeHHA Pi3HWX CUTyauiit.

IHAMKaTOP NONOXXEHHA Npuimava na- IHAMKaTOP NONOXEHHA NpuiMaya nasepHUX NPOMEHIB BIIHOCHO BUCOTH

3ePHUX MPOMEHIB BiAHOCHO BUCOTH NAOLYMHN NTA3EPHOrO MPOMEHA CTPINKOK0 NMOKa3ye HanpaMm, y AKOMY No-

NOLLMHM Na3epPHOro NPOMEHSA TPIGHO 3MiLLyBaTH NpuUiMay NasepHUX NPOMEHIB, LWo6 BiH 3HAXOAMBCA B
OJHiV NNOLUMHI 3 Na3ePHUM NPOMEHEM.

IHavKaTop cTaHy 3apaay enemeHTiB IHaMKaTop CcTaHy 3apAgy eNeMEeHTIB XUBNEHHA NOKa3ye iX 3anULLKOBY EM-

YKUBNIEHHA HICTb.

['yyHicTb AKLLO CUMBON NyYHOCTI HE BIAOOPAXKAETLCA, Lie 03HAYAE, L0 3BYKOBHUI

CUrHan BUMKHEHO. fKLLO BMCBIYYETbCA OAHA CMYXKa, TO FY4YHICTb BUCTa-
BfleHa Ha «HU3bKMI» PiBEHb. AKLLO BUCBIYYETLCA ABI CMYXKU, TO NYUHICTb
BWCTaB/IeHa Ha «<HOPManbHUI» PiBEHb. AKLLO BUCBIYYETLCA TPU CMYMKKK,

TO MyYHiCTb BACTaBNEHA Ha «BUCOKUI» PiBEHb.

Inankatop BiacTaxi Binobparkae TouHy BiACTaHb Bi NpuiMayua nasepHux NPOMeHIB Ao nio-
LLHM NA3ePHOro NPOMEHS Y 3aAaHNX OAUHULIAX BUMIPIOBAHHS.
IHWi iHAMKaTopu IHWi iHAMKaTOPM Ha Aucnei BIAHOCATLCA A0 POOOTH poTauifHOro nasepa

PR 30-HVS npu BUKOPUCTaHHI AMCTaHLIRHOIO KepyBaHHs. IHpopmaLiito
npo Ui iHAMKaTopn Bu MoXKeTe 3HaiTH B IHCTPYKLIT 3 ekcnnyarauii poTa-
uinHoro nasepa PR 30-HVS.
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2.4 KomnnekT nocTa4yaHHA

1 TNpwuitmay nasepHUx NPOMeEHiB/nynbT AUCTaH-
uirHoro kepysaHHA PRA 30 (03)

1 IHCTpyKuiA 3 ekcnnyatauii npuimada nasepHux
npomeris PRA 30

2 EnemeHTH )uBneHHnA (6atapei Tuny AA)

CepTudikar BUpoBHUKa

36epiraemo 3a co6oo NPaBo Ha TEXHIYHI 3MiHu!

Pob6oua 30Ha BUABNEHHA (AiameTp) 2...500 m (Bia 6 Ao 1600 ¢yTis) (I3 PR 30-HVS)

3BYKOBMIA cUrHANI3aTop 3 piBHi ry4HOCTi Ta MOXXMBICTb BIAKTIOYEHHSA

PiakokpucTaniyHui inamkatop 3 060x BokiB

JianasoH iHavkauii BiacTaHi +52 Mm (£2 atorimu)

Jliana3oH iHauMKaLii NNOLLMHM Na3epHOro NPOMeHsA +0,5 mm (+0,02 aronma)

JoBxxuHa nona aetexuii 120 mm (5 aronmis)

IHAMKaTOP LEeHTpa BEPXHLOrO Kparo Kopnycy 75 MM (3 Aronmm)

MapkyBasnbHi NO3HauKK 3 06ox BokiB

Yac npocTtoto nepea aBTOMaTUYHUM BUMKHEHHAM 15 xB

labapuTHi poamipu 160 mm (6,3 arorma) x 67 mm (2,6 aronma) x 24 mm (0,9
aonma)

Maca (pa3om 3 efneMeHTamMm XMBNEHHA) 0,25 kr (0,6 dyHTa)

EnextpoXxuBneHHs 2 enemeHTv TuNy AA

TepmiH cny)k6u 6arapei (my)KHO-MapraHueBoi) npu6n. 40 roauH (3anexkHo BiA AKOCTI Ny)KHO-
MapraHueBoi 6atapei) (Temnepartypa +20 °C
(+68 °F)

Po6oua Temneparypa -20...+50 °C (Bia -4 °F no +122 °F)

Temnepartypa 36epiraHHsa -25...+60 °C (Bia -13 °F o +140 °F)

Knac saxucty IP 66
(3riaHo 3 IEC 60529), 6e3 6atapeiHoro BiAciKy

Bucora npu BunpoByBaHHi Ha CTiiKiCTb 40 nagiHHs 2 ™ (6,5 pyTa)

1y pamkax BUNpoByBaHHsA Ha CTiMKICTb A0 NaAiHHA dikcarop npuiimaya nasepHux npomeHis PRA 83 nagas Ha nnocky 6eToHHy no-
BEPXHIO 3a YMOB, fAKi BiiNOBiAAIOTL CTAHAAPTY LWOAO PiBHA 3aXUCTy 06naAHaHHA BiA 30BHiWHLOro Bnausy (MIL-STD-810G).

4 BKasiBKM 3 TeXHiku 6e3neku

4.1 OcHoBHi BUMOrHK Wwopno 6esnekn BignaNiTe MOro Ha PEMOHT [O CEepPBICHOFO LEeHTPpY

OKpim 3aranbHUX BUMOT 3 TexHikuM Gesneku, wWo Ha- Hilti. i . i

BefeHi B OKpeMMX po3ainax uiei iHCTpyKuii 3 excn- | C) PEMOHTYBaTH iHCTPYMEHT Cnif Tinbku y cepsic-

nyarauii, Heo6XiHO TaKOW CyBOPO AOTPUMYBaTHCb HOMY LeHTpi komnaHii Hilti. . .

HaBeAeHMUX HUKUEe BKa3iBOK. d) He. BiAKNIOuaiTe HOAHNX 3acobis Ge?neku i He
3HimMaiiTe BKa3iBHi Ta nonepeAmyBanbHi LUTKU.

€) Y BUnagKy nafiHHA iHCTPyMeHTa 3 BUCOTH abo iH-
LUMX MeXaHiYHUX BMJIUBIB Ha HHOFO MOro HEO6XiAHO

a) He nignyckaitte A0 po60oUOi 30HH CTOPOHHIX, 0CO- HagicnaTi ana nepeBipKW [0 CEPBICHOTO LEeHTpy
6nuBo pitei. Komnadii Hilti.

b) Mepea BuKOpUCTaHHAM 06OB'A3KOBO nepesi-
pANTe iHCTPYMEHT Ha HaABHICTb MOMIMBUX
NOLWKOAMKEHb. AKLLO iIHCTPYMEHT NOLUKOAMEHUN,

4.2 3aranbHi BUMOrH TeXHiku 6eanekn
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Y BUNagKy 3acToCyBaHHA 3 aganTepamu nepeko-
HaWTecs, Lo iHCTPYMEHT NpaB1ibHO B HUX BCTaB-
neHo.

LLI06 yHMKHYTH HeBipHUX BUMipIOBaHb, TPUMaNTe
none AeTeKuii Y4CTUM.

Xoua iHCTPYMEHT i nNpu3Ha4YeHUWH AnA 3acTocy-
BaHHA y BaMKMX ymoBax eKcnnyatauii Ha 6yni-
BeNbHUX MaWAaH4MKax, NOBOAWUTUCA 3 HUM, AK i
3 iHLUMMK ONTUYHMUMU Ta ENEKTPUYHUMHU NPUCTPO-
AMU (NonboBUMK BiHOKNAMM, OKynApamu, ¢oTo-
anapatamu), cnig ayxe akypartHo i o6epexHo.
Xoua iHCTPYMEHT 3axuLieHUH Bif NMPOHUKHEHHA
BONOrH, MOro NOTPiGHO NpoTepTH Hacyxo, nepiu
HiX KNacTu A0 TPaAHCMOPTHOro KOHTeHHepa.
BuUKOpUCTaHHA iHCTpyMeHTa y GesnocepenHin
6nM3bKOCTI  BiA BYyX MOME  CNPUUYMUHWUTH
noripweHHA cnyxy. He nigHocbTe iHCTpyMeHT
6n13bKO [0 ByX.

4.2.1 EnektpnuHa 6e3neka

b)

MpocnigkyinTe, W06 eneMeHTH HUBNEHHA He Mo-
Tpanunu B PyKHU QIiTAM.

He ponyckainTe neperpiBy efNeMeHTIiB UBNEHHA
Ta 3axvwyanTe iX Big BNAMBY BiAKPUTOro Nonym'sa.
AZXKEe BOHM MOXYTb BUBYXHYTU ab0 K BUBINbHUTU B
ZOBKINNA TOKCUYHI PEYOBUHH.

5.1 BcTaHOBNEHHA €NeMeHTIB MUBNEHHA
HEBE3IMNEKA

He  BuKOpucTOBYy#TE NOLUKOAMEHI enemMeHTu
MUBNEHHA.
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EnemeHTH MUBNEHHA He NiANAraroTb NOBTOPHIN
3apaaui.

He npunaroiite enemMeHTU MKWUBNEHHA B IHCTpPY-
MEeHTi.

YHUKaNTe KOPOTKOro 3aMUKaHHA €NIeMEeHTIB MHUB-
neHHa, 60 BiA ULOro BOHW NeperpiBaroTbCA i MO-
HYTb CTaTW NPUUUHOLO ONiKiB.

He nopyLuyiTe WinicHOCTi eneMeHTiB JKMBNEHHA Ta
He nigaaBawTe iX 3Ha4YHUM MeXaHiYHUM HaBaHTa-
WEHHAM.

4.3 HanemHe obnawtysaHHA po6ouoro micus

a)

d)

Mpu BUKOHaHHI PobiT cToAuM Ha ApabuHi noa-
6aiTe npo 3pyuHy noay. MNia 4ac npoBeAeHHA po-
6iT cTaBaiTe B CTiliKy NO3y i HamaranTecb NOBCAK-
yac yTpumyBaTH piBHOBary.

3acTocoByiTe IHCTPYMEHT nulle B Mexax Moro
TEeXHIYHMX XapaKTePUCTHK.

BuMiptoBaHHA Ha CKNAHMX LIMOKax abo Kpisb HUX v
Kpisb iHLWi 06'EKTM MOXXe MaTu HacniiKOM CnoTBO-
PEeHHA pe3ynbTaTtiB BUMIPIOBaHHA.

KopwucTtyBatuca HiBenipHuMK peiikamu nobnusy niii
BMCOKOI Hanpyru He [O3BONAETLCA.

4.4 EneKTpoMarHiTHa CyMicHicTb

Xoua iHCTPYMEHT i BianoBiaae cCyBopuM BUMOram Biano-
BiAHUX AMpeKTuB, Hilti He BMKNOYAE MOXIMBOCTI NOABK
NepeLLKOA Mif Yyac Woro ekcnnyatauii nia BNAMBOM CH-
NbHOTO BMMPOMIHIOBaHHA, O MOXXe NPW3BECcTU A0 no-
XMOOK MpK BUMIPIOBaHHI. Y LbOMy Ta B iHLIMX BUNaaKax
NOBMHHI BUKOHYBATUCA KOHTPOMbHI BUMipIOBaHHA. Kpim
Toro, komnaHia Hilti He BUKNoYae nepeLukoa Ana poboTH
iHLUMX NpUnaaiB (30Kpema, HaBiralinHoro oénagHaHHaA ni-
Taki.).

HEBE3MNEKA

He BMKOPUCTOBYWTE HOBI E€NEMEHTU >KUBNEHHA Pas’oM
3i cTapuMu. He BUKOPUCTOBYITE Pa3OM efeMEHTU JKMB-
NeHHA BiA Pi3HUX BUPOBHUKIB 260 Pi3HMX TUNIB.

BKA3IBKA

IHCTPYMEHT Cnil BUKOPUCTOBYBATH TiNlbKK 3 eNeMeHTamu
YKMBNEHHS, AIKi BUrOTOBNEHI 3riAHO 3 MiYKHAPOAHUMM CTaH-
JapTamu.

1.
2.

Biakpuitte 6atapeiHuii Biacik iHCTpyMeHTa.
YcraBTe eNeMEHTU XUBNEHHA B iHCTPYMEHT.
BKASIBKA TNpyv 4boMy NpaBuabHO BM3HAYanTe no-
NAPHICTb €NEMEHTIB XUBNEHHSA!

3akpwiiTe GatapenHuit BiACIK.



6 Excnnyarauis

6.1 YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA iHcTpymeHTa H

HaTUCHITb KHOMNKY «YBIMKH./BUMKH.».

3BepHiTh yBary, Wo NynbT AUCTaHLiHOro kepyBaHHa PRA
30 npautoe TinbkM 3 OAHMM poTauinHum nasepom PR
30-HVS. IHpopmauito npo OyHKUiT KHOMOK Bu MoxkeTe
3HaWTK B IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyarauii poTauinHoro nasepa
PR 30-HVS.

6.2 Po6oTa 3 BUKOPUCTAHHAM NpUIMaya NasepHUX
NPOMeHiB

Mpwuiimay nasepHUx NPOMEHIB MOXHa BUKOPUCTOBYBATH

Ha BiacTaHi (y paaiyci) ao 250 metpis (800 o¢yTis). Mpwu

LbOMY 3AINCHIOETLCA BidyasibHa Ta 3ByKOBa iHAMKALiA na-

3ePHOro NPOMEHS.

6.2.1 Po6oTa 3 yTpUMyBaHHAM NpuiMaya nasepHuUx
NPOMEHIB B pyKax

HaTUCHITb KHOMKY «YBIMKH./BUMKH.».

YTpPUMyHTE IHCTPYMEHT TakuM YMHOM, OO BiH GyB

cnpAMOoBaHui 6e3nocepesiHbO A0 MNOLLMHU Nasepa,

o oBepTaeTbCes.

N —

6.2.2 BUKOpUCTaHHA NpUMMaya fla3epHUX NPOMEHIB
y dikcaropi npuiimaya nasepHUX NpomeHiB
PRA 80 A

Biakpuitte 3amok Ha dikcatopi PRA 80.

YCTaHOBITb IHCTPYMEHT y dikcatop npuimaya nase-

pHux npomeHis PRA 80.

3.  3axpwuitte 3amok Ha dikcatopi PRA 80.

4.  YBIMKHITb HCTPYMEHT 3a [OMNOMOrOH  KHOMKK
«YBIMKH./BUMKH.».

5. Biakpwite NOBOPOTHY PYKOATKY.

6. HagiHo 3akpinite ¢ikcatop PRA 80 Ha Teneckoni-
YHi abo HiBENipHii LWITaH3i, 3aKPUBLLUM ANA LbOro
MOBOPOTHY PYKOATKY.

7. YTpUMyWTe iIHCTPYMEHT TakUM YMHOM, OO WOro Bi-

KHO ZeTekuii 6yno cnpaMoBaHe 6e3nocepeaHbO A0

NNOLWMHKM nasepa, Lo obepTaeTbea.

N —

6.2.3 BuKkopMcTaHHA NpuiiMaya nasepHUx NpPoMeHiB
y ¢ikcaropi npuimaya nasepHUX NPoMeHiB
PRA 83

1. TIOBHICTIO yCTaBTE iHCTPYMEHT y TyMOBY OBONIOHKY
dikcaropa npuitmaya nasepHux npomeris PRA 83.
3BepHiThb yBary Ha Te, WO Nose AeTeKLii Ta KHOMKK
MatoTb 3HAXOAUTUCA 3 NepeAHbOro GoKy npuimaya.

2. YCTaHOBITb iIHCTPYMEHT PasoM i3 ryMOBOO 0BONIOH-
KO0 Ha pyKoATKy. OBONOHKa 3'eHYETLCA 3 PYKOAT-
KOO 32 AONOMOrOK MarHiTHOrO KpinaeHHs.

3. VYBIMKHiTb {HCTPYMEHT 3a [OMOMOrOK KHOMKH
«YBIMKH./BUMKH.».

4.  Binkpwuitte NOBOPOTHY PYKOATKY.

5. HagiiHo 3akpinitb @ikcatop npuimava nasepHux
npomeHiB PRA 83, 3akpuBLUM ANA LbOro NOBOPOTHY
PYKOATKY Ha TenecKoniyHii abo HiBenipHii wraHsi.

6. YTpUMyiTE HCTPYMEHT TaKMM YMHOM, W06 Horo
none Aetekuii 6yno cnpsmMoBaHe 6e3nocepenHbo
[10 NOLLUMHK Nasepa, Lo 06epTaeTbCs.

6.2.4 Po6oTa 3 NPUCTPOEM ANA NepeHoCcy BUCOTH
PRA 81 A4

Biakpuitte 3amok ¢ikcatopa Ha PRA 81.

2. YcTaBTe iHCTPYMEHT y MPUCTPIA ANA NEPEHOCY BH-
cotv PRA 81.

3.  3akpwuite 3amoK gikcatopa Ha PRA 81.

4.  YBIMKHITb IHCTPYMEHT 3a [OMNOMOrOK KHOMKK
«YBIMKH./BUMKH.».

5. YIpuUMyiTE IHCTPYMEHT TakMM YMHOM, LWOO HOro
none Aetekuii 6yno cnpsmMoBaHe 6esnocepenHbo
[10 NOLLUMHK Nasepa, Lo 06epTaeTbCs.

6. PosTawlyite iHCTPYMEHT TaKUM YMHOM, Lo0 iHAWKa-
uia BiacTaHi aopisHioBana «0».

7. Bumipsiite 6axkaHy BiaCTaHb 3a AOMOMOIO BUMI-
ptoBanbHOI PyneTku.

-

6.2.5 YcTaHOBNEeHHA OAWMHULb BUMIPIOBaHHA

3a A0MOMOrol0 KHOMKKU BUOOPY OAWMHWLb BUMIpPIOBaHHA
Bu Mo)XeTe BCTAHOBUTH MOTPIGHY TOYHICTb LUGPOBOI iH-
Aavkaldii (MM/CM/BUMKH.).

6.2.6 HanawtyBaHHA ry4yHocCTi

MpK yBIMKHEHHI IHCTPYMEHTa ry4HICTb KOro 3BYKOBOrO
CUrHany BCTaHOBMEHA Ha «HOPManbHWU» piBeHb. Bu mo-
eTe BiApEerynioBatv ry4HiCTb, HATUCKAKOUM Ha KHOMKY
ryyHocTi. Bu MokeTe 06patv 0AnH 3 YOTUPBLOX PIBHIB ryy-
HOCTI: «<HU3bKMI», «<HOPMAaNbHWUI», «BUCOKHMI» Ta «BUMKH.».

6.2.7 Onuii meHIO

Mpu  BMUKaHHI  iHCTPyMeEHTa  YTPUMYHTE  KHOMKY
«YBIMKH./BUMKH.» HAaTUCHYTOIO NPOTArOM ABOX CEKYHA.
Ha none iHavkauii 6yae BUBEAEHE MEHIO.

OnAa  nepemMuKaHHA MK METPUYHUMKM Ta  aHrno-
aMepPUKAHCbKUMWU OAMHULAMM CKOPUCTANTECA KHOMKOK
BUOOPY OAMHULL BUMIPIOBaHHS.

3a [OMOMOroK KHOMKM Ty4yHOCTi Bu MoxxeTte npucso-
TV LUBMALLY NOCMIAOBHICTb @KyCTUYHOIO CUrHany obnacri
ZeTeKUii BULLE aB0 HUKYE MapKyBanbHOI MO3HAYKM.
BWUMKHITb iHCTPYMEHT, L4006 36eperti HanaluTyBaHHs.
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7 Dornaa i TexHiuHe obcnyropysaHHsA

7.1 YUMeHHA 1 NpocylUyBaHHA

1. Tun 3 NoBepxHi IHCTPYMEHTa AO03BONAETLCA NULLE
3yBaTM CTPYMEHEM MOBITPA.

2. Tpwu ubomy He TOpKaWTeca nanbuAMMU NONIB iHAMKaLIT
Ta nonA AeTekuii.

3. InA uMLleHHA 3aCTOCOBYMTE NULLIE YACTY M'AKY TKa-
HUHY. 3@ NOTPEBU TKAHUHY MOXKHA TPOXMU 3MOUUTH
YUCTUM CMUPTOM abo BOAOHD.

BKABSIBKA 3a6opoHAeTbCA BUKOPUCTOBYBATH By Aib-
AKi iHWi PiaKi YMCTUNBHI 3aCO6K, 60 BOHM MOXYTb
MOLLKOAWUTM NnacTMacosi AeTani.

4. Tia yac npocylkk obnagHaHHA Temnepartypa no-
BMHHA 3HAXOAMTUCA Y Meax JianasoHy, 3asHaye-
HOTO Y TEXHIYHUX XapaKTepPUCTUKAX.

BKAS3IBKA lMpuainaiite ocobnusy ysary Temnepary-
PHUM YMOBaM B3UMKY Ta BAITKY, 30Kpema - Konu Bu
3anvwaeTe obnafHaHHA y canoHi aBToMo6ina ToLo.

7.2 36epiraHHn

BuiMiTb 3MOKpIinMi iIHCTPYMEHT 3 ynakoBku. [MpocyLuite
Ta NPOYMUCTITb IHCTPYMEHTHU, KOHTEMHEPY ANA TPAHCNOPTY-
BaHHA, a TaKOXX Npunaaan (NiATPUMYHOUM NPU LbOMY PO-
6ouy Temnepartypy). O6nagHaHHA 3HOBY CnakyWTe nulie
nicnA Aoro NOBHOrO BUCUXAHHA.

MNicna posrotpusanoro 36epiraHHA abo AanbHix nepese-
3eHb IHCTPYMEHTa nepes Moro 3actocyBaHHAM 000B'A3-
KOBO BMKOHAMTE KOHTPOJIbHE BUMIPIOBaHHS.

Mepea TpvBanum 36epiraHHaM, Byab nacka, He 3abyabTe
BWUWHATK 3 IHCTPYMEHTA €NEMEHTU XUBNEHHA. Y BUNAAKy
X NPOTIKaHHA IHCTPYMEHT MOXE BUIATH 3 naay.

7.3 TpaHcnopTyBaHHA

Jns TpaHCnopTyBaHHA Ta NepecunaHHA obnaaHaHHA BU-
KOPUCTOBY#iTE OpHriHanbHy ynakoBKy komnanii Hilti abo
PiBHO3HAYHY i yNnaKoOBKYy.
OBEPEXHO

Mepea  TpaHcnopTyBaHHAM  abo
BUiMaiiTe Gatapei 3 iHCTpyMeHTa.

BiANpaBNeHHAM

7.4 Kani6pysaHHsa iHCTpyMeHTa cnyx60ro KomnaHii
Hilti 3 kanibpysaHHa

PexkomeHayeTbCA perynAapHO 3fasat iHCTPYMEHT And
oro nepesipku npauiBHUKaMK cny6u komnaHii Hilti 3
KaniépyBaHHA - Le A03BONUTb 3a0€3neunTu HadiiHiCTb
IHCTpYMeHTiB, iX 6esneky Ta BiAMOBIAHICTb HOpMaM Ta
BMMOraM YWHHOIO 3aKOHOAABCTBA.

Cnyx6a komnaii Hilti 3 kani6pysaHHa noscskyac Ao Ba-
Lumx nocnyr. Mu pekomeHayemMo kaniépysaru iHCTPyMeHT
NPUHaWMHi OAMH Pas Ha PiK.

Y pamkax noBipKM, LU0 BUKOHYETLCA CRYXOOK Komna-
Hii Hilti 3 kaniGpyBaHHA, BUAAETLCA NIATBEPAXKEHHA TOTO,
IO TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKKM IHCTPYMEHTa Ha AeHb Mpo-
BEJEHHA NOBIPKM BiANOBIAAIOTb HABEAEHUM Y HOrO iHCT-
pyKuii 3 excnayarauii.

AKWO AenAKi BCTaHOBNEHI BUPOOHMKOM NapameTpu He
BiANOBIAAIOTb HOPMi, IHCTPYMEHT 3HOBY MPOXOANTL MPO-
ueaypy nosipku. llicnA 10CTMPYBaHHA Ta NMepeBipKM Ha
IHCTPYMEHT HaK/etoTb KanibpyBaibHUi 3HaK, a TaKoX
BMAAIOTH KanibpyBanbHuii cepTudikart, B AKOMY MMCbMOBO
NiATBEPAXKYETLCA, WO IHCTPYMEHT Npautoe B MeXax ra-
paHTOBaHWX BUPOBHMKOM napameTpis.

CepTudikatv npo kaniépyeaHHa 3aB a1 NoTPiGHI nianpu-
emcTBaM, AKi cepTMdiKOBaHi Ha BIAMOBIAHICTL BUMOram
ctaHaaprty ISO 900X.

ByAb nacka, 3BepHITbCA [0 HaWBNMKYOro NpeacTaBHUKA
komnaHii Hilti, Ta Bu oTpumaeTte BianoBiai Ha BUHMKAI
MUTaHHA.

HEBES3MNEKA

Mpw HeHanexHil yTunisauii obnagHaHHA MOXXYTb MaTh MicLe HacCTyMHi HeraTMBHI HacniaKu:

Mpw cnantoBaHHi NnacTMac yTBOPIOOTLCA TOKCUUHI rasu, AKi MOXYTb NPU3BECTU [0 3aXBOPIOBAHHA NOAEN.

MpK NOLLKOKEHHI iX LiNiCHOCTi 260 CUbHOMY HarpiBaHHi 6aTapei MoXyTb BUOYXHYTH, L0 3a3BUYai CyNnpOBOKYETLCA
OTPYEHHAMM, TEPMIYHUMU 1 XIMIYHUMM Onikamn ado 3aBpyAHEHHAM AOBKINNS.

Mpv Heabanin ytunisayii obnaaHaHHA MOXKe NOTPanUTU A0 PYK CTOPOHHIX OCiB, AKi MOXyYTb cnpoByBaTth HecaHKLioHO-
BaHO Oro BUKOpHUCTOBYBaTH. Lle MOoXXe NpU3BECTH A0 TAXKKOrO TpaBMyBaHHA Ak cebe, Tak i CTOPOHHIX Ntoaew, Ta [0

3a0pyaHEHHA AOBKINNA.

Ay

&

BinbLlwicTe Matepianis, 3 AKUX BUrOTOBNEHO IHCTPYMEHTH KomnaHii Hilti, npuaatHi ans BTopuHHOI nepepobku. Mepea-
YMOBOI ANA iX BTOPUHHOI NEPEPOBKM € HanexHe posaineHHsa 3a matepianamu. B 6aratbox kpaiHax komnania Hilti
BXXE yKnana yroau npo NoBEPHEHHA CTapuX iHCTPYMEHTIB, WO BIACHY)XWIK CBOE, ANA ix yTunisauii. 13 uboro npusoay
3BepTanTech A0 BiaAiny cepsicHOro o6cnyrosyBaHHa komMnaHii Hilti ao 4o cBOro TopriBenbHOro KOHCYNbTaHTa.
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Tinbkn ana KpaiH-unexis €C

He BuKuaaiiTe enekTpoHHi BUMipIOBanbHI Npunaav y 6akv ang nobyToBoro cmitTs!

3riaHo 3 OupektuBoto €Bponeiicbkoro Cotosy LWOoAO yTUnisauii CTaporo eneKTpUMYHOro Ta eNeKTPOH-
HOrO yCTaTKyBaHHA Ta 3 HauioHaNbHUM 3aKOHOAABCTBOM ENEKTPOIHCTPYMEHTH, TEPMIH CRYXO6U AKUX
3aKiHUMBCA, HeOBXiAHO 36MPaTH OKPEMO i YTURI3yBaTh eKONOoriYHO Be3neyHnM cnocoBom.

YTunizauito enemMeHTiB XXMBNEHHA BUKOHYMITE 3riAHO 3 MiCLEBUMM BUMOramu

9 lapaHTiliHi 3060B'A3aHHA BUPOOHUKA IHCTPYMEHTIB

KomnaHia Hilti rapaHTye wWoAO NOCTaBAEHOro iHCTPY-
MeHTa BiICYTHICTb AedeKTiB Matepianis Ta BUPOOHUYOro
Opaky. Lia rapaHTia uuHHa Tinbkv B pasi AOTPUMaHHA Ha-
CTYMHUX YMOB: eKcnnyaralis i 06CyroByBaHHSA Ta YNCTKa
iHCTPYMeHTa, a TaKoXX A0TNAA 33 HUM NPOBaAATLCA 3riAHO
[0 HaBeAeHUX y Ui iHCTPYKLUil 3 ekcnnyatauii komnaHii
Hilti BKasiBOK, 36epe)keHa TexHiYHa WiniCHICTb iHCTPY-
MeHTa, TOBTO niA Yac Moro eKcniyarauii 3aCTOCOBYOTLCA
BMKJIIOYHO OpUriHanbHi BUTPATHI MaTtepianu, npunaaana w
3anacHi 4acTuHM BMPOBHMUTBA KoMNaHii Hilti ao piBHO-
LiHHI M.

Lia rapaHTia nepeantauae 6esnnatHuii pemoHT abo 6es-
nnaTtHy 3amiHy AedeKTHUX AeTaned MPOTArOM YCbOro
CTPOKy Cny)K6M iHCTpyMmeHTa. Lia rapaHTis He po3noBcio-
IDKYETHCA Ha AeTani, Lo NOTPeOBYHoTb PEMOHTY BHACHIAOK
iX MPUPOAHOTO 3HOLLIYBAHHS.

Hiaki goaaTKkoBi npeTeHsii He po3rnAQalTLCA, 3a BU-
HATKOM BUNaakKis, nepenbayeHnx MiCLEBMM 3aKOHO-
npaBcTBoM. 3oKkpema, komnaHiAa Hilti He Hece wogHoI
signosinanbHocTi 3a npami abo nocepeaHi 36UTKM,
BTpaTth abo BMTpaTH y 3B'A3KY 3 3acTOCyBaHHAM abo
HEMOMJMBICTIHO 3aCTOCYBaHHA LbOro iHCTpPyMeHTa 3
TOKO 4M iHWOK meToro. Byab-AKi rapaHTii npuaarTHo-
CTi iHCTpyMEHTa ANA BMKOHaHHA BU3HaueHUX poBbir,
L0 MalOTbCA Ha yBas3i 3a YMOBYAHHAM, He po3rnaaa-
HOTbCA.

[na peMoHTy abo 3amiHu iHCTPYMEHT ado HOoro AepeKTHi
ZeTani 41 By3nu NoBuHHI ByTW HaaicnaHi A0 HanBAMKYOro
npeactasHuuTBa Komnawii Hilti Biapasy » nicnAa BuAB-
NEHHA HeCnpPaBHOCTI.

Lia rapaHTia oxonntoe BCi rapaHTiiHi 3060B'A3aHHA 3 GOKy
komnaHii Hilti # 3amiHioe BCi iHWi 3060B'A3aHHA Ta NUCb-
MOBi @60 YCHi IOMOBNEHOCTI, O CTOCYHOTLCA rapaHTii-
HOro oBcnyroByBaHHA.

10 Oexknapauia npo sianosigHictb Bumoram FCC (uuHHa y CLLA) / Oeknapauia npo

BignoBigHicTb BUMmoram IC

OBEPEXHO

Lle# iHCTpyMmeHT nia yac BunpoByBaHb NPOAEMOHCTPYBaB
ZNOTPMMAHHA rPaHUYHUX napameTpis, 0BOyMOBREHMX
y posaini 15 Bumor FCC woao uupposoro
obnaaHanHA Kknacy B. Liumu rpaHuyHumK napameTtpamu
nependayaeTbCa CTBOPEHHS Y 30HI XUTNOBOI 3a6yA0BM
[OCTaTHbOro 3axMCTy BiA LUKIANMBOrO BUNPOMIHIOBAHHS.
B iHCTpyMeHTax UbOro TWMy reHepylTbCcA Ta
3aCTOCOBYIOTbCA BUCOKi 4acTOTU, AKi MOXYTb TaKOX
BMNPOMIHIOBaTUCA. A TOMY B pasi HeAOTPUMaHHA BUMOT
LWOAO MOHTaKY M eKkcnnyatauii iHCTPYMEHTU MOXyTb
cTatM [HKepenoM nepeLLKos paaionpuiomy.

Ha »anb, He Moxe 6yTW rapaHToBaHo, WO B AEAKUX
BUNaAKax iHCTPYMEHT He CTaHe DKePEeNioM MepeLuKo.
B pasi, Konu iHCTPYMEHT YMHUTUME NepeLUKoan Tenesi-
3itHOMy Ta pagionpuiomMy, AnA NepesipKM YOro AOCHTb
MOro BUMKHYTH Ta 3HOBY YBIMKHYTH, KOPUCTyBay MOBMHEH
BXXWUTU HACTYMHMX 3aXOAiB AO iX YCYHEeHHS:

MepeopieHTyiTe NPUAOMHY aHTeHy abo NepeMicTiTh ii.

36inbLWiTh BiACTaHb MiXX iHCTPYMEHTOM Ta npuiiMadem.

[MpueaHanTe iIHCTPYMEHT A0 PO3ETKU KONA XMBMEHHS, L0
BiAPI3HAETLCA BiAl KONA XUBNEHHA NpuAMava.

3BepHITbCA MO A0NOMOrY A0 NOCTaYaNIbHUKA IHCTPYMEHTa
abo gocsiaYeHoro cneuianicra 3 pagio- Ta TeNEBi3iMHOro
obnaaHaHHsA.

BKA3IBKA

YHeceHHs 3MiH 40 iHCTpyMeHTa 6e3 03BONY Ha Le KOM-
naHii Hilti Mo)ke Npu3BECTH A0 OBMEXKEHHS NpaBa KopH-
CTyBaya Ha BBEAEHHA IHCTPYMEHTa B eKkcryaraldito.

Llei npucTpiit BUpobnenuit 3rinHo 3 naparpadom 15 [e-
knapauii npo BianosiaHicTe BuMoram FCC ta RSS-210
JHeknapauii npo BianosiaHicTb BuMoram IC.

YBeAeHHA A0 eKkcnnyatauii Moxe BiabyBaTtUcA 3a Takux
ZABOX BUMOT:

195




Lle# iHCTpYMEHT He NOBUHEH BYTH AXKEePeNoM LUKIANMBOro
BMMNPOMIHIOBaHHSA.

Lle# iHCTpYMEHT noBuHEH ByTu uyTnMBUM A0 ByAb-AKOro
CTOPOHHLOrO BMMPOMIHIOBAHHA, 30KPEMa - TaKkoro BU-
NPOMIiHIOBaHHA, AKE MO0 6 CNPUYUHUTM HEBIPHE BUKO-
HaHHA NEBHKUX onepauin.

11 Ceptudikar signoBigHocTi €C (opuriHan)

Hassa: Mpuitmay nasepHux npo-
MEHIB/MynbT AUCTaHLIN-

HOro KepyBaHHA

MosHaueHHa Tvny: PRA 30
Bepcia: 03
Pik Bunycky: 2013

3i BCiel0 HanexHow BiANOBIAANLHICTIO 3aABNAEMO,
WO uel Bupi® BIANOBIAAE HACTYMHUM AUPEKTUBAM |
crangaptam: 2004/108/EG, 2006/95/EG, 2011/65/€C,
1999/5/EG, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 V2.2.1, EN ISO 12100.
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NAWOANAHY BOMbIHLUA TYMHYCKA HYCKAVYIIbIK,

Nasep wabeingayweickl/6ackapy Kypbinssickl PRA 30

MaipnanaHyabl 6actay anabiHaa MiHOETTi
TypAe nanganaHy 60oMbiHLIA HYCKaYNbIKTbI
OKbIHbI3.

OpHrawaH ocbl nanaanaHy 6ombiHLIA
HYCKaynblKTbl acCNanTbiH }aHblHAA CaKTaHbI3.

OpHKawaH ocbl nanaanaHy 6ombiHLIA
HYCKaynblKTbl acCNanTbiH }aHblHAA CaKTaHbI3.

MasmyHbl Bettep
1 XXannbl aknapar 197
2 Cunatramacsl 198
3 TexHuKanblk cunarramanap 199
4 Kayincisaik TexHukachl 6oblHWa Hyckaynap 199
5 XXyMbICKa AadblHAbIK 200
6 KblameT kepcety 200
7 _KyTy »XoHe TEXHUKabIK KbIBMET KepceTy 201
8 Ymunusauusa 202
9 ©Haipywi kenini 202

10 FCC Hyckaybl (AKLL ywin)/IC Hyckaybl
(KaHaza ywiH) 203
11 EC HopmanapblHa COMKECTIK AeKnapaunuachl
(TYnHyCKa) 203

H UnniocTpauusnap cangapmeH GenrineHrex. MerTiHre
unnlocTpauuanap  MykabaHblH LK KakTapbiHAa
opHanacTbIpbifiFaH. AcnanneH TaHbICKaH Kesae, onapAabl
KOPHEKINIK YLUiH allbiHbI3.

Ocbl naipanaHy GoOWbIHWA HYCKAynbIKTbIH MaTiHIHAE
«acnan» cesi opkawaH PR 30 (03) nasep
KabbingayLbiChiH Gingipeai.

Backapy naxeni

«Kocy/Ouwipy» nepHeci
EHkeTiTyAi enrizy nepHeci "Mntoc"/barbiT nepHeci
"OHra" Hemece "XorapbiFa" (PRA 90 meHeH)

(3) Bipniktep nepHeci

(4) Oaybic KaTTbINLIFL! NEpHeC

(5) EnxeritTyai enrisy nepHeci "MuHyc'"/BaFbIT NepHeci
"Conra" Hemece "Temenre" (PRA 90 meHeH)

@ "ABTOMaTThl pettey"/'Bakbinay pexumi' nepHeci
(TiK) (eKi peT nepHere 6acbiHbi3)

(@) AiikpiHpay aiimarbl

(8) Benriney Keciri

(9 KepceTki

PRA 30 nasep ka6bingaywbicsl tHankatopsl H

@ JNasep KabbingayLubiChiHbIH Na3ep »KasblKTblFbl
6uikTiriHe canbiCTblpManbl Kywi
BarapesanapablH 3apAablHbIH MHAUKALWUACHI

(3) Haybic KaTTbiNbIFLI KepPCeTKiLLi

(4) Nasep »«a3bIKTbIFLIHA KALLBLIKTHIK, KOPCETKILL

1 annbl aknapar

1.1 WWapTTel 6enrinep waHe onapAablH MaHi

KAYIOTI
Ayblp Kapakarrapra oKenyi Hemece emipre Kayin
TOHAIPYI MYMKIH TiKENe# XaraanablH xannel 6enrineHyi.

HA3AP AYOAPbIHbI3
Ayblp KapakarttapFa okenyi Hemece emipre Kayin
TOHAIPYI MYMKIH bIKTUManN XarFaaiAblH annsl 6enrinexyi.

ABAWIMAHBbI3

XKeHin »apakatrapra Hemece acnanTbiH 3akbiMaanybiHa
oKenyi MYMKIH bIKTUMan KayinTi >karaanabiH Xanmnbl
BenrineHyi.

HYCKAY
AcnanTbl naiaanaHy GoMblHLWA HycKaynap »oHe backa
naiaansl aknapar.

1.2 MukTorpammanapabiy 6enrinenyi maHe 6acka
HycKkaynap
EckepTeTiH Genrinep

=,
s

KayinTinik KyRaipriw Onektp
3arTap TOrbIMEH
3aKbIMAaHy
Kayni
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Tax6anap UneHTUPUKaLUANDBIK,
opHanacysbl

Typi MeH cepuaHbiH Genrinepi cisfiH acnabblHb3AbIH
3aybITTbIK KecTelleciHae opHanackaH. Ockl ManimMeTtTepai
cizaiy naiaanaHy GoMbiHLIA HYCKaybIFbIHBI3FA EHri3iHi3,
e3iHi3aiH ekinairiHisre Hemece CepBUC KbI3METiHE

ManimeTTepAiy acnanta

Ay

ary

®

Ma#pananap  Maipananeineas  Jlasep KYriHreH Kes/le, opKallaH OCkl ManiMeTTepre CyHeHiHi3.
anabiHaa marepuanaapabl  cayneciHe
naiinanary eHaeyre Kapamarbis
6oiblHLIA xibepiHis Typi:
HYCKAynbIKTbl
OKy KaKeT
BybiH: 03

CepuAnblk, HOMIpI:

2 CunaTtramachbl

2.1 Taraibinaanybl 6oMbiHWA NaganaHy

Kypan PR 30-HVS TypiHaeri potauusansl nasepmen Gipre ¢pyHKuusanapasl 6ackapy KypbiiFbiChiHaH Gackapyra »keHe
nasep CeyneciH aWkbiHAAy apKbinbl aHbikTayFa MyMKiHAiK Gepeai. Byn naipanaHy Hyckayneirel PRA 30 nasep
KabbinaayLwbiCbiH GackapyablH cunartamachiHa LekTenreH. backapy KypbinfbiCbiHbH yHKuMAnapeiHaa PR 30-HVS
nanaanaHy HyCKaynblFbiHAAFbl AEPEKTEPre Hasap ayAapbiHbl3.

Kypan PR 30-HVS meH Gipre kenaeHeH BUIKTIKTEPAI, TiK XXeHe CoMKeC XasbIKTbIKTapAbl KeHe TiK BypbiluTapabl enwey,
TacebiManaay )eHe Tekcepyre apHanfaH. lNaiganaHy mbicangapbl 6yn MeTp MeH OMIKTIK KeCiKTepiH Tackimanaay,
Kabblpranapaa Tik OypbILUTapAbl aHbIKTaY XOHe Herisri HyKTenepre Tik 6arbITTay XaHe COMKEC XasbiKThIKTapabl yacay
6onbin Kanaas.

Ocbl naifanaHy GoMblHLIA HyCKaynbikTa GepinreH acnantbl nanfanaHy, KyTy eHe TEXHUKanblK KbI3MET Kepcety
6oiibIHLIA HYCKaynapAbl OPbIHAAHbI3.

KopliaraH opta j»araainapblH ecenke anbiHbli3. Benutzen Sie das Geréat nicht, wo Brand- oder Explosionsgefahr
besteht.
Acnan KOHCTPYKLUUACbIHA ©3repTynep eHridyre XaHe oHbl MoAWdHUKaUUAnayFa TbiMbIM canbiHaabl.

2.2 EpeKweniktepi
Kypanabl KOnMeH ycTan Hemece caikec HUBepaMprey NnaHKachbiMeH, aratl naaHKackbIMeH, TIPEKNeH T.6. KO MYMKIH..

2.3 UHavKauua anemeHTTepi

HYCKAY
Kypan avcnneitinae typni xaraainapsl 6inaipeTiH 6ipHewe 6enrinep 6ap.

Jlasep KabbingayLwbiChIHbIH nasep
YKa3bIKTbIFLI OUIKTIFiHE canbiCTeIpMansl
Kywi

Jlasep KabbinpayLbiCbl Nasep asblKTbiFbIHBIH GUiKTiFiHE canbICTeIpMans
KYMiHIH KepCeTKiLLi KepCeTKi apKbinbl TasepMeH 6ip »KasblKTbiKTa 60syb!
YLUIH KabbinaayLublHbl KaiChl GaFbITTa XbIMKbLITY KEPEKTIriH KepceTeai.

BatapesnapabliH 3apaabiHbIH
MHAVKALMACHI

BarapesanapablH 3apAablHbIH MHAUKALUMACH! KyaT Ke3i aNeMEHTTEPIHIH
KaNlFaH KyaTblH KepceTeai.

JaybIC KaTTbINbIFLI

Ewkanaai aaybic KatTbiibiFbl 6enrici kepiHoece akyCTUKanbIK CUrHan
ewlipinreH 6onaasl. Erep 6ip Cbi3blk KepceTince AayblC KaTTbiblFbl "xain'"
6onbin petTenreH. EKi Cbi3blK KepCeTince AaybiC KaTTbibIFbl "KanbinTbi"
6onbIn peTTenreH. YU Chi3blK KOPCETINCe AayblC KATTbINbIFbl "KaTThI"
6onbIn peTTenreH.

KaLlublKTbIK KepCeTKiLui

Jlazep KabbinaayLbiCbiHaH Na3ep XasblKTbIFbIHA WEHIH GonFaH
KaLLBLIKTBIKTBI KepeKTi entey Gipnirinae kepceteai.

Backa kepceTkiwTtep

[Huvcnneiiperi 6acka kepceTkilwTep 6ackay KyprblFbiCbiHa TUICTi peTTe
PR 30-HVS porauuanel nasepine Herisaeneai. Con ywid PR 30-HVS nan-
fAanaHy HyCKaynblFbIHAAFbl AePEKTEPre Hasap ayAapblHbI3.
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2.4 XeTKi3y MUHaFbI

1 PRA 30 (03) nasep kabbingayLubicel/6ackapy
KYPbINFbLICHI
PRA 30 nainaanaHy HycKaynbifbl

2 Kyar kesi anemeHTTEPI (AA anemeHTTepi)
OHaipyLwi kyaniri

3 TexHUKanblK, cunarTamanap

OHAIpYLLi TEXHWUKaNbIK ©3repTynepai eHridy KYKbIFbIH 83iHe Kanabipaab!

AVKbIHAQY OnepaumnanbiK aimarbl (anameTpi) 2...500 m (6 - 1600 ¢yT) (PR 30-HVS meH apetterinei)
AKyCTUKaNbIK CUrHan LWbiFapyLLbl 3 AaybIC KATTbIbIFLI TOMEHAEY MYMKiHAIrIMEH
CyMbIK, KPUCTANN MHAUKATOPbI EKi aKTbIK
KaLubIKTbIK, MHAWKATOPbI aMarbl +52 MM (2 MHY)
J1a3ep »asbIKTbIFbIHbIH KOPCETKILL anmarbl +0,5 MM (+£0.02 1HY)
AVKbIHAQY aiMaFbIHbIH Y3bIHAbIFbI 120 MM (5 mHY)
Kopnyc »oFapfbl KblpbIHbIH OPTanblK KOPCETKiLLi 75 MM (3 nHu)
Benriney kecikrepi Eki »xarFbiHaa
OLwyneH anfblH aikbiHAAYChI3 KYTY YaKbIThl 15 MuH
[abaputTsl enwemaepi 160 MM (6.3 MHY) X 67 MM (2.6 MHY) x 24 MM (0.9 1HY)
Canmarbl (6atapeanapasl KOCKaHaa) 0,25 kr (0,6 dyHT)
OneKTpMeH KamTy 2 AA akkymynaTopiblk 6atapesnapei
Barapes naiiaanady mepsimi (ankanuH mapraHet) wam. 40 caF (ankanuH mapraHeutik 6atapeanap
canacblHa 6ainaHbicTbl) (Temnepatypa +20 °C
(+68 °F)
XymbIc Temneparypachl -20...+50 °C (-4 meH +122°F apacblHaa)
Cakray Temneparypachl -25...+60 °C (-13 meH +140°F apacblHaa)
Kopray knacbl IP 66
(IEC 60529 6oiiblHLa), 6aTapen 66AMECIHEH ThIC
Kypay TecTi 6uikriri ! 2 m (6.5 pyT)

1 Kynay Tecti PRA 83 kabbinaayLibl yCTaFbiLLbIHAA Xannak, 6eToHAa CTaHAapTTLl KopLuay »xaraainapbiiaa (MIL-STD-810G)
OpblHAA/FaH.

4 Kayincisgik TexHuKacbl 60MbiHLIA HYCKaynap

4.1 Herisri Kayincisgik eckeptynepi c) Kypanabl wenpeyni Tek Hilti cepsucTik
Ocbl nanpganaHy 6oMbiHWA HYCKaynbiKTbiH Genek OPTanbIKTapbiHAa OpbIHAAY Kepex. ) )
Tapaynapbiiaa Gepinren Kayincismik Texuukace | @) CAKTAHABIPFLILL KYPbINFLINAPALI SLIPMEH]3 HaHe
GOMbIHIIA Manmbl HyCKaynapra KOCa, TeMeHAe ecKkepTeTiH Wasynap meH Genrinepai anmabis.
6epinreH Hyckaynapasl katax caKTay Kepe. e) CO!(_KbI Hemece 6acn.a_ w_lexauuxanhm acepnepaeH
KeniH acnantbl Hilti cepBuc oprtanbifbiHa
TeKkcepyre wibepiHis.

4.2 }annbl Kayincisaik wapanapbl f) ApmanTepnepai KonnaWrFamma, acman  Oypbic

a) | XMymbic aiimarbinaa 6erge anamaapabi, acipece

OpHaTbIIFaHbIHA KO3 MEeTKi3iHi3.

6ananapabiy 6onybiHa ThifibIM caneiHagbl. g) Hypbic emec enweynepai Gonabipmay ywiH
b) KonpaHy anabiHaa acnanTbl TeKcepiHis. Kypan sa- anKbIHAAY aMarbiH Ta3a ycTay Kepek.
KbiMaanrad 6onca, acnantbl Hilti KoMnaHUACHIHBIK h) Acnan KYPbIbIC anaxAapbiHbIH KartaH

CEepPBUCTIK OpTanbiFbiHa MeHAeyre KibepiHis.

aFgainapbiHaa — KonpgaHyFa — apHanfaHbiMeH
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ofaH pen 6acka ONTUKanbIK HAHEe 3JNeKTP
KypbinFbinapbiHa (mopbik,  Aypbici, Kesingipik,
¢oToannapar) CUAKTHI YKbINTbI Kapay Kepek.

i) Kypan binfFangbik, KipyiHeH kopranfaH 6Gonca aa,
OHbl TacbimManpay KantacblHa canyaaH anabiH
KenTipin CypTiHi3.

) AcnanTel Kynak XakblHblHAA nawaanaHy ecTy
TemeHAenyiHe anbin Kenyi MyMKiH. AcnanTbl
KYNaKKa MaKbiH yCTaMaHbI3.

4.2.1 dneKTp Kypampacrtap

Barapeanapabl 6ananapaaH cakTaHbi3.

b) BarapeanapAblH WaMagaH TbIC Kbi3AbIPMaHbI3
HaHe onapAabl ManbiHFa yctamanbi3d. barapeanap
apbllybl MYMKIH XeHe ynbl 3aTTapAbl LWbiFapysbl
MYMKIH.

&

c) barapeanapabl 3apAaTamMaHbI3.
d) Barapeanapabl acnanka A3HEeKepnemeH;is.
e) Kyar oanemeHTTepiHiH KbICKAa TyMbIKTanybiH

6onabipMaKbi3, OMTKEHI onap Kbi3bin KeTyi WaHe
KYHiKTep TyAbIpybl MYMKiH.

f) bBartapeanapgblH  awnaHbi3  KaHe
MexaHUKanbiK, }YKTemenep TyCipMeH;is.

onapra

4.3 YXyMbIiC OpHbIH AYpPbIC YiibIMAACTbIPY

a) Carbinapabl MaHe GackbiwTapabl KongaHrFaHaa
caK, 6onbiHbI3. OpKawaH TypaKkTbl KyMAi XeHe
Tene-TEeHAIKTI caKkTayFa TbiPbICbIHbI3.

b) AcnanTel TeK TeXHUKanblk CcUNaTTamanapbiHbiH
WweKTepiHAe KOoNnAaHbIHbI3.

c) Tepese oiHeri Hemece Gacka HbicaHZAp apKblbl
acanFaH erniieynep AypbiC EMEC HOTUXKEre oKenyi
MYMKIH.

d) ©nuwey peikanapbiMeH XOoFapbl KEPHEY XeninepiHiy
YKaHbIHAA XKYMBIC iCTeyre ThlbiM CanbiHaAbI.

4.4 neKTPMarHUTTIK yHnecimainik

Acnan ceMkeC AMpeKTMBanapAblH KataH TanantapbiHa
cai GonfaHbiMeH, Hilti komnaHWAckl OHbI naiganaHy
KesiHAe KYyLTi epiCTepAiH oCepiHiH canaapbliHaH Karte
enwleynepre oKenyi MYMKIH KeaeprinepaiH naiaa
Bonybl MyMKiHZIM 6ap EKEeHiH >KOKKa LublFapManabl.
Ocbl xoHe backa rkaraainapaa Gaxeinay ernieynepiH
oTkizy Kepek. CoHnpam-ak, Hilti komnanuAacel acnantbl
naipanaHy KesiHge 6acka acnantapabli 9cepiHeH
(Mbicanbl, yllakTapia KOnAaHbILNATbiH HaBUrauMAnbIK,
KYPbINFbInapabiH) Keaeprinepaix naiaa 6onysbl
MYMKIHZIrH XXOKKa LUblFapMaiabl.

5 ymbICcKa AanbIHAbIK,

5.1 Kyat anemeHTTepiH opHaTy

KAYINTI
3akbIMaanfaH KyaT 3eMeHTTepiH KonaaH6aHxbI3

KAYINTI

XaHa meH ecki 6atapeanapAbl apanactbipMaHel3. 9p
Typni eHAipywinepaiH Hemece Typnepi ap Typni Kyar
3neMeHTTepiH KonaaH6aHbI3.

HYCKAY
AcnanTbl TEK xanblkapasnblk CTaHAapTTapeliHa Con peTte
eHaenreH 6atapeAnapmeH naiaanaHy MyMKiH.

1. AcnanTbiH 6atapen 6enMECiH allbiHbI3.

2. bartapesHbl acnanka canbiHbli3.
HYCKAY Canyna Gartapes nonioctepiHe Hasap
ayAapblHbI3!

3. Barapenanapra apHanraH 6enimai xabbiHbi3.

6 KbiameT KepceTy

6.1 AcnanTbl Kocy xaHe ewipy K

«Kocy/Owipy» TyWMeCiH BacbiHbI3.

Bapnbik PRA 30 6ackapy KypbinfbinapbiH Tek PR 30-HVS
poTauuanblK,  nasepmeH KyMbiC ictendi. [lepHenep
dyHKumanapeiH PR 30-HVS naiaanaHy HyckaynblFblHaH
anachbi3.
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6.2 llazep KabbingaywbicbiH NanaanaHy
KabeinpaywelHel 250 M (800 ¢yT) weriH  BGonFaH
KallblkTapaa (paavyc) nanaanaHy MyMmKiH. Byn kesae
nasepnik CoyneHiH KOCbIIYblHbIH XapbIKTbIK —XXoHe
[bIOLICTBIK, MHAWKAUMACH OpbIHAANaAbI.

6.2.1 Jflasep KabbinaaywbicbiMeH Kon acnabbi
peTiHae icTeHi3
1. «Kocy/Ouwipy» TyiMeciH 6acbiHbI3.



2. Acnantbl poTaumuanbIK, nasep
YKasbIKTbIFIHAA TIKENen YCTaHbI3.

COYNeCiHiH

6.2.2 PRA 80 kabbingaylubl ycTarbilibIHAA Nap3ep
YCTarbILLbIMEH iCTey

e

PRA 80 Ky/nbinbiH allblHbI3.

Acnantel  PRA 80 KkabbinaayLubl
OpHaNacTbIpbIHbI3.

PRA 80 KynbinbIH KabblHbI3.
AcnanTbl KOCY/eLUipy NePHECIMEH KOCbIHbI3.

Bypay TyTKacCblH allblHbI3.

Bypay TyTkacbiH xabein PRA 80 kalbingayLubl
YCTaFbllblH  TENECKONTbIK, ~ HemMece  HUBENUp
TarFaHbliHAa GeKiTiHi3.

7. AcnanTbl aiiKkbiHAQY aiMarFbiMEH POTaUMANbIK nasep
COYNECIHIH a3bIKTbIFbIHAA TIKENen YCTaHbI3.

A

yCTafbllWblHA

o oA w

6.2.3 PRA 83 Kabbingaylubl ycTarbilubiHAA nasep
YCTarbILLbIMEH icTey

1. Acnantel PRA 83 peseHke KantacblHa KucauTbin
acnanTbl TOMbIK, KaNTanfFaHbILWa CanbiHbI3. ARKbIHAAY
aiMarbl MeH NepHenep anabiHFbl 6eTTe GonybiHa Ke3
JKETKIBIHi3.

2. AcnanTbl peseHKke KanTacbiMeH TyTKara CasnblHbl3.
MarHuTTiK yCTaFbill KanTaHbl TyTKaMeH BipikTipeai.

3. AcnanTbl KOCy/eLipy NePHECIMEH KOCbIHbI3.

4. bypay TYTKaCblH allbiHbI3.

5. bBypay TytkacbH >kabbin PRA 83 kabbingayLubl
YCTafbIlbIH  TENECKONTbIK ~ HEMeCce  HUBENup
TaraHbiHAa GeKiTiHi3.

6. AcnanTtbl aikpiHAQY aiMaFbIMEH POTaLMANbIK nasep
COYNECIHIH Xa3bIKTbIFbIHAA TiKeNen yCTaHbI3.

6.2.4 PRA 81 6uikTikTi Tacbimangay acnabbiH
nanaanaHbiibi3 B

PRA 81 KynbinblH aLlbiHbI3.

2. Acnantbl PRA 81 6uikTikTi Tackimangay acnabbiHa

OpPHaTbIHbI3.

PRA 81 KynbinbiH abblHbI3.

AcnanTbl KOCY/eLLipy NEPHECIMEH KOCbIHbI3.

5. Acnantbl aikblHAQy aiMarFbIMeH pOTauMANbIK nasep
COYNeCiHiH Xa3blKTbIFbIHAA TIKENen yCTaHbI3.

6. AcnanTbliH KalblKTblK MHAWKATOPLI "0" KepceTeTiH
€Tin OpHanacTblPbIHbI3.

7. KepeKTi KalbIKTbIKTbI eflley Tacnackl KemeriMeH
OJILLEH;3.

e

Eali

6.2.5 bipniktepai petrey

Bipniktep nepHeciMeH CaHAbIK MHAMKATOPAbIH KEPEKTi
AONAIriH peTrey MyMKIH (MM/CM/BLUIK).

6.2.6 JlaybiC KaTTbbiFbIH peTTey
Acnantbl KOCY KesiHAe AaybiC KaTTblfblFbl "KanbinTtbl"Fa
opHartbinFaH. JaybiC KaTTbinbIFbl NEPHECIH 6ackin Aaybic
KaTTbINbIFLIH ©3repTy MyMKiH. "XXai", "Kaneintsl", "Kattbl"
MeH "OwWiK" onuuanapblH TaHAaHbI3.

6.2.7 MeHro onuuanapbl
Acnantel KOCy KesiHAe
CeKyHA 6achin TypbIHbI3.
MeHto KepceTKiLli MHAUKaTop naHeniHae naiaa 6onaasbl.

"Kocy/ewipy" nepHeciH exi

Bipniktep nepHeciH naaanaHbin METPUKabIK NEH aHrno-
amepuKanblK GipnikTep apacbiHaa TaHAaHbI3.

Jaybic  KaTTbinblFbl  MEPHECIH naizanadein  Genriney
KeCIriHeH XXOoFapbl Hemece TeMeH aKbiHAady anMarbiHaa
aKYCTUKabIK, CUrHam Xbingampak, peTTiniriH OpHaTbiHbI3.
AcnanTbl ewwipin napameTpnepai cakTaHbi3.

7 KyTy oHe TeXHUKanbIK Kbi3MeT KepceTy

7.1 Tasanay aHe KenTipy

1. bBertTeH WwaHAbl KeTIpiHi3.
KepceTkill  aimaxkrapbiH  Hemece
anmaKTapbliH 6apMakneH TMMEHis.

3. Tek Tasa »oHe Xymcak LuyGepeKneH TasanaHbl3.
KarkeT 6onraH araanaa LwybepekTi Tasa cnvpTneH
Hemece asaan CyMeH CynaHbi3.

aviKkbiHAay

HYCKAY EwkaHaah 6acka CyMbIKTbIKTapabl
nanpanaHbaHblia,  eiTKeHi omap  nnactmacca
BenieKTepai 3aKbiMAaaybl MYMKiH.

4.  XKababikrapasl TexHuKanbIK, ManumeTTepae
GepnireH Temnepatypa COHfbl KenemaepiH cakran
KenTipiHi3.

HYCKAY Temneparypa COHFbl —KenemaepiHe

acipece Kpic/Hxasaa Hasap ayaapblHbl3, MbiCabl
»ababIKTapabl KeniK iliHae cakTaraH Kesae.

7.2 CakTay

Acnan binFanael »xepae caxtanFaH 6onca, OHbl ansir,
MblHA SpeKeTTepAi OpblHAAHbI3. Acnan, Taceimanaay
KanTachblH >koHe >kabablkTapabl KenTipin (natzanaHy

TemneparypacblH  cakran) Tasanadbid.  XKababIKTbl
KaiTaaaH opaHbi3, Gipak on TONbIFbIMEH KypFaraHHaH
KEeWiH FaHa.

AcnanTbl y3aK caktayAaH Hemece TacbiManaaynaH Kewid
OHbl KONZaHy anfibliHaa CbiHay eLeyiH XYPrisiHis.

¥3aK cakray anfbiHaa acnantaH Kyar 9NeMeHTTEPIH Lbl-
FapbiHbI3. AKKaH KyaT aneMeHTTepi acnantbl 3aKpiMaaybl
MYMKIiH.

7.3 Taceimangay

XKababikTel  Taceivangay —Hemece  kibepy LM
HILTI opamacbiH Hemece CON CHAKTbI OpamaHbl
naaanaHbiHbI3.
ABAWINAHbBI3

Taceivanaay Hemece xibepy anabiHaa Garapesnapabl
acnantaH anbin KonbIHbI3.

7.4 Hilti kanu6pney Kbi3ameTbl apKkbinbl Kanubpney

AcnantapiblH CeHiMAINIriH - epexxenep MeH 3aHAbIK,
Tanantap GoiblHWA O60NybiH KamMTamachld €Ty YLUiH
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onapabl Typaktel Typae Hilti kanubpney KbiameTiHAe
TeKcepy YCbiHbINaabl.

Hilti koMnaHWACkIHBIH Kanubpney KbIBMETI dpKaLlaH cisre
KeMeKTecyre AaubiH. XKyieHi kemiHae Bip xbinaa 6ip pet
Kanuépneyai ycbiHambI3.

Hilti kanuBpney KbI3MeTi TeKcepy KyHiHAE TeKcepinetiH
JKYWEeHIH  cunattamanapbl naipanaHy  GoMblHWA
HYCKaynbIKTa KepCeTiNreH TexHUKanblK ManiMeTTepre

OHAipywi  ManMMeTTepiHEeH  aybiTKy  >KaFdavblHAa
naipanaHbinFaH enwey acnabbl  XaHa peTTeneai.
Kyire Kentipy »eHe Oakpbinay CblHaynapblHaH KewiH
yhere kanubpney Genrici GekiTineai »xeHe acnanTtbiy
TEXHUKanblK, ~ cunarramanap  LUeKTepiHAE  YKYMbIC
iCTEWTIHIH pacTaiTbiH Kanubpney Kyaniri 6epineai.
Kanubpney kyaniktepi ISO 900X cTaHaapTbl GoMbHLWA
KyaniKTEHAIPINreH KacinopblHAapFa SPKALLaH KaxKeT.

Cal eKeHiH pactanabl. AlmMarbiHbi3aarel  Hilti  KoHTakTici  cblsre  KockiMLa

ManumeTTi Bepeai.

KAYIOTI

YKababIKTel yTUnu3auuanay epexkenepid Oysy keneci canaapnapra aKkenyi MyMKiH:

MnactmaccanaH TypatbiH GenweKTepai }akkanaa, AeHcaynbikKka Kayin TeHAipyi MyMKiH ynbl razaap naiaa éonags.
Erep Gartapeanap 3akepiMaanca HeMece »oFapbl TemnepatypanapAbly 8Cepi TUCE, Onap Xapbinybl XaHe ynaHyablH,
TyTaHynapAblH, XMMUANLIK KYHIKTEPAIH HeMece KopLuaFaH opTaHbl nactayaelH cebebi 60nybl MyMKiH.

YIunusaums epexkenepid GysraHaa »abablKTbl ONapMeH XKYMbIC iCTEy epexenepiMeH TaHbic emec Gerae Tynranap
KOMAaHybl MYMKiH. Byn aybip kapakatrapAblH, COHAal-aK, KopLuaraH OpTaHblH facTaHybiHblH ce6e6i 6oMybl MyMKIH.

Ay

ary

Hilti komMnaHKACbIHBIH ByiMbiMAapbl YKacanatblH Matepuanaapibli Kenwiniri kaita eHaeyre »xapanasl. Ytunusauuma
anabiHaa marepuanzapiel MYKMAT cypeintay kepek. Ken enaepae Hilti komnanuAckl KonAdaHbinFaH acnantapAsl
yTunusauuanay yLwiH kabbinaay Typanbl KeniciMaep »kacachin KoiraH. Byn macene GoiibliHWA KOCkIMLLA aknapars!
KIIMEHTTEPre KbiI3MeT KepceTy 6eniMiHeH Hemece Hilti KOMNaHUACHIHBIH TEXHUKaIbIK, KOHCY/bTaHTbIHAH anyFa 6onaasbl.

Tek EO enaepi yuwiH
OneKTp Kypanaapabl KaAiMri KOKbICNeH Gipre TactamaHbi3!

ECKi aneKTpniK )eHe aNeKTPOHABIK KypbiFbinapabl oo Typansi EC eyponanbik AMpeKTMBachiHa aHe
YKEPrinikTi 3aHAapFa coiKkec, KonaaHbicTa GonFaH ANeKTPAiK Kypanaap KopliaraH opTa YLiH Kayincis
OAICNEH YKeKe yTunmsauuanaHybl Tvic.

KyaTt Ke3aepiH ynTTbIK Tanantapra cav yTunusaumanaHqbl3

9 OHAipywi Kenini

Hilti KomnaHnuAckl HKeTKi3ineTiH acnantbl BHAIPICTIK
aKaynblKTapbliH (Marepuan »XaHe XXuHay axaynbikrapbl)
JKOK eKeHiHe kenin OGepeai. Byn kenin Tek keneci

TO3ybIHbIH canfapblHaH XeHAeyAi Hemece aybICTbIpyAbl
KaXKeT eTeTiH GenLueKTepai KaMTbiManasi.

LapTTapAbl OpblHAAFaH KaFaanaa »kapamael: acnantel | Meprinikti 3aHHama Tanan erveTiH )karmaWnapabl
naipanaHy, ofaH KbI3MET KepCceTy >eHe Tasanay ochbl | Kocnarawaa, 6apnbik, 6acka warsimaap
naipanaHy OGOMblHLIA  HYCKAYNbIKTbIH  HyCKaynapbl | KapacTbipbinmanabl. Atan anTKaHpa, Hilti
CoWKeC opbiHAanaAabl; acnanTbi{ TEXHUKabIK TYTAaCTbIFbl | KOMRAHMACHLI acnanTbl Ke3 KenreH MakcaTtapaa

caKkTanfFaH, fIFHW, OHbIMEH >XymbiC icTereHae Tek Hilti
KOMMaHMWACHI »acaFaH TYMHYCKa LUbIFbIH MaTepuanaapsl,
caiimaHzap »eHe Kocaskbl GenwekTep Hemece conap
CHAKTBI canackl Gipaei GenweKkTep KonaaHbIFaH.

KonaaHyMeH Hemece KongaHy MYMKiH emecTirimeH

WNaHbICTbl | e COHblH HaTWKeci 6onfaH
Tikeneu, MaHama, Ke3fleMCOK, 3UAHFa }ayanTbl emec.
AcnanTbl aTanmaraH MXyMbiCTapAbl OpbiHAAY YLUiH
nanpnanaHyra 6onmangsbl.

Byn kenin acnanteli GyKin Kel3MeT Kepcety Mepsimi
BoiibiHAa akaynbl GenleKTepai TeriH XeHaeyai Hemece
TeriH aybICTbIpYAbl KaMTuabl. Byn keninaid kywi Taburm
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AKaynbIKTbl TankaHZa acnantbl YXaHe/Hemece akaynbl
GenweKTepai Aepey XeHaey HeMece aybICTbIPY YLUiH eH
yakplH Hilti exinairiHe xi6epy Kepek.

10 FCC Hyckaybl (AK LU ywin)/IC HycKaybl (KaHaga yLuiH)

ABAWINAHBI3

Byn acnan AKLL ®deaepanabik 6ainaHbic KOMUCCHUACH!
(FCC) epexenepiHiH 15 TapayblHaa OekitinreH B
KNacTbl  CaHAbIK  KypblIFbiNapFa  apHanFaH  LUeKTi
MaHAepAi TekcepyaeH coTTi oTTi. byn wekTti maHaep
TYPFBIH aiMakTapbliHAa Cayne KeaeprinepiH TapartyaaH
JKETKINIKTI KOPFaHbICTbl OpHAaTyAbl KapacTtelpadbl. byn
Typre »katatblH KypblUIFbIap KOFapbl  KUiNiKTepai
acanabl KeHe KonjaHadbl KeHe onap cayne
Tapatybl MyMKiH. COHAbIKTaH, onapAbl OpHAaTy >oHe
naipanaHy Hyckaynapfa caii opblHAanmaca, onap
paavobarpapnamanapabl  kabbingayra - Keaeprinep
TYAbIPYbl MYMKIH.

Anaipa TanantaprFa caW KOnAaHFaHaa Keaeprinep
TyMaiTblHbIHA  Keninaik 6epy MymkiH emec. Acnan
paauno- keHe Tenekabbingayra Keaeprinep TyaAblpca
(MyHbI acnanTel eLwipin, KaiTa KOCy apKblibl aHblKTayFa
Gonagbl), Keneci wapanapasiH KeMeriMeH Keaeprinepai
KOO YLLIH NanganaHyLlbl OHbl OLLipYi Kepek:

K,aébm,qay aHTEeHHaCbIH KaﬁTa OpHaTbIHbI3 HEMeCe aybIC-
TbIPbIHbI3.

Ocbl  kenin  Hilti KomnauuACbHBIH -~ Gapnblk, — Kenin
MiHAeTTeMenepiH KamTUAbl XOHe Keninaepre KarbiCTbl
Gapnblk 6acka MiHaeTTeEMenepai XeHe )kasdalla Hemece
aybi3Lia Kenicimaepai aybICTbipaabl.

KypbinFsl MeH Kabbinaarblll apacklHAarbl KaLLbIKTbIKTbI
YIIKEWTIHi3.

Kypanabl  KabbingayLus!
PO3ETKAChIHA KOChIHbI3.

TOK, TisberiveH 6acka TOK

AunepaiH Hemece Toxipubeni paano/TeneTexHUKTIH Ke-
MeriMeH anbiHbl3.

HYCKAY
dupma  pykcar  eTnereH  esreprynep  Hemece
MoauduKauuanap naiaanaHyLUbHbIH KYPbIFbIHBI

nanaanaHy KyKbIKTapblH LWEKTeYi MYMKiH.

Byn kypbinFel FCC epexenepinii 15 naparpagbiHa »oHe
IC RSS-210 epexxenepiHe cai..

Icke KOCy TemMeHAeri eki WapTrapra 6ainaHbiCTbI:

Ocbl KypbinFbl eLKkaHaan 3uAHAbl caynenepai LWblFapybl
MYMKiH emec.

KypbinFbl 6apnblk coynenepdi kabbinaaybl KEPeK, KepeKTi
GonmaraH onapauuanapra acep eTeTiH coynenepai aa.

11 EC HopmanapbiHa COMKECTIK AeKnapauuachl (TYNHYCKa)

Benrinenyi: Nasep
KabbinaayLbicel/6ackapy

KYPbIIFLICHI

AcnanTblH Typi: PRA 30
BybiH: 03
LUbiFapbinFaH *blbl: 2013

Hilti KoMnaHWACKI OCbl BHIMHIH Keneci AMpeKTuBanap MeH
HOpManapfa CaKec KeneTiHiH TONbIK XayankepLuinikneH
apuananabl: 2004/108/EC, 2006/95/EC, 2011/65/EU,
1999/5/EC, EN 300 440-2 V1.4.1, EN 301 489-1 V1.9.2,
EN 301 489-17 V2.2.1, EN ISO 12100.

Hilti Corporation, Feldkircherstrasse 100,
FL-9494 Schaan

L Cm,g

Paolo Luccini

Head of BA Quality and Process
Management

Business Area Electric Tools &
Accessories

04/2013

ik, flor

Matthias Gillner
Head BU Measuring Systems

BU Measuring Systems

04/2013

TexH UKanbIK KyXaTtTama:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
Zulassung Elektrowerkzeuge
Hiltistrasse 6

86916 Kaufering

Deutschland
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